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winaTqma

`literaturis institutis gzamkvlevis~ mkiTxvelma bo-
lo aTwleulSi miiRo SoTa rusTavelis saxelobis qarTu-
li literaturis institutSi momzadebuli da gamocemu-
li ramdenime wigni Zveli qarTuli literaturis, kerZod, 
hagiografiuli   mwerlobis  Sesaxeb  (`wminda  ninos   cxovre-
ba  da qarTlis moqceva~ – 2009; `iakob curtavelis `SuSani-
kis wameba~ da adreqristianuli kultura~ – 2012; `aTonis 
saRvTismetyvelo-literaturuli skola~ – 2013; `erovnuli 
TviTSemecnebis saTaveebTan. ioane sabanisZe. martჳlobaჲ 
habo tfilelisaჲ~ – 2016; `udabnoTa qalaqmyofeli. wmida 
grigol xanZTeli~ – 2018).

winamdebare gamocema – `qarTuli hagiografia~ – aris 
kidev erTi cda Tanamedrove samecniero kvlevebisa da me-
Todologiis gaTvaliswinebiT am fasdaudebeli litera-
turuli memkvidreobis Seswavla-Sefasebisa. tradiciisa-
mebr, wigni Sedgeba ramdenime rubrikisagan, romlebSic 
Tavmoyrilia Zveli da axali Taobis mecnierTa naSromebi. 
statiaTa avtorebi gvTavazoben originaluri hagiografi-
is araerTi Zeglis Tanamedrove recefciebs. rubrikiT 
`teqsti~ wignSi Setanilia `wm. abo Tbilelis martvilobis~ 
k. Sulceseuli germanuli Targmani, romelic karga xania 
bibliografiul iSviaTobas warmoadgens (teqsti ibeWdeba 
redaqciuli Carevis gareSe, im saxiT, rogorc is 1905 wels 
laifcigSi gamoqveynda. a. harnakis winasityvaoba qarTul 
enaze Targmna g. kuWuxiZem). krebuls erTvis agreTve ganxi-
lul TxzulebaTa ZiriTadi gamocemebisa da samecniero 
literaturis bibliografiebi.AA

darejan menabde 
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     alaverdis oTxTavi (XI s.)
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Fragmentum

ilia abulaZe

winasityvaoba wignisa 
`Zveli qarTuli agiografiuli

literaturis Zeglebi~1

qarTuli agiografia Zveli qarTuli mwerlobis erT-erT 
uadrindeles Janrs warmoadgens. jerxnobiT cnobili misi 
uZvelesi originaluri nawarmoebi – martჳilobaჲ SuSaniki-
si – V s-is 80-ian wlebs ekuTvnis. 

didi adgili uWiravs am dargs uZveles qarTul mwerlo-
baSi (V-X ss.). uxvadaa warmodgenili is aq rogorc origina-
luri, ise Targmnili ZeglebiT.

Cvenamde moRweuli qarTuli originaluri agiografiis 
Zeglebi (martvilobaTa da cxovrebaTa wignebi), romlebic 
uZveles qarTul mwerlobas ekuTvnis, Semdegia:

1. martviloba SuSanikisi – iakob curtavelisa,
2. martviloba evstaTi mcxeTelisa – anonimisa,
3. martviloba abo tfilelisa – ioane sabanis Zisa,
4. moqceva qarTlisa – anonimisa,
5. martviloba kostanti kaxisa – anonimisa,
6. martviloba miqael-gobronisi – stefane mtbevrisa,
7. martviloba kolael yrmaTa – anonimisa,
8. martviloba daviT da tiriWanisi – anonimisa,
9. cxovreba ioane zedaznelisa – arseni kaTalikozisa,
10. cxovreba Siosi da evagresi arseni kaTalikozisa 

(Semoklebuli varianti),
11. cxovreba daviT garejelisa – anonimisa,
12. martviloba abibos nekreselisa – arseni kaTalikozisa,

1 Zveli qarTuli agiografiuli literaturis Zeglebi (V-X ss.). wgn. 
I. il. abulaZis xelmZRvanelobiTa da redaqciiT. Tb.: 1964, gv. 5-7.
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13. cxovreba grigol xanZTelisa – giorgi merCulisa da
14. cxovreba serapion zarzmelisa – basili zarzmelisa.

zogi aq aRniSnuli Zegli mxolod TiTo xelnaweriT aris 
Semonaxuli. esenia: martviloba kolael yrmaTa (aTonis mra-
valTavi №57, X s-isa), martviloba daviT da tiriWanisi (iqve), 
cxovreba ioane zedaznelisa (anaseuli qarTlis cxovreba, 
Q-795, XV s-isa), cxovreba grigol xanZTelisa (ierusalimis 
xelnaw. №2, XII s-isa) da cxovreba serapion zarzmelisa (A-69, 
XVI s-isa).

zogi Zegli mxolod gviandeli (XVII-XVIII ss-is) xelnawe-
rebiTaa moRweuli. aseTebia: martviloba kostanti kaxisa, 
martviloba miqael-gobronisi da martviloba abibos nekre-
selisa (vrceli wigni).

Zveli nusxebiT (umTavresad IX-XI s-isa) Semonaxulia mxo-
lod Semdegi Zeglebi: martviloba SuSanikisi (parxlis mra-
valTavi, A-95, XI s-isa), martviloba evstaTi mcxeTelisa 
(krebuli, H-341, XI s-isa), martviloba abo tfilelisa (IX-XI 
ss. mravalTavebi da krebulebi) da moqceva qarTlisa (Sat-
berduli varianti, X s-is krebuli).

cnobilia, rom, Cveulebriv, mwerlobis Zegli, Tu mas Sem-
dgomi xanis ideologiuri Carxi ar mihkarebia, adrindeli 
xanis xelnaweriT ufro axlosaa pirvel dedanTan, vidre 
gviani xanis nusxebiT, romlebic atareben xolme ganvlili 
xanis manZilze ganviTarebis Sedegad momxdari cvlilebebis 
daRs samwerlobo enaSi. amdenad, dednis namdvili suraTis 
aRdgena, cxadia, saZneloa im ZeglTaTvis, romlebsac mxolod 
gviandeli xanis (XVII-XVIII ss-is) nusxiT mouRwevia. mZimea 
mdgomareoba maSinac, roca Zveli Zegli mxolod erTi nusxiT 
aris cnobili da masTan sakmao xniT dacilebuliT Zeglis 
warmoqmnis momentidan. erTica da meorec Cvens Zeglebs So-
ris sakmaod SeiniSneba, rac ueWvelad mxedvelobaSia misaRebi.

winamdebare gamocemisaTvis vecadeT srulad gamogveye-
nebina yvela cnobili da masTan xelmisawvdomi nusxa.

1961 w. 27 agvisto
Tbilisi
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korneli kekeliZe

Janrobrivi mimoxilva Zveli mwerlobisa

agiografia1

qarTuli agiografiis dasawyisi Cven unda veZioT, Tu 
ufro adre ara, yovel SemTxvevaSi qarTul enaze RvTismsaxu-
rebis SemoRebis xanaSi. es imitom, rom, saRmrTo werilis 
wignebTan erTad, wmindaTa cxovreba-moqalaqobis kiTxvac 
Tavidanve RvTismsaxurebis erT-erT aucilebel elementad 
iqna miCneuli. maSasadame, mexuTe saukuneSi CvenSi ukve 
unda yofiliyo Targmnili wmindaTa cxovrebani. marTlac, 
SuSanikis martvilobaSi pirdapiraa naTqvami, rom, rodesac 
is waiyvanes pitiaxS varsqenTan, man „Tanawaritana evange-
leჱ Tჳsi da w m i d a n i  i g i  w i g n n i  m o w a m e T a n i “. 
am dros jer ar yofila arc qarTvel, arc somex mowameTa 
wignebi, arc isaa safiqrebeli, rom SuSaniks Tan dahqonda 
sakiTxavad martvirologiuri wignebi berZnul enaze, aq 
unda vigulisxmoT msoflio eklesiis mowameTa wignebi, 
romlebic SuSanikis dros ukve yofila qarTulad Targmnili.

qarTuli agiografia dasawyiss periodSi umTavresad pa-
lestinaSi damuSavebula. es Cans, pirvel yovlisa, iqidan, 
rom Zvel agiografiul ZeglebSi Cven gvaqvs erTi da igive 
mineologiuri tipi an rigi wmidaTa xsenebis dalageba-Se-
wyobisa, saxeldobr – ierusalimur-palestinuri. mere, Cven 
dromde Senaxula egreT wodebuli p a l e s t i n i s  p a -
t e r i k i s Targmani,2 romelic Sesrulebulia palestina-
Si, sabas lavraSi. aq, sabas lavraSi, naTargmni unda iyos 
s e i T i s  mier umetesi nawili im agiografiuli masalisa, 
romelsac Seicavs egreT wodebuli m r a v a l T a v i , rom-
lis erT-erTi uZvelesi, 864 wlis, nusxa gadauweria grigol 
xanZTelis mowafes makaris.

1 Zveli qarTuli literaturis istoria. I5. Tb.: 1980. gv. 501-508.
2 britaneTis muz. Addit. 1189.
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merve-mecxre saukunidan tao-klarjeTSi fexs idgams 
qarTuli samonastro kolonia; aq gaifurCqna qarTuli saek-
lesio mwerloba, kerZod, agiografiac. iSxani, miZnaZori, 
Satberdi, xanZTa, opiza da sxa savaneebi, umetesad grigol 
xanZTelis da mis mowafeTa mier aSenebul-gamSvenebulni, ga-
daiqcnen qarTuli mwignobrobis akvnad. ueWvelia, aq ufro 
gafarTovda Sinaarsi da moculoba m r a v a l T a v i s a  da 
damzadda parxaluri (A 95) da svanuri (A 19) nusxebi misi.1 
marTalia, qarTuli agiografiis Seswavla jer xeirianad 
arc ki dawyebula, magram is cota ram, rac gakeTebula am 
dargSi, sakmaod naTelhyofs, rom qarTvelebs Zvelad, 
pirvel periodSi, wmindaTa cxovrebani uTargmniaT yvela 
saqristiano mwerlobis enidan, rogorc, magaliTad, somxu-
ri, arabuli, asuruli da berZnuli. meaTe saukunemde maT 
gadmouTargmniaT TiTqmis mTeli cikli im dros arsebul 
cxovreba-martvilobaTa ara marto saberZneTis eklesiisa, 
aramed qalkedonit-somxebis wmindanebisac.2 am dros maT 
gadmouRiaT „cxovrebani“, sxvaTa Soris, iseTi wmindanebi-
sac, romelnic moRvaweobdnen imperiis aRmosavleTis nawil-
Si, – sparseTsa da damasko-baRdadis saxalifoSi, ris gamo 
isini saberZneTSi an sruliad ar iyvnen cnobili, anda male 
miecnen daviwyebas. erTi sityviT, aRniSnul xanaSi qarTuli 
agiografiuli mwerloba sakmaod mdidradaa warmodgenili, 
da amiT aixsneba is interesic, romelsac bolo dros iCens 
am dargisadmi sxvadasxva samecniero dawesebuleba, sxvaTa 
Soris, b o l a n d i s t T a  kolegia da aw gansvenebuli agi-
ologi P .  P e e t e r s -i.

Zvel, pirvel periodSi naTargmn, redaqcias wmidaTa cxov-
rebisas, efrem mciris cnobiT, qarTulad k i m e n i  erqva. 

1 mravalTavis nusxebi: sinas mTis №11 (X s.), №62 (X s.), H 341 da 535 
(XI s.); p r o x o r e s i  ( P .  P e e t e r s ,  De codice hiberico bibliothecae 
Rodleanae Oxoniensis, „Analecta Bollandiana“, t. 31). sakiTxavebi: 864 wlisa 
sinas mTaze, A 9, 95, 1109; aTonis №57.
2 eseni moTavsebulia aTon. iveriis xelnaw. №57, gamocemulia  a.  x a -
x a n a S v i l i s a  („Материалы по грузин. агиологии“. Москва, 1910 г.) 
da  i l .  a b u l a Z i s  („qarTuli da somxuri literaturuli ur-
TierToba IX-X ss-Si“) mier.
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efremis sityviT, svimeon loRoTetma, rodesac is wmindaTa 
cxovrebis gadakeTebas Seudga, „wina daidva Zueli igi [wigni] 
mowameTaჲ, romelsa k i m e n  uwodian, ese igi ars mdeba-
re“. erT-erTi agiografiuli teqstis boloSi is SeniSnavs, 
rom „kimeni ewodebis pirvel litonad aRwerilsa wignsa mo-
wameTasa“. ioane qsifilinosis krebulis winasityvaobaSi 
pirdapiraa naTqvami, rom masala am krebulisa amoRebulia 
„Zuelisa kimenisagan“ an „ZuelTagan kimenTa“. sityva „kimeni“, 
romelic  gansvenebul  T.  J o r d a n i a s   V-VI ss.   mTargmne-
lis saxelwodebad miaCnda, aris berZnuli χείμευου, rac, ro-
gorc TviT efrem mcire ambobs, „mdebares“ niSnavs. maSasa-
dame, „kimenad“ iwodeboda Zvel martviloba-cxovrebaTa 
xelSeuxeblad mdebare, Seusworebeli da ganumartebeli 
teqsti, romelic „SemoklebiT da litonad aRwerili iyo 
patiosanTa da RirsTa kacTagan, sxuebr sityuaTaTჳs ara 
moRuawe qmnilTa“. k i m e n i s  redaqciis agiografiuli ma-
salis Targmna damTavrda meaTe saukunis gasuls eqvTime 
aTonelisa da mis TanamedroveTa kalmiT.

ama Tu im agiografiul krebulSi martviloba-cxovreba-
Ta garda SehqondaT xolme agreTve mowameTa da wmindaTa 
dReobis dros warmosaTqmeli qadageba-Sesxmani, egreT wo-
debuli e n k o m i e b i : TviTeuli wmindanis cxovreba an mis 
saxelze warmoTqmuli Sesxma aseT krebulSi calke Tavad 
iTvleboda, ase rom krebulSi imdeni Tavi iyo, ramdenic 
wmindanis cxovreba. ai, swored aq unda veZioT mniSvneloba 
erTi terminisa, romelic Zvel qarTul mwerlobaSi gvxvde-
ba. es terminia m r a v a l T a v i . iveriis monastris meaTe 
saukunis  xelnawerSi  №501  vkiTxulobT  aseT  SeniSvnas:  „TTu-
esa sekdenbersa kg: wamebaჲ zaqariaჲsi. hpooT m r a v a l -
T a v s a“. giorgi mTawmidlis sჳnaqsariT amaRlebis Semdeg 
ciskarze ikiTxeba „sakiTxavi m r a v a l T a v i s a g a n “. 
am amonawerebidanac Cans, rom „mravalTavad“ iseTi wigni 

1 ramdenime agiografiuli teqsti am „mravalTavidan“ gamosca akad. 
n .  m a r m a ,  R .  G r a f f i n - F .  N a u .  Patrologia Orienralis, XIX, fase. 
5, Le Synaxaire Géorgien. Redaction ancienne l’Union armeno-georgienne. Paris, 
1926.
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igulixmeba, romelic wmindaTa cxovreba-martvilobas Se-
icavs. es ufro cxadia ioane qsifilinosis sityvebidan, ro-
melic TavisTavs „SჳdTa TTueTa Sina moჴsenebulTa wmi-
daTa cxorebaTa da moqalaqobaTa da wamebaTa da RuawlTa 
Zuelisa kimenisagan, romelsa vieTnime m r a v a l T a v a d c a 
uwoden“, gardammetafrasebels eZaxis, xolo Tavis Sromas 
– im sakiTxavTa, „romelni mohqonan ZuelTa kimenTa, ese igi 
ars m r a v a l T a v a d  wodebulsa wignsa Sina SemoklebiT 
da litonad aRwerilTa wamebaTa“, gadametafrasebas. maSa-
sadame, „mravalTavi“ wmindaTa martviloba-cxovrebis kre-
buls ewodeba. aseTi saxeli imitom darqmevia am krebuls, 
rom imaSi ara erTi „cxovreba“ da Sesxmaa, aramed „mravali“. 
Cven dRes viciT aTamde xelnaweri, romelic an pirdapiraa 
saxeldebuli m r a v a l T a v a d , anda mravalTavis tipisa 
da Sedgenilobisaa.1

rodesac agiografiul krebulTa Sedgenas mihyofdnen 
xolme xels, xSirad m a m a T a  cxovrebas calke wignad ga-
mouSvebdnen, xolo d e d a T a  cxovrebas calke. pirvels 
ewodeboda p a t e r i k i , meores – m a t e r i k i , rac qar-
Tulad m a m a T a  da d e d a T a  cxovrebis wignebs niSnavs. 
es Cveuleba  CvenSiac  hqoniaT,  rac  Semdegidana  Cans:   parxa-
lis m r a v a l T a v S i  (A 95), romelSiac m a m a T a  cxov-
rebac aris moTavsebuli da dedaTac, 1222-1223 gverdze 
teqstis xeliT miwerilia: „pirvelad, odes amas wignsa 
daviwye, esreT medva gulsa, viTa d e d a T a  wamebaჲ da 
cxorebaჲ oden davwero. da vixarke didiTa SromiTa da 
gulsmodginebiTa, vZebne dedaჲ da esTen vpove, verRara 
SemeZlo Zebnaჲ; merme ese m a m a T a  cxorebaჲ, romeli par-
xals ara ewera, iSxniT moviRe da miT gavasrule“. b o d l e s 
wignsacavis qarTul m r a v a l T a v S i a c , romelic Zveli 
k i m e n i s  agiografiul teqstebs Seicavs, pirvel nawilSi 
moyvanilia TiTqmis sul mamaTa cxovreba, xolo meore na-
wilSi, 426 gverdidan, – „dedaTa~ cxovrebani, romelTac 

1 K .  K e k e l i d z e . Monumenta hagiographica Georgica. t. I. p. XI-XII. 
„mravalTavis~ gamocema wamoiwyo i l . a b u l a Z e m  ( e n i m k - is 
„moambe“, XIV, 241-316).
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Semdegi warwera aqvT: „cxorebani wmidaTa da sanatrelTa 
moweseTa da moRvaweTa dedaTani“ (P .  P e e t e r s ,  Anal. Bolland. 
t. 31, p. 315).

 meaTe saukunis gasuls agiografiaSi axali xana iwyeba. 
Zveli k i m e n i s  redaqcia, rogorc zemoTa vTqviT, adreve 
Seiryvna mwvalebelTa mier; Tan, „litonad da martivad aR-
werili  da  eniTa  msoflelTaჲTa  Sewyobili“,  is  veRar  akma-
yofilebda im literaturul mimdinareobas, romelmac 
mecxre saukuneSi Tavi iCina bizantiaSi da meaTeSi umwver-
valesad ganviTarda. amitom saberZneTis eklesiaSi iwyes 
Zveli teqstebis Sesworeba da maTi gavrcoba-Semkoba. amna-
irad, agiografiaSi warmoiSva axali, m e t a f r a s u l i , 
redaqcia. „saqme ese upirates moigona kacman vinme friad 
sityჳerman“... Zvel cxorebaTa „leqsiTa da SewyobiTa pi-
rad-piradad da ჴelovnad Tavisa Tჳsisa mier Semamkobelman 
da ukeTilsaTqumelad da umjobesad aRmwerelman“.1 es iyo 
bizantiis gamoCenili mwerali s v i m e o n  l o R o T e t i , 
metafrastad wodebuli. sakiTxi svimeonis metafrasuli 
moRvaweobis xasiTisa da drois Sesaxeb, amden xans mecniere-
baSi sacilobeli, sabolood gamoirkva 1910 wels qarTuli 
masalebis saSualebiT, Cvens xelnawerebSi aRmoCnda ori 
dokumenti: erTi, romelsac ewodeba „mosaჴsenebeli mci-
re sჳmeonisaTჳs loRoTetisa, Txrobaჲ mizezTa amaT saki-
TxavTa TargmanisaTჳs“, ekuTvnis efrem mcires,2 xolo 
meore3 – ioane qsifilinoss. am dokumentebiT irkveva, rom 
svimeon loRoTets gadaumetafrasebia Semodgoma-zamTris 
(seqtemberi-ianvari) TveTa wmindanebis cxovreba-martvi-
lobani da Tavisi Sroma 982 wels dauwyia. qarTvelebs es 
msxvili literaturuli faqti, rasakvirvelia, ver gamoepa-

1 К .  К е к е л и д з е .  Иоанн Ксифилин, продолжатель Симеона Метафраста. 
„Христиан. Восток“, т. I, стр. 344-345.
2 К .  К е к е л и д з е .  Симеона Метафраст по грузинским источникам. 
„Труды Киевской Духовной Академии“. 1910 г., февраль; m i s i v e , bizanti-
uri metafrastika da qarTuli agiografia. „Tbilisis univeritetis 
Sromebi“. XXX/1 B 37-41.
3 К .  К е к е л и д з е . Иоанн Ксифилин, продолжатель Симеона Метафра-
ста. „Христиан. Восток“, т. I, вып. 3, стр. 325-347.
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rebodaT. isini imTaviTve Sedgomian metafrasuli agiog-
rafiis Targmnas, ase rom, meaTe saukunis gasuls qarTul 
agiografiaSi safuZveli dadebia metafrasul Janrs eqvTi-
me aTonelis xeliT. rogorc efrem mciris mowmobisa da 
xelnawerTa minawerebidan vgebulobT, svimeon loRoTetis 
metafrasebi, eqvTimes garda, qarTulad uTargmniaT: da-
viT tbels, stefane sananoჲsZes, giorgi mTawmidels, efrem 
mcires, Teofile xucesmonazons, arsen vaCesZesa da ioane 
petriws. Tu ra metafrasebi Targmnes dasaxelebulma pireb-
ma, amis Sesaxeb laparaki iyo zemoT, maTi samwerlo moRva-
weobis mimoxilvisas;1 yvelaze meti Sroma am SemTxvevaSi 
efrem mcires gauwevia.

svimeon loRoTetma Tavisi Sroma, rogorc vTqviT, ian-
vris TviT gaaTava. mecnierebam metafrasuli mwerlobis Se-
saxeb meti ara icoda ra. 1912 wels Cven gamovaqveyneT erTi 
qarTuli dokumenti, romelic gvamcnobs, rom danarCeni 
Svidi Tve gadaumetafrasebia ioane qsifilinoss, romelic 
Tavis Sromas 1081 wels Sedgomia.2 es cnoba sruliad anaz-
deuli aRmoCnda bizantiis mwerlobis istoriaSi, amitom man 
erTgvari sensacia gamoiwvia dainteresebul wreebSi.3 yvela-
ze sayuradRebo Seiqna is, rom qsifilinosis Sroma, romelic 
berZnul enaze ar Senaxula, qarTulad TiTqmis mTlianadaa 
daculi, ase rom SesaZlebeli xdeba bizantiis saSualo sa-
ukuneebis mwerlobis istoriis erT-erTi msxvili defeqtis 
Sevseba. qarTulad es metafrasebi uTargmniaT meTormete 
saukuneSi, mefe dimitris dros (1125-1154 ww.), safiqrebelia, 
gelaTis monasterSi. danamdvilebiT ver vityviT, vin gad-
moTargmna es kapitaluri Sroma, magram, Tu Targmanis xasi-

1 ixil. agreTve C v e n i „Monumenta hagiographica Georgica“, t. I, p. XXVII-
XXV.
2 Иоанн Ксифилин, продолжатель Симеона Метафраста. „Христиан. Восток“, т. 
I, вып. 3, стр. 325-347.
3 Акад. В. Л а т ы ш е в. Четьи-Минеи Иоанна Ксифилина, „Известия 
Академии Наук“, 1913 г., стр. 221-240; Житие св. епископов херсонских в 
грузинской Минее. „Известия Археологической Комиссии“, вып. 49, стр. 75-83; 
Византийская царская Минея. „Записки Акад. Наук по истор. Филолог. отд.“, т. 
XII, №7, Петерб., 1915 г., стр. 20-27, 100-117.



19

aTs gaviTvaliswinebT,1 dabejiTebiT SegviZlia vTqvaT, rom 
is gamosulia petriwonis saliteraturo skolidan da ioane 
petriwis erT-erT maxlobel Segirds ekuTvnis.

Tu mxedvelobaSi ar miviRebT makari mesxis mier mecamete 
saukuneSi asuruli enidan naTargmn Tu gadmokeTebul pet-
re  maiumelis  cxovrebas,  anda   XVII-XVIII   ss.  arqimandritis 
i o a k i m e  m T a w m i d l i s  mier berZnuli enidan gadm-
Rebul Teodore salosis (serbielis) cxovrebas,2 SeiZleba 
iTqvas, qsifilinosis krebuliT damTavrda qarTuli n a -
T a r g m n i  agiografiis istoria. mere araferi mniSvnelo-
vani am dargSi qarTul mwerlobas ar SesZenia, vinaidan TviT 
bizantiis agiografiis istoriac metafrasuli periodiT 
damTavrda da XI-XII saukunebis Semdeg iqac araferi axali 
aRar gakeTebula.

* * *
rogorc yvela qristian erebs, qarTvelebsac gamouCndaT 

Tavisi sakuTari wmindanebi; amaTi „cxovrebani“ da „moqala-
qobani“ aRuweriaT TviT qarTvelebs, agreTve Txrobani ama 
Tu im qarTuli dResaswaulis Sesaxeb. ase rom, CvenSiac Seq-
mnila yvela is piroba, romelmac xeli Seuwyo originaluri 
agiografiis aRmocenebasa da ganviTarebas. es dargi TiTq-
mis Tanamedrovea qarTuli saeklesio mwerlobis dasawyi-
sisa, Tumca ar SegviZlia ar aRvniSnoT, rom CvenSi sakuTar 
qarTvelTa wmindanebis cxovrebis aRwerisaTvis, rogorc 
Cans, Tavdapirvelad maincdamainc ar zrunavdnen. jer kidev 
grigol xanZTelis biografi, giorgi merCuli, swuxda, rom 
klarjeTis wminda mamaTa „simჴnჱ moTminebisaჲ da siwmidiT 

1 ix. amis Sesaxeb C v e n i  „Monumenta hagiographica Georgica“, t. I, p. XX-
VI-XXX. aq Cven vamtkicebdiT, rom mTargmneli am Sromisa aris i o -
a n e  p e t r i w i , magram axla unda uarvyoT es: petriwis dros 
iTargmneboda CvenSi svimeon loRoTetis Sroma. ioane qsifilinosi 
ki jer cnobili ar iyo; winaaRmdeg SemTxvevaSi Tavis p r o l o R s , 
romlsac safuZvlad svimeonis metafrasebi udevs, ioane petriwi 
ar Sewyvetda ianvarze, romelzedac Seuwyvetia Tavisi metafrasebi 
svimeonsac, aramed bolomdis ganagrZnobda. Tan petriwi dimitris 
mefobas ar unda moswrebodes.
2 Е .  Т а к а й ш в и л и . Описание, I, 584, II, 244; Ф . Ж о р д а н и я . 
Описание, I, 355.
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Sromaჲ uflisa saTnoჲ da saswaulTa maTTa simravleni queya-
nasa maT qarTlisasa aRuwerelobiTa daSWirdeso“ da amisT-
vis „saswaulni maTni JamTa simravlisagan miecnes siRrmesa 
daviwyebisasao“ (gv. b). raJden pirvelmowmis c x o v r e b i s 
avtori ambobs: saqarTveloSi imdeni wmindani gamobrwyinda, 
rom „damaklebs me Jami aRricxvad simravlesa maTsa“; zogi 
maTgani „aRweril arian wignsa Sina uwyebisa maTisasa“, magram 
arian iseTnic, „romelni Cuen ara uwyiT da zecas aRweril 
arian wignsa Sina cxovelTasao“.1 ufro met cremlebs Rvris 
agiografiuli gulgrilobisaTvis kaTolikosi nikoloz gu-
laberiZe (1150-1178). berZenTa Soriso, ambobs is, dResaca 
„ixilvebis esviTari saqme, rameTu raჲca raჲme ucxoჲ da 
sakჳrveli saqme sacnaur iqmnes, myis masve Jamsa Sina meyse-
ulad aRweren, da esreT simtkiced da saჴsenebelad momaval-
Ta naTesavTaTჳs Zeglad waruwymedelad dautoeben. xolo 
ukueTu saRmrToTa moqmedebaTaTჳs ginaTu xatTagan iqmnes 
raჲ, anu Tu juarisa, ginaTu nawilTagan wmidaTasa, anu Tu sxe- 
ulsave Soris myofTa wmidaTa kacTagan, radRa ukue saჴmar 
ars saTqumelad, Tu viTar kninodensaca araras dautoeben 
aRuwerelad da arca vidreme miscemen ufskrulsa daviwyebi-
sasa. xolo, viTarca mravalgzis vTqჳ, eseviTarisa moqmede-
bisagan yovlad ucxoni arian da umecarni naTesavni ese qar-
TvelTanio“. sveticxovelisagan imdeni saswaulebi qmnilao, 
ganagrZobs is, rom. „ukueTumca vis aRewernes, viTarca ars 
Cueulebaჲ berZenTa naTesavisaჲ, aramca ukue daitia sofel-
man yovelman aRwerili wignebio“.2 miuxedavad aseTi movle-
nisa, qarTuli originaluri agiografia metad sayuradRebo 
dargia Cveni Zveli mwerlobisa, romelsac, wminda agiogra-
fiul interess garda, Tan axlavs uaRresi SemecnebiTi isto-
riuli mniSvneloba3 da mxatvruli Txrobis zemoqmedeba.

1 „saqarT. samoTxe“, gv. 171. 
2 v .  k a r b e l a S v i l i . sakiTxavi suetisa cxovelisa, kuar-
Tisa, saufloisa da kaTolike eklesiisa, gv. 102-103; „saqarTv. samo-
Txe“, gv. 104-105; k. k e k e l i Z e. nawyveti qarTuli agiografiis is-
toriidan. cxovreba ilarion qarTvelisa, „Tbilisis universitetis 
moambe“, I, gv. 42-43. 
3 akad. i v .  j a v a x i S v i l i , Zveli qarTuli saistorio mwer-
loba, meore gamocema, gv. XIII-XIV. 
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revaz siraZe

„wminda ninos cxovreba“ da dasawyisi 

qarTuli agiografiisa1

winaswarve mokled gadmogcemT ZiriTad saTqmels:
qarTuli literaturis istoria unda daviwyoT „wminda 

ninos cxovrebiT“ (da ara „SuSanikis wamebiT“). anda, nebismieri 
sxva nawarmoebiT, oRond „wminda ninos cxovrebidan“ unda 
gamoiyos uZvelesi Sreebi da Sesabamisad – gviandeli Canar-
Tebic. dRemde Catarebul kvleva-ZiebaTa safuZvelze ram-
denadme mainc SeiZleba movaxdinoT rekonstruqcia „wminda 
ninos cxovrebis“ uZvelesi saxisa da misi swavleba amgva-
ri saxiT unda dainergos saSualo skolaSic da umaRles 
saswavleblebSic.

sakiTxis amgvari dayeneba an, Tundac, saamiso calkeul 
winamZRvrebze miTiTeba axali araa. „wminda ninos cxovrebaSi“ 
uZvelesi Sreebis arsebobas varaudobdnen TviT is 
mecnierebic ki, romlebic mTlianobaSi mas gviandel, me-9-10 
ss-is nawarmoebad Tvlidnen.

jer kidev d. baqraZe „wminda ninos cxovrebis“ Seqmnas 
me-4-5 saukuneebSi varaudobda, xolo e. TayaiSvili mas me-7 
saukunes miawerda, rasac dResac uWeren mxars (v. wulaia). 
aseve nawarmoebis adreulobas amtkicebdnen p. ingoroyva, 
m. TarxniSvili da i. lolaSvili (am SemTxvevaSi mTavaria, 
rom me-9-10 saukuneebiT daTariReba udavod aRar iTvle-
boda). m. van-esbroki uZveles qarTul mravalTavTa analizis 
safuZvelze askvnis, rom wm. ninos kultis arseboba mraval-
TavebSi me-6 saukunidan Canso (es ki gzas uxsnis kidev ufro 
adreuli arsebobis SesaZleblobasac). es Tvalsazisi gaizi-
ara e. metrevelma. amave gziT kidev ufro adreulad daTa-
riRebas gvTavazobs T. mgalobliSvili. aseTive Tvalsaz-

1 qarTuli ena da literatura (maswavleblis biblioTeka). III. Zveli 
qarTuli literatura. Tb.: 2009, gv. 73-76.
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riss gamoTqvams m. lorTqifaniZe. g. meliqiSvili „moqcevaჲ 
qarTlisaჲSi“ ZiriTadad uZveles sarwmuno wyaroebs xedavs. 
qarTlis moqcevis Sesaxeb arsebuli wyaroebis mravali axali 
interpretacia warmogvidgina z. aleqsiZem. zemoaRniSnuli 
TvalsazisiT araerTi sayuradRebo sakiTxi gaSuqebula b. gi-
gineiSvilis, q. cxadaZis, r. baramiZis, a. bogveraZis, a. abda-
laZis, v. goliaZis, l. patariZis, n. afciauris, l. aleqsiZis 
da sxvaTa gamokvlevebSi. magram sagangebod da mravlismom-
cvelad aRniSnuli kuTxiT igi gaSuqebulia m. CxartiSvilis 
monografiaSi – qarTuli hagiografiis wyaroTmcodneobiTi 
Seswavlis problemebi („cxovrebaჲ wmindisa ninosi“, Tb., 1987 w.), 
romlis calkeuli nawilebi adreve qveyndeboda.

„wminda ninos cxovrebis“, Tu misi calkeuli nawilebis, 
me-9-10 ss-ze adreuli saxiT daTariReba dRes sruliad re-
alurad unda CaiTvalos, xolo wm. ninos kultis warmoSobis 
me-9 saukunisaTvis miwera mecnierul anaqronizmad unda 
miviCnioT. 

SesavalSi yvela argumentis ganxilva an gadmocema Cvens 
mizans ar Seadgens (es mocemuli gvaqvs qvemoT). aq mxolod 
zogad momentebs SevexebiT.

 dRemde qarTul mwerlobas viwyebT „SuSanikis wamebiT“. 
misi daweris dro kargadaa daTariRebuli: 476-481 ww. (l. n. ja-
naSia). „SuSanikis wameba“ TviTon Seicavs cnobebs, romelTa 
mixedviT, suliad cxadia, rom masze adrec unda arsebuli-
yo sxva Zeglebi qarTuli qristianuli mwerlobisa. mraval-
gzis yuradRebuli fraza – SuSaniki iyoo „moSiSi RmrTisaჲ, 
viTarca-igi  vTqviT,  siyrmiTgan  TvisiT“,  –  gulisxmobs  ra-
Rac sxva nawarmoebs da ara amave nawarmoebis TiTqosda da-
kargul Sesavals. Tu ra saxis unda yofiliyo es nawarmo-
ebi, romelSic saubari iqneboda bavSvobidanve SuSanikis 
RvTismoSiSobaze, amis Sesaxeb sxvadasxva varaudi arsebobs. 
Cveni azriT, aq unda igulisxmebodes saflavispira sakiTxavi 
anu enkomia-epitafia, romelic unda warmoeTqva SuSanikis 
dakrZalvisas iakobs, viTarca mis sulier moZRvars, romel-
sac marTebda sikdilisSemdgom wesTa aRsruleba sasaxlis 
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episkopos afocTan erTad. bunebrivia, rom amgvar enkomiaSi 
yuradReba gamaxvilebuliyo SuSanikis bavSvobisdroindel 
ambebze, romelTa momswre TviTon iakobi iyo. es sakiTxavi 
daiwereboda SuSanikis kanonizaciamde (anu wmindanad Se-
racxvamde), xolo „wameba“ kanonizaciis Semdeg Seiqmneboda. 

sakiTxavTa Janrs am dros ukve garkveuli tradiciebi 
hqonda. rom araferi vTqvaT bizantiur mwerlobaze, am mxriv, 
TviT „SuSanikis wamebis“ cnobebic sayuradreboa. im dros 
ukve arsebula qarTuli „samartvileni“ anu mowameTa mo-
saxsenebeli adgilebi, romlebic varsqenis mamasac augia. 
samartvileni ki sadResaswaulo sakiTxavebs saWiroebdnen.

yovelive zemoaRniSnuli sarwmunos xdis, rom „SuSani-
kis wamebamde“ qarTul mwerlobaSi unda arsebuliyo qarTu-
ladve Seqmnili sakiTxavebi.

qristianoba roca damyarda, roca Camoyalibda eklesia, 
metadre Semdeg, roca Seiqmna erovnuli RvTismsaxureba, 
umTavresi erovnul-sadResaswaulo sakiTxavebi, upirveles 
yovlisa, qarTlis moqcevasa da wm. ninos unda dakavSire-
boda. bizantiuri da sxvaTa (somxuri, bulgaruli) eorta-
logiuri anu sadResaswaulo kalendrebidan vxedavT, rom 
qveyanaTa moqceva idResaswauleboda masTan dakavSirebu-
li umTavresi saswaulebis aRniSvniT. bizantiaSi aseTad 
iTvleboda, magaliTad, „gamoCinebaჲ juarisaჲ“, romelic 
bizantiis dedofal elenes golgoTis mTaze yofnasTan 
iyo dakavSirebuli (am sakiTxavis uZvelesi qarTuli Tar-
gmani Semonaxuli gvaqvs „sinur mravalTavSi“). „wminda 
ninos cxovrebidan“ kargad Cans, rom qarTlis moqcevasTan 
dakavSirebuli yofila jvarTa aRmarTvis saswaulmoqmede-
bani. amasTanave, arsebuli myari tradiciiT, jvris aRmar-
Tvis sakiTxavs „wminda ninos cxovrebaSi“ gamocalkevebuli 
saxe hqonia. jvris dResaswauli calkea Setanili ioane-zo-
simes kalendarSic (k. kekeliZe, etiudebi, t. me-5). yovelive 
amis safuZvelze erT-erT uZveles nawarmoebad migvaCnia 
„aRmarTebisaTvis patiosnisa da cxovelmyofelisa juarisa 
mcxeTas“ (W. gv. 147).
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rodisTvis SeiZleba vivaraudoT misi Seqmna anda eklesi-
aSi masze sakiTxavis daweseba? qarTlis moqcevasTan dakav-
Sirebuli a mbebis  aRwera  miewerebaT  wm.  ninos  Tanamedrove-
ebs – salome ujarmelsa da peroJavr sivniels, TviT mefe 
mirians, iakobs, sidonias Tu abiaTars. es sakiTxis erTi 
mxarea. rogorc ar unda gadawydes maTi avtoroba, mainc 
gasarkvevi rCeba calkeul TxrobaTa saeklesio sakiTxavad 
daweseba. SeiZleba es vatang gorgaslis droisTvis gvevara-
udna, roca srulyofilad Camoyalibda qarTuli eklesia.

gasaTvaliswinebelia isic, rom Tavdapirvelad eklesi-
aSi  RvTismsaxurni  saberZneTidan   mouwveviaT.  Tanac   erov-
nul RvTismsaxurebas upirispirdeboda didad gavrcele-
buli e. w. trilingvisturi Teoria (romelic mxolod sam 
wminda enas aRiarebda: berZnuls, laTinurs, ebrauls). mag-
ram,  meore   mxriv,   friad  damafiqreblad  gvesaxeba   „wminda 
ninos cxovrebaSi“ CarTuli „aTi sityua“ anu qarTuli de-
kalogi, aTi mcnebis qarTuli saxe, romelic saxarebas emya-
reba. „dekalogi“ TviT wm. ninos CvenebaSi euwya da swored 
amitom unda CaerToT igi nawarmoebSi. SeuZlebelia igi gvi-
andeli  beletristuli  fantaziis  nayofad  miviCnioT.  qar-
Tul dekalogs, romelic cnobili „aTi mcnebisagan“ gans-
xvavebiT saxarebas emyareba, gverdiT udgas „qarTuli Tar-
gumi“ anu bibliis mokle ganmartebiTi gadmocema, romelic 
„wminda evstaTi mcxeTelis wamebaSia“ dadasturebuli.

jvris aRmarTva moaswavebda qristianobis gamarjvebas. 
amas gamoxatvda is sami jvari (mcxeTis-jvris, TxoTis mTis da 
ujarmisa), romlebic specialurad moWrili sajvare xisagan 
gaakeTes. sajvare xe mouWriaT 25 marts anu xarebis dRes. 
specialurma Seswavlam gviCvena, rom aq asaxulia uZvelesi 
eortalogiuri praqtika. igive iTqmis imis Taobazedac, rom 
jvari aRumarTavT 7 maiss. esaa dRe „golgoTas gamoCenisa 
zeiT patiosanisa juarisa“.

sami jvari gamoxatavda samebas, qristianuli erTarseba 
RvTaebis „samzeobas“ („triselios“). umTavresi iyo Zlevis 
jvari („Zlevaჲ“). gavixsenoT petriwonis ZiriTadi taZris 
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gumbaTze aRmarTuli jvari warweriT: „ieso qriste „Zlevaჲ“, 
romelic samxedarTmTavro, sazolavro jvari ki ara, aramed 
sagumbaTo jvaria, Zlevamosilebis SinaarsiT, rogorc RvTis-
mSoblis saxeba iyo sxvadasxvagvari (odigitria, eleusa da 
sxva), iseve sxvadasxvagvari iyo jvaric (jvarcmisa, vedre-
bisa, qadagebisa, Zlevaჲ da sxva). mcxeTis Tavze aRmarTuli 
jvari, upirveles yovlisa, jvarcmas gamoxatavda. es mTa 
qarTul golgoTad iTvleboda. RvTisCenas moaswavebda 
TxoTis mTis jvari, xolo samociqulo qadagebis mizans – 
ujarmis jvari. yvela maTganis pirvelsaxe iyo jvari vazisa, 
romelic wm. ninom mayvlovanSi dadga da amiT ukve gamoxa-
ta RvTismSoblis mfarvelobis idea, radgan mayvlovani 
RvTismSoblis simbolo iyo.

ase rom, jvris sakiTxavica da jvris dResaswaulic orga-
nulad aris gadajaWvuli qarTlis moqcevis uZveles ambeb-
Tan da Seadgens „wminda ninos cxovrebis“ uZveles nawils.

uZvelesi nawilebi „wminda ninos cxovrebisa“ ZiriTadad 
unda gamoiyos sakiTxavTa saxiT. sakiTxavTa gamoyofas Cven 
vaxdenT eortalogiur (anu sadResaswaulo) kalendarTa 
tradiciebis gaTvaliswinebiT, teqstobrivi analiziT, sais-
torio wyaroebiT da saerTo qristologiuri principebiT 
da a.S.

erT-erTi ZiriTadi da uZvelesi unda yofiliyo sakiTxavi 
sveticxovlisa. igi, erTi SexedviT, TiTqos gamocalkeve-
buli saxiT araa warmodgenili „wminda ninos cxovrebis“ 
uZveles redaqciebSi. sinamdvileSi, calke sakiTxavad unda 
miviCnioT nawarmoebis is nawili, romelsac ewodeba „aRSe-
nebisaTvis eklesiaTaჲsa“, romelSic moTxrobilia sveti-
cxovlis aRmarTva. mTeli es Txroba sakmao miaxloebiT 
ganmeorebuli aqvs gelasi kesariels. calke sakiTxavis ar-
sebobis damadastureblad migvaCnia agreTve giorgi mesami-
sa da Tamarisdroindeli kaTalikosis nikoloz gulaberis-
Zis „sakiTxavi svetisa cxovelisaჲ, kuarTisa saufloჲsi da 
kaTolike eklesiisaჲ“. sveticxoveli wminda ninos locviT 
aRimarTa, viTarca pirveli qarTuli taZrisa da mTeli qar-
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Tuli eklesiis burji, „dedaboZi“. sveticxovlis aRmarTva 
qarTuli eklesiis dafuZnebas moaswavebda. sveticxoveli 12 
mociqulis saxelze aSenda. aq iyo qarTvelTa wmidaTa wmida. 
sveticxovlis naTlis svetad dafuZneba exmianeba episto-
leTa warmodgenebs (I, timoT., 3.15), magram arsebiTad es sa-
kuTriv qarTuli siwmindea. igi siuJeturadac „wminda ninos 
cxovrebis“ organul nawilad gvesaxeba.

saerTod, Tu ra unda CaiTvalos uZveles fenad, amas na-
wilobriv migviTiTebs TviT wm. ninos sikvdiliswina sityve-
bi, romelTa mixedviT, unda aRiweros „cxovreba Cemi da 
saswaulni „mTaTa zeda“, mayvlovansa Sina, suetisa aRmar-
Tebisa da mier wyarosa zedao“.

aq, sxvebTan erTad, ar Cans TxoTis mTaze mzis dabnele-
bis epizodic. igi Sedis „wminda ninos cxovrebis“ yvela re-
daqciaSi. marTalia, am epizods teqstobrivad etyoba kvali 
gviandeli redaqtirebisa, magram es ver ukargavs mas saxes 
sruliad gamocalkevebuli erTeulisa. epizodi Cans yvela 
ZiriTad adrindel berZnul wyaroSi, romlebic qarTlis 
moqcevas Seexeba (gelasi kesarieli, rufinuzi, sokrate sqo-
lastikosi, ermia sozomine, Teodorite kvireli). mas icnobs 
movses xorenacic. eseni ki me-4-5 ss-is avtorebi arian.

mzis dabnelebis epizodis funqciaa mzis RmerTobis gan-
qiqeba. mirianis moqceva ar mohyoloa armazis msxvrevas, 
igi mohyva mzis dabnelebas. saqme isaa, rom armazis kulti 
sparselTagan iyo damkvidrebuli. sayurdReboa iv. java-
xiSvilis miTiTeba, rom armazis msxvrevis Semdeg misi kvali 
qarTvelTa SegnebaSi gamqralao (xolo mzis kulti kvlav 
mZlavrobda).

qristianobis miReba iTxovda, rom warmarTuli mzis kul-
ti Secvliliyo sulieri naTlis kultiT (rasac gamoxatavda 
macxovris saRvTo saxeli – „mze simarTlisa“). movses xore-
nacis mier mzis dabnelebis epizodis gadmocema ewinaaRm-
degeba somxur wyaroTa cnobas – mirianma qristianoba 
grigol ganmanaTleblis rCeviT miiRo. TviTon movses xore-
nacTan grigoli ar gvevlineba uSualod qarTlis momqce-
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vad. mas ufro eklesiis organizeba miewereba. amitomac ar 
unda iyos SemTxveviTi, rom igi ar gadmoscems sveticxovlis 
aRmarTvis ambebs, romelic eklesiis dafuZnebas gulisx-
mobs. arada, es epizodi warmodgenilia berZnul wyaroebSi.

mzis dabnelebisa da sveticxovlis aRmarTvis epizodebi 
„wminda ninos cxovrebis“ uZveles Sreebad gvesaxeba.

igive unda iTqvas armazis msxvrevis epizodzec. friad 
sayuradReboa miTiTeba, rom roca es moxdao. „Tue iyo meequ-
se da dRe meequse“. TveTa ricxobrivi daxasiaTeba uZveles 
tradicias wrmoaCens. magram „Satberdis krebulis“ Sedgenis 
dros (me-10 s.), etyoba, es gaugebrobas badebda, riTac unda 
aixsnas ganmartebis Semcveli danarTi: „odes-igi evmanuel 
Tabors mamisa xati uCvenao“. am ganmartebaSi igulisxmeba 
feriscvalebis dRe. TveTa laTinuri saxelwodebani ki Cven-
Si me-9-10 s.s.-Si Semodis. ase rom, aq Cans qronologiis ori 
plasti: Zveli da axali. Zvelis arseboba Sesabamisi epizo-
dis siZveles moaswavebs.

„wminda ninos cxovrebas“ mniSvnelovani redaqciuli 
cvlilebani ganucdia. bevri ram am mxriv ukve warmoCenilia 
(k. kekeliZe, q. cxadaZe, d. menabde, m. CxartiSvili). redaqci-
ul cvlilebaTa axsnac arsebiTad xerxdeba Tundac imiT, 
rom es nawarmoebi qarTuli qristologiis safuZvelTa-sa-
fuZveli iyo. Tavdapirvelad „wminda ninos cxovreba“, vi-
Tarca sakiTxavTa gamaerTianebeli, unda Seqmniliyo, ro-
gorc liturgiuli Zegli. „moqcevaჲ qarTlisaჲsTan“ misi 
dakavSireba da Sesabamisi redaqciuli damuSaveba xdeboda 
qarTuli qristologiuri istoriosofiis safuZvelze. mis 
axlebur gadamuSavebas axdens leonti mroveli „mefeTa 
cxovrebis“ (vasiliografiis) saistorio Janris Taobaze.

arsen berma (me-12 s.) igi metafrastikis moTxovnaTa mi-
xedviT gadaamuSava, xolo nikoloz gulaberisZem Tamaris 
epoqis religiur-saxelmwifoebrivi idealebis Sesatyvisad. 
ase grZeldeba vaxuSti bagrationamde. Semdeg wminda ninos 
axleburi gansaxovneba mkvidrdeba: a. wereTlis poeziaSi, 
v.barnovTan, gr. robaqiZesTan, n. samadaSvilis, a. kalandaZis 
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da m. maWavarianis SemoqmedebaSi, Tu dRevandel axalgazrda 
SemoqmedTa lirikaSi.

ase iqca wminda ninos saxe da mTeli mxatvruli samyaro 
„wminda ninos cxovrebisa“ erT-erT umniSvnelovanes para-
digmad qarTuli saxismetyvelebisaTvis.

rekonstruqciisaTvis saWiroa sxvadasxva momentis gaT-
valiswineba: 1. arsebuli redaqciebis urTierTSepirispi-
rebiT ara mxolod saerTo momentis warmoCena, aramed imis 
gaTvaliswinebac, rom SesaZlebelia gviandeli redaqcia 
romelime epizods ufro adreuli saxiT Seicavdes; 2. teq-
stis Sinagan struqturul da enobriv TaviseburebaTa gaT-
valiswineba;   3.  qarTul   redaqciaTa   monacemebis   Sejereba 
sxva qarTuli, agreTve berZnuli da somxuri wyaroebis Cve-
nebebTan; 4. epizodTa Sinaarsis kulturul-istoriuli da 
qristologiuri analizi; 5. sakiTxavebad gamoyenebul epi-
zodTa liturgikul-eortalogiuri Seswavla; 6. teqstSi 
mocemul qronologiur miTiTebaTa ganxilva Zvel-qarTuli 
welTaRricxvis istoriulad urTierTmonacvle sxvadasxva 
sistemis gaTvaliswinebiT.

aRniSnul amosavalTa gaTvaliswinebiT „wminda ninos 
cxovrebis“ uZvelesi struqtura Cven warmogvidgeba Sem-
degi saxiT: mSoblebi da bavSvoba, kabadokieloba, ierusa-
limi, RvTismSoblis Cvenebani, jvari vazisa, xilva-CvenebaSi 
„aTi sityvis“ (dekalogis) uwyeba, gza javaxeTidan urbnisSi, 
armazis msxvreva, locva mayvlovanSi, gankurnebani, mzis 
dabneleba, jvarTa aRmarTva, sveticxovlis aRmarTva, gar-
dacvaleba (aqedan calke sakiTxavad ramdenime epizodia 
savaraudebeli).

esaa saerTo struqturis sqema, romelic, cxadia, Semdeg-
Siac dazustdeba momaval kvleva-ZiebTa safuZvelze, rac 
kvlavac unda daemyaros liturgikul-eortalogiur prin-
cips. zemoaRniSnul principTa kvalobaze xdeba epizodTa 
Sinagani Sinaarsobrivi gacxrilvac.

amjerad erT-erTi umTavresia aRniSvna imisa, rom „wmin-
da ninos cxovreba“ Seiswavlebodes viTarca uZvelesi 
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Zegli qarTuli mwerlobisa. am niSniT unda damkvidrdes 
igi ara mxolod umaRles saswavlebelTa kursebSi, aramed 
zogadsaganmanaTleblo skolaTa programebSic. saSualo 
skolis programebSi igi unda Sediodes rogorc ZiriTadi 
masala. yovlad miutevebelia, igi iswavlebodes rogorc 
damxmare sakiTxavi an Tundac im saxiT, rogorc es gaTva-
liswinebulia saqarTvelos istoriis Seswavlisas. „wminda 
ninos cxovreba“ arsebiTad literaturis istorias gane-
kuTvneba da igi, upirveles yovlisa, aTvisebul unda iqnes 
rogorc literaturuli nawarmoebi.
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revaz TvaraZe

hagiografebi da himnografebi1

damoukidebeli esTetikuri Rirebuleba sasuliero li-
teraturis or dargs aqvs – hagiografias da himnografias. 
ucxoel mkiTxvelTagan albaT cota vinmes Tu smenia, magram 
samecniero wreebSi aRiarebulia, rom meoTxe-meTormete 
saukuneTa qarTuli hagiografiac da himnografiac im ran-
gis literaturaa, romliTac nebismier qristianul qveyanas 
SeeZlo Tavi moewonebina. amas gadaWarbebad da Cemi patri-
otuli grZnobebis gadmoRvrad nuravin miiCnevs.

amjerad Cven gvmarTebs kvlav da kvlav vaxsenoT damo-
ukidebeli esTetikuri Rirebuleba da, amasTan, droebiT 
isic daviviwyoT, rom hagiografiuli da himnografiuli na-
warmoebebi metwilad saeklesio sakiTxavebad an liturgi-
kuli saWiroebebisaTvis iqmneboda (ar minda kadnier Seda-
rebas mivmarTo, magram, bolos da bolos, „fsalmunnic“ amave 
saWiroebisaTvis gamoiyeneba dRemde).

qarTveli avtorebi (yovel SemTxvevaSi – maTi umetesoba) 
sulierebis maRal safexurze dganan da, amasTanave, wminda 
mxatvrul amocanaTa gadawyvetasac did yuradRebas uT-
moben. SeiZleba iTqvas, aranaklebs, vidre nebismieri qris-
tianuli qveynis hagiografiisTvis savaldebulo normebis 
dacvas.

aq Cven unda gavixsenoT, rom, msgavsad Sua saukuneTa 
saeklesio ferwerisa da xatwerisa, romelTa farglebSi 
garduval wesad iyo miRebuli macxovaris, RvTismSobelis, 
angelozebis, wmindanebis gamosaxvisas mza saerTaSoriso sqe-
mebisa da Sablonebis gamoyeneba, hagiografiuli literatu-
rac sruliad garkveul trafaretebs emorCileboda: wmin-
danis mSoblebi, misi Soba, aRzrda, bavSvobidanve gulSi 

1  r. T v a r a Z e . qarTuli literaturis istoria (mokled moTxro-
bili ucxoelTaTvis). nakv. I. Tb.: [2001]. gv. 104-133.
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amoWra qristianuli idealebisa, maTTvis Tavis dadebis 
mzaoba, wminda cxovreba, mouwyinari marxva, locva, xorcTa 
ganleva, RvawlTa aRsruleba, saswaulebi, martvilis cxov-
rebis SemTxvevaSi – tanjva-wamebis sulgrZelad moTmena, 
Rirseuli aRsasruli...

amgvari trafareti martvilis, wmindanis cxovrebas 
sqematurobis bediTs daRs asvamda da aseT viTarebaSi wa-
rixoceboda ama Tu im personaJis individualoba, misi pi-
rovnuli Taviseburebani, swored is, rac momxibvlelo-
bas aniWebs nebismier mxatvrul nawarmoebs. sxvagvarad Tu 
vityviT, mkiTxvelis winaSe gakrTeboda warmavalis, medinis 
feradovnebisa da mravalgvarobisagan ganZarculi waruva-
li sawyisi samaradiso netarebis myari garantiiTurT.

yovelive amis wamkiTxvelma ar unda ifiqros, TiTqos 
mxatvrul amocanaTa damuSavebas gamodevnebuli qarTveli 
hagiografebi saerTod uars ambobdnen nagulisxmev Sab-
lonebze, Tu SeiZleba ase iTqvas, saerTaSoriso normebze. 
ase rom momxdariyo, hagiografiis nacvlad raRac sxva saxis 
prozas miviRebdiT. sagulisxmo is aris swored, rom isini 
axrxebdnen hagiografiisTvis dawesebuli saerTaSoriso 
normebic daecvaT, am JanrisTvis saguldagulod dadgenil 
trafaretebsac ar gadascdenodnen da, amasTan erTad, ar 
gaewiraT personaJTa ganumeorebeli individualoba, maTi 
pirovnebis, maTi xasiaTis Taviseburebani, ese igi – wmin-
danTa sqematuri gamosaxulebebis nacvlad maTi uaRresad 
cocxali, kolorituli portretebi SeeqmnaT.

gandegilad gasvla, meudabnoeoba, soflis moZageba, aske-
tizmis amazrzeni formebi – xorcTa ganleva, xorcTa mok-
vdineba...  rogorc  vnaxeT,  yovelive  amis   msoflmxedvelob-
riv safuZvels warmoadgenda zecisa da miwis, sulisa da 
sxeulis dualizmis moZRvreba, RvTaebrivsa da xilul sam-
yaros Soris ganrRveuli Tvalgadauwvdeneli ufskruli, 
materialuris dasaxva ara mxolod ara-arsad, aramed – bo-
rotebadac. am ideebiT suldgmulobda adreuli Sua sauku-
neebis yoveli qristianuli qveynis mwerloba da xelovneba.
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qarTveli avtorebi axerxeben hagiografiis saerTaSori-
so normebic daicvan, am JanrisTvis saguldagulod dad-
genil trfaretebsac ar gadascdnen da, amasTan erTad, war-
moaCinon personaJTa ganumeorebeli individualoba, maTi 
pirovnebis,  xasiaTis  Taviseburebani  da  wmindanTa   sqematu-
ri gamosaxulebebis nacvlad uaRresad cocxali, kolori- 
tuli portretebi Seqmnan.

qarTveli hagiografebi intuiturad TiTqos grZnoben 
amas, maTi Sinagani moTxovnilebaa martvilTa, wmindanTa 
cocxali portretebi Seqmnan da ara savaldebulo sqemebi. 
iqneb amitomac iqceva am hagiografTa sayvarel gamoTqmad – 
`oriTave cxovrebiT Semkobili“, ese igi, rogorc sulieri, 
ise xorcieli cxovrebiTo.

es formula cotaTi mogvianebiT damkvidreba, iseve 
rogorc giorgi merCules zemoT warmodgenili ideali mo-
nazonisa: „iyo xilviTa did, xorciTa Txel, hasakiTa srul, 
yovlad keTil, sruliad gvamiTa mrTel da suliTa ubiwo“.

xolo manamde Cvens winaSea hagiografTa gaucnobiere-
beli miswrafeba – mxatvrul amocanad aqcion TavianTi per-
sonaJebis individualobis warmoCena.

* * *
ucxoel mkiTxvelTaTvis, yovel SemTxvevaSi – maTi erTi 

nawilisTvis mainc, SesaZloa saintereso iyos agreTve, Tu 
ra umTavresi nawarmoebebi dagvitova meoTxe-meTerTmete 
saukuneTa qarTulma hagiografiam. amitom aqve warmovadgen 
swored umTavres nawarmoebTa nusxas.

meoTxe saukune. salome ujarmeli – „ninos cxovreba“ 
(pirveli varianti). avtoris saxels pirobiTad vawer: na-
warmoebSi naTqvamia, rom misi Sinaarsi sakuTriv ninos 
mier aris moTxrobili da es monaTxrobi Caiwera salome 
ujarmelma. me skeptikosTa ricxvs ar vekuTvni da ar mesmis, 
ratom ar unda verwmunoT am cnobas, Tumca yvela mkvleva-
ri ase ar fiqrobs. aseve, yvela mkvlevari rodi uWers mxars 
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Tvalsazriss, romlis Tanaxmadac „ninos cxovrebis“ ZiriTa-
di birTvi, pirveli varianti swored meoTxe saukuneSia 
Seqmnili. es sakiTxebi Semdgom kvleva-Ziebas moiTxovs.

mexuTe saukune. iakob xucesi – „SuSanikis wameba“. am 
nawarmoebis Sesaxeb zogi ram iTqva zemoT.

meeqvse saukune. ucnobi avtori – „evstaTi mcxeTelis wa-
meba“. sparseli kaci, saxelad gvirobandak, iranidan Camo-
suli, saqarTvelos Zvel dedaqalaq mcxeTaSi dasaxlda da 
qristianad moinaTla (evstaTi ewoda), ris gamoc sparse-
lebma mas Tavi mohkveTes. nawarmoebSi mozrdili adgili 
uWiravs „bibliis“ Sinaarsis adaptirebul gadmocemas.

meeqvse saukunis miwuruli an meSvide saukunis dasawyi-
si. cameti sirieli moRvawis „cxovrebaTagan“ erT-erTi – 
„abibos nekreselis cxovreba da wameba“ (pirveli varianti).

meSvide saukune (sxva TvalsazrisiT – mecxre saukune). 
budas cxovrebis legendad qceuli ambis mixedviT SeTxzu-
li nawarmoebis Targmna-gadamuSaveba, misi pirveli qristi-
anuli versiis – „sibrZne balahvarisis“ Seqmna. zemoT mas 
mieZRvna calke Tavi – „meudabnoe ufliswuli“.

merve saukune. ioane sabanisZe – „habos wameba“. baRdadi-
dan saqarTveloSi Camosuli arabi habo qristianuli sar-
wmunoebiT moixibla da naTeliRo, islami uaryo, risTvisac 
arabebma, romelTac maSin saqarTvelos dedaqalqi Tbilisi 
epyraT, habo awmes da moakvdines. nawarmoebs gamoarCevs 
amaRlebuli stili da avtoris patriotuli paTosi.

meaTe saukune (sxva TvalsazrisiT – meSvide saukune). 
basili zarzmeli – „serapion zarzmelis cxovreba“. 

meaTe saukune. giorgi merCule – `grigol xanZTelis 
cxovreba~. es didebuli Txzuleba mravali iseTi aspeqtiT 
aris saintereso, romelbzec aq yuradReba ver gavamaxvileT.

meaTe saukune (TariRi pirobiTia). saqarTveloSi meeq-
vse saukuneSi movlenili cameti sirieli mamis Rvawlis aR-
mwereli Txzulebebi: „ioane zedaznelis cxovreba“, `Sio 
mRvimelis cxovreba~, „daviT garejelis cxovreba“. am na-
warmoebTa Seqmnis TariRis, agreTve maTi avtorebis Sesaxeb 
azrTa didi sxvadasxvaobaa.
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meTerTmete saukune. giorgi aToneli (mTawmindeli) – 
„ioanes da eqvTimes cxovreba“. rogorc am avtoris, ise misi 
Txzulebis Sesaxeb ukve gvqonda saubari. SegaxsenebT, rom 
ioane aTonelma saberZneTSi, aTonis mTaze, 980-983 wlebSi 
aago  qarTuli  monasteri,  romelmac   gamorCeuli  roli   Se-
asrula qarTuli kulturis ganviTarebaSi. imasac Segax-
senebT, rom ioanes Ze eqvTime aToneli (mTawmindeli), qar-
Tuli da berZnuli eklesiebis didi moRvawe, iyo qarTuli 
„sibrZne balahvarisis“ („varlamis da iosafatis“) berZnulad 
mTargmneli.

meTerTmete saukune. giorgi mcire (xucesmonazoni) – 
„giorgi mTawmindelis cxovreba“. ioane da eqvTime aTonele-
bis biografi giorgi aToneli (mTawmindeli) eqvTimeze mcire 
masStabis seklesio moRvawe ar yofila. sxva umniSvnelova-
nes naSromebTan erTad, mas ekuTvnis „axali aRTqmisa“ da 
„fsalmunnis“ xelaxali sworupovari Targmanebi, romlebic 
qarTuli   eklesiis   mier   kanonikur  teqstebad   aris   miCne-
uli da liturgikul praqtikaSi dRemde Seucvlelia. am 
TargmanTa RvTaebrivi mSvenierebis wvdoma qarTuli enis 
srulyofilad codnis gareSe SeuZlebelia.

* * *
meTormete saukunidan saqarTveloSi hagiografia faq-

tobrivad wyvets arsebobas. is, rac momdevno (mecamete-
meTvramete)  saukuneebSi  Seiqmna  am  Janris  viTomc   asaRor-
Zineblad, wminda literaturuli, esTetikuri Tvalsaz-
risiT sakmaod unugeSo suraTs warmogvidgens. aris erTi 
gamonaklisi, isic imdenad ara esTetikuri, ramdenadac 
msoflmxedvelobrivi TvalsazrisiT didad saintereso 
Txzuleba – tbel abuserisZis „saswaulni wmidisa giorgis-
ni“ (mecamete saukune).

mkiTxvelebs movaxseneb, rom zemoT warmodgenili nusxa 
qarTuli hagiogrfiuli nawarmoebebisa, jer erTi, arasru-
lia da, meorec, me ganzrax avuare gverdi Targmnil (Ziri-
Tadad berZnulidan) hagiografiul nawarmoebebs, romel-
Ta siuxve WeSmaritad gansacvifrebelia.
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griver farulava

hagiografia – 

xelovneba xelovnebis Sesaxeb1

hagiografia aris xelovneba xelovnebis Sesaxeb, mxatvro-
ba „mxatvrobaTa mxatvrobis“ Sesaxeb (rogorc p. florenski 
ityoda). es imas niSnavs, rom aseT nawarmoebTan Tavs iyris 
ori avtori: TviT teqstis avtori da personaJi avtori, 
sakuTari mxatvruli saxis Semoqmedi empiriulsave sinam-
dvileSi, e. i. hagiografiuli gmiris mxatvruli saxe aris 
saxe saxisa. es erTob Taviseburi garemoeba specifikur iers 
aniWebs hagiografiuli Janris sakiTxebs, rogoric gaxlavT: 
avtori da gmiri, empiriuli da esTetikuri sinamdvilis 
urTierTmimarTeba, mxatvruli saxis Sinaarsi da forma, 
stili.

gavixsenoT: hagiografiuli nawarmoebis Temaa – saR-
vTo mijnuroba, idea – ganRmrToba, gza am miznisaken – tan-
jva, gmiri wmindania, miwieris zeciurad gardamqmneli, 
ufals miaxloebuli. hagiografi xelovnebis gziTa da 
saSualebebiT principulad dauZleveli amocanis winaSe 
dgas: mxatvruli saxiT gaacxados „bunebis Zlevis“ (ioane si-
neli) da zebunebrivTan miaxloebis aqti. mxatvruli saxis 
(xelovnebis) principi ki, rogorc viciT, aris ideis (azris) 
sworad gansxeuleba, bunebrivis samoseliT, grZnobad-gan-
cdadi formiT gamoTqma, gamomzeureba. xelovneba gamo-
saxavs imas, ris gamosaxvac mas ZaluZs – sulier sawyisTan 
xorcielis  gamTlianebisaken  swrafvas,  process  sulis   Ta-
vis TavTan dabrunebisas da Serigebisas. aqamde, ase Tu 
ise, mxatvars miuwvdeba xeli. didi Zalisxmevis safasurad 
xelovani dagvaswrebs swrafvis aqts, miaxloebis process, 
sanam jer kidev ar damdgara sulierebis apoTeozis Jami, 

1 g. farulava. hagiografia – xelovneba xelovnebis Sesaxeb. Tb.: 
2016, gv. 28-38, 45-46.



36

sanam bunebis samoseli jer kidev mTlianad ar SemosZarc-
via suls. es antinomizmi Sinaarsisa da formisa, gamoTqmisa 
da gamosaxvisa, zRvars aRwevs qristianul xelovnebaSi, 
hagiografiul nawarmoebSi.

klasikuri antikuri xelovnebis mxatvrul saxeSi xorci-
el-miwieri arseboba da interesebi uSualodaa gadajaWvu-
li ideasTan, gmiris mxatvruli saxis formis silamaze mi-
wier-amqveyniur sarbielze gamovlenili Rvawlis, sulieri 
mSvenierebis harmoniuli anareklia, Sinaarsi zustad „zis“ 
Tavis formaSi. mSvenierebis qristianuli idea, wminda-
nis saxeSi rom unda gacxaddes, rogorc absoluturi da 
Tavisufali suli (an masTan miaxleba), veRar „eteva“ gareg-
nul-materialur, grZnobadad gaSualebul formaSi. Tavis 
srul Sesatyvisobas, Serigebas idealTan igi Tavissave 
SigniT, sulisave uRrmes SreebSi eZebs. „siRrme Sinaarsisa 
xdeba Zalian mZlavri... RvTaebrivi sawyisi unda amosxltes 
adamianuri subieqturobidan“ (hegeli, mSvenierebis idea xe-
lovnebaSi). hagiografiuli, himnografiuli Tu ikonogra-
fiuli gansaxierebis aqtSi forma „Tvals ver usworebs“, 
mTlianad ver „zidulobs“ Sinaarsis simZimesa da siRrmes. 
yvela amgvar gamosaxulebaSi „suli miiswrafvis zegrZnobadi 
samyarosaken, TiTqos cdilobs Camoixsnas Tavidan gars 
Semoxveuli materialuri saburveli, romelic aferxebs mis 
aRmafrenas“ (В. Н. Лазарев, История византийской живописи). ase 
rom, qristianuli xelovneba aris „gamosvla xelovnebisa 
Tavisi Tavidan, gardameteba Tavisi Tavisa, Tumca, amasTa-
nave, es procesi xorcieldeba mis sakuTar sferoSi da xe-
lovnebisave formiT“ (hegeli, ferweris Taviseburebani). 
adreqristianuli xelovneba „ar eswrafvoda, raTa Tavisi na-
warmoebebisaTvis mieniWebina raimegvari Sesatyvisoba maT-
save specifikur, anu religiur SinaasrTan. forma mxolod 
samoselia mis SigniT moqceuli SinaarsisaTvis, ar cdilobs 
ra,  srulad  gamoxatos,  xorci Seasxas mas Tavis TavSi~ (В. Ве-
йдле, Крещальная мистерия и раннехристианское искусство). qris-
tianuli ideali iseT abstraqtul Sinaarss rom miemarTeba, 
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romlis adekvaturi gacxadeba xelovnebis SesaZleblobebs 
aRemateba, eklesiis mamaTa nawerebSic aris gacnobierebu-
li.  „Suenirebaჲ  saRmrToჲ,  –  ambobda  wm.  grigol  noseli, –
ara gamoxatul ars SuenierebiTa ferTaჲTa, aramed uze-
STaesiTa wesiTa, romeli miuTxrobel ars gulisxmisyofad“.

SuSanikisa da abo tfilelis, Sio mRvimelisa da ioane 
zedaznelis, didi aTonelebis hagiografiul saxeebSi, is-
eve rogorc maT freskul gamosaxulebebze, suls eviwroeba 
sxeuli, sacaa TiTqos „amofrindeba iqidan“, sadRac miwasa 
da cas Suaa gakidebuli, mxatvruli saxe im zRvarTan dgas, 
romlis iqiTac iwyeba xmovaneba usagnobisa, haerSi livlivi, 
mas „vxedavT“ da verc „vxedavT“. aRqmis es gansakuTrebuli 
mdgomareoba, xelovnebisa da metafizikis zRvarze arse-
boba gansaxierebulisa, hagiografiuli mxatvruli stilis 
ganmsazRvrelia. realuris idealurTan, miwis zecasTan gam-
Tlianebisaken tkiviliani swarfva da am swrafvis usasru-
loba aris Zalumad mfeTqavi nervi hagiografiuli stilisa. 
mxatvruli saxis forma ZiriTadad kontrastis, antinomiz-
mis ieriT ikveTeba. amitomaa, rom hagiografiis literatu-
rul stils zogjer eqspresiul-emociur stils uwodeben 
(Д.Лихачев. Человек в литературе Древней Руси).

mxatvruli saxe aris ideis, azris grZnobad-gancdadi 
formiT gacxadeba. es aris obieqtivireba, gaSualeba azrisa 
da yovelTvis erTs rames moaswavebs: uSualobas, bunebri-
vobas, „gulubryvilobas“ (М. Бахтин) formisas. raTa mwe-
ralma  xorcSesxmulad,  faseulobrivad  gansrulebulad  wa-
rudginos mkiTxvels gmiri, ucilobelia, rom avtori (siv-
rceSi , droSi  da  azrobrivad)  personaJs  miRma idges  (m. bax-
tinis sityviT rom vTqvaT), gareT, transgredientul po-
ziciaze iyos. formis mxriv, Tavis mTlianobaSi gmiri yo-
velTvis gulubryviloa da uSualo, rogorc ar unda iyos 
Tavis   TavSi   CaRrmavebuli  Tu   gaorebuli.  Sinagani   adami-
anis esTetikuri xorcSesxma niSnavs mis xedvas mTlianoba-
Si, roca mwerali mTlianad ganagebs personaJs, roca igi 
bolomde „gazomil-awonilia“ (М. Бахтин. Эстетика словесного 
творчества).
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hagiografs, saerTod, ar ukavia mtkice pozicia gansasa-
xierebeli subieqtis miRma, gmiri misTvis yvelaze sakralu-
ri  da  yvelaze  intimuri  faseulobis  TvalsazrisiT,  Sinaga-
nad aris avtoritetuli. hagiografiuli warmosaxva namdvi-
lad eZebs Tavis idealur gmirSi azrobriv xilvebs, misti-
kuri sinamdvilisken mimaval sxivs. mwerlis rwmena da imedi 
ar SeiZleba dumdes hagiografiuli gmiris Sinagani cxov-
rebis Sesaxeb, ar SeiZleba ar Seiqnes wilnayari masTan.

gavixsenoT, rom hagiografia biografiuli Janris gan-
Stoebaa, xolo aseT nawarmoebSi gmiri da avtori faseulob-
rivad Zalian axlos arian. biografiis avtori gmiris xatvi-
sas „xelmZRvanelobs imave faseulobebiT, romliTac gmiri 
Tavis cxovrebas warmarTavs; avtori principulad ar aris 
Tavis gmirze mdidari... avtori mxolod agrZelebs imas, rac 
ukve   Cadebulia   TviT   gmiris   cxovrebaSi.  rasac  gmiri   xe-
davs Tavis TavSi, sakuTar cxovrebaSi da rac mas unda Tavis-
Tvis, mxolod mas xedavs da surs ixilos masSi da misTvis 
avtorma“ (М. Бахтин. Эстетика словесного творчества). biografi-
uli JanrisaTvis niSneuli es tendencia zenits swored ha-
giografiaSi aRwevs. wmindanobis sakraluri Saravandedi, 
„zecisa  kacoba  da  queyanisa   angelozoba“  (grigol   xanZTe-
lisa) „Tvals sWris“ avtors; gmiris subieqturi msofl-
SegrZnebis brwyinvaleba Tavis SigniT „iTrevs“ avtors, 
rTuldeba personaJis esTetikuri daZleva, „gaformeba“. 
es „diqtati“ gansakuTrebiT locva-aRsarebis scenebSi 
igrZnoba, avtori da gmiri aq erwymian erTmaneTs, rogorc 
es xdeba evstaTi mcxeTelis locvaSi Tavis mokveTis win 
(„evstaTi mcxeTelis wameba“, VI s.), abo tfilelis eqvsdRi-
ani patimrobis epizodSi, konstanti kaxis sikvdiliT das-
jis ambavSi, grigol xanZTelis RaRadisSi (monastris 
Senebis dasawyisSi), dialogebSi, Sio mRvimelis erTxel 
ukve moxseniebul locvaSi da sxva mraval pasaJSi. avtori 
gmiris avtoritetuli azris SigniT eqceva; ki ar moicavs, 
ki ar ganagebs gmiris sulis moZraobas, Taviseburad ewneba 
mas, TiTqos Signidan usmens personaJis sulis xmovanebas. 
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am epizodebSi (da sxva mraval situaciaSi) mwerlis „me“ 
faseulobrivad ar dgeba im yofierebis miRma, romelic 
esTetikurad unda gaformdes. gmiris sulierebas aq ara-
feri eWirveba. igi ar aris martoxela bavSviviT susti da 
faqizi, pasiuri da wmindad miamiti (saxe m. baxtinisaa), rom 
damkvidreba-gasruleba esaWiroebodes. piriqiT, saocrad 
Zalmosili suli aq yovelive amqveyniurisagan ganiltvis. 
gmiris cxovrebis mamoZravebeli azri avtorsa da mkiTx-
vels ipyrobs, viTarca azri absoluturi momavlisaken 
swrafviT  da  ara   Tavisi   individualuri  mocemulobiT   aw-
myos yofierebaSi. Cven ufro gvesmis gmirisa, vidre vxedavT 
mas. erTob Zneldeba, „zena mTaTa mimarT TualiTa gonebi-
saTa“ Seswrafebul suls esTetikuri sicxade mianiWo, mo-
icva (Semowero).

wmindanobis fenomenis mSveniereba kidev erT princips 
gansazRvravs hagiografiul mwerlobaSi. macxovris msgav-
sad wmindanic miwierSive amkvidrebs zeciur silamazes da, 
amisda kvalad, gmirobis mxatvruli fantaziiT Txzva zed-
metad miiCneva. hagiografiuli nawarmoebis gmiri istori-
ul-konkretulia da fabuluri qargac (moTxrobili ambis 
xerxemali) aseTivea. ase fiqrobdnen: „realobaSi, ase Tu ise, 
yovelTvis   SegviZlia   davinaxoT    transcendentaluri   er-
Tis emanaciis kvali. amis erT-erTi cxadyofaa wmindanobis 
faqti. adamianis fantazia sinamdvilis Soreuli aCrdilia, 
mwerloba rom sinamdvilis aCrdilis aCrdilad ar iqces, 
uSualod uzenaesi ZaliT cxebul sinamdviles unda daem-
yaroso   (r.  siraZe,  Zveli  qarTuli  Teoriul-literaturu-
li   azrovnebis  sakiTxebi).  gmiris   pirovnebisa  da   moRvawe-
obis ambis miRma hagiografiis mxatvruli gamonagoni war-
matebiT qmnis Txzulebis siuJetur qsovils.

qarTuli hagiografia bunebrivad areklavs sinamdvilis 
mxatvruli gansaxierebis im princips Tu meTods, romelic, 
saerTod, niSnulia Sua saukuneebis literaturisaTvis. es-
Tetikuri msoflgancdisa da sinamdvilis mxatvruli mode-
lirebis Suasaukuneobrivi xerxebi da principebi ki mniS-
vnelovnad sxvaoben Semoqmedebis im meTodisagan, axalma 
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drom rom moitana; upirveles yovlisa, imis gamo, rom Sua 
saukuneebis msoflSegrZneba TvalsaCinod Teocentristu-
lia. imJamindeli xelovani mxatvruli saxis „saSen masalad“ 
iSviaTad iyenebs konkretuls, bunebrivs, individualurs, 
ganumeorebels, warmavals, saxasiaTo detalsa Tu sapirado 
Strixs. xdeba sinamdvilis abstrahireba, idealizacia, li-
teraturuli sqema, Sabloni warmarTavs SemoqmedebiT aqts. 
mwerali imiT ki araa dainteresebuli, rom Seqmnas raRac axa-
li,  originaluri,  ganmacvifrebeli,  aramed imiT, rom mkiTx-
vels savaldebulosa da normatiulis mSveniereba STaago-
nos. literaturuli kanonis, trafaretis diqtatis tradi-
ciulobis es tendencia Suasaukunoebrivi msoflgancdis 
da  gemovnebis  CamorCenilobas,  uZraobas  ki  ar  niSnavs,  ara-
med gansazRvruli mxatvruli sistemis da meTodis prin-
cipia, Zalian sagulisxmo da dasafiqrebeli. amgvar mxat-
vrul  TvalTaxedvas  i.  lotmanma  „igiveobis  esTetika “ uwo-
da. igiveobis esTetika, ambobs i. lotmani, eyrdnoba „gansa-
xierebul cxovrebiseul movlenaTa srul gaigivebas audi-
toriisaTvis ukve cnobil da „wesebis“ sistemaSi Sesul 
modelebTan, StampebTan“ (Ю. Лотман, Лекции по структуральной 
поэтике).

amgvarive meTodiT qmnida qarTveli hagiografic. arc mas 
izidavs mxatvrul saSualebaTa ganaxlebis survili, avto-
ris individualuri „mes“ warmoCenisken swrafva, ase dama-
xasiaTebeli rom aris axali drois mwerlisaTvis. rogorc 
Cans,  „cxovrebaTa“  Sua  saukuneebis  mkiTxveli  swored  siax-
les da warmtacs ar eZebda maTSi, arc „cxovrebaTa“ Sem-
dgenlebi eswrafvodnen imas, rom mkiTxveli Sinaarsis an 
formis moulodnelobiT miezidaT... „cxovreba“ misgan gan-
saxierebul sinamdvileSi eZebs ara ama Tu im mimraTebiT 
sainteresos, aramed savaldebulosa da wmindas, romlis 
gandidebaa saWiro da romelic SeuzRudav ganmeorebas 
moiTxovs (Б. Берман, Читатель жития). ase rom, hagiografia 
warmogviCens ara mxolod avtoris azrovnebis wess, aramed 
imJamindeli sazogadoebis msoflSegrZnebisa da esTetikuri 
gemovnebis raobasac.
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qristologiuri moZRvrebis Tanaxmad, sagani Tu movlena 
marto imdenad arsebobs, ramdenadac wilnayaria macxovar-
Tan, myofobis, cxovrebis saTavesTan; da swored imdenadvea 
lamazi, ramdenadac saTavis silamazesTanaa naziarebi. obi-
eqturi  silamazis  am  brwyinvas  miwierSi, miwieris metyvele-
bas zeciurze ganasaxierebs rogorc xatmweri, ise hagiog-
rafi. amitom zogjer gansaxierebis amgvar princips „ide-
alistur realizms“ uwodeben, zogjer ki – „simbolistur 
realizms“. hagiografisTvisac, ise rogorc xatmwerisaTvis, 
upirvelesi sazrunavia im „ZarRvisa“ da „sadenis“ Cveneba, 
romliTac sisxli da sinaTle moedineba zecidan miwaze. Seb-
runebuli perspeqtiva am ZarRvsa da sadens aCens, uvlis da 
uZvirfasebs adamians; locvisa da TavmodrekilobisaTvis 
ganawyobs, egocentristul impulsebs uyuCebs.

yovelive es imas ar niSnavs, rom Sebrunebuli perspeqti-
viT dakvalianebuli abstrahireba, stereotipi Tu Sabloni 
qarTul hagiografiaSi yovlismomcvelia, erTaderTi xerxia 
sinamdvilesTan mimarTebisa. gabatonebuli simbolisturi 
Tu idealisturi Wvretis gverdiT zogjer Tavs iCens iseTi 
mxatvroba, roca mxatvari Tavisi sakuTari Tavidan, viTar-
ca centridan, Zerwavs sagansa da movlenas, konkretulidan, 
detalidan gvaxedebs zogadisaken; sagani xdeba faseuli 
imisda kvalad, rom Cems samyaroSi moeqca, aqauri wvdomiTa 
da sazomiT gaizom-aiwona (egocentrizmi). Suasaukuneob-
rivi esTetikisaTvis araprincipul aseT maneras realistur 
elementebs Tu tendenciebs uwodeben (d. lixaCovi).

magram hagiografiuli nawarmoebis esTetikuri samyaro 
ise uCrdilo ar aris, rogorc – xatisa. aq sisuste Tu cdo-
ma droebiT, magram mainc SeamRvrevs xatad RvTisad movle-
nili adamianis arsebobas, da Cven veswrebiT process gmiris 
mier harmoniis aRdgenisas, realurSi idealuris aRdgenis 
process veswrebiT.
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uwyebani

ivane amirxanaSvili

agiografiuli Txzulebis avtori

ratom aris, rom Tanamedrove mkiTxvelis cnobierebaSi 
agiografia bolomde ver Seerwya beletristikas; ra mize-
zia, rom literaturis istoriis es organuli nawili gan-
calkevebiT aRiqmeba, calke warmoidgineba, calke moCans, 
rogorc kunZuli gaSlil okeaneSi... nuTu amis mizezi is 
aris, rom saqme gvaqvs sasuliero mentalitetTan, saekle-
sio kanonebTan, saRvTismetyvelo ganwyobilebebTan da, 
saerTodac, RvTivsulier teqstTan? an iqneb is, rom aq 
Warbad SeiniSneba saistorio Txrobis elementebi? gan-
calkevebisTvis sxva mizezi marTlac aRar iarsebebda, agi-
ografia literaturis istoriis organul nawilad rom ar 
migvaCndes, magram saqmec is aris, rom igi `oficialurad“ 
mwerlobis sruliad `kanonikur“, RviZl nawilad aris 
aRiarebuli.

albaT mainc arsebobs raRac mizezi.
Cemi azriT, erT-erTi mizezi unda iyos is, rom agiog-

rafiuli Txzulebis avtori realurad ar Cans, TiTqmis 
araferi  viciT  misi  pirovnebis,  misi  vinaobis,  misi   biogra-
fiis Sesaxeb. xSir SemTxvevaSi igi waSlilia, rogorc palim-
fsestis Zveli warwera.

kacma rom Tqvas, arc „vefxistyaosnis“ avtorze viciT 
bevri ram, magram Cvens warmodgenaSi arsebul SoTa rus-
Tavelis pirovnul xats bevri araferi akldeba. 

agiografia mainc sxva sferoa, sxva ganzomileba, sxva 
Janri Tu gvari, sadac SeiZleba isec xdebodes, rom avtori 
Tan sagangebod malavdes da Cqmalavdes Tavis pirovnebas 
da Tanac Tavs uflebas aZlevdes, Sevides nawarmoebSi, 
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miuaxlovdes personaJebs, ganivTdes da ganezavos teqstSi, 
Tavis qmnilebaSi. Zveli qarTuli literaturis pirvelive 
Zegli, pirvelive teqsti metismetad TvalsaCinod cxad-
yofs aRniSnul tendencias. gonebis gansakuTrebuli da-
Zabva gvWirdeba imis gasagebad, Tu ratom gvTavazobs iakob 
xucesi moulodnel eqspozicias: „da aw damtkicebulad 
giTxra Tquen...“ mkiTxveli, Tu is mkvlevris dainteresebiT 
araa aRWurvili da ararsebul winare Sesavals, wina bWes Tu 
raRac amgvars ar eZebs, vgoneb, sakmaod bunebrivad aRiqvams 
aseT dasawyiss, vinaidan ubralo Sesavlis ufro genialurad 
warmodgena SeuZlebelia da, rac mTavaria, avtori teqstSia, 
personaJTa Soris imyofeba, rogorc ambis mowme, anu mowame, 
Serwymulia, SenivTebulia Tavis qmnilebas da amitom saWi-
rod aRar miiCnevs tradiciuli saavtoro winasityvaobiT 
daarRvios es mTlianoba. vimeoreb, aq laparaki ar aris sa-
varaudo teqstze, romelic albaT win uZRoda mTavari gmi-
ris aRsasrulis ambavs. laparakia realur mocemulobaze, 
arsebul teqstze, romelic damoukideblad ikiTxeba ise, 
rogorc unda ikiTxebodes.

Znelia, garkveuli pasuxi gaeces kiTxvebs, vin aris agiog-
rafiuli nawarmoebis avtori – ubralod mwerali Tu gan-
gebis nebiT arCeuli pirovneba? TviTon irCevs Temas Tu, 
piriqiT, Tema irCevs mas?

wmindanTa cxovreba, romelsac avtori literaturis 
faqtad da istoriis sakralur sagnad aqcevs, erTi didi 
mTlianobis nawilia, gagrZelebaa Zvelisa da dasabamia ax-
lisa, momavlisa, sadac am wminda movlenis sulma unda Svas 
da gamoaCinos gamgrZelebelni wmindanTa saqmisa, mobaZavni 
maTi saTnoebisa da siqvelisa. 

wmindanTa saqmeni sagmironi, maTi cxovreba da moqalaqe-
oba zogadad dafiqsirebulia RvTis mier, Senaxulia uze-
naes mexsierebaSi, is morwmuneTa SegnebaSic arsebobs, ro-
gorc zogadi xsovna, magram, vinaidan adamianis mexsiereba 
SezRudulia, amitom faqti daviwyebas rom ar mieces, saWi-
roa xsovnis gardaqmna tradiciad, istoriul droSi Casma, 
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gamiwiereba, saRvTo zogadobidan konkretulze, Secnobad-
ze dayvana. am saqmis aRsruleba avtors evaleba da isic Tavis 
saqmes ise akeTebs, rom erTdroulad damoukidebelic aris 
da arc tradiciis mkacr CarCoebs arRvevs. aRsaweri ambavi, 
viTarca faqti, misTvis awmyos, Tanamedroveobis aspeqts 
warmoadgens, ambis Sinaarsi ki – tradicias. 

tradiciis imperatiuli xasiaTis gamoxatulebaa isic, 
rom avtori Tavisi nebiT ar irCevs Temas, metic, Sinaganad, 
moralur-eTikuri TvalsazrisiT, ewinaaRmdegeba mis miRe-
bas, magram tradicias bedisweraze naklebi Zala rodi aqvs 
– avtori Rebulobs SekveTas, romelsac sTavazobs suli-
eri mama an is adamiani, visac axsovs ambavi, vinc CarTulia 
tradiciis mdinarebaSi, avtori sagangebod afrTxilebs 
mkiTxvels, rom is mxolod ambis pirdapir proecirebas ax-
dens da ar iyenebs mxatvruli gamonagonis xerxs, romelic, 
rogorc Cans, saero mwerlobis prerogativad, tyuil-sac-
Turis saTaved da, Tanamedrove terminiT rom vTqvaT, minus-
xerxad miaCnia. 

tradiciis winaSe qedis moxris niSnad, agiografosi Tavs 
avaldebulebs, gaakeTos gancxadeba im sakiTxis Taobaze, 
rac isedac naTelia. 

„Cven TaviT TvisiT arara aRgviweria“, wers giorgi mTaw-
mindeli da amiT imdenad faqtis konstatacias ar axdens, 
ramdenadac Tavis Tavs afiqsirebs tradiicis sazRvrebSi. 

TiTqos yvelaferi gangebis karnaxiT iwereba, „glaxaki“ 
avtoris  nebis  gareSe,  zeSTagonebis  siSlegis  zRvarze,   sa-
dac avtoris, Semoqmedis racioze laparakic ar SeiZleba, 
magram yovelive es umal pozad da arafrismTqmel etiketad 
iqceva, rogorc ki avtors dascdeba mtkice, gamomafxiz-
lebeli fraza: „xolo Cven pirvelsave sityvasa movideT“!

es fraza qarTul agiografiaSi rom ar arsebuliyo, unda 
gamoegonebinaT. 

es aris ara mxolod kompoziciuri salte da nawarmo-
ebis logikuri modelirebis meqanizmi, aramed Semoqmede-
biTi bunebis xmac, romelic stiqiurad aRmocendeba avtoris 
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ganwyobilebaSi, rogorc Sinagani imperativi da aucilebe-
li  piroba  SemoqmedebiTi TviTgamoxatvisa,  mwerluri  SesaZ-
leblobebis TviTrealizaciisa. es mkiTxvelis winaSe pasu-
xismgeblobis grZnobis niSanic aris da, simarTle rom iT-
qvas, agiografiul nawarmoebSi iSviaTia adgili, sadac av-
tors aviwydeba an veRar grZnobs mkiTxvelsa da msmenels. 
piriqiT, mTeli aqcenti aqeT aqvs gadmotanili, metismeti 
pasuxismgeblobiTa da sifaqiziT ekideba mkiTxvelis yu-
radRebas da esodeni gulmodgineba zogjer iseT intimSi 
gadaizrdeba, lamis aRarc daijero, rom es yovelmxriv Tav-
Sekavebul agiografoss dascda da uneblieT gaamJRavna is, 
rac wesiT unda daemala. 

giorgi xucesmonazoni, „ioanes da efTvimes cxovrebis“ 
avtori, xazgasmuli siamayiT aRwers leon romaelisa da 
gabriel qarTvelis urTierTobis ambavs: maT erTmaneTis 
ena ar icodnen, magram SeeZloT mwuxridan ciskramde msxda-
riyvnen da tkbilad emaslaaTaTo. aTonze axlad amosuli 
romaeli saTnod eTviseba qarTvelebs maSin, roca lamis 
TanSezrdili berZnebi mtrobisa da ganxeTqilebis cecxls 
aRviveben. giorgis am moraluri antinomiis gamokveTa surs, 
unda, rac SeiZleba TvalsaCinod dagvanaxvos berZnebis usa-
marTloba da am dros veRar amCnevs, rogor vardeba senti-
mentalizmSi, romelic, ase mgonia, aTonel qarTvel mamaTa 
saerTo ganwyobilebis maxasiaTebeli unda iyos. 

sxvaTa Soris, giorgi xucesmonazoni xasiaTiT Tavis 
personaJs, efTvimes, hgavs – isic massaviT gaurbis amsofli-
ur SfoTsa da amaoebas, magram, Tavmdablobis miuxedavad, 
Sinaganad uWirs neitralitetis dacva, usamarTlobas ver 
iTmens da ganwyobilebas impulsurad gamoxatavs. isic un-
da   iTqvas,  rom   romaelis  ambis  gamo  gamJRavnebuli   gior-
gis santimentaluroba da efTvimes mamis, ioanes „spaniad“ 
gaqceva qarTul-erovnuli xasiaTis klasikuri gamovline-
bebia. ucxo tomis winaSe damTmobi da tolerantuli kom-
pleqsebiT Sepyrobili ioane da giorgi garegnulad ki ibr-
Zvian winamorbedTagan naanderZevi aTonis SesanarCuneblad, 
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magram Sinaganad, gulisgulSi, uTmoben berZnebs. qarTuli 
xasiaTis am Tvisebaze giorgi TviTonve wers: „viTarca uwyiT 
yovelTa, adre SeviryeviT... da amiT mizeziTa friad vavnebT 
TvisTaca sulTa da adgilsaca“ (XIX Tavi). TavSekavebuli 
da zedmiwevniT koreqtuli giorgi gamoTqvams, erTi Sexed-
viT, subieqtur, magram, rogorc Cans, mainc sakmaod cno-
bil azrs qarTuli xasiaTis Sesaxeb. efTvimes memkvidre 
giorgi winamZRvaric xom „adre Seirya“ da „berZenni friad 
raime Seiyvarna da ganamravlna da sruliad maTda mimarT 
midrika, xolo qarTvelni, viTarca namsaxurni raime da 
undoni, ugulebelsyvna da Seamcirna“ (T. XIX). aki isargeb-
les berZnebma da daiwyes qarTvelTa aRmofxvra lavridan, 
romelic qarTvelTa ofliTa da RvawliT iyo agebuli. 
qarTvelTa Soris bevri Sinagamcemi aRmoCnda da saqmes ve-
Rarc im mosaxsenebelma uSvela, saZmom rom Seadgina. bevri 
eorgula wminda adgils, „safasis sixarbiTa“ da berZenTa 
„siyvaruliT“ gasces da gayides mTawminda. 

sayuradReboa, rom nawarmoebis TavSi giorgi mxolod 
gakvriT, miniSnebiT axsenebs mTawmindis qarTuli lavris 
sakiTxs, boloSi ki mTeli sisruliT warmoadgens mas. ra-
tom? ra mizezia, rom Txzulebis dasawyisSi avtori gaur-
bis am Temaze saubars? ubralod, giorgi erideba araagiog-
rafiuli epizodis win wamowevas da marTalic aris, radgan 
es metad faqizi Tema eqspoziciaSi an momdevno nawilSi 
uTuod gazviadebul saxes miiRebda. farul impulsebs ayo-
lil avtors isic emCneva, rom aranairad ar surs dakargos 
saTxrobi masalis flobis SegrZneba, vinaidan icis, Tu am 
ambis qveteqsturi Sreebis kontroli xelidan gauSva, ma-
Sin ambavic kvdeba da ideac. amitom, rogorc WeSmariti agi-
ografosi, uaxlovdeba, Sedis da ganezaveba Tavis masalaSi, 
ase vTqvaT, axdens TviTiniciacias subieqtivaciis mizniT. 
realisturi nawarmoebis avtors Tu SevxedavT, igi, piri-
qiT, cdilobs, dascildes mxatvrul sinamdviles, Tavisi 
fantaziiT Seqmnil samyaros, Tavis „me“-s, iviwyebs simpaTia-
antipaTiebs, emorCileba obieqtivaciis wesebs. 
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roca agiorgrafiuli nawarmoebis avtorze vsaubrobT, 
upirveles yovlisa, unda gaviTvaliswinoT is sinamdvile, 
romelSic Txzuleba iwereba. „sinamdvileSi“, cxadia, vgu-
lisxmob epoqis ideologiuri, istoriuli, filosofiuri, 
moralur-eTikuri da esTetikuri Tvalsazrisebis erTob-
liobas. am problemebis sirTules SesaniSnavad grZnoben 
TviT agiografosebi da amitomac TiTqmis arc erTi maTgani 
xelidan ar uSvebs SesaZleblobas, sakuTari SemoqmedebiTi 
„me“-dan gamodevnos nawarmoebis Seqmnis, zogadad qmnado-
bis impulsi da ikisros Suamavlis roli uzenaesis nebasa da 
teqsts Soris. 

„iovanesa da efTvimes cxovrebis“ avtori giorgi mTaw-
mindeli, marTalia, acxadebs: Cven TaviT TvisiT arara 
aRgviweriao da TiTqos naTqvamis gasamarTleblad teq-
stSi xSirad imowmebs aTonis lavris analebs, magram igi, 
faqtobrivad,  dainteresebuli   piria  da  nebiT  Tu   unebli-
eT, dgas im gaWianurebuli konfliqtis centrSi, romelic 
ioanes gardacvalebis Semdeg daiwyo da didxans mimdina-
reobda mTawmindaze monastris winamZRvrebsa da berobas So-
ris. amdagvari „Teoriuli“ neitralitetis paralelurad 
mkafiod moCans da savsebiT aSkaraa teqstis meore realo-
bac – avtori, rogorc ki xels hkidebs wmindanis cxovrebis 
aRweras, is umal xdeba mowme Tavisi gmiris Rvawlisa da am 
movaleobas mTeli RirsebiT kisrulobs, Segnebulad xdeba 
pasuxismgebeli eklesiisa da TaobaTa winaSe, winaSe sityvisa 
da droisa. 

mixail baxtini agiografoss adarebs akvariumSi gamomwy-
vdeul Tevzs, romelic verasodes gaaRwevs SuSis kedlebs 
miRma, magram, vgoneb, arc isea saqme, rogorc es lamazi da 
efeqturi Sedareba warmogvidgens. garkveuli Tvalsazri-
siT Tu SevxedavT, agiografoss sakmao Tavisufleba aqvs 
imisTvis, rom akvariumi okeaned warmoidginos. 

sakiTxis kvlevisas win moiwevs problema: avtori, ro-
gorc wminda subieqti da avtori, rogorc nawarmoebis na-
wili, kompoziciuri wesrigis erTeuli. 
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e.w. „wminda avtoris“ danaxva yovelTvis SeiZleba, radgan 
is arsebobs, rogorc teqstis Semoqmedi, magram gacilebiT 
Znelia „avtori-obieqtis“ danaxva. Semoqmedi yovelTvis 
ar gadadis Tavis qmnilebaSi, rogorc „xati“, „saxe“, Tumca 
es gadasvla raRac formiT yovelTvis arsebobs. sxva Sem-
Txvevebze rom araferi vTqvaT, avtori ganfenilia teqstSi, 
mTel nawarmoebSi, igi warmoadgens qmnilebis mTlianobisa 
da sisrulis garants. 

teqstis SeqmniT agiografosi ayalibebs sakuTar Tavs 
– rogorc avtors! Tumca es ar niSnavs, rom teqstis meSve-
obiT SesaZlebelia avtoris pirovnebis mTlianobaSi danaxva. 

avtori SeiZleba davinaxoT detalebSi, romlebic nawar-
moebSi gansakuTrebul funqcias atarebs da gamoyenebulia 
mkiTxvelis yuradRebis saorientaciod, kerZod, iq, sadac 
avtori gansakuTrebiT cdilobs Tavisi poziciis an Tval-
Taxedvis gamokveTas. 

avtoris pirovneba srulebiT ar Cans, magaliTad, „abi-
bos nekreselis wamebaSi“, magram SesaniSnavad vxedavT mis 
SemoqmedebiT individualobas – mZafri polemikuri toni 
da SemarTeba mTlianobaSi axasiaTebs avtoris Sinagan bu-
nebas da es arapirdapiri, teqsturi daxasiaTeba ufro sa-
gulisxmo informacias iZleva avtoris xasiaTis Sesaxeb, 
vidre amas mogvcemda pirdapiri cnobebi mis vinaobaze. 
TxzulebaSi mTavaria epizodi, roca sofel rexSi imarTeba 
sajaro sityvisgeba marzpansa da abibos nekresels Soris. 
garegnulad ambavi polemikas hgavs, magram, faqtobrivad, 
es  aris  dakiTxva,  romlis   drosac  braldebuli   bralmdeb-
lad gadaiqceva, arada, polemika unda gamarTuliyo, si-
tuaciac amas moiTxovda. dapirispireba xom metad niSne-
ulia: cecxlTayvanismcemeli marzpani qristiani mRvdel-
mTavris winaaRmdeg! 

magram avtori ver iTmens, Cqarobs, misi ficxi buneba 
polemikis monotonur ritms ver egueba da amitomac sity-
visgeba warmogvidgeba episkopos abibos nekreselis mono-
logad, romelSic cecxlTayvanismcemloba unugeSodaa 
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gacamtverebuli. marto aRniSnul epizodSi ar ikiTxeba av-
toris xasiaTi, mTeli teqsti iZleva amgvari wakiTxvis, am-
gvari recefciis saSualebas. 

„Sios da evagres cxovrebis“ avtori martviri-ioane, mTa-
vari gmirisadmi didi mokrZalebis miuxedavad, moulodne-
lad imgvar uSualobas avlens, rom es wamieri gadaxveva 
poetur licenciadac ki SeiZleba CaiTvalos. maS, ra vuwo-
doT martviri-ioanes lirikul aRtkinebas da anazdad war-
moTqmul frazas: „Cemi... Sio“? albaT, es aris Tavisuflebis 
normis is maqsimumi, rasac avtori Tavis Tavs uwesebs. ai, es 
sityvebi: „da yvavian saxlsa Sina RmrTisasa, viTarca vardni 
Svenierni, da viTarca SroSanni sulnelni, romelTagani er-
Ti ars Cemi yovlad-sasurveli, RmrTiv cnobili, winaiswar da 
mierve gamorCeuli, samgzis sanatreli Sio“ (Zveli qarTuli 
agiografiuli literaturis Zeglebi, w. III, gv. 108).

erTi sityviT, agiografiuli CarCoebi Semoqmedis indi-
vidualobas ise ar zRudavs, rom SeuZlebeli iyos avtoris 
ganWvreta. metic, rogorc davinaxeT, teqstis realiebSi 
agiografosis pirovnul-SemoqmedebiTi xasiaTic ki igrZno-
ba. romeli dakvirvebuli mkiTxveli ityvis, rom ar SeuZ-
lia erTmaneTisgan ganarCios TavdaWerili iakob xucesi da 
enawyliani,  lamis  egzaltirebuli  basil zarzmeli; an –  rom 
ver xedavs gansxvavebas xazgasmulad dinj giorgi merCu-
lesa da poeturad ganwyobil ioane sabanisZes Soris, zed-
miwevniT   punqtualur   stefane   mtbevarsa   da   realist  gi-
orgi mTawmindels Soris da a.S.

agiografoss, rogorc RvTismsaxurs, rogorc RvTis mo-
nas, SemoqmedebiTi Tavisuflebis TvalsazrisiT, mravali 
dabrkoleba eRobeba win, upirveles yovlisa – Janrobrivi 
CarCoebi. Tumca aseTi SezRudvebi garkveul SemTxvevebSi 
xelsac ki uwyobs, rom Txroba zomier, bunebriv tonalo-
bebSi  warimarTos  da  amiT  mocemuli  masalis  obieqtivacia,
anu Canafiqris realizeba ufro STambeWdavi formiT 
moaxdinos. 
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ramdenadac vicnob sasuliero mwerlobas, agiografoss, 
faqtobrivad, ekrZaleba grZnobierebis, aRtacebis gamo-
xatva, Tu es gmirs an masTan dakavSirebul movlenebs ar 
exeba.  saero  mwerlobaSi  amgvari  SezRudva  ar  arsebobs.  sa-
ero mwerals, romelsac udidesi Tavisufleba aqvs da SeuZ-
lia, rogorc unda, isargeblos SeuzRudavi saSualebebiT, 
garkveulad marTlac upiratesoba aqvs agiografosTan Se-
darebiT, magram nu dagvaviwydeba, rom am ukanasknels swo-
red   normatiuli   SezRudva   icavs  iseTi   zedmetobebisgan, 
rac xSirad mosdiT saero mwerlebs, roca isini STabeWdi-
lebis an efeqturobis gaZlierebis mizniT gamoxatvis maRal 
registrs mimarTaven da amiT yalb paTetikaSi vardebian. 

bolos da bolos, Txrobis xelovneba imisTvis arsebobs, 
rom mTxrobeli rac SeiZleba sainteresod mohyves ambavs 
da rac SeiZleba meti adamianis gulisyuri miipyros. dain-
teresebis momenti ki iseTi faqtoria, rom avtori Zala-
uneburad emoCileba Txrobis stiqias da xelT arsebuli 
yvela saSualebiT cdilobs mkiTxvelis yuradRebis mipy-
robas. ar arsebobs Semoqmedi, mwerali iqneba es Tu kompo-
zitori, reJisori Tu moqandake, mxatvari Tu msaxiobi, rom 
Tavis TavSi ar eZebdes recipientis, anu aRmqmelis, maqsi-
maluri dainteresebis farul intrigas. 

agiografosi, rogori mzamzareuli masalac unda hqondes 
da raoden rTuli konvenciuri CarCoebic unda zRudavdes, 
upirveles yovlisa, mweralia, teqstis avtoria da Tavisi 
fsiqologiuri mzaobiT zustad Seesabameba Semoqmedis 
tips, romlisTvisac mkiTxvelis dainteresebas gadamwyveti, 
SeiZleba iTqvas, saarsebo mniSvneloba aqvs. 

agiografosi, evangelistis msgavsad, naTelxilvas an-
dobs Tavis STagonebas, magram Txrobis procesSi es momen-
ti TavisTavad fsiqologiur ganwyobad gardaiqmneba, rac 
saSualebas aZlevs, uxvad gamoiyenos ukve xelT arsebuli 
dokumenturi masala, xolo naTelxilvis, anu gamocxadebis 
momenti, rogorc kompoziciuri aqcenti, Txzulebis sak-
vanZo adgilebisTvis Semoinaxos. 
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SemoqmedebiTi aqti aris xangrZlivi da rTuli procesis 
nawili, sadac mTavar rols TamaSobs ganwyoba da nebisyofa. 

qarTul literaturismcodneobaSi iyo da aris seriozu-
li cdebi imisa, rom mxatvruli Semoqmedebis zogierTi as-
peqti ganxiluli iqnas dimitri uznaZis ganwyobis Teoriis 
Sesabamisad (akaki vasaZe, revaz siraZe). yovelgvari mxat-
vruli teqsti, ra epoqas da Janrsac unda ganekuTvnebodes, 
saboloo jamSi ganixileba rogorc produqti avtoris in-
spiraciisa, anu STagonebisa, ris safuZvelsac warmoad-
gens zogadi fsiqologiuri kompleqsi. dimitri uznaZis 
azriT, mxatvrul Semoqmedebas safuZvlad udevs ganwyo-
ba, romelic STagonebis (inspiraciis) wina periodSi mzad-
deba da cnobierebaSi Semdeg iCens Tavs. STagoneba, anu in-
spiracia warmoadgens ganwyobis momwifebis gamovlenas 
cnobierebaSi (d. uznaZe, Sromebi, t. III-IV, gv. 601). Cveulebriv, 
es marTlac asea, magram dimitri uznaZes Tavisi Teoriis 
Camoyalibebisas agiografosis SemoqmedebiTi naturac rom 
gaeTvaliswinebina, maSin mas mouwevda daeSva antiTezisi, 
ese igi, mxedvelobaSi mieRo sapirispiro daskvnac. saqme 
is aris, rom Tuki saero xelovnebaSi ganwyobis meSveobiT 
xorcieldeba gza: inspiracia – cnobiereba, agiografiaSi, 
piriqiT, ganwyobis meSveobiT xdeba gadasvla: cnobiereba 
– inspiracia. es aris is ZiriTadi momenti, riTac saeklesio 
mwerloba gansxvavdeba saero mwerlobisagan da, albaT, aq 
unda veZeboT im gancalkevebis kompleqsis erT-erTi mi-
zezi, razec zemoT vsaubrobdiT, da ris gamoc agiografia 
literaturis istoriaSi ise moCans, rogorc kunZuli zRva-
Si an giSris marcvali qarvis krialosanSi. 

agiografiuli Txzulebis avtors SekveTiT eZleva Te-
ma da is yvelanairad cdilobs, moiaxlovos inspiraciis 
(STagonebis) momenti, risTvisac mimarTavs ganwyobis inten-
sifikacias, Txzulebis SesavalSi mis mier gamoxatuli 
TviTgvemamde misuli Tavmdabloba, – rom is aris yovlad 
uRirsi, uZluri, kadnieri, ugunuri, „sulelTa yovelTa 
udaresi“ da a.S., warmoadgens cnobieri inspiraciis saSu-
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alebas. amgvari gziT igi ganawyobs Tavs RvTivsulieri teq-
stis Sesaqmnelad, TiTqos Tavisufldeba gonisagan, raTa 
adgili dauTmos wminda STagonebas. 

agiografiis klasikuri xanis es imanenturi kompleqsi 
SemdgomSi irRveva da ubralo etiketis Sinaarss iZens. ma-
galiTad, egreT wodebuli aRorZinebis xanis agiografosi 
grigol dodorqeli – vaxvaxiSvili, romelmac aRwera cxov-
reba da wameba qeTevan dedoflisa, erTi SexedviT, Zvel 
tradiciebs misdevs, misi Txzulebis SesavalSi is reali-
ebic gakrTeba, romlebsac Zvel avtorTa Sinagani bunebis 
gamovlinebad da inspiraciis momentad miviCnevT – „sityva-
ni Cemni knin da Seuracx...“ an „maiZules me kacTa vieTme 
RmrTis moyvareTa“ da misTanani – magram teqstSi mainc 
igrZnoba distancia tradiciis mimarT. miuxedavad imisa, 
rom enobriv-stiluri TvalsazrisiT grigoli zedmiwev-
niT zustad icavs qarTuli agiografiis klasikur formas, 
Sinaarsobriv aspeqtSi istoriuli Janris gavlenas ganic-
dis. erTi sityviT, avtoris fsiqologiur ganwyobaSi SeiW-
ra raRac gansxvavebuli, aratradiciuli motivi – drois, 
epoqis niSani, romelmac ufro gamokveTa da cxadyo, rom kla-
sikuri periodis qarTuli agiografia, rogorc TavisTavadi 
movlena, dasrulebuli, Caketili sistema iyo da misi gaxsna 
mxolod  pirobiTobis   doneze  Tu  SeiZleboda,   daaxloebiT
ise, rogorc klasicistebma „gaxsnes“ Zveli berZnuli dra-
ma. klasicizmi  SemTxveviT  ar  mixsenebia  –  anton  kaTaliko-
sis „martirikaSi“ warmodgenili agiografiuli Txzulebe-
bis stilisaTvis marTlac sakmaod niSneulia klasicizmi-
saTvis damaxasiaTebeli racionalizmi, monumenturoba da 
sqematurobac ki. 
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Ivane Amirkhanashvili

The Author of Hagiographical Composition

Summary

Who is the author of a hagiographical composition – simply a writer or a 
person chosen by divine providence? Does he choose the theme himself or, 
on the contrary, does the theme choose him?

The lives of the saints, which the author turns into literary fact and a sa-
cred subject of history, are part of one big whole, a continuation of the old and 
the beginning of a new, the future where the spirit of this holy phenomenon 
should give rise and reveal the successors of the deeds of the saints, imitators 
of their virtues and kindness. 

The heroic deeds of the saints, their lives and public spirit are generally 
recorded by God, kept in the memory of the Almighty. Saints’ legends also 
exist in the consciousness of the believers as a common memory, but due 
to the limited capacity of the human memory, the fact can be consigned to 
oblivion. Therefore, the memory must be transformed into tradition, placed 
in historical time, materialized, reduced from general divine to concrete, cog-
nitive. The realization of these things is entrusted to the author and he does 
his work in such a way that he is independent and at the same time does not 
break the strict framework of the tradition. For him the described narration, as 
a fact, represents the present, an aspect of contemporary life and the content 
of the story is a tradition. 

An expression of the imperativeness of the tradition is also the fact that 
the author does not choose a theme at his own wish, moreover, internally, 
from a moral-ethical viewpoint, opposes to accept it, but the tradition has no 
less power than fate – the author receives a commission from the spiritual 
father or a person who remembers the story, who is involved in the course of 
tradition. The author specially warns the reader that he is only making a direct 
projection of the story and does not use the method of artistic fiction.

When we talk about the author of a hagiographic work, first of all, we 
must take into consideration the actual reality in which the work is written. 
Under «reality», clearly, we mean the unity of ideological, historical, philo-
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sophical, moral, ethical and aesthetic views of the epoch. The hagiographers 
themselves are well aware of the complexity of these problems, and thus 
almost none of them miss the opportunity to expel from their own creative 
«I» the impulse to create and assume the role of a mediator between the will 
of the Almighty and the text. 

The author of hagiographical composition as a servant of God faces many 
obstacles in terms of freedom creativity, and first of all, genre frameworks. 
However, in certain cases, such restrictions even help to narrate in moderate, 
natural tones and thereby objectify the given material, i.e. realization of the 
idea in a more impressive form.

The hagiographer, no matter what ready-made material he has and no 
matter what complex conditional frameworks he is restrained by, is first of all 
a writer, author of the text and with his psychological readiness exactly cor-
responds to the type of a creator for whom the reader’s interest is of decisive, 
one may say, essential importance.

Like the evangelist, the hagiographer trusts his inspiration to clairvoy-
ance, but in the process of narration, this moment itself is transformed into a 
psychological attitude, which allows him to make abundant use of the already 
available documentary material, and preserve the moment of clairvoyance, 
i.e. the appearance as a compositional accent for key points of the narrative.

The author of a hagiographical composition receives a commission to the 
theme and he tries in every possible way to evoke, to bring the moment of 
inspiration closer, for which he turns to the intensification of the attitude. The 
humbleness to the point of self-deprecation that he is utterly unworthy, help-
less, impudent, imprudent, “the worst among the fools” , etc., expressed by 
him in the introduction to the narration is a means of conscious inspiration. 
In this way, he attunes himself to the creation of a divine text, as if he is freed 
from the reason giving the way to holy inspiration.
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saba metreveliM

agiografia da Sua saukuneebis saeklesio 

xelovneba 

gadis dro, magram SekiTxva, ra tipis mxatvrul litera-
turasTan gvaqvs saqme, roca vsaubrobT agiografiul mwer-
lobaze, ar kargavs Tavis legitimur uflebas. anbanuri WeS-
maritebaa, rom agiografia saeklesio mwerlobis dargia, 
magram ratom miekuTvneba is literaturis istorias? uf-
ro konkretulad rom vTqvaT, riT gansxvavdeba is saero 
mxatvruli literaturisagan an ufro Sors wasuli SekiTxva 
rom davsvaT, aris ki Tavad mxatvruli literaturis orga-
nuli nawili, Tu sxva tipis esTetikasTan gvaqvs saqme?! 

Cveni kvlevis mizani aris imis Cveneba, gavarkvioT, re-
alurad, marTlac, rasTan gvaqvs saqme, roca vsaubrobT agi-
ografiul mwerlobaze, ra gansazRvravs mis mxatvrulobas? 
Tu isic xelovnebis dargia, maSin bunebrivad unda erwymo-
des Tavisi epoqis xelovnebis zogad kanonzomierebebs. kvle-
vis meTodologiuri safuZveli wmindad interdisciplinu-
ria. sakiTxs ase vsvamT – qristianuli xelovnebis rigSi 
ganvixiloT qarTuli agiografia da gamovkveToT is zogadi 
da konkretuli Taviseburebani, romlebic am epoqis, Sua sa-
ukuneebis, xelovnebis specifikas gansazRvravs. aseTi mid-
goma moxsnis araerT SekiTxvas. maT Soris gairkveva, rogori 
esTetikis matarebelia agiografia da rogoria misi saaz-
rovno ena Tu stilisturi Tavisebureba. 

Tavis droze, roca saero mwerlobis Casaxvis sakiTxebs 
ikvlevda, akademikos korneli kekeliZis mier agiografiuli 
Txrobis kompoziciis oTxi ZiriTadi elementi dasaxelda: 

1. wmindani jer kidev bavSvobaSi iCens sulier simSvenieres 
da iseT Tvisebebs, romelnic ganasxvaveben mas amxanagebi-
sagan da moaswaveben mis sulier gmirobas momavalSi. asevea 
poemebSic; 
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2. davaJkacebuli wmindani namdvili sulieri gmiria da 
zekaci. is ibrZvis da sZlevs xorcsa da sxvadasxva xasiaTis 
cdunebas amqveynad... asrulebs iseT saswaulebs, romelnic 
mas bunebis kanonebze maRla ayeneben. asevea poemebSic (`ve-
fxistyaosani~, `amirandarejaniani~), maTi gmirebis mier Ca-
denili saswaulebic iseTive fantastikaa, rogoric wmin-
danebis saswaulebi; 

3. wmindanis amqveyniuri cxovreba warmoadgens ganuwyve-
tel samsaxursa da Seunelebel erTgulebas RvTisadmi... is 
namdvili mijnuria RvTisa, es siyvaruli ubiZgebs mas udab-
noebisaken, sadac `cremliTa TvisiTa altoben sarecelsa 
Tvissa~. `vefxistyaosnisa~ da `amirandarejanianis~ gmirebis 
mijnuroba, rainduli samsaxuri da Tavdadeba satrfosaTvis, 
maTi velad gaWra da cremlSeuSrobeli tiriliA am msgavsebas 
naTels xdis; 

4. wmindani an msxverplad ewireba Tavis mizans, mowameb-
riv sikvdils iTmens, an asketuri cxovrebis Semdeg bunebrivi 
sikvdiliT kvdeba, magram orive SemTxvevaSi is keTils bo-
rotze amarjvebinebs. asevea poemebSic. rogoric ar unda 
iyos gmirebis bolo, isini mizans mainc aRweven da amboben: 
borotsa sZlia keTilmano (kekeliZe 1958: 5). 

es CamonaTvali, marTalia, zustad gansazRvravs im sa-
erTos, romelic saero mxatvrul literaturas aqvs sasu-
lierosTan, magram Tavad agiografiis mxatvruli bunebis 
Sesaxeb bevrs arafers gveubneba. qarTuli literaturaT-
mcodneobisaTvis araxalia am Temaze msjeloba, ker kidev 
agiografiis saistorio mwerlobis Janrad miCnevis (i. java-
xiSvili, m. lorTqifaniZe...) sapirispirod araerTxel daiwe-
ra da iTqva (k. kekeliZe, al. baramiZe...).

meoce saukunis 80-ian wlebSi agiografiuli mwerlobis 
Teoriuli gaazrebis kuTxiT uprecedentod mniSvnelovani 
etapi dadga, roca 1986 wlis 14 Tebervlis gazeT `literatu-
rul saqarTveloSi~ gamoqveynda levan bregaZisa da Teimu-
raz doiaSvilis recenzia `hagiografiis poezia da proza~ 
griver farulavas wignze `mxatvruli saxis bunebisaTvis 
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Zvel qarTul prozaSi~ (Tbilisi, gamomcemloba `ganaTleba~, 
1982 w.). aseTi Sinaaris recenziis dabeWdva gmirobis tolfa-
si iyo da, miuxedavad im didi usiamovnebisa, romelic Semdeg 
am faqts mohyva, literaturis Teoriuli azrovnebis ganvi-
TarebaSi es iyo mkveTrad wingadadgmuli nabiji, seriozuli, 
argumetirebuli msjeloba agiografiuli mwerlobis mxat-
vruli  statusis  Sesaxeb.  maTs  recenzias  amave  wlis 26  mar-
tis gazeT `komunistSi~ mohyva sapasuxo werili m. gigineiS-
vilis, l. grigolaSvilis, l. menabdisa da  r. siraZis avtoro-
biT `ase ubodiSod da uapelaciod?!~ (aucilebeli ganmar-
tebani gazeT „literaturul saqarTvelos“ 1986 w. 14 Teber-
vlis nomerSi moTavsebul T. doiaSvilisa da l. bregaZis 
werilze `hagiografis poezia da proza~). meoce saukunem, 
faqtobrivad, am polemikiT amowura es sakiTxi. 

problema  aqtualuria   dResac.  isev  iwereba   agiografi-
is  mxatvruli  bunebisa Taviseburebis Sesaxeb (n. sulava, s. met-
reveli, i. amirxanaSvili...), Tumca, Cveni azriT, kvlevebi 
yovelTvis ar eyrdnoba swor meTodologiur safuZvels. 
amitom, gvsurs, agiografiis mxatvruli bunebis specifika 
ganvixiloT religiurisa da mxatvrulis urTierTmimarTe-
bis aspeqtiT (msgavsi kvleva ukve arsebobs himnografiis  
Sesaxeb, romelic ekuTvnis medea Sanava-vefxvaZes) da  gavi-
azriT agiografiul mwerloba, zogadad, qristianuli xe-
lovnebis   WrilSi,   raTa   cxadi  gaxdes   is  msgavsebani,  rom-
lebic warmoadgens sasuliero kulturis ZiriTad maxa-
siTeblebs da, romlebic, aseve, gansazRvravs agiografiuli 
mwerlobis samyaros, agiografiul saxeebsa da paradigmebs, 
am mwerlobis qristologias, mis stilsa da enas, zogadad, – 
Sua saukuneebis esTetikas.

agiografia sxvadasxva gamocemaSi ganmartebulia, ro-
gorc saeklesio istoriisa da literaturis dargi (polon-
ski  2007:  3);  erT-erTi  ZiriTadi   dargi  saeklesio   mwerlo-
bisa (enciklopedia:); nairsaxeoba asketikuri (saeklesio-di-
daqtikuri) literaturisa (Jivovi 1994: 3); saxe RvTismosa-
vi TxrobiTi prozisa (poliakova 1995: 1). aucileblad unda 
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iTqvas isic, rom agiografia, liturgiul funqciasTan er-
Tad, garkveul literaturul kanonsac emorCileba. mas 
aqvs specifikuri Sinaarsi, gamoirCeva gansakuTrebuli 
SemoqmedebiTi fsiqologiiTa da azrovnebis stilis Tavi-
seburebiT. `agiografia aris damoukidebeli, mtkice lite-
raturuli kanoniT ganpirobebuli, romlis ideuri Sinaar-
si qristianuli msoflmxedvelobiTaa gansazRvruli da, 
romelic miznad isaxavs saxarebaSi gamokveTili qristes 
saxis mibaZviT wmindanis Tavganwirvisa da sulieri amaRle-
bis gzis warmosaxvas. am ZiriTad mizans emsaxureba rogorc 
kompoziciuri struqtura da mxatvrul-gamomsaxvelobiTi 
saSualebani, ise nawarmoebSi Caqsovili ideur-esTetikuri 
koncefcia. es aris monopersonaluri Janri, romlis arsia 
wmindanis saxis gaazreba, misi zeaRmavali gzis Cveneba da 
am mizans emsaxureba yvela personaJi da yvela komponenti 
(baramiZe 1996: 15). agiografiuli mwerlobis bunebasa da 
arssze visaubrebT qarTuli qristianuli xelovnebis dar-
gebTan erTad da ase ufro naTeli iqneba is zogadic da 
konkretulic, mas rom axasiaTebs.

saqarTvelos eklesias, jer kidev I saukuneSi wminda mo-
ciqulTa andria pirvelwodebulisa da svimon kananelis da-
saZirkvlebulsa da IV saukuneSi wminda ninos sityviT dam-
tkicebuls, samwysod uZvelesi istoriisa da kulturis eri 
hyavda. wminda mefe da winaswarmetyveli daviTi brZanebs: `ga-
naxldes, viTarca orbisa, siWabuke Seni~ (fs. 102,5) – swored, 
am ganaxlebas Caudga saTaveSi marTlmadidebeli aRmsareb-
loba da mTel Zvel qarTul sibrZnesa da xelovnebas axali 
gza da mimarTuleba misca – yvelaferi RvTis sadideblad da 
misi sityvis Sesacnobad warimarTa. aseTi iyo Sua saukune-
ebis kulturisa da xelovnebis umTavresi koncepti.

qarTuli qristianuli xelovnebis dargebi: xuroTmoZR-
vreba, qvis reliefebi, religiuri mxatvroba – freska (ked-
lis mxatvroba) da xatwera, Weduroba, minanqari, xelnawerTa 
dasuraTeba, naqargoba, galoba da himnografia erT mTli-
anobaSi warmogvadgeninebs im ZiriTadsa da ganmasxvavebels, 
romlebic sakuTriv agiografiis specifikas gansazRvraven.
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taZari da agiografia

pirveli agiografiuli Txzuleba, iseve rogorc pirve-
li qarTuli qristianuli taZari, qarTlSi qristianobis 
saxelmwifo religiad aRiarebis Semdeg Seiqmneboda. qar-
Tuli matianeebis cnobiT, pirveli taZrebis umetesoba 
saberZneTidan (berZnulenovani qveynebidan) mosul osta-
tebs auSenebiaT, Tumca, bunebrivia, maT ver gansazRvres 
qarTuli saeklesio arqiteqturis, zogadad, qarTuli 
xuroTmoZRvrebis ragvaroba da istoriuli gza. samagi-
erod, Tu pirvel agiografiul Txzulebad `wminda ninos 
cxovrebas~ miviCnevT, rac savsebiT kanonzomieri da buneb-
rivia, misi Semqmneli ver iqneba berZnulenovani avtori. 
xuroTmoZRvrebisagan gansxvavebiT, originalur agiogra-
fiul mwerlobas qarTveli avtorebi qmnian.

VII s-Si xuroTmoZRvrebaSi dawyebuli siaxleebi (VII s-is I 
naxevris wromis taZris didebuli arqiteqtura – garedan 
sworkuTxa taZari oTx burjze Camoyrdnobili gumbaTiTa 
da misgan gaSlili mklavebiT siRrmeSi Seqmnili jvriT), 
nagebobaSi SemoWrili moZraobisa da daZabulobis elferi 
kargad exameba agiografiuli mwerlobis kompoziciur mra-
valferovnebasac: ioane sabanisZis `wminda abos wamebis~ po-
liJanruli  narativi  triptiquli  modeliT  an   mogvianebiT
biT giorgi merCulis `wminda grigol xanZTelis cxovrebis~ 
centralur-cikluri kompozicia swored am mravalferov-
nebis  maCvenebelia.  Tu  adreuli  qarTuli  agiografiis  Zeg-
lebi erT siuJetur qargas gvTavazoben, ukve ioane saba-
nisZidan iwyeba ara mxolod ideologiuri, erovnul-sar-
wmunoebrivi tendenciebis gamZafreba, aramed Tavad agi-
ografiuli teqstis kompoziciuri formis Taviseburi 
siaxlec. xuroTmoZRvrebaSi VII-IX ss-Si dinamikis mxatvru-
li  STabeWdileba  proporciebis,  ganaTebisa  da a.S. kontras-
tiT, garkveuli daZabulobiT iqmneba, Tan nagebobis nawi-
lebi da elementebi, iseve rogorc VI-VII ss-Si, TavisTavadi, 
mosazRvruli Cans. xolo ukve X s-is Sua xanisTvis xuroT-



60

moZRvrebaSi momxdari cvlilebebis kidev erTi niSania 
`CuqurTmovani Tu plastikuri da qandakovani samkaulis 
odenobisa da mniSvnelovnebis matebac~ (qarTuli qristi-
anuli ... 2008: 12). `wminda abos martvilobaca~ da `wminda 
grigol xanZTelis cxovrebac~, zogadad, qristianul xe-
lovnebaSi SemoWrili siaxlis anareklia. tao-klarjeTSi 
wmida grigol xanZTelis locviTa da SromiT aRorZinebul 
qalaqyofil udabnoSi aigeba qarTuli xuroTmoZRvrebis um-
niSvnelovanesi Zeglebi, romlebic, sabolood, Camoayali-
beben erTian `arqiteqturul enas~. specialistebis azriT, 
`gansakuTrebulad winwasuli gamovida samxreT-dasavleTi 
saqarTvelos   xuroTmoZRvreba  –  aqauri   monastrebis   taZ-
rebi (Tundac oSkis, xaxulisa Tu tbeTis gumbaTiani ekle-
siebi, oTxTa eklesiisa da parxlis bazilikebi da a.S.), 
romelTac,   ZiriTadad,   bagrationTa   momZlavrebuli   same-
fo saxlis wevrni ukveTen, saukeTesod gvisuraTebs im-
droindeli xelovnebis monapovarT. swored samxreT-qar-
Tveli ostatebis damuSavebuli mamkobi elementebi da Cu-
qurTmebi aitaces X-XI ss-is mijnaze imereTis, afxazeTis, 
qarTlis xuroTmoZRvrebma, TviT kaxeTmac ki, sadac manam-
de arqiteqturuli samkauli TiTqmis ar gamoiyeneboda~ 
(qarTuli qristianuli ... 2008: 12).

axali etapi qarTuli agiografiisaTvis XI saukunea. am 
periodSi Seiqmneba ori Sedevri giorgi aTonelis `cxovre-
ba wmida ioanesa da eqvTimesi~ da giorgi xucesmonazvnis 
`wminda giorgi aTonelis cxovreba~. – es aris klasikuri 
xana agiografiis ganviTarebisa, Sesabamisad, – qarTuli 
enis saidumloTa da siRrmeTa gaaxalebisa, gardakazmvisa 
da didebulebisa. am droisaa saqarTvelos sami udidesi 
kaTedrali – quTaisis RmrTismSoblis miZinebis bagratis 
taZari (1003 w.), ganaxlebuli mcxeTis sveticxoveli (1010-
1029 ww.) da alaverdis wminda giorgis (1030-mde) eklesiebi. 
amieridan `TandaTan muSavdeba erTgvari `formulebic~, 
ostatTa gankargulebaSi sul ufro meti sruliad Camoqni-
li forma Tu xerxia... erTgvar `damaboloveblad~ am gzaze 
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wamoimarTeba 1030 wlis samTavisis kaTedrali da mcxeTis 
e.w. `samTavros taZari~ (XI s-is II mesamedi). amis mere qarTvel 
xuroTmoZRvarT Tvalwin sruliad CamonakvTuli sataZro 
forma aqvT, romelic maT saukuneebis manZilze Tavisebur 
etalonad gadaeqcaT~ (iqve: 12).

procesebi gverdigverd mimdinareobs agiografiul mwer-
lobaSic da qarTuli qristianuli xelovnebis sxva dargeb-
Sic. aTonis literaturuli skolis ena, zogjer agiografi-
isTvis uCveulo fsiqologizmis Semcveli (siraZe 1987: 174), 
Seuwyobs xels qarTuli azrovnebis ganviTarebas, enobriv-
msoflmxedvelobrivi  kulturis  amaRlebas.  giorgi   aTone-
lis sityviT, eqvTimem `gananaTla enaჲ da qveyanaჲ qarT-
velTaჲ~ – es XI saukuneSi iTqva da aTonelebis ena saukune-
ebis ganmavlobaSi iseTive etalonad darCa, rogoric XI s-is 
qarTuli xuroTmoZRvrebis `sruliad CamonakvTuli sataZ-
ro  forma~.   saxarebis   swored  giorgi  aToneliseuli   Tar-
gmania eklesiaSi kanonikurad miCneuli, dRemde misi qar-
TuliT ikiTxeba qarTul samociqulo eklesiaSi wminda 
saxareba! 

eklesiani caTa mobaZavnia, moweseni (bermonazvnoba) ki an-
gelosTa mobaZavni – gadmogvcems `wminda ioanesa da eqvTimes 
cxovrebis~ avtori. `aRmarTnes eklesiani caTa mobaZavni~ – 
ase gvauwya ivironis daarseba wminda giorgi mTawmindelma. 
eklesiis mizania aRadginos RvTis meufeba qmnilebaSi, agi-
ografiac Tavis mizandasaxulobas warmoadgens – siwmindis 
Semonaxva, raTa mogvces nimuSi axovani mxedrisa, romelsac 
unda vbaZavdeT, raTa am gziT miveaxloT uzenaess. taZars 
uwodeben maradisobas, gancxadebuls wuTisoflis warmav-
lobaSi – cas qveyanasa zeda, uflis saxls. agiografiac mara-
diuls gvaziarebs, gvexmareba davZlioT amao wuTisofeli, 
anu amaoebani wuTisoflisani. rogorc taZaria arsi, rom-
lis gziTac RvTiuri madli aRwevs adamianis sulSi, asea agi-
ografiuli  teqstic.  misi  meSveobiT  Cvengan  gadis   boroti 
da CvenSi Semodis angelozi. taZari – RvTis saxli ganasa-
xierebs kosmiur wesrigs: iataki – miwis simboloa, gumbaTi 
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– zecisa, afsidi – maTi erTianobisa. jer kidev mexuTe sa-
ukuneSi fsevdo-dionise areopagelma ganacxada, rom ta-
Zari, zeciuri eklesiis xatad unda CaiTvalos. amitom masSi 
yvelaferi zeciuri samyarosken unda migvmarTavdes (keno 
2003:).

taZari, msgavsad Zveli aRTqmis taZrisa: wmidawmidaTa, 
wmidaTa da ezo, sam nawilad iyofa: sakurTxeveli, Sua ta-
Zari da karibWe. taZari aRiqmeboda xomaldad, romelsac 
morwmuneni cxovrebis oromtrialidan mSvid navsayudelSi 
mihyavs. „saxlsa Cemsa saxl salocvel ewodos yovelTa mier 
warmarTTa“ (mark. 11,17) – am sityvebiT ufali pirdapir 
gvamcnobs, rom taZari misi saxlia, e.i. saxli RvTisa da, 
amave dros, saxli salocavi. `taZari aris RvTiT dadgeni-
li adgili kerZo da sazogado eklesiuri msaxurebisa, sadac 
macxovnebeli madlis momniWebeli saidumloebebi srulde-
ba. isaa „iaraRi mRvdelmsaxurebisa iseve, rogorc mRvdeli“ 
– svimon Tesalonikeli („rwmena da codna“ 2002:). 

maqsime aRmsarebeli Tavis TxzulebaSi „mesaidumloeba“ 
eklesiis mistikur mniSvnelobas ganmartavs da aRniSnavs, 
rom eklesia saxea RvTisa; eklesia//taZari, amave dros, saxea 
xiluli da uxilavi qveynisa; mesame, mWvretelobiTi Tval-
TaxedviT eklesia//taZari saxea adamianisa, simbolurad 
sakurTxeveli Seesabameba samSvinvels, trapezi – gons, Sua 
taZari ki – sxeuls (Rirsi maqsime 1987: 70). `rogorc vxedavT, 
samive simbolo urTierTdakavSirebulia erTmaneTTan da 
es bunebrivicaa, radgan eklesiis mizania, aRadginos RvTis 
meufeba qmnilebaSi – e.i. adamiansa da xilul samyaroSi, ro-
melic RmerTma sapatronod Caabara adamians da, romelic 
amis gamo adamianis dacemis Tanaziari gaxda. xolo adamianis 
daniSnulebaa, aziaros sasruli da droebiTi usasrulos da 
maradiuls, gaaerTianos ca da qveyana. eklesia amisTvis ux-
mobs yvelas, rom aamaRlos RvTis mier moniWebul pativSi. 
es namdvilad xelewifeba eklesias, radgan misi Tavi ieso 
qristea, amitom uwodeben taZars maradisobas, gancxade-
buls wuTisoflis warmavlobaSi, xomalds, romelsac mor-
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wmuneni cxovrebis morevidan mSvid navsayudelSi mihyavs; 
cas qveyanasa zeda, uflis saxls, romelic moicavs mTel ga-
darCenil da gadarCenis mnebebel qveynierebas (xositaSvili 
2002:). 

umaRlesi adgili simboloTa sistemaSi, albaT, mainc ta-
Zars uWiravs, radgan is aris adgili, sadac myofobs Rmer-
Ti. taZari Tavisi arsiT siwmindes ganasaxierebs da ori 
liturgikuli eklesiis, zeciurisa da miwieris, erTobas 
warmoadgens. `taZari aris fernacvalebi kosmosis xati, ze-
ciuri eklesiis simbolo, Zveli da axali aRTqmis istoria~ 
(arqimandriti rafaeli). mTlianobaSi is maradiuli cxov-
rebis damtevia.

agiografiac maradisobas aziarebs adamians. is gvaZlevs 
cocxal magaliTs imisas, rogor unda gadavideT cxovre-
bis qarcecxlidan maradiul netarebaSi. agiografia su-
lis saidumlos gandobaa, siyvarulSi Tavdadebuli sulis 
asaxvaa, siyvarulis gasagnebaa, zneobisa da srulyofile-
bisaken swrafvaa, mSvenierTan, amaRlebulTan miaxlebis gzaa. 
igi qmnis xats gasulierebuli kosmosisas. agiografiuli 
qmnilebebi maradiulis, zedroulis nimuSebad rCeba. es 
rom mkiTxvelma Seimecnos da ganicados, mas unda hqondes 
liturgiuli cnobiereba, romelic gulisxmobs taZrul Se-
mecnebas. liturgiuli cnobiereba adamianSi RvTaebrivis 
xelaxali dabadebaa, is maradiuli awmyoa, roca mkiTxve-
lisTvis eklesiuroba, sulieroba azrovnebisa da cxovre-
bis wesad iqceva. mxolod aseT dros aris SesaZlebeli agi-
ografiis sulis, misi arsis wvdoma. rogorc Sua saukuneebis  
taZrebi  aris  gansazRvruli  azris matarebelni,  aseTivea 
agiografiuli mwerlobac. masSi `saxe-simboloebTan erTad 
didi datvirTva sruliad sxvagvar toposs eniWeba. es aris 
tkivilis, tanjvis, imedis, sixarulis, rwmenis gamomxatve-
li pasaJebi, romlebic Zlieri emociuri SeferilobiT xa- 
siaTdebian. hagiografiul TxzulebebSi Semodis agreTve 
locvis, qadagebis, damoZRvris intonaciebi~ (grigolaSvili 
2007: 85). 
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agiografiuli mwerlobis raobaze, mis specifikaze Seq-
mnilma gamokvlevebma da literaturis meistorieTa kvleva-
Ziebam cxadyo, ramdenad rTulia saeklesio mwerlobis es 
dargi. rTulia igi TavisTavad, rTulia misi Seqmnac da uf-
ro metad – misi wvdoma-gaTaviseba, misi, ase vTqvaT, grZno-
badi, sulieri `aTviseba”. igive iTqmis Sua saukuneebis xu-
roTmoZRvrebis, freskebis Sesaxebac. formis garegnuli 
srulqmnilebisa da mSvenierebis gancda Sesabamisi mxatvru-
li enis codnas, cnobasa da masSi gawafvas gulisxmobs.

qvis reliefebi da agiografia

qarTuli agiografiisaTvis cnobilia giorgi aTonelise-
uli `xatni metyuelni~. `metyueli~ aq mosaubres niSnavs. 
`xatis ametyveleba ki gulisxmobs dafarulis gacxadebas~ 
(siraZe 1987: 167). agiografiis gmirebi//wmindanebi TavianTi 
baZviT umaRlesi saTnoebisadmi swored am dafarulis ga-
cxadebaa codvil wuTisofelSi. qvis reliefebs, freskebTan 
erTad, SeeZlo, xilulad eqcia morwmuneTaTvis qristi-
anuli moZRvreba, amitom qvaSi gacocxlebul wminda saxe-
ebs, ise rogorc agiografiul `sulier sityvaSi~ mocemul 
wmindanebs, gansakuTrebuli datvirTva hqonda. Tu Sua sa-
ukuneebis qandakeba samyaros Taviseburi xatia, romelSic 
gansxeulebulia epoqis religiuri mrwamsi, filosofia `sa-
zogadoebrivi msoflSegrZneba (qarTuli qristianuli... 
2008: 14), agiografiuli mwerloba, romelic swored am dro-
is prozaa, eklesiis enaze gvesaubreba adamianis umTavresi 
misiisa da waruvali Rirebulebebis Sesaxeb.

qarTuli arqiteqturuli reliefebis uZvelesi nimuSebi 
bolnisis sionma Semogvinaxa (V s-is II nax.). es iyo periodi, 
rodesac yalibdeboda taZris reliefuri dekoris Ziri-
Tadi principebi. amave epoqis erT-erTi upirvelesi Zegli 
qarTuli agiografiisa `wminda SuSanikis wameba~ aris im kom-
poziciuri wyobis qmnileba, romelSic movlena da samoqmedo 
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garemo erTmaneTTanaa dakavSirebuli droiT (Sdr. siraZe 
1987: 168). 

ra Tqma unda, agiografiuli mwerloba Sua saukuneebis 
azrovnebis axali formaa, adamians ideals rom dausaxavs 
da pirvelxatisken swrafvas aRuZravs. agiografia adamians 
sruli Tavisuflebis miRwevaSi exmareba, aTavisuflebs 
codvis  tyveobisgan,  `mindas~  monobisgan.  faqtobrivad,  ya-
libdeboda logosuri sityvis Zalis mqone axali tipis 
mwerloba. qandakebis ganviTarebis istoriaSi V-VII ss. iyo 
`umniSvnelovanesi periodi, rodesac iqmneboda naqandakari 
formis Taviseburi gamomsaxvelobiTi Zalis mqone axali 
xelovneba – es iyo Sua saukuneebis azrovnebis axali for-
ma, sivrcisa da moculobis dauflebis axali wesi~ (qarTuli 
qristianuli ... 2008: 15).

qarTuli arqiteqturuli dekori ganviTarebis etapebs 
iseve gaivlis, rogorc – qarTuli agiografia. VIII-IX ss. Zi-
ebebisa da mignebebis periodad rCeba, xolo X saukunidan 
safasado reliefebis aRmavlobis xana daiwyeba, qandakebis 
gamoTavisufleba qvis blokidan, misi plastikuri moculo-
bis aTviseba. xuroTmoZRvrebasTan qandakebis gaazrebuli 
CarTvis  magaliTad  miCneulia   kumurdos  taZris   reliefu-
ri  dekori  (964 w.),  valesa   da   qoroRlis  eklesiebis   reli-
efebi (X s.). es periodi emTxveva giorgi merCulis Txzule-
bis centralur-ciklur kompoziciurobas da, bolos, XI sa-
ukunisTvis (klasikuri xana rogrc qarTuli agiografiis-
Tvis, ise, zogadad, qarTuli qristianuli xelovnebisaTvis), 
roca Camoyalibda qarTuli arqiteqturuli dekori (ni-
korwminda, sveticxoveli, samTvisi), rogorc sistema 
Rrmad gaazrebuli xuroTmoZRvruli CanafiqriTa da ide-
urad gamarTuli mTlianobiT. ukve am periodSi aTonis li-
teraturuli skola didad gansazRvravda qarTuli sam-
werlobo kulturis saxes – formasac da Sinaarssac.
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religiuri mxatvroba (freska-xatwera)
da agiografia

xatwera qristianuli xelovnebis umTavresi dargia, Tum-
ca masSi didi esTetikuri Rirebulebis mqone xelovnebis 
nimuSsac xedaven, zogierTisTvis xati egzotikaa, momxib-
vleli Tavisi ucnaurobiT. marTlmadidebluri gaazreba 
xatisa sulieri saxisaa. vidre xatis silamazes dainaxav, ma-
nam locviTi mdgomareoba unda Seiqmna, radgan `taZarTa ked-
lebze aelvarebuli mozaikebi da freskebi, kankelze dasve-
nebuli xatebi, wminda wignebis Semamkobeli miniaturebi 
ganuyofeli nawilia im didi sulieri mTlianobisa, romel-
sac qristianuli eklesia da RvTismsaxureba hqvia~ (qarTu-
li qristianuli ... 2008: 17). 

iudeuri samyaro arafiguratuli iyo. RvTaebis yovel-
gvari gamosaxulebis uaryofa iudaizmSi moses rjuls efuZ-
neba (gam. 20,4). qerubimTa gamosaxuleba aRTqmis kidobanze 
ar  arRvevda  am  mcnebas,  radgan  Sesrulebuli  iyo RvTis ne-
biT (gam. 25,18-22). aRTqmis kidobanze ori qerubimi, solomo-
nis taZarSi kretsabmelze ki broweulebi da vaSlebia gamo-
xatuli. sxva tipis gamosaxulebas Zveli aRTqma ar icnobs. 
amitom amboben, rom iudeuri samyaro akonikuri, arasaxviTi 
iyo, Tumca, kerpTayvaniscemis SiSTan erTad, iudaizmSi, 
rogorc Cans, arsebobda sakmaod farTo Semwynareblobac. 
amis dasturia III saukunis freskebi, romlebic amSveneben si-
nagogis kedlebs dura-evroposSi (patara qalaqSi evfratis 
dasavleT  napirze).  es  aris  Zveli  aRTqmis  siuJetze  Seqmni-
li uZveles da udides freskaTa ansambli. maTSi kvalic ki 
ar aris RmrTis gamosaxulebisa, Tu ar CavTvliT taZarsa da 
aRTqmis kidobans, romlebic misi myofobis matarebelni 
arian. 

kacobriobis istoriisa da azrovnebisaTvis beTlemSi 
yovladwmida samebis meore hipostasis gankaceba wyalgam-
yofi, axali epoqis dasawyisi aRmoCnda. romaul-elinistu-
ri samyaros tradicia, mkveTrad anTropomorfuli, mkafiod 



67

gamoxatuli da kargad ganviTarebuli qandakebiT, mogvi-
anebiT SeiTvisa da gamoiyena kaTolicizmma. rogorc cnobi-
lia, xatebis Tayvaniscemisadmi winaaRmdegoba, romelsac 
mxars uWerda imperiis aRmosavleTidan momdinare ebrauli 
da   islamuri   gavlena,  VIII  saukunemde  kamaTis  doneze   rCe-
boda. mere dadga dro, roca man didi masStabebi miiRo. am 
afeTqebas dasabami bizantiis imperatorma leon III isavri-
elma daudo. 730 wels man xalkes sasaxlis gare fasadidan 
Camoangria qristes gamosaxuleba da, faqtobrivad, daiwyo 
xatmebrZoloba, darbeva, ganadgureba xatebisa. imperators 
miaCnda, rom gamosaxulebebi ar unda qceuliyo Tayvanis-
cemis sagnad, ris gamoc gailaSqra iesos da wmindanTa xa-
tebis winaaRmdeg. isic gasaTvaliswinebelia, rom es krizisi 
dakavSirebuli iyo, agreTve, uamrav farul ekonomikur da 
politikur faqtorTan. 

am epoqaSi daisva rTuli SekiTxva: ratom gamovsaxavT or-
bunebovan RmerTs? is arsebobs `Seurevnelad da ganuyofe-
lad~, magram misi gamosaxvis dros mxolod xilul kacobriv 
bunebas warmovaCenT, – es ki mwvaleblobaao. xatmebrZolTa 
argumentacia dafuZnebuli iyo ZvelaRTqmiseul akrZal-
vaze,  agreTve  wminda  ioane  RvTismetyvelis  pirvel   episto-
leSi naTqvam sityvebze: „RmerTi aravis sada uxilavs“ (1 in. 
4:12), da missave saxarebaSi Tqmulze: „RmerTi aravin sada ixi-
la“ (in. 1:18). rogorc Teologebi amboben, es mwvalebloba 
mdumared uvlida gverds amave muxlis gagrZelebas: „mxo-
lodSobilman Zeman, romelic iyo mamis wiaRSi, man gangvi-
cxada“(in. 1:18). xatmebrZolebis azriT, Tqma imisa, rom qris-
tes xati ganasaxierebs mis kacobriv bunebas RvTaebriobis 
gareSe nestorianobaSi (nestoris mwvaleblobaSi) dabrune-
bas niSnavs; da, piriqiT, TiTqos xati asaxavs qristes RvTaeb-
riobas kacobrivi bunebis gareSe SeuZlebelia, radgan Tavad 
RvTis gamosaxva ver xerxdeba (arianelobis mwvalebloba). 
qristes gamosaxulebaSi kacobrivisa da RvTaebrivis aRre-
vis daSveba monofizitur mwvaleblobSi Cavardnas niSnavs. 
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xatTa Tayvaniscemis mTavari damcvelebi iyvnen ioane da-
maskeli (650-730), Teodore studieli (759-826) da patriarqi 
nikifore (daax. 750-828). wminda ioane damaskeli da Teodore 
studieli dabejiTebiT iTxovdnen xatTa Tayvaniscemas. ma-
Ti azriT, Tu Cven uarvyofT uflis gamosaxulebas, maSin 
uarvyofT mis gankacebasac. saubari gadavida ukve dogma-
tur sakiTxebze. qalkedonis krebam mkafiod gansazRvra ori 
buneba („WeSmariti RmerTi da WeSmariti kaci“), magram xatmeb-
rZolebs es daaviwydaT. arsebobs „hipostasuri erToba“, 
sxvagvarad rom vTqvaT, RmerTma kacobrivi buneba itvirTa. 
amitom, qristes xati ar aris arc misi RvTaebriobisa da arc 
misi adamianobis gamomxatveli. macxovris xatze asaxulia 
misi pirovneba, romelic Tavis TavSi aerTianebs am or bune-
bas. sxvagvarad rom iTqvas, xati warmoadgens maradiuli 
sityvis gankacebul pirovnebas da ara mis adamianur bunebas, 
RvTaebrivisgan dacilebuls (keno 2003:). 

Teodore studielis pasuxi iyo yvelasaTvis naTeli da 
gasagebi, rom xati gamoxatavs ara adamianur bunebas, aramed 
RvTaebriv hipostass! rogorc miCneulia, xatmebrZolobas 
safuZvlad edo yalbi spiritualizmi da dualizmi. amde-
nad, maTs moZRvrebas Zalian martivad gaeca pasuxi: RvTaeb-
rivi suli, dausabamo da gareSemouwereli, ganxorcielda. 
sityva-logosi gaxda Ze qalwulisa. man Tavisi Tavi istorias 
daumorCila, cxovrobda kacTa Soris, rogorc adamiani; mis 
saxes xedavdnen, mis samosels exebodnen, misi xma esmodaT. 
amitom, xatze gamosaxulia qristes kacobrivi buneba, ufro 
sworad, gadmocemulia misi pirovneba misi kacobrivi bune-
bis meSveobiT (arqimandriti rafaeli 1997: 103).

ra iyo pirveli xelTuqmneli xatis funqcia? – avgaroz-
ma irwmuna am gamosaxulebis Zala. qsovilze asaxuli qris-
te misTvis ukve iyo rwmena, imedi da Zala, Tumca, gansxva-
vebiT antikuri eideturi saxismetyvelebisa, ar udrida, ar 
warmoadgenda Tavad pirvelsaxes! xati RvTaebriv mSveni-
erebas unda asaxavdeso, – ambobda nikifore patriarqi. 
qristianulma xelovnebam ganRmrTobili adamianuri hipos-
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tasi unda gamosaxos, amitom aris xatis funqcia sruliad 
gansxvavebuli. is damakavSirebelia pirvelsaxesa da mloc-
vels Soris – es ukve mistikur-simboluri funqciaa. ficari 
da saRebavi ki araa mniSvnelovani, aramed is, vinc amis miRma 
dgas da moiazreba 

Sua saukuneebis xelovneba ar isaxavs miznad, Seqmnas 
iluzia TvaliT xiluli samyarosi, miemsgavsos mas. manZili 
realizmidan pirobiTobamde Zalian didia. yvelaze mniS-
vnelovania imis gaazreba, rom aRmosavlurma xatweram uari 
Tqva adekvaturobisaken swrafvaze. igi msgavsebis princips 
daefuZna. ukve realizmia is, rasac Tvali xedavs da asaxavs. 
renesansis epoqaSi codniT xedavdnen – es iyo erTgvari tan-
jvac (gavixsenoT rusTaveli: `sakuTari cnobadisgan Ca-
vardebis kaci Wirsa~). marTlmadidebluri xatweris mizan-
dasaxulobaa, gamoxatos maradiuli, RvTaebrivi, zemiwieri 
da ara – SemTxveviTi, warmavali, xelSesaxebi da cvaleba-
di! amitom, roca ginda gamosaxo maradiuli, unda daSorde 
realurs. namdvili xatmwerebi gamosaxavdnen ara garegnul, 
aramed sulier realobas, romelic ukeT asaxavda WeSma-
ritebas. SesaZlebelia, am pirobiTobas sulieri realizmic 
vuwodoT. 

uZvelesi egvipturi xelovneba mTlianad orientirebu-
lia araamqveyniursa da maradiulze. masSi ar igrZnoba da ar 
Semodis dro. Aamitomac aq ganzogadeba, proporciis darRve-
va,  pirobiToba  ufro  miRebulia.  asea  qristianul  xatwera-
Sic: mas bunebrivad miaCnia, rom qristes figura didi unda 
iyos, darRveulia simetria (cnobili svanuri skola asimet-
riuli gamosaxulebebiT). V saukunis Cvenamde moRweul mo-
zaikebSi SexvdebiT macxovris did figuras iasamnisfer 
samosSi, mis gverdiT SesaZloa dainaxoT patara saxli, mag-
ram es aravis aRelvebs, radgan `xatSi mTavaria wmindanis 
saxe, maradiulobis naTliT gabwyinebuli. sxva detalebi aq 
meorexarisxovania~ (arqimandriti rafaeli 1997: 114). 

qristianuli xelovnebisTvis mTavaria pirobiToba, ga-
Tavisufleba bunebaSi arsebuli kanonzomierebisagan, raTa 
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mTavari da arsebiTi gadmosces! Zalian sainteresoa kata-
loniis (CrdiloeTi espaneTi) xatwera Tavisi sibrtyobrivi 
aplikaciuri formebiT, Zlieri deformaciiT. Sua saukune-
ebis mxatvrebi, garda imisa, rom daupirispirdnen antikur 
ferweras, gansxvavebulad xatavdnen imas, rasac xedavdnen. 
maTTvis ar arsebobda mkveTri formulebi da receptebi, anu 
xatmweri    gaTavisuflda   bunebis  mibaZvis   aucileblobisa-
gan! amitomac, aRar tkbebian plastikuri xaziT, swori pro-
porciebiTa da Tavisufali moZraobiT; darRveulia bune-
brivi wyoba, gadidebulia Tvalebi, xelebi, raTa Jesti ise 
gesmodes, rogorc – sityva. `xati Teofanuria, is aris uxi-
lavi myofobis xiluli niSani da masSi Cabudebuli trans-
cendenturi sawyisi mxatvarzec da mayurebelzec maRalia. 
am xelovnebis ararealisturoba xazs usvams mis sulierobas. 
sulieri,  ra  Tqma  unda,  ar   eqvemdebareba  gamosaxvas.   misi 
gaobieqturoba grZnobadi warmodgenebis meSveobiT daar-
Rvevda mas da sapirispiro efeqts miscemda~ (keno 2003:). 

xatwera aris qadageba ferebiT da xazebiT. is araa ilus-
trireba, gadmoReba da asaxva realurisa. `xati, rogorc 
„RvTismetyveleba ferebSi“, ferSi xorcs asxams imas, rasac 
saxareba acxadebs sityviT. amgvarad, igi warmoadgens RvTa-
ebrivi gamocxadebisa da Cveni RmerTTan erTobis erT-erT 
aspeqts. RvTismsaxurebisaTvis taZarSi Sekrebili marTl-
madidebeli morwmuneebi xatebisa da locvebis meSveobiT 
ukavSirdebian zeciur eklesias~ (keno 2003:). 

xati yovelTvis raRacas gviyveba, gangvimartavs. ikonog-
rafiuli saxismetyvelebas Tavisi ena aqvs. wminda grigol 
noseli ambobda, rom, rasac wminda werili sityviT gveubne-
ba, utyvi xatwera ferebiTa da xazebiT gvesaubreba – es uk-
ve, xatis locviT funqciasTan erTad, misi saganmanaTleblo 
funqciacaa.

 araagiografiuli nawarmoebi miiswrafvis imisken, rom 
gadmogvces adamianis Sinagani samyaro. agiografiuli qmni-
leba ki, ise rogorc xati (gansxvavebiT portretisagan), 
sulier arss gadmogvcems. suraTs aqvs sazRvrebi, siuJeturi 
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CarCoebi, xati ki maradisobasTan gaziarebs. SesaZloa, su-
raTs analitikurad miudge, imsjelo mis calkeul frag-
mentebze, mianiSno ra mogwons da ra ara masze. xats ver 
`daSli~, is locvisTvis uxmobs adamians. 

miSel kenos ganmartebiT, qristes gamosaxva saSiSi amo-
canaa. igive SeiZleba iTqvas adamianis gamosaxvazec, rome-
lic RmrTis xatadaa Seqmnili. mciredi damaxnjeba gamosa-
xulebas karikaturad aqcevs. adamianis dacinva ki RmrTis 
Seuracxyofas niSnavs. amis gamo, aRmosavleTis eklesia mo-
iTxovs, rom xatmwerebi emorCilebodnen kanonTa krebuls, 
romlebic icaven rwmenas da aZleven mas swor mimarTulebas 
(keno 2003:).

xatze yovel detals, Jestsa da sxeulis mimoxvras Tavisi 
simboluri mniSvneloba aqvs. kidev erTi da mniSvnelovani: 
saero xelovnebisagan gansxvavebiT, sadac simbolika ale-
goriul xasaTs atarebs, xatis Tema ar SeiZleba inteleq-
tualuri msjelobis Sedegi iyos. is uSualod warmoaCens 
gamosaxul saidumloebas. xatis gageba, romelic am realo-
baSi cxovrobs, mxolod Sinaganadaa SesaZlebeli, radgan igi 
mcired axdis fardas sulier realobas, romelic yovelgvar 
sityvier gamoxatulebas aRemateba. meoreuli simbolikis 
gagebas, romelic asaxulia xatis mTavar detalebSi, didi 
Sroma ar sWirdeba – esaa xelebis locviTi mdgomareoba, 
gansakuTrebiT xatze „deisisi“ (`vedreba“) an jvari mowameTa 
xelSi. 

ikonografiaSi tansacmlis, Jestebis da sxva mravali de-
talis simbolika mkacradaa dakanonebuli: 

farTod gaxelili, cocxali Tvalebi amowmeben wmida we-
rilis sityvebs: „Tvalni Cemni maradis uflis mimarT“ (fs. 
24(25),15), „rameTu ixiles TvalTa CemTa macxovarebai Seni“ 
(lk. 2,30). isini gaxelilia amaRlebulis Wvretisa da uflis 
qmnilebaTa xedvisTvis. Subli, cxviri, yurebi, piri da lo-
yebi asketebs, berebsa da episkoposebs Rrmad danaoWebuli 
aqvT. 
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Subli, gamoburculi da uCveulod maRali, sulis Zli-
erebasa da sibrZneze metyvelebs. 

Txeli da wagrZelebuli cxviri xazs usvams keTilSobi-
lebas. is isunTqavs ukve ara amqveyniur suns, aramed qristes 
keTilsurnelebas. 

suliwmidis cxovelsmyofeli sunTqva aRmocendeba yeli-
dan, romelic, amis gamo, araproporciulad wagrZelebulia. 

piri, sxeulis ganskuTrebulad mgrZnobelobiTi nawili, 
yovelTvis gamoisaxeba wvrili, geometriuli StrixebiT, 
romlebic acilebs mas yovelgvar mgZnobelobas. piri yovel-
Tvis damuwulia, Wvreta xom mdumarebas iTxovs?! kirile 
ierusalimelis (+387) Tanaxmad, piris mcire zoma xazs us-
vams, rom „sxeuls aRar aqes miwieri sazrdelis miRebis mo-
Txovnileba, rameTu iqca raRac sulier saswaulad“ (Catechese 
18, Migne, PG 33, 613). 

yurebi, romlebic mzadaa usminon RmrTis mcnebebs, Sina-
ganni xdebian, wuTisoflis xmauri maTSi veRar aRwevs. 

wveris qveS, romelic umeteswilad sakmaod xSiria, igr-
Znoba energiuli nikapi. 

zogierTma detalma SeiZleba ucnauri forma miiRos, ma-
galiTad: fermkrTali Tvalebi an araswori formis yurebi. 
ararealuroba, bunebasTan Seusabamoba gvaxsenebs, rom es 
sxeuli asaxavs raRac sxvas, ufro aRmatebuls, vidre Cven-
nairi  umravlesobis  sxeulebi:  ara  mxolod   fizikur  samya-
ros, aramed suliersac... uZravi figurebi mxolod xazs 
usvamen maTi Sinagani cxovrebis dinamizms, romelic Cans 
maTs naTliTa da rwmeniT gaciskrovnebul TvalebSi. es 
aris sxeulis xati, romelic suls emorCileba, wminda we-
rilis sityviT rom vTqvaT: „dadumdes yoveli xorcieli 
uflis winaSe“ (zaq. 2,13), raTa uzenaesma gamoaCinos Ta-
vi. uZraoba gamoxatavs RmrTis sameufos da zeadamianur 
cxovrebas, moZraoba ki piriqiT, mowmobs sulieri cxovre-
bis arasrulyofilebaze da miuTiTebs adamianis codvaSi    
myofobaze...   araproporciulad grZeli TiTebi da sxeulis 
sisuste metad kargad metyveleben gamosxuli wmidanis 
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aramaterialurobaze, gvaZleven saSualebas sulieri Zalis 
nakadis xilvisa, romelic gadmoedineba mTeli misi sxeuli-
dan. oqrosferi nimbi Tavis garSemo, RmrTis siaxloveSi 
myofi wmidanisgan gamomavali RmrTaebrivi naTelis simbo- 
loa (keno 2003:). 

xati TvalnaTliv gviCvenebs sulieri feriscvalebis pro-
cess, suraTi individualobis gamomxatvelia. igi ixedeba 
warsulidan Tanamedroveobisaken, xati ki – momavlidan Ta-
namedroveobisaken. `xati aris sarkmeli, romlis meSveobi-
Tac saRvTo eri – eklesia, Wvrets sasufevels, da amis gamo 
yoveli   xazi,  yoveli  feri,   saxis   yoveli   nakvTi   Sinaarss
tvirTulobs~ (keno 2003:). marTlmadidebluri xati xels 
gviwyobs, gardavqmnaT Cveni yofiereba, ganviwmindoT (Sdr. 
Чуприна И. В., `Трилогия Л. Толстого~, саратов, 1961, с.16), gavxdeT 
sulier faseulobaTa erTgulni! es Zalze mniSvnelovania, 
radganac suli RvTaebrivi sawyisia, romelic RvTis saxes 
aZlevs adamians, rac mis gonierebaSi, Tavisuflebasa da uk-
vdavebaSi vlindeba.

xati aris saidumlo, romelic Seicnoba locvasa da su-
lier WvretaSi (arqimandriti rafaeli 1997: 1), aseTsave mo-
Txovnas gviyenebs Cven agiografiuli mwerlobac. xati aris 
xelovnebis  gansakuTrebuli  dargi,  misi ganumeorebeli 
idioma, romelic iqmneba mTeli marTlmadidebeli eklesiis 
locviTi-mistikuri gamocdilebis safuZvelze. agiografi-
uli mwerloba Ria dialogia mkiTxvelTan, romelsac azi-
arebs RvTaebriv naTels. rogorc xatweraa gansakuTrebul 
niSanTa sistema, agiografiac aris eklesiis `ena~. xatis mxat-
vari sulis samyaros unda Caswvdes da masze sulis eniT ila-
parakos. agiografiac sulis Sesaxeb mogviTxrobs. rogorc 
xati ar aris sulieri samyaros portretuli asaxva, aseve, 
agiografiac ar warmoadgens wmindanis sulieri cxovrebis 
fotografirebas. agiografia wmindanis yofaa simbolursa 
da, amave dros, realur gamosaxulebaSi da kidev erTi, agi-
ografiuli mwerloba ar aris ganwyobis fiqsacia, ganwyobis 
asaxva. igi, iseve rogorc xati, gansxvavebiT portretisa-
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gan, wmindanis mdgomareobas gadmoscems. agiografiulma 
mwerlobam mkiTxvels ganwyoba ki ar unda Seuqmnas, aramed 
locviTs mdgomareobaSi unda moiyvanos, radgan `ganwyoba 
igivea,  rac grZnobebis daumTavrebeli `naxevartonebis~ moq-
medeba (arqimandriti rafaeli 1997: 113). xatic, upirvele-
sad, mlocvelTaTvis iqmneba da xatis xelovneba gacilebiT 
ufro metad, vidre sxva yvelaferi, iTvaliswinebs xilu-
lidan uxilavze gadasvlas. aseTi mimarTeba TavisTavad gu-
lisxmobs dialogs sakuTar TavTan, introspeqcias, sulieri 
feriscvalebisa da amaRlebisaken swrafvas. 

xati, rogorc sakraluri teqsti, gvTavazobs misi wakiTx-
vis ramdenime safexurs:

•	 literaluri, romelic siuJetis amokiTxvas 
gulisxmobs;

•	 alegoriuli, romelic xatis arsis gaxsnisken 
gvibiZgebs;

•	 moraluri;
•	 anagogiuri – wminda QWvretisa da aRqmis safexuri; 

(iazikova 1994: 22).
xatis wakiTxvis aseT doneebad dayofa SegviZlia Sevada-

roT laTini saeklesio mamebis mier (ieromine, avgustine, 
kasiane) Camoyalibebul saRvTo werilis oTxi mniSvnelobis 
Teorias:

•	 literaluri – sityvasityviTi mniSvneloba;
•	 alegoriuli – gveZleva adventualuri, rwmenismieri 

ganmarteba saxarebisa, riTac safuZveli eyreba rwmenas; 
•	 tropologiuri – gveZleva zneobrivi ganmarteba, 

romelic qmnis adamianuri cxovrebis harmonias qristes ma-
galiTis mixedviT;

•	 anagogiuri – gveZleva esqatologiuri ganmarteba, 
rac gvicxadebs momavlis `saRvTo qalaqs~, `zeciur ierusa-
lims~ (gamsaxurdia 1991: 60).

yovelgvari sicocxlis niSani aris sunTqva. Taviseburi 
sunTqva arsebobs sulier samyaroSic. wmida mamebis gamoc-
dileba gvaswavlis, rom sulis sunTqvaa locva. RvTis winaSe 
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am dgomas, am locvas, romelic sulieri cxovrebis sunTqvas 
warmoadgens, ganasaxierebs agiografiuli nawarmoebi da, 
radganac agiografia sulieri cxovrebis sunTqvaa, locvad 
ganfenili sityvaSi da sityviT gadmocemuli, amitom mis wi-
naSe dgoma moiTxovs locvad dgomas. es aris agiografiuli 
mwerlobis Tanamdevi mdgomareoba. agiografiuli Txzule-
ba TiTqos is kibea, romliTac mkiTxvelis suli zeciur sam-
yaros uaxlovdeba. igi gansulierebis, adamianis feriscva-
lebis impulsia. xatmweris amocanac grZnobadi realobis 
gasulierebaa.

 agiografiaSi araferia SemTxveviTi. aq yvelaferi gaT-
vlilia da emsaxureba mTavari gmiris – wmindanis saxis 
srulyofas. yoveli ambavi, yvela dineba iqiTaa mimarTu-
li, rom warmoCndes wmindanis cxovrebis gza, radgan isaa 
erTaderTi, maszea Seqmnili Txzuleba da nawarmoebis sa-
Tauric miniSnebaa imaze, Tu vin aris mTavari gmiri, ro-
melic abstraqtuli monumentalizmis kvalobaze Tavis 
TavSi moicavs qristianul saTnoebebsa da bibliuri saxe-
simboloebis meSveobiT, konkretul mniSvnelobasTan er-
Tad, sulieri Sinaarsis momcvelia. agiografiaSi yvelaferi 
garkveulia. aq ori ZiriTadi feria: TeTri da Savi. xatzec 
ori mTavari feria – TeTri da Savi. TeTri RvTaebrivi 
energia, sawyisi feri, Zalis gamovlena, sulis dinamikaa; 
Savic mistikuri feria, oRond bneli Zalebis gamomxatveli. 
xatis  feri  xatSi  lokalurad ar ganixileba,  amitom  fereb-
ze pirobiTad saubroben, magaliTad: mwvane feri cxovrebas 
an siberes aRniSnavs; lurji – saidumlos; wiTeli – msxver-
plad Sewirvas; cisferi – umankoebas; yviTeli – siTbosa da 
siyvaruls; iasamnisferi – sevdas; Zowisferi – gamarjvebas; 
mewamuli – didebulebas; firuzisferi – axalgazrdobas; 
vardisferi – bavSvobas (rafaeli 1997: 107). 

sulis gadarCenisa da cxonebis gzis aRwera SeiZleba 
iyos sxvadasxvagvari. swored, amis gansaxovnebiT gansxvav-
deba erTmaneTisgan dasavluri da aRmosavluri tradicia 
agiografiisa.
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dasavluri (kaTolikuri) cxovrebani iwereba dinamikur 
perspeqtivaSi: agiografi Tvals adevnebs wmindans sakuTari 
poziciidan, miwieri cxovrebidan, Tu rogori gza gaiara am 
qveynidan sasufevlisaken.

aRmosavluri tradicia ki mkveTrad gamoxatuli sapiris-
piro perspeqtivaa, roca ukve wmindanma daimkvidra caTa 
sasufeveli da iqidan gviCvenebs xsnis gzas, gzas edemisken. 
aseTi perspeqtiva xels uwyobs Camoayalibos da ganaviTa-
ros mokrZalebuli, TavSekavebuli wesi cxovrebisa.

Cven mier warmodgenili gansxvaveba, aseve, TvalnaTliv 
aisaxeba dasavluri da aRmosavluri ikonografiis tradi-
ciaTa Taviseburebebze, radgan xatweris Seswavla gulis-
xmobs SedarebiT analizs dasavleTis religiur xelovne-
basTan, agreTve, ferweris detalur gaazrebas, sityvisa 
da gamosaxulebis urTierTzemoqmedebis TaviseburebaTa 
ganxilvas. dasavluri ikonografiis siuJeturoba aRwers 
wmindanis gzas RvTisaken. es upirispirdeba bizantiur iko-
nografiul statikurobas, romelic wmindans, upirvelesad, 
warmoaCens ukve marTlmadideblur zeciur mdgomareoba-
Si. amgvarad, agiografiuli mwerlobis xasiaTi uSualod 
Seefardeba religiur SexedulebaTa sistemas. kaTolikur 
xatSi ar gvxvdeba metafizikuri tragizmi, aqaa tragizmi 
amqveyniuri, mSvinvieri gancdebisa. samoTxe da jojoxeTi 
an daviwyebulia, – an gamiwierebuli. zogierTi kaTolikuri 
xati adamianebs uyvardebaT kidec. amisgan gansxvavebiT, Se-
uZlebelia marTlmadidebluri xatis Seyvareba, radganac 
masSi vnebebi qreba da suli iRviZebs (arqimandriti rafa-
eli 1997: 123). Tu esTetikis enaze vityviT, kaTolikuri 
xati mSvenieria, romelic siamovnebasa da tkbobas iwvevs, 
marTlmadidebluri ki – amaRlebuli da STagonebis momni-
Webeli. es iseTi silamazea, miSel keno rom ityoda: silama-
zis siyvaruli (berZ. filokalia), romelic aRgvavsebs si-
xaruliT. xatis silamazes aqvs Sinagani arsi, `misi wyaro 
– arqetipia (pirvelsaxe). cxadia, es silamaze esTetikasac 
ganekuTvneba, radgan xatis arsis Secnoba Sinagani naT-
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liT aRavsebs macqeral adamians. igi aZlevs adamians SesaZ-
leblobas, Seicnos naTeli, romelic TviT RmerTia (in. 1,9; 
8,12), raTa ganwmendili xedviT ixilos Taboris naTlis 
sispetake, romelic fers ucvlis materias~ (keno 2003:). 
xatis silamaze, pirvel rigSi, naxatis sinatifeze ki ar 
aris damokidebuli (xatmweri ar „saxavs“, is „wers“) aramed 
mTlianobis harmoniaze.

qristianoba zemodan uyurebda adamians, eklesiaSi xat-
weris, freskis programac zevidan, gumbaTidan (e.i. cidan) 
iSleba. gumbaTis centrSi gamoisaxeba xolme ufali „yov-
lisampyrobeli“, an jvris amaRleba oTxi angelozis mier 
(jvari – qristes simbolo). gumbaTis yelSi ixateba winas-
warmetyvelni da mociqulni, romlebic winaswar auwyebdnen 
qristes mosvlas da qadagebdnen uflis swavlebas. afrebSi 
ki gamoisaxebian maxareblebi. SemTxveviTi araa maTi gamo-
saxva svetis Tavze, „romelTac uWiravT gumbaTi, radgan 
isini arian oTxi burji saxarebiseuli swavlebisa“. xolo 
maT qveviT svetebze vxedavT wminda mowameebs, berebs da mes-
veteebs, romlebmac TavianTi cxovrebiT daamowmes uflis 
Zala da siyvaruli. „sveti aris sayrdeni, burji gumbaTisa, 
anu cisa da amitom gamoisaxebian isini svetebze, romlebic 
uSualod gamomdinareoben afrebidan, anu maxarebelTa da-
natovari qristianuli moZRvrebidan, rogorc am moZRvrebis 
myari mcvelni. ise gamodis, rom am svetebiT „gumbaTi – zeca 
–  dedamiwas  efuZneba“  (Sdr.  abaSiZe  1990:  60-65).  sakurTxev-
lis absidis kompozicia mWidrodaa dakavSirebuli pantok-
ratorTan gumbaTSi. aq gamoisaxeba RvTismSobeli (oranta), 
romelic miwier eklesias ganasaxierebs, an RvTismSobeli 
yrmiT da mTavarangelozebiT, an qriste didebiT angeloz-
Ta dasis TanxlebiT, an kidev macxovari sauflo taxtze 
RvTismSobelsa da ioane naTlismcemels Soris, romlebic 
Cvens Sewyalebas evedrebian ufals meored mosvlis Jams. 
konqis gamosaxulebis qvemoT sakurTxevlis afsidSi aris 
xolme mociqulTa ziareba, mRvdelmTavrebi da arqidiak-
vnebi, romlebmac iRvawes miwieri eklesiisaTvis. jvargum-
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baTovani taZris mklavebSi sauflo dResaswaulebis scene-
bia gaSlili, sul qveda registri ki wmidanebs da mowameebs 
uWiravT. taZris qveda nawilis moxatuloba „uSualodaa da-
kavSirebuli gumbaTis kompoziciasTan, sadac qriste – Tavi 
eklesiisa, RvTismSoblis, angelozebis, winaswarmetyvelTa, 
mociqulTa, maxarebelTa da wmindanTa saSualebiT mudmiv 
erTobaSia miwier eklesiasTan“ (Лазарев „Система живописной 
декорации византийского храма“). dasavleTis kedelze gamoisa-
xeba saSineli samsjavro (xositaSvili 2002:). 

renesansis periodidan ukve adamianSi dainaxes RmerTi. 
RmerTma Seqmna adamiani da, roca mis mSvenierebas avsaxavT, 
xotbas vasxamT Tavad Semoqmedso. aseTma damokidebulebam 
moitana msoflmxedvelobrivi cvlileba, – xati iqca sura-
Tad! romis eklesiam, romelmac Tavis droze miiRo xat-
Ta Tayvaniscemis dogmati, ver SeinarCuna xatweris Zveli 
tradicia da farTod gauRo Tavisi taZrebis kari sxvadasxva 
skolis mimdevar saero mxatvrebs. amgvarad, xati religiur 
Temaze Seqmnil suraTad iqca (arqimandriti rafaeli 1997: 
110). magaliTad, rafaeli cdilobs daxatos madona, – um-
Svenieresi qali, magram is ukve miwieri qalia da, sabolood, 
renesansuli (kaTolikuri) xati ukve aRaraa locvis sagani. 
roca qristianul xelovnebas gamoecleba liturgiuli 
funqcia, is ukve kargavs Tavis upirveles daniSnulebas. agi-
ografiuli mwerloba amdenad ver iqneba sityvakazmuli (is 
amaze maRla dgas), ver gamiwierdeba. Sesabamisad, wmindanis 
yofiTi cxovrebis detalebi, misi mimarTeba bunebasTan, am-
qveyniur fSvinvierTan ver gaxdeba agiografiis interesis 
sagani da saubris Tema. 

agiografia sasuliero-saeklesio mwerlobis dargia da 
es gansazRvravs mis upirveles funqcias, umTavres daniSnu-
lebas –  religiur-mistikurs.  yvela  danarCeni  (istoriuli,
mxatvrul-esTetikuri Tu socialuri) meorexarisxovania 
am mwerlobisaTvis. agiografiuli literatura monoTema-
tikuria, es erTaderTi Tema siyvarulia, saRvTo mijnuroba, 
anu sazeo siyvaruli (farulava 2003: 654). aqve isic davazus-
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toT, rom agiografiis Tema sazeo siyvarulia, idea ki – Te-
ozisi, ganRmrToba.

 cnobilia, rom qristianobis saxelmwifo religiad 
gamocxadebis Semdeg saRvTismetyvelo literatura, gamosa-
xulebaTa ikonografia da, garkveuli TvalsazrisiT, mxat-
vruli formebic bizantiidan da wminda miwidan Semosul 
nimuSebs efuZneboda, Tumca qarTul saxviT xelovnebaSi 
SemuSavda evrovnul wmindanTa ikonografia, mag.: qarTvel-
Ta ganmanaTleblis, wminda ninosi, wminda daviT gareje-
lis, wminda Sio mRvimelisa da sxvaTa. es faqti or rames 
miuTiTebs:

a) qarTvelebi qristianul ikonografias Semoqmedebi-
Tad aviTarebdnen;

b) erovnul wmindanTa ikonografia viTardeboda erov-
nuli originaluri agiografiis kvaldakval.

qarTuli ferweris farglebSi Camoyalibda ramdenime Ta-
viseburi saxis mqone ferweruli skola, maT Soris – svane-
Tis, tao-klarjeTis, daviTgarejas, samefiskaro da sxva. 
qarTuli mwignobrobis kerebidan gansakuTrebiT gaiTqvams 
saxels daviTgarejas, tao-klarjeTisa da gelaTis skolebi. 
rogorc qristianul ferweras daxvda qarTuli tradicia da 
Semdeg is ganaviTara, ise kolxeTis umaRlesi ritorikuli 
skola iyo winamorbedi qarTuli qristianuli damwerlobis 
aRorZinebisaTvis. jer kidev cnobili berZeni filosofo-
sis, Temisetiosis, weriliTaa cnobili, rom IV s-Si man dato-
va ganaTlebis iseTi megapolisi, rogoric iyo saberZneTi da 
codnis gasaRrmaveblad Camovida saqarTveloSi.

qarTuli qristianuli mxatvrobis Taviseburebani mis 
mxatvrul saxeSic kargad vlindeba, iqneba es kompoziciis 
ageba Tu xazTametyveleba – feradovneba. cnobilia, rom 
X s-is Sua xanebamde eklesiebis Sida sivrce mTlianad ar 
ixateboda. freskebi taZris mxolod ramdenime, Teologi-
uri TvalsazrisiT mniSvnelovan adgilSi sruldeboda (Zi-
riTadad, gumbaTsa da sakurTxevelSi). X s-is miwurulidan 
moxatulobebi taZris interieris TiTqmis mTel sivrces 
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ikavebs. XI-XIII ss. qarTuli kulturis aRmavlobis xanaa da 
rogorc monumenturi mxatvrobis, xatwerisa Tu wignis da-
suraTebis, ise xuroTmoZRvrebis, reliefisa Tu Weduroba 
– minanqris gverdiT agiografia, keZod, wmnda aTonel mamaTa 
cxovrebani, gviCvenebs qarTvel SemoqmedTa niWsac, maRal-
profesiul ganswavlulobasa da im did sulierobas, Rrma 
rwmenas, ganviTarebul saRvTismetyvelo azrovnebas, rome-
lic am epoqis saqarTveloSi sufevda.

rogorc xatebSi, ise agiografiaSi yvelaze ufro sru-
ladaa gacxadebuli marTlmadidebluri TviTmyofadi es-
Tetika. garda amisa, agiografiis gansaxovneba eikonuria, 
xatisebria  da,  qristianuli  xelovnebis  dargebidan,  yvela-
ze mWidro kavSiri mainc xatwerasTan aqvs.

umTavresia is, rom religiuri mxatvrobaca da agiogra-
fiac liturgiuli daniSnulebisaa, – es aqcevs maT qris-
tianuli xelovnebis dargebad. aqve imasac vityviT, rom 
agiografia efuZneba liturgiul-eortalogiur princips, ro-
melic gansazRvravs mis specifikas, kerZod:

a) unda moxdes kanonizacia, anu wmindanad Seracxva, rom-
lis damowmebac eklesiis saWeTmpyroblisa (kaTolikos-pat-
riarqis) da wmida sinodis (umaRlesi saeklesio krebulis) 
prerogativaa. agiografi RvTis nebis aRmasrulebelia da 
suliwmidis STagonebiT qmnis. aqedan gamomdinare, SegviZlia 
davaskvnaT, rom agiografiaSi kanonikuri, normatiuli em-
Txveva sasurvels. am mxriv sainteresoa ioane sabanisZis `wm. 
abos wamebis~ Sesavali: samoel qarTlis kaTalikosi sTxovs 
ioanes: `ჴel-yav gamoTqumad sruliad WeSmaritad, viTar-igi 
iyo da viTarca Sen TჳT uwyi da aRwere martvilobaჲ wmi-
disa mowamisa haboჲsi da aRwerili Cuen mogჳZRuane~.

kaTalikosis es werili aris realuri faqti da dasturi 
imisa, rom agiografia efuZneba liturgiul-eortalogiur 
princips, rom agiografiuli qmnileba `WeSmariti da utyu-
elia~: `ჴel-yav gamoTqumad sruliad WeSmaritad~ (Zeglebi 
1964: 47). da kidev erTi, ioane sabanisZis Txzuleba iwereba 
kaTalikosis locva-kurTxeviT, romelic sruliad gamori-
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cxavs e. w. `TviTrCulobas~, survils – dajde da aRwero wmin-
danis cxovreba sakuTari iniciativiT. ioane sabanisZisTvis 
netari abos cxovrebis aRwera aris ara SemoqmedebiTi, ara-
med mistikuri procesi: `SewevniTa RmrTisa mamisa da Zisa da 
sulisa wmidisaჲTa, meoxebiTa wmidis RmrTismSoblisaჲTa da 
wmidaTa mociqulTaTa da mowameTaჲTa~ (Zeglebi 1964: 46-47). 
ierarqia ase ganisazRvra: yovlad wminda sameba (mama, Ze da 
suliwmida), yovlad wminda RvTismSobeli, wminda mociqule-
bi, wminda mowameebi;

b) kanonizacia gulisxmobs, saeklesio-sadResaswaulo ka- 
lendarSi Sevides, dawesdes wmindanis mosaxsenebeli dRe, 
roca eklesia saRvTo liturgiaze sagangebod moixseniebs 
mis Rvawlsa da meoxebas sTxovs uflis winaSe. wmindanad Se-
racxvis samzadisi, TavisTavad, gulisxmobs imas, rom unda 
daiweros xati, tropar–kondaki, sasurvelia, Seiqmnas saga-
lobeli da agiografiuli nawarmoebi, anu moTxroba wmin-
danis cxovrebaze. xatmweric kanonizebuls gamosaxavs, isic 
suliwmidis  STagonebiT  qmnis.  TiTqmis   ucnobia  maTi   saxe-
lebi, esec xom `qristianuli sinanulis WeSmarit suls av-
lens da ara naxelaviT ampartavnobas, radgan swamdaT, rom 
srulyofa uflisaganaa~ (qarTuli qristianuli ...  2008: 32).

roca vsaubrobT agiografiis ikonografiul saxismety-
velebaze, mis eikonur gansaxovnebaze, aucileblad unda 
aRiniSnos agiografiisa da xatweris principebis msgavseba-
Ta Sesaxeb. Tavis droze revaz siraZe werda: `gavrcelebulia 
sami  saxe  agiografiuli  Txzulebebis  kompoziciuri  wyobi-
sa: teleologiuri dro-sivrculi, triptiquli da centra-
lur-cikluri kompoziciebi~ (siraZe 1987: 168). Cveni mxriv, 
ganvavrcobT da davZenT:

•	 gavrcelebulia monostruqturis xatebi, romlebzec 
mxolod erTi wmindania gamosaxuli (mxolod ieso qriste, 
yovladwmida RvTismSobeli an romelime wmindani). aseve, 
gvaqvs   iseTi   agiografiuli   nawarmoebebi,   romlebic   mxo-
lod erTi wmindanis Rvawlis Sesaxeb mogviTxroben (`wminda 
SuSanikis wameba~, `wminda abos wameba~ da misTan.);
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•	 cnobilia orkaredebi, anu e.w. diptiqonebi, mag.: ieso 
qriste da yovladwmida RvTismSobeli; agiografiaSi xSi-
ria saTaurSive ori wmindanis gamotana, mag.; `cxovreba wmi-
da ioanesa da efTvimesi~, `martvilobaჲ daviTisi da tiri-
Wanisi~ da misTan;

•	 gavrcelebulia samkaredebi, anu triptiqonebi. mag.: 
cnobili xaxulis samkaredi an mRvimevis (me-13 saukunis) sam-
karedi deisusi. deisuss trimorfioni, anu samxateuli uwo-
da  spiridon  lambriosma  (me-18 s.).  samkareduli,  triptiqu-
li struqturaa warmodgenili `wminda abos wamebaSi~. I Tav-
Si (I karedSi – am gaazrebiT) homiliaa, II-III TavebSi – agi-
ografiuli Txroba, IV TavSi – qeba (Sdr. siraZe 2001: 29-39);

•	 cnobilia centralur-cikluri struqturis xatebi, 
roca SuaSi wmindania gamosaxuli, xolo irgvliv, medali-
onebis msgavsad, – calkeuli epizodebi misi cxovrebidan. 
mag. wminda giorgis, wminda nikolozis... xatebi. amis msgavsia 
`wminda grigol xanZTelis cxovreba~ – Txzulebis centrSi 
wminda grigolia, xolo mis irgvliv – sxvadasxva epizodi, 
araqronologiuri TanmimdevrobiT. SedarebiT mogviano 
xanaSi gaCnda wminda xatebis aSiebze (marginalur areebze) 
wmindanTa cxovrebis epizodebis gamosaxva, rac emsaxureba 
xatis `gaxsnas~, centrSi myofis gandidebas, Tumca mTavari 
mainc wmindanis xatia da ara aSiebze mocemuli wmindanis 
cxovreba; 

•	 cnobilia iseTi xatebi, romlebic mTel istorias 
gadmogvcemen, vrcel ambavs gviyvebian wmindanebis cxovre-
bidan. xatebis aseTi tipi gansakuTrebiT gavrcelebulia 
ruseTSi, CvenSi – xati saqarTvelos eklesiis dideba. Sesa-
bamisad, gvaqvs iseTi agiografiuli Txzulebebi, romleb-
Sic erTdroulad ramdenime wmindanzea saubari. magaliTad, 
`moqcevaჲ qarTlisaჲs~agiografiuli nawili.

adreqristianuli xanis agiografiuli Txzulebebisgan 
gansxvavebiT, ferwerul salocav xatebs Cvenamde ar mouR-
wevia. am drois mxolod VI-VII ss. daTariRebuli anCisxatia 
cnobili (isic siriuli xelovnebis wres mikuTvnebuli), Tum-
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ca SesaZlebelia vivaraudoT VI s-Si CvenSi Tundac siriidan 
Semotanil xatTa arseboba (wminda ioane zedaznelis axali 
redaqciis mixedviT, ezderioz nabuqelsa da Teodosis ur-
haels macxovris xelTuqmneli xatis piri CamoubrZanebiaT 
(X s.-is xelnaweri). `wminda grigol xanZTelis cxovrebis~ 
cnoba, rom wmida grigolma konstantinepolSi siwmindeebi 
moiloca da, sxva evlogiebTan erTad, saqarTveloSi xatebiT 
Camoitana, cxadyofs, rom am droisTvis qveyanaSi xatis Tay-
vaniscema ucxo ar unda yofiliyo. 

ukve IX-X ss. cnobilia wilknis Cviledi RvTismSoblis 
xatis adreuli nawilebi da aRsaydrebuli Cviledi deda-
RvTisas xati wmibda barbares TanxlebiT. Tu XI-XII ss. qarTu-
li  xatwera  efuZneba  epoqiseul  kanonzomierebebs,   romle-
bic gacxadda mxatvrul saxeTa Teologiur safuZvlebze aR-
mocenebul koncentrirebul sulier ZalaSi, Sinaarsobriv 
siRrmeSi,  wminda  saxeTa   Tayvaniscemis  formebSi  da   mxatv-
rul-teqnikur    da  stilistur   xerxebSi  (qarTuli   qristi-
anuli ... 2008: 23), amave epoqis `wminda aTonel mamaTa~ agi-
ografiuli Txzulebebi srulad gansxvavebuli narativia 
TavianTi daxvewili mxatvruli stiliTa da maRali Teolo-
giuri azrovnebiT. 

xatSi wmindanis saxe uZravi da statikuria, magram es 
uZraoba saocari Sinagani dinamizmiTaa ganmsWvaluli. xa-
tis statikuroba misi Sinagani moZraoba, sulis maradi-
uli swrafvaa RvTisaken, TviT droze gamarjvebac ki. Sua 
saukuneebis esTetika da mxatvruli teqnika, pirobiTi pro-
porciebiT, perspeqtivis ugulebelyofiT an Tavisebur 
optikaze damyarebuli e. w. Sebrunebuli perspeqtiviT – es 
aris  xelovneba  saocrad   STambeWdavi  Tavisi   plastikuro-
biT, eqspresiulobiT, feradovnebiT, xelovneba – `gamom-
xatveli sulieri daZabvis simZafrisa, sulis gadarCenisaT-
vis brZolis mxurvalebisa, saTnoebisa da borotebis Wi-
dilisa~ (aleqsiZe 1982: 30). amitomac, rogorc xatze iqceva 
adamiani saxebad, ise agiografiaSi naCvenebia pirovnebis 
hipostasurobaSi gadasvla. 
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Weduroba da agiografia

Sua saukuneebis qarTuli oqromWedloba, arsebiTad, sa-
eklesio nivTebs moicavs: eklesiuri cxovrebis samsaxurad 
gankuTvnili xatebi, jvrebi, barZimebi... garda funqciuri 
daniSnulebisa, oqro-vercxlisagan nakeTi es nivTebi, er-
Toblivad, didi mxatvruli Semoqmedebaa (qarTuli qristi-
anuli ... 2008: 24). aseTivea agiografiuli mwerlobac, masac 
funqciuri  daniSnuleba  aqvs  –  eklesiuri   cxovrebis   nawi-
lia, liturgiul-eortalogiuri principiT gansazRvruli. 
amdenad, am tipis mwerlobasac maRali mxatvruli Semoq-
medebis kvali aCnevia.

Suasaukunovani qarTuli oqromWedlobis istoriidan 
yvelaze gamorCeuli, SemoqmedebiTi ZiebebiT aRZruli, 
mxatvruli Tu ikonografiuli problemebiT datvirTuli 
X-XI ss-ia, amave periodSi iwereba `wminda grigol xanZTelis 
cxovreba~, aTonis mTaze gabrwyinebulTa cxovrebani – esec 
erTi mTliani konteqstia.

qarTuli agiografia, romelic qristianuli xelovnebis 
wiaRSi daibada da ganviTarda, misi msoflmxedvelobiTa da 
esTetikiTaa STagonebuli. rom ara qristianoba, ar iqnebo-
da agiografiac; rom ara wmindanebi, kanonizebulebi, ar 
daiwereboda wameba-cxovrebani. qristianobam gansazRvra 
agiografiuli mwerlobis Tema da idea da Sua saukuneebis 
epoqam ki – misi esTetika.

ukve X-XI s-dan agiografiaSi SeimCneva eqspresiis gaZ-
liereba,  ferTa  Taviseburi  gama  da maTi  Tanafardoba.  mar-
Talia, agiografiaSi mxatvrul Rirebulebas teqsti (WeS-
mariti da utyueli) warmoadgens, magram sityvis Zala, misi 
sulieri da logosuri buneba ufro da ufro sagrZnobi 
xdeba droisa da epoqis mijnebze. naratiuli uwyvetoba 
da sifaqize, TavisTavad, didi sulierobis niSania, Tumca 
yvelgan igrZnoba idumali sivrce, – is, rac ver SesaZlebel 
ars gamoTqmad.
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XI s-is qarTuli wignis mxatvrobac ukve gviCvenebs bizan-
tiis esTetikur idealebTan Ria dialogs. rogorc cnobi-
lia,  meaTe  saukunis  bolodan  axali  xana  iwyeba  agiografi-
aSic,  –  Zveli  teqstebis  Sesworeba  da  maTi gavrcoba-Semko-
ba. qarTvelebi imTaviTve Seudgnen metafrasuli agiogra-
fiis Targmnas eqvTime aTonelis xeliT. rogorc efrem 
mciris mowmobiTa da xelnawerTa minawerebidan irkveva, svi-
meon loRoTetis metafrasebi uTargmniaT daviT tbels, 
stefane sananoisZes, giorgi mTawmindels, efrem mcires, 
Teofile xucesmonazons, arsen vaCesZesa da ioane petriws. 
bizantiur mwerlobasTan Ria dialogisTvis es CamonaTvali 
sruliad sakmarisia! 

sagalobeli da agiografia

sasuliero musikis, iseve rogorc, zogadad, qristianu-
li marTlmadidebluri xelovnebis kanoni uxilavis, `da-
farulis gamocxadebas~ (ioane damaskeli) gulisxmobs. sa-
eklesio galoba angelozuri warmomavlobisaa. saxarebis 
mixedviT, pirveli qristianuli sagalobeli dedamiwaze an-
gelozebma Sobis Rames Camoitanes: `da meyuseulad iyo an-
gelosisa mis Tana simravle erTa cisaTa, aqebdes RmerTsa 
da ityodes: dideba maRalTa Sina RmerTsa, qveyanasa zeda 
mSvidoba da kacTa Soris saTnoeba~ (luka 2, 12-13). sxvaTa 
Soris, am sityvebiT SemTxveviT ar iwyeba ciskris msaxureba. 
qristianul liturgiaSi galobis gamoyeneba Tavad macxov-
ris kurTxeviT dadginda. saidumlo serobis Semdeg iesom 
da misma mowafeebma `galoba warsTques da ganvides mTasa mas 
zeTisxilisasa~ (maTe 26,30). vinc galobs, orjer loculob-
so – ambobda netari avgustine. religiuri musika, anu ga-
loba, locvis, RvTismsaxurebis Tanamdevia. man ganwyoba 
ki ar unda Seqmnas, aramed locviTs mdgomareobaSi unda 
moiyvanos adamiani. ganwyobasa da ganwyobilebas qmnis ara 
galoba, aramed simRera. galoba sakraluri mniSvnelobisaa, 
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simRera – miwieri emociebis gamomxatveli. `mRera~ Zvelad 
TamaSobas ukavSirdeboda (sarjvelaZe 2001: 156), galoba ki 
musikalur aqts, tkbilxmovanebas gulisxmobda. locviT 
ganwyobas galoba iwvevs iseTi gamomsaxvelobiTi xerxebiT, 
romlebic gansxvavdeba sxvadasxva adamianuri emociisagan. 
ise, kacma rom Tqvas, principuli sxvaoba xalxur simRerasa 
da galobis bgeriT warmoebas Soris ar arsebobs. gansxvaveba 
aris musikalur agebulebaSi, xasiaTSi, Sesasrulebel masa-
lasTan damokidebulebaSi. simReris dros adamiani laRobs, 
guls axarebs, vokalur monacemebs warmoaCens, galobis dros 
ki mokrZalebulia, radgan ufalTan locvaSia, saeklesio 
sivrceSia. galoba ar SeiZleba iyos Teatralizebuli, kek-
luci, Tavmomwone. is RvTismsaxurebis nawilia, simRera ki 
– cxovrebisa (Sroma, sufra, brZola, datireba, qorwili...). 
galobasa da simReras Soris sxvaoba daaxloebiT iseTivea, 
rogoric sasaubro metyvelebasa da saliteraturo//saek-
lesio enas Soris. galoba, iseve rogorc locva, RmerTTan 
saubaria.

religiuri musika, sagalobeli, upirvelesad, mdored gan-
viTarebuli melodiaa, Tavisufali kontrastebisagan. misi 
stiluri Taviseburebaa is, rom aris fonuri daniSnulebi-
sa, locvis, sityvis fonia, misi Semkazmeli da gamamSvenebe-
li. galoba ar unda ipyrobdes gansakuTrebul yuradRebas. 
mlocvelis smena da gulisyuri ar unda dakavdes melodi-
uri naxaziT, man musikaluri azri ar unda ganaviTaros, ra-
Ta xeli ar SeuSalos locvas. aRmosavluri galoba ufro 
tradiciuli da konservatorulia. dasavluri ki, ZiriTa-
dad,  imiT  gansxvavdeba  aRmosavlurisagan,  rom masSi  loc-
viTi  ganwyobis  gamoxatva,  misi  Sereva moxda  fSvinvier  emo-
ciasTan. religiuri grZnoba gamoxates garegnuli niSnebiT. 
aseT dros rTuldeba erTmaneTisagan fSvinvieri da suli-
eri emociis gansxvaveba. RvTismsaxureba RvTebrivi inspira-
ciis Sedegia, amitom marTlmadideblobisaTvis miuRebelia 
Tanamedrove musikaluri eniT da, Sesabamisad, emociebiTa 
da gancdebiT gadmocemuli galoba, is, rac niSandoblivia 
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Tundac kaTolicizmisaTvis. Bgaloba locvaa da gamoricxavs 
saero musikiT miRebul esTetikuri siamovnebis msgavss.

bunebrivia, rac ufro rTulia galoba, rac ufro ixlar-
Teba musikaluri naxazi da tesitura, is ufro uSlis xels 
locvas, Trgunavs sityvas. faqtobrivad, dResac, roca Ta-
namedrove kompozitorebi qmnian sagaloblebs, Tavs ver aR-
weven  musikaluri  aqcentis  win  wamowevas.  aseT  SemTxvevaSi, 
ra Tqma unda, galoba ver iqneba kanonikuri. marTlmadideb-
loba ganviTarebis muxts, rogorc TviTmizans, ar Seicavs, 
amitom, roca mowesrigda da sabolood dadginda RvTismsa-
xurebis  tipikoni,   roca   qristianuli  xelovnebis   gamosax-
vis formebi sabolood daixvewa da mkacrad regalmentire-
buli gaxda, miviReT erTgvari kanonika, romelic swored am 
religiur arss daefuZna. adreqristianul xanaSi, ZiriTa-
dad, RvTismsaxureba sruldeboda fsalmodiis principiT, 
ganviTarebuli musikaluri elemenis gareSe. toni iyo mdo-
re, martivi, erTi-ori melodiuri ornamenti Tu amkobda 
mas. Ees simartive da stiluri erTgvarovneba Tan gahyva 
RvTismsaxurebas.

Tu sagalobels musikalur bgerebSi Semkul xats uwode-
ben, agiografiac SesaZloa sityviT Semkul xatad miviCnioT.

J. J. ruso Tavis msjelobaSi musikaze (Diction de Musique) 
ambobs: „saRmrTo sagalobelni ar unda iyvnen gamomxatvelni 
vnebis mRelvarebisa, aramed mxolod misi didebulebisa, 
romelsac miewerebian da emsaxurebian... eklesiaSi galobis 
dros qarTveli kaci Tavis Tavs zecaSi grZnobs, qveyniur 
zrunvas  stovebs  da  lmobieri   suliTa  da  mgrZnobiare   gu-
liT Semoqmedis win dgas da elis misgan wyalobas. aq uqar-
vdeba mas varami qveynisa da gulSi energeba imedi ukeTesi 
momavlisa. amiT suldgmulobda patara saqarTvelo, wil-
xvdomili dedisa RmrTisa, da imedic ar ucruvdeboda. aseTi 
didi mniSvneloba hqonda Cvens saeklesio galobas warsul-
Si~ (kirion II 2006:).

wmida saba ganmwmendelis anderZis Tanaxmad, qarTvelebi 
VI s.-is dasawyisSi wirva-locvas (albaT, galobiT) mSobliur 



88

enaze asrulebdnen. Zvelad qarTvelebi galobdnen berZnu-
lis xmiTo – wers ioane batoniSvili. Tavad berZnuli sa-
eklesio galoba TandaTan gaTavisuflda siriul-ebrauli 
himnebis zegavlenisagan. aseve, qarTul galobaSic imZlavra 
bunebrivma tendenciam erovnuli TviTmyofadobisaken. ro-
gorc fiqroben, es yovelive orma mizezma ganapiroba: 1. qar-
Tuli enis bunebam (kerZod, poeturi teqstis mniSvneloba, 
sityvis Zala da gavlena); 2. erovnuli musikaluri azrovne-
bis Taviseburebam. amdenad, berZnul kiloTa gaqarTulebas 
didi dro ar dasWirdeboda. mkvlevarebi fiqroben, rom, 
qristianobis miRebasTan erTad, RvTismsaxurebis qarTul 
praqtikaSi damkvidrebuli erTxmiani berZnuli galoba ara-
ugvianes X saukunisa Seicvala qarTuli galobiT (arsebobs 
gansxvavebuli Sexedulebac). amis dasturia, upirvelesad, 
nevmirebuli iadgarebi (Xs.), romlebSic samusiko niSnebis 
damoukidebeli sistemaa gamoyenebuli da, agreTve, ukanas-
knel dros giorgi mTawmidlis paraklitonSi (XIs.) aRmoCe-
nili  anderZ-minaweri.  masSi  igi  pirdapir   miuTiTebs   Zlis-
pirze qarTuli avajis dadebis Sesaxeb. iqneb giorgi merCu- 
lis cnobili formula: `qarTlad friadi queyana aRira-
cxebis, romelsaca Sina qarTuliTa eniTa Jami Seiwirvis da 
locvaჲ yoveli aResrulebis~ qarTul eklesiaSi qarTul 
mravalxmian galobasac gulisxmobda?! 

qarTuli galobis gansakuTrebul Taviseburebas warmo-
adgens misi mravalxmiani buneba. ioane petriws ekuTvnis 
cnoba qarTuli musikis polifoniurobis Sesaxeb. igi asa-
xelebs sami xmis imdroindel saxelwodebebs: „mzaxr“ (niS-
navs „mZaxebels“), „Jir“ („ori“), „bam“ (igivea, rac bani) da 
aRniSnavs, rom am xmaTa Sewyoba keTilxmovanebas qmnis. 
mravalxmianoba qarTuli musikaluri azrovnebis normaa. 
igi asaxvas poulobs rogorc profesiul (sasuliero), ise 
xalxur musikalur SemoqmedebaSi. `qarTuli saeklesio 
galobis gamravalxmianebis procesi VIII-IX saukuneebidan 
unda vivaraudoT da, SesaZloa, ufro adrec~ (suxiaSvili 
2002:). saukuneTa ganmavlobaSi saqarTveloSi Camoyalibda 
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sxvadasxva samgaloblo skola, romelTac Seqmnes TavianTi 
tradiciebi, Taviseburi kilo galobisa. XIX saukuneSi Cawe-
ril Zvel saeklesio sagaloblebs Soris gvxvdeba sada da 
gamSvenebuli musikaluri stilis rogorc qarTlkaxuri, 
aseve imerulguruli kilos nimuSebi. qarTuli profesiuli 
sasuliero musikis es ori ganStoeba dakavSirebulia aRmo-
savleT da dasavleT saqarTveloSi arsebuli galobis samo-
nastro skolebis or ZiriTad tradiciasTan. es ori Sto 
aerTianebda saqarTvelos mravali skolis TviTmyofad ki-
los. cnobili iyo gelaTis, martvilis, Semoqmedis, daviT-
garejas, Sio-mRvimis, martyofisa da sxva monastrebTan ar-
sebuli sagalobo skolebi, romelTac saeklesio galobis 
individualuri tradiciebi gaaCndaT, Tumca qarTuli ga-
loba erTiani iyo, mTliani da daunawevrebeli. amis Sesaxeb 
sagangebod msjelobs d. SuRliaSvili Tavis gamokvlevaSi 
`qarTuli galobis StoTa erTianobis Sesaxeb~. albaT, es 
mTlianoba iyo mizezi imisa, rom 1910 wels Jurnali `Sinauri 
saqmeebi~ didi siyvaruliT werda qarTuli saeklesio ga-
lobis mniSvnelobis Sesaxeb: `galobam Seayvara xlaxs qris-
tianoba, galoba izidavda umTavresad eklesiaSi mlocve-
lebs,  galobis daxmarebiT gavrcelda gansakuTrebiT yvelgan 
qristianoba~ (Sinauri saqmeebi 1910: 4). 

`marTlmadideblobiTa mier RmrTisa metyuelebad~ (sa-
ba) miCneul galobas mkacrad gansazRvruli kanonika ax-
lavs. `kanonika ki, rogorc saeklesio galobis poetur da 
musikalur kanonzomierebaTa erToblioba, misi sulieri 
Sinaarsis srulyofil, adekvatur gadmocemas emsaxureba. 
qristianul himnSi igi, upirvelesad, RvTaebrivi sityvis 
warmoCenas da eklesiis mier kanonizebuli hangis siwmin-
diT dacvas uzrunvelyofs~ (suxiaSvili 2001:). sasuliero 
poeturi teqstis mkafiod gamoxatva da kanonizebuli hangis 
ucvlelad SenarCuneba saeklesio galobis kanonikis Ziri-
Tad aspeqtebs Seadgens. msgavsi principi aqvs agiografi-
asac. is emsaxureba ZiriTadi saTqmelis mkafiod gadmocemas, 
amitomac siuJetSi ar gvxvdeba bunebis suraTebis aRwera da 
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misi gancda, lirikuli wiaRsvlebi, mkveTri detalizacia da 
misT. 

eklesiis  mier  kanonizebuli  kilos ucvlelobas, mis  wmin-
dad dacvas did mniSvnelobas aniWebdnen qarTveli him-
nografebi. X s-is udidesi moRvawe miqael modrekili wer-
da: „viRuawe da uzeSTaes uZlurisa Zalisa Cemisa Sroma 
vaCuene da Sevkriben sagalobelni ese wmidisa aRdgomisa-
ni... siwmidiT da simarTliT, sisworiTa kilosaჲTa da uc-
TomelobiTa niSnisaჲTa“ (citirebulia k. kekeliZis wigni-
dan „Zveli qarTuli literaturis istoria“). `am  sityvebiT  
miqael modrekili gansakuTrebiT amaxvilebs yuradRebas 
im garemoebaze, rom sagaloblebi man Cawera „siwmindiT da 
simarTliT“ da kilos sisworiT, e.i. kanonikuri hangis da-
urRvevlad. tradiciul, kanonizebul hangs aniWebda upi-
ratesobas wminda giorgi mTawmindelic, miuxedavad imisa, 
rom mas SeeZlo axali nimuSebis Seqmna. didi paraskevis 
„SuaRamis dasdeblebis“ Targmanis Sesaxeb igi wers: „ese uZ-
lispirod gveTargmnes da ugemurad movidoda. berZnulad 
TviT avajnia (e.i. sakuTari hangis mqonea – m.s.) da maT 
ician da Cuen Tumca avaji daguedva, vin daiswavlida? aw 
SewevniTa RmrTisaჲTa Zlispirsa zeda vTargmneT, raჲca 
Zlispiri mouvidoda, romeli ZuelTagan viciT, igi egreT-
ve iTqumodis da sxua Zlispirsa zeda, romelic iyos ber-
Znulad da g~i ars ese. waed (...) eZiebdi, rvaTamca ჴmaTa S~a 
ars da kma ars Cuჱnda. Tu ara amas guerdsa oTxasi weli uf-
ro axsovs“ (citirebulia T. Jordanias wignidan „qronikebi“, 
wigni II). giorgi mTawmindelis SeniSvnidan irkveva, rom mis 
mier SerCeuli ZlispirTa hangebi saqarTvelos eklesiaSi 
„ZuelTagan“ cnobili, farTod gavrcelebuli kanonizebu-
li hangebia. Zlispirebis musikaluri sawyisis siZveleze 
miuTiTebs himnografis sityvebi: „amas guerdsa oTxasi weli 
ufro axsovso“. 

sagaloblis kilos ucvlelobisa da wmindad dacvisken 
mogviwodebs ber-monazoni eqvTime kereseliZe: „yvela saga-
lobels Tav-Tavisi bunebiTi kilo aqvs da es kilo misi saku-
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Tari, bunebrivi gza aris... kilo aris safuZveli galobisa, 
romlis xmis ZarRvzec yvela xmis mimoxvrani damokidebuli 
arian... kilos dakargva igive galobis dakargva aris ... kilos 
sagalobeli umaRlesad kanonierad cnobili, miRebuli da 
damtkicebuli aris“ (m. kereseliZe, STasaxedi qarTuli ga-
loba ... xelnaweri Q-674 [2]) (suxiaSvili 2001:). 

wmindanTa cxovreba iwereba garkveuli literaturuli 
normebisa da kanonebis gaTvaliswinebiT, romlebic icvle-
ba droisa da sxvadasxva qveynis qristianuli tradiciebis 
mixedviT. nebismieri interpretacia agiografiisa moiTxovs 
winaswar gadaixedos is, rac ganekuTvneba e. w. literatu-
ruli etiketis sferos – es ki gulisxmobs wmindanTa cxov-
rebaTa Janrebis, tipobrivi sqemebis aRnagobis, struqturis, 
standartuli motivebisa da gamosaxvis xerxebis Seswavlas. 
magaliTad, iseT agiografiul Janrs, rogoric wmindanTa 
`cxovrebaa”, romelic Tavis TavSi moicavs rogorc cxovre-
baTa tips, ise qadagebaTa xasiaTs, axasiaTebs sakmaod mkveT-
ri kompoziciuri struqtura: Sesavali, ZiriTadi nawili da 
epilogi. Tematuri sqema ZiriTadi nawilisa, zogadad, ase-
Tia: wmindanis warmoSoba (mSoblebi, keTilmorwmune ojaxi), 
dabadeba (dedis muclidanve RvTivgamorCeuloba), aRzrda, 
saqmianoba da saswaulTqmedebis niWi, gardacvaleba (marTa-
li aRsasruli) da misi Rvawlis Sedareba sxva RvTismosaveb-
Tan. rogorc samecniero literaturaSia cnobili, aseTi xa-
siaTi agiografiuli mwerlobisa momdinareobs gviandeli 
xanis  antikuri  enkomiebidan,  romelTa  sxvadasxvagvari   re-
alizacia agiografiis ganviTarebis procesSi iZleva xel-
Sesaxeb masalas rogorc istoriul-literaturuli, ise is-
toriul-kulturuli daskvnebis gamotanisaTvis.

agiografiul mwerlobas axasiaTebs standartuli moti-
vebi, mag.: wmindanis dabadeba RvTismosavi mSoblebisagan, 
gulgriloba sabavSvo TamaSobebisadmi, simRera-lxinisadmi, 
gansakuTrebuli TavSekaveba, ganmartoebisaken midrekileba 
da a. S. msgavsi kliSeebi gamoiyofa sxvadasxva tipisa da epo-
qis agiografiul nawarmoebebSi, mag.: mowameTa aqtebSi, maTs 
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uZveles  nimuSebSi,  warmodgenilia   martvilis   gansakuTre-
buli locva aRsasrulis win da moTxrobilia misi wamebis 
dros uflis gansakuTrebuli Semweobis Sesaxeb. mowame ime-
orebs qristes gamarjvebas sikvdilze, amowmebs qristes sa-
kuTari sisxliT da xdeba `megobari uflisa~. xazgasmiT unda 
iTqvas, rom wmindanTa cxovreba ar aris maTi biografiis 
aRwera . es  aris  wmindanis gza sulis xsnis,  gadarCenisken,  es 
aris xarisxi wmindanobisa – rogor unda icxovro, rom gax-
de RmerTs mimsgavsebuli, megobari uflisa. amitom stan-
dartuli motivebis nakrebi, upirvelesad, gamoxatavs ara 
biografiis e. w. literaturuli xerxebiT agebulebas, ara-
med sulis gadarCenis, xsnis dinamikas, gzas zeciuri sasu-
fevlisaken. radganac agiografia ganasaxovnebs sulis xsnis 
am sqemas, amitom cxovrebaTa aRwera aq ganzogadebul xasi-
aTs atarebs.

ASemonaxulia sagalobelTa sada da gamSvenebuli kilo. 
erTi da igive tropari an sagalobeli (teqsti) SesaZloa sa-
da kilozec igalobebodes da arsebobdes misi gamSvnebuli 
varianti, romelic ufro did saeklesio dResaswaulebze 
sruldeboda. Sedarebisas aRmoCnda, rom maT aqvT saerTo, 
ucvleli kanonikuri RerZi. gamSvenebisas poeturi sityvis 
marcvali adgils ar icvlis, ar gadadis gamSvenebis fun-
qciis  mqone  musikalur  bgeraze.  amdenad,  sityvieri teqs-
ti xazs  usvams   hangis   bgerebis  stabiluri  kanonikuri  Rer-
Zis  sayrden funqciur datvirTvas da mijnavs maT musika-
luri qsovilis mobilur-improvizaciuli elementebisagan 
(suxiaSvili 2001:). 

arsebobs sami ZiriTadi tipi agiografiuli krebulebisa:
•	 kimeni – TviTmxilvelTa mier martivad, `litonad~ 

aRwerili da `eniTa msoflelTaჲTa Sewyobili~;
•	 svinaqsari – e. w. mcire cxovrebani;
•	 metafrasi – X s.-Si bizantieli agiografis, `friad 

sityvieris, Zvel cxovrebaTa leqsiTa da SewyobiTa pirad-
piradad da xelovnad TavisaTvisisa mier Semamkobelisa da 
ukeTilsaTqmelad da umjobesad aRmwerelis~ svimon logo-
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Tetis, metafrasad wodebulis, mier gadamuSavebuli, `gar-
dakazmuli~, gavrcobili teqstebi. 

samive maTganSi ucvlelia ZiriTadi ambavi, – WeSmariti 
da utyueli. metafrastika Seexo nawarmoebTa mxatvrul 
mxares, meti ganviTareba misca Janrs, Tumca ver daarRvia 
agiografiuli mwerlobis kanonikuri simyare – es arc iyo 
misi mizani, iseve rogorc galobis gamSvenebuli kilo ar 
uqmnida  saSiSroebas  kanonikur  galobas.  metafrastika  agi-
ografiis  istoriuli  ganviTarebis  Sedegia,  garkveul   ide-
ologiur da esTetikur principze dafuZnebuli. misi „pir-
velsaxe“ iyo kimeni, wmindanTa mosaxseneblad martivad 
dawerili. masSi sWarbobs TxrobiTi, fabuluri elementi da 
gadmocemulia konkretuli ambavi. metafrastika ukve aris 
am ambis „gardakazmva“, anu mxatvruli azrovneba (siraZe 
1978: 154) efrem mciris ganmartebiTac, termin „metafras-
Si“ mniSvnelovania „sityჳT ganSueneba, Semkoba, radganac 
misi termini „gardakazmuli“ (kekeliZe 1957: 149) mxolod 
esTetikuri moTxovnebis gazrdis nayofi SeiZleba iyos, 
Tumca ioane qsifilinosi am mniSvnelobas amatebs agreT-
ve teqstis „ganvrcelebas“ (maxaraSvili 2002: 64). rogorc 
aRiarebulia, agiografiis ganviTarebaSi ar yofila sxva 
ram literaturuli movlena, romelic metafrastikas Se-
edrebodes. `metafrastikam gamoavlina agiografiuli 
mwerlobis yvela SesaZlebloba da, rac mTavaria, iseT 
tendenciebs daudo saTave, romlebic momdevno etapze 
axleburi literaturis organuli Semadgeneli nawili gax-
da~ (siraZe 1983: 215).

metafrastikis wyaroebTan mimarTebis sakiTxebi qarTul 
dokumentebze dayrdnobiT garkveuli aqvs akademikos kor-
neli kekeliZes (kekeliZe 1959: 149). aqve unda gamovkveToT 
ramdenime sakiTxi, kerZod, gadametafraseba niSnavs:

•	 nawarmoebis mxatvrul–esTetikur gadamuSavebas, 
„sityჳT ganSuenebas“ (yuradReba eqceva formas, enasa da 
stils);
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•	 Txzulebis SinaarsSi Carevas mcire interpolaci-
ebiT. es ukanaskneli SeiZleba ganpirobebuli iyos ramdenime 
mizezis gamo:

•	 ideologiur–dogmaturi – e.i. mwvalebluri nakvale-
vis waSla, anu imisgan gaTavisufleba, rac ar aris dogmati-
kur-kanonikuri;

•	 Sinaarsobriv–faqtologiuri – SeusabamobaTa da 
uzustobaTa gasworeba, faqtobrivi masalis Sesatyvisoba 
(gamokleba an Semateba), Tumca SenarCunebulia kimenuri Zeg-
lis ZiriTadi ZarRvi (Sdr. baakaSvili 1977: 8-10; siraZe 1978: 
158; maxaraSvili 2002: 66).

radgan metafrastikam enisa da azris erTdrouli gam-
Sveniereba moaxdina, man gamoiyena antikuri literaturuli 
memkvidreoba da tradicia. rac Seexeba metafrastikis sti-
listur niSnebs, is SeiZleba sam jgufad warmovadginoT:

•	 „Sewyobilebaჲ sityჳsaჲ“ – frazis musikalur-ritmu-
li ageba;

•	 „ara gavrcelebaჲ Tqmulisa“ – Txrobis lakoniuroba, 
lapidaroba, romelsac rusTaveli ase ganmartavs: (grZeli 
sityva mokled iTqmis);

•	 konkretulisa da abstraqtulis Sexameba, sityvisa da 
azris simfonia (maxaraSvili 2002: 68).

 XI saukunis 20-iani wlebidan, svimeon logoTetis gar-
dacvalebis Semdeg, Cndeba arsebiTad sapirispiro tenden-
cia. gadametafraseba gulisxmobs:

•	 Sesavlis wamZRvarebas;
•	 midrekilebas saswaulebis aRwerisadmi;
•	 paralelebis moxmobas sxva wmindanTa cxovrebidan;
•	 Zveli Txzulebis faqtobrivi masaliT Sevsebas (ma-

xaraSvili 2002: 70).
Sinaarsobrivi mxare agiografiisa saxarebisa da samoci-

qulos pirdapiri gavlenaa. aq vipoviT ara Tu leqsikur-
frazeologiur identurobasa da damTxvevas, aramed aR-
movaCenT, rom mTeli agiografiuli mwerlobis zogadi 
saazrovno modeli evangeluria.
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saeklesio sagaloblebSi hangis wmindad dacvas da masze 
poeturi teqstis marcvlebis ganTavsebas Tavisi wesi da ka-
noni gaaCnda. amas dekanoz v. karbelaSvilis sityvebic mow-
mobs, romlebsac mis mier z. faliaSvilisadmi miweril Ria 
baraTSi vkiTxulobT: „guSin mqonda SemTxveva momesmina 
galoba „qarTl-kaxuri“... romelsac aswavliT saTavadazna-
uro qalTa da vaJTaTvis gimnaziaSi gundsa. unda mogaxse-
noT, rom uaryofT im kanons qarTuli galobisas, romelic 
saukuneebiT aris SemuSavebuli da damuSavebuli... ras un-
da mivaweroT uadgilo adgilas dasveneba, azris Sewyveta-
dawyeba da xmis trialis marcvlebidan marcvlebze gadat-
gadmotana? amaSia Zala galobisa da misi kanonisa qarTul-
Siac da sxvebSiac... musikis moTxovnebs nu anacvalebT magas, 
rodesac kilos aswavliT“ (v. karbelaSvili, Ria werili z. 
faliaSvilisadmi – xelnawerTa erovnuli centri, v. kar-
belaSvilis arqivi, xelnaweri #113). sagaloblis kilos uc-
vlelobisa da wmindad dacvisken mogviwodebs ber-mona-
zoni eqvTime kereseliZe: „yvela sagalobels Tav-Tavisi 
bunebiTi kilo aqvs da es kilo misi sakuTari, bunebrivi gza 
aris...  kilo  aris  safuZveli  galobisa,   romlis  xmis   ZarR-
vzec yvela xmis mimoxvrani damokidebuli arian... kilos 
dakargva igive galobis dakargva aris... kilos sagalobe-
li umaRlesad kanonierad cnobili, miRebuli da damtki-
cebuli aris“ (m. kereseliZe, STasaxedi qarTuli galoba... 
xelnaweri Q-674 [2]). qarTuli saeklesio galobis moamageni 
Seurigeblobasa da momTxovnelobas iCendnen im pirebi-
sadmi, romlebic tradiciuli saeklesio galobis kanoni-
kas arRvevdnen. wmida gabriel episkoposis (qiqoZis) mier 
saqarTvelos sxvadasxva kuTxidan Tavmoyrilma „srulma“ 
mgaloblebma,   romelTac   qarTuli  saeklesio  galobis   no-
tebze gadaRebis siswore unda SeefasebinaT, mkacrad usay-
vedures melqisedek nakaSiZes imisaTvis, rom man fili-
mon qoriZes zogierTi sagalobeli „bunebiTi kilos“ (anu 
kanonikuri hangis – m.s.) darRveviT Caawerina: „rogor 
gabede, galobas Tavis bunebis xmas ukargav da gardaqmnils 
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da gadagvarebuls awerinebo. amisaTvis hkargav Sen galobis 
Rirsebas da Seni Tavis pativsacao“ (e. kereseliZe, istoria 
qarTuli saeklesio galobis notebze gadaRebisa, xelnawe-
ri (Q-840). Zvel mgalobelTa gamonaTqvamebidan Cans, rom 
maTTvis sanimuSo kanonikuri hangis ucvlelad dacva him-
nografTa Rirsebad miiCneoda. mRvdeli r. xundaZe werda: 
„sukeTeso mgalobelTagan veravin gabedavda erTxelve 
dafuZnebuli kilos sxvagvarad Sebrunebaso“ (r. xundaZe, 
liturgia ioane oqropirisa... Sesavali). qarTul sanoto 
xelnawerebSi yuradRebas iqcevs Semdegi Sinaarsis ander-
Zebi: „sagalobelni... arian gadmocemuli im mtkice da Se-
ucvleli kiloTi, romelsac vgalobT Cven“. anderZs xels 
aweren ipodiakoni ivliane wereTeli, mRvdlebi r. xundaZe da 
aristo quTaTelaZe (qarTul xelnawerTa aRweriloba axali 
(Q) koleqciisa) (suxiaSvili 2001:). 

arc agiografiisaTvis iyo ucxo msgavsi ram. jer kidev 
Zveli droidanve mwvaleblebs seqtanturi mosazrebiTa 
da mizniT dauwyiaT martvilobaTa da cxovrebaTa Seryvna-
damaxinjeba. maT daweril teqstebSi SehqondaT Turme 
iseTi daujerebeli ambebi, romlebic ukve saeWvos xdida 
agiografiis WeSmaritebasa da utyuelobas. wminda efrem 
mcire amis Sesaxeb sagangebod miuTiTebda: `ganiryunesca 
kacTa mier borotTa mwvalebelTa, romelTa drkuni igi 
sityuani maTni TanaSehrines litonobasa mas Txrobisasa 
da cruჲTa miT marTalica SearRvies da saeWuel yves~ (ke-
keliZe 1980: 504). rogorc korneli kekeliZe SeniSnavs, am ga-
remoebam gamoiwvia meeqvse msoflio saeklesio krebis (691 w.) 
63-e kanoni: `mowameTa Sesaxeb WeSmaritebis mterTa mier im 
mizniT Sedgenili cru Txzulebani, raTa qristes mowameni 
upatio hyon da msmenelni urwmunoebisaken midrikon, 
vbrZanebT, eklesiaSi ar gamoqveyndes, aramed cecxls mi-
eces; xolo imaT, vinc Seiwynarebs, anu yurs miapyrobs 
maT, rogorc WeSmaritebas, anaTemas gadavcemT~ (VI kreba:). 
rogorc korneli kekeliZe daaskvnis, am kanonis Sedegad 
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meSvide saukunis dasaruls eklesiaSi damyarda erTgvari 
agiografiuli cenzura (kekeliZe 1980: 504). 

Sua saukuneebis literaturis upirvelesi Rirebuleba 
isaa, rom is `WeSmariti da utyuelia~. agiografia (qroni-
kebi, saerTod, Sua saukuneebis eposi) mogviTxrobs mxolod 
WeSmarit faqtebze (Sdr. `wminda abos wamebis~ Sesavali) da, 
amdenad, igi miiReba, rogorc sinamdvile da ara mxatvruli 
gamonagoni, miTi Tu legenda (Sdr. Назиров Н. Р. Автономия 
литературного героя, wignSi: Русская классичесская литература, М., 
2005, с. 117). amis gaTvaliswinebiT, sruliad gasagebia eklesi-
is SeSfoTeba agiografiuli teqstebis Seryvnis mcdelobis 
Sesaxeb. 

msgavsi ram xdeboda galobis istoriaSic: saukuneebis 
ganmavlobaSi eretikul mimdinareobaTa warmomadgenlebi 
cdilobdnen eklesiis wiaRSi SeRwevas. maTi mizani saekle-
sio hangebis gaukuRmarTebac iyo. swored am sakiTxs exeba 
VI msoflio krebis 75-e kanoni: `Cveni survilia, rom eklesi-
aSi sagaloblad Sekrebilni arc ujerod godebdnen da arc 
ZaldatanebiT gamoscemdnen arabunebriv xmebs; araferi 
uweso da eklesiisaTvis Seuferebeli maT iq ar unda Semo-
itanon, aramed didi krZalulebiTa da lmobierebiT aRuv-
lendnen fsalmunTa galobas RmerTs, romeli igi dafarul-
sa moixilavs, rameTu saRvTo sityva moZRvravda israelis 
ZeT – yofiliyvnen keTilkrZalulni~ (VI kreba:). 

RvTaebrivi sityvis didi mniSvnelobis gamo, marTlma-
dideblur  saRvTismsaxuro  praqtikaSi  uaryofilia  „usity-
vo“ hangi, rogorc „bundovani“, gansxvavebiT „mkafio“ 
hangisagan, romelSic sityvier teqsts Rrma azrobrivi 
datvirTva gaaCnia. aq yovelive, – kiTxvis kulturis, fsal-
modiis xelovnebis ganviTareba, saxarebis, samociqulos da 
sawinaswarmetyvelos kiloSi kiTxvis wesi Tu sasuliero 
musika, – RvTaebrivi sityvis warmoCenas emsaxureba. RvTis-
msaxurebis dros sityva garkveviT unda JRerdes. morwmune 
mrevli ar unda dabrkoldes RvTaebrivi azris Semecne-
baSi. amasve emsaxureba qristianuli taZris sivrcobriv-
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akustikuri gaazreba. mlocvelis yuradReba ar unda gada-
vides mTavaridan, sulieri xedvidan raime sxvaze. rogorc 
xatmwerma unda gandevnos xatidan yvela Tavisi grZnoba da 
emocia,  raTa  isini  zRuded  ar  aRimarTon  mlocvelebsa  da
xats Soris, aseve, galobam ar unda aRZras fSvinvieri 
grZnobebi. xatic da galobac amaRlebul realobas gamoxa-
tavs, isini gulisa da gonebis gawmendas uwyoben xels. 

eklesiis mamaTa gamonaTqvamebis Tanaxmad, sasuliero 
musika kanonizebuli poeturi teqstis samsaxurSia. igi 
uadvilebs adamians RvTaebrivi sityvis Semecnebas, ufro 
xalisians xdis aRniSnul process maSin, rodesac xangrZli-
vi kiTxva SesaZloa, damRleli aRmoCndes. basili didis 
sityvebiT, saeklesio dogmebSi gamoxatuli azri hangTan 
gaerTianebiT „smenisaTvis“ ufro sasiamovnod aRiqmeboda“. 
sasuliero musikisaTvis niSandoblivi orientacia sityva-
ze, adamianis xmaze (artikulaciis bunebrivi saSualebebi-
Ta da xmovnebis diapazonis SemosazRvrulobiT, sametyve-
lo diapazonTan daaxloebiT) swored sasuliero poeturi 
teqstis uaRresad didi mniSvnelobiT aixsneba. 

agiografia wmindanis Rvawlze mogviTxrobs. aq erTdeba 
saRvTo da mxatvruli sityva. ukeT rom vTqvaT, literatu-
ruli (mxatvruli) sityviT mogviTxroben RvTis sityvis 
Sesaxeb wmindanSi. agiografiuli qmnileba sulier arss gad-
mogvcems, agiografi ki sulis samyaros wvdeba da masze sa-
ubrobs sulis eniT, e.i. sulis Sesaxeb mogviTxrobs sityviT. 
amitomaa is sityva sulierobiT aRsavse, gasulierebuli. 
am gziT Semodis Cvens cnobierebaSi agiografiis sulieri 
sityva. vrclad ix. (metreveli 2000: 7-21).

agiografiis mizandasaxulobaa Semoinaxos siwminde da 
mogvces nimuSi axovani (mamaci, mxne) mxedrisa, romelsac 
unda vbaZavdeT! agiografiuli sityva adamianis xsnis, sulis 
gadarCeniskenaa momarTuli, radgan `agiografia ara imdenad 
xelovnebaa, ramdenadac `xsnis xelovneba~ (bermani 1982: 161), 
sulis xsnis saSualeba da es aspeqti Zireulad ganasxvavebs 
mas mxatvruli sityvis xelovnebisagan – literaturisagan. 
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agiografia ise gansxvavdeba mxatvruli literaturisagan, 
rogorc amaRlebuli mxatvruli saxe – mSvenierisagan; xa-
ti – portretisagan; sagalobeli – sim-Rerisagan da xu-
roTmoZRvreba – arqiteqturisagan! 
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Saba Metreveli

Hagiography and Medieval Ecclesiastical Art

Summary

Hagiography, or the martyrdom and life of saints, is a field of Christian art 
and adheres precisely to the basic principles that characterize medieval aes-
thetic thinking. The paper discusses hagiography against the background of 
the main fields of ecclesiastical art (temple, fresco and icon painting, chant-
ing, stamping, stone relief) and points out its main function and purpose. 
Hagiography is the art of saving the human soul and this determines its main 
specifics as well.
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paralelebi

elguja xinTibiZe 

Suasaukuneebis qarTuli agiografiis 

specifikiisaTvis

agiografia Suasaukuneebis qarTuli sasuliero mwerlo-
bis erTi Zalze mdidari dargia da sxva JanrTagan ara mxolod 
Tavisi literaturul-mxatvruli RirsebiT gamoirCeva, ar-
amed imiTac, rom igi Zvel qarTvel avtorTa Seqmnili origi-
naluri literaturuli memkvidreobis bevr nimuSs moicavs.

qarTuli originaluri agiografiuli Zeglebis Seswav-
lisas, garda TiToeuli maTganis literaturul-istoriuli 
da mxatvrul-esTetikuri kuTxiT daxasiaTebisa da inter-
pretirebisa, yuradReba unda mieqces maT adgils agiografi-
uli stilis ganviTarebis procesSi, rogorc konkretulad 
qarTuli literaturisa, aseve sazogadod am Janrisa, ker-
Zod, bizantiuri agiografiisa. mniSvnelovania imis konsta-
tireba, rom „SuSanikis wameba“ („wamebaჲ wmidisa SuSanikisi 
dedoflisaჲ“) qronologiurad uSualod momdevno qarTu-
li originaluri agiografiuli Zeglebidan mxolod maRali 
mxatvrul-beletristuli ostatobiT ki ar gamoirCeva, ara-
med bizantiuri agiografiis Tavdapirvel etaps Seesabame-
ba, romelic beletristuli stiliT met siaxloves warmo-
aCens antikur berZnul mwerlobasTan da gansxvavdeba ufro 
mogvianebiT, VI saukunidan Camoyalibebul agiografiuli 
modelisgan, romelic wmindanis saxis gamokveTisa da gamob-
rwyinebisaTvis mis samoqmedo fons (moTxrobil ambavsa da 
sxva personaJebs) gaamkrTalebs da gaauferulebs (xinTibiZe 
1982: 155-163). axal etaps qmnis qarTul agiografiaSi iovane 
sabanisZis „abos wameba“ („wamebaჲ wmidisa da netarisa mowamisa 
qristesisa haboჲsi“). igi ara mxolod Tavisi kompoziciiTa 
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da formiTaa axleburi, aramed ideuri mizandasaxulebiTac: 
sarwmuneobrivis  gverdiT  erovnul  ideals  Semoitans,   rac 
qarTuli agiografiis principul Taviseburebad damkvid-
rdeba: gamoikveTeba „grigol xancTelis cxovrebaSi“ („Sro-
maჲ da moRuawebaჲ Rirsad cxorebisaჲ wmidisa da netarisa 
mamisa Cuenisa grigolisi arqimandritisaჲ xancTisa da Sat-
berdisa  aRmaSenebelisaჲ,  da  mis  Tana  ჴsenebaჲ  mravalTa  ma-
maTa netarTaჲ“), xolo „iovanes da efTvimes cxovrebis“ Zi-
riTad ideur-Tematur RerZad iqceva. es ki, vfiqrob, bizan-
tiurisagan qarTuli originaluri agiografiis arsebiTad 
ganmasxvavebeli TavisTavadobaa, yovel SemTxvevaSi im sim-
kveTriT, rogoriTac igi qarTul agiografias (da kidev uf-
ro metad himnografias) axasiaTebs.

vfiqrob, „SuSanikis wamebis“ Taobaze zemoT Camoyalibe-
buli Tvalsazrisi sagangebo msjelobas moiTxovs, ramdena-
dac  misi  mxatvruli stilis Taobaze qarTul literaturaT-
mcodneobaSi  sxva  Tvalsazrisia  gavrcelebuli. iakob  xuce-
sis Txzuleba, rogorc mxatvruli literaturis brwyinva-
le nimuSi da amave dros qarTuli originaluri mwerlobis 
Cvenamde moRweuli pirveli Zegli, qarTuli kulturis 
mkvlevarTa winaSe mraval problemas svams. am problemaTa-
gan erT-erTi arsebiTia im literaturuli kontaqtebis saki-
Txi, romelTa fonze xdeboda V saukunis qarTuli mwerlo-
bis formireba. am TvalsazrisiT yuradRebas upirvelesad 
didi bizantiuri mwerloba miipyrobs, ramdenadac Cvenamde 
moRweuli cnobebis mixedviT qarTuli mwerlobis sawyisebi 
warmoaCenen kontaqts swored bizantiur literaturasTan. 
bizantiuri mwerlobis Zeglebi, kerZod bibliologiuri da 
agiografiuli, Targmnili iyo qarTulad „SuSanikis wamebis“ 
Seqmnamde. „SuSanikis wamebaSi“ moxseniebuli „wmidani igi 
wignni mowameTani“ agiografiul sakiTxavTa kimenuri redaq-
ciebia, romelTa gviandeli versiebi daculia qarTuli 
xelnawerebiT. is garemoeba, rom V saukuneSi, „SuSanikis wa-
mebis“ Seqmnamde, CvenSi arsebobda agiografiuli sakiTxa-
vebis krebuli, qarTuli originaluri agiografiis am pir-
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veli nimuSis imave periodis bizantiuri agiografiuli 
literaturis ZeglebTan paralelur Seswavlis saWiroebaze 
miuTiTebs. 

„SuSanikis wamebis“ epoqa bizantiuri literaturis is-
toriisaTvis am literaturis dasawyisi xanaa. bizantiuri 
literaturis istoriis pirvel periodad IV-V saukuneebia 
miCneuli. am saukuneebSi romis imperiis aRmosavleT nawil-
Si Camoyalibda Zvel romaul literaturasTan SedarebiT 
Tvisebrivad axali mwerloba, mwerloba berZnulenovani da 
qristianuli aRmsareblobis, romelsac, garda berZnebisa da 
romaelebisa, qmnidnen aRmosavleT romis imperiaSi mcxov-
rebi sxva xalxebic: egviptelebi, sirielebi, kapadokielebi. 
bizantiuri literatura Caisaxa antikuri da elinisturi 
literaturis wiaRSi. es garemoeba ganapirobebda imas, rom 
igi farTod iyenebda antikur literaturul da filoso-
fiur tradiciebs da Zveli literaturuli Janrebis tran-
sformaciiTa da modernizaciiT warmoqmnida axal Janrebs 
(freibergi 1963). 

am periodis bizantiaSi kulturis xuTi ZiriTadi centri 
gamoiyofa – aTeni, konstantinopoli, kapadokia, siria da 
egvipte. am centrebSi xdeboda axali bizantiuri litera-
turis formireba. aTeni elinisturi kulturis mTavari cen-
tria. aTenma gaagrZela siriisa da pergamis neoplatonuri 
skolis tradiciebi. aTenis neoplatonikosTa saTaveSi V 
saukuneSi erTxans prokle diadoxosic idga. ufro adre IV 
saukuneSi am skolaSi swavlobdnen basili kesarieli da gri-
gol nazianzeli. VI saukuneSi upiratesad konstantinopoli 
dawinaurdeba, igi aRzrdis himnograf romanos melodoss 
da istoriograf prokofi kesariels. ZiriTadi qristianu-
li dogmatebi (kerZod samebis dogmati) saboloo saxiT um-
Tavresad kapadokielTa wreSi Camoyalibdeba (basil didi, 
grigol nazianzeli da grigol noseli). Tavis mxriv maTi 
qristologia prokles neoplatonizmis gverdiT mTavari 
wyaroa fsevdo dionise areopagelisaTvis. siriuli centri 
ZiriTadad Razisa da antioqiis saxiT iyo warmodgenili. 
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antioqiis cnobili RvTismetyveluri skola, romelic III-
IV saukuneebSi Camoyalibda, SemdgomSi didxans moqmedebda 
qalaq edesasa da nizibinSi da aqedan gavlenas axdenda qar-
Tul sinamdvilezec. qristianobis gavrcelebis pirvel sa-
ukuneebSi saqarTveloSi, romelic antioqiis sapatriarqos 
ukavSirdeboda, swored nizibinis skolis tipis swavleba 
unda yofiliyo gavrcelebuli (kekeliZe 1960: 80). IV sa-
ukunis antioqia arianuli qristologiis sayrdeni gaxda. 
aleqsandrieli xucesi ariozi (gardaicvala 336 w.) amtki-
cebda, rom erTarsobis Tezas ewinaaRmdegeba miwieri da-
badeba qristesi da mas miawerda RmerTisadmi mxolod 
msgavsebis Tvisebas. amgvarad warmodgenili qriste emsgav-
seboda antikur RmerTebs. es ki ariozis moZRvrebas popu-
laruls xdida, rac eklesiis avtoritets emuqreboda. ami-
tomac nikeis msoflio saeklesio krebam 325 wels arianoba 
eresad gamoacxada. amis Semdgom arianobis centri gaxda 
antioqia. amitomac varaudoben, rom saqarTveloSi, rogorc 
antioqiis patriarqatis qveyanaSi, IV saukuneSi Semosuli 
qristianoba SeiZleba yofiliyo arianuli (kekeliZe 1960: 
47).  Razis  skolaSi sami  sxvadasxva stili  gamoikveTa: 1. wmin-
da  qristianuli;  2.  wminda  warmarTuli;  3.  qristianul-war-
marTulis Serwyma – formiT warmarTuli, SinaarsiT qris-
tianuli. egviptur centrSi panopolisi dawinaurdeba po-
eziis ganviTarebiT (aq aRizrdeba cnobili poeti none), 
xolo aleqsandria – Tavisi filosofiiT. aleqsandriaSi 
aRizardnen qristianobis pirveli Teoretikosebi: klimenti 
aleqsandrieli da origene. 

kulturis am centrebSi gaSlili samwerlobo moRvaweo-
bis Seswavla bizantiuri literaturis dasawyisi xanis or 
ZiriTad damaxasiaTebel Tvisebaze miuTiTebs. pirveli maT-
gani is aris, rom bizantiurma mwerlobam sxvadasxva erov-
nebis xalxebi CarTo literaturul saqmianobaSi. sakmari-
sia davasaxeloT sirielebi: efrem asuri, romelic siriulad 
werda da romlis nawerebi mis sicocxleSive iTargmneboda 
berZnulad; siriidan konstantinopolSi mosuli romanos 
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melodosi; egviptelebi: aTanase da kirile aleqsandriele-
bi, none panopoliseli; kapadokielebi: basil didi, grigol 
nazianzeli da grigol noseli. 

meore Tviseba bizantiuri literaturis dasawyisi xani-
sa axali qristianuli literaturis antikur tradiciaze 
dafuZneba da elinisturis wiaRSi axlis, bizantiuris aR-
mocenebaa. pirvel rigSi es garemoeba naTlad warmoCndeba 
IV-VI saukuneebis poeziaSi, romelSic ori nakadi – tradici-
uli da axali – erTmaneTs erwymis: tradiciuli inarCunebs 
rogorc Zvel Janrebs: himni, epigrama, epitafia, didaqti-
kuri leqsi, gnomebi, poema; aseve TviT leqsTwyobis antiku-
ri berZnulisaTvis damaxasiaTebel metrul princips. ase 
iqceva grigol nazianzeli, romelic Tavis leqsebSi (mas 
400-ze meti leqsi miewereba) SeinarCunebs metrul leqsT-
wyobas, magram Semoitans axali tipis lirizms: piradulis 
zogadsakacobriomde ayvanas. poeziaSi Zalze popularu-
lia Zveli ritorikuli Janri – ekfrasisi (aRwera). am Jan-
rSi moRvaweoben poetebi: qristodore kopteli, leonti 
sqolastikosi, agaTia mirineli, pavle silenciariusi. aR-
weren qandakebebs, bareliefebs, freskebs, taZrebs. magali-
Tad, agaTia mirinelis leqsi „mTavarangeloz miqaelis ga-
mosaxulebaze“ mTavarangelozis freskis aRweris TemaSi 
Cadebs axal ideas: xelovnebis daniSnulebaa exmarebodes 
adamians axal samyaroSi gadasvlaSi, RvTaebasTan amaRleba-
Si. amgvarad, axali Sinaarsi Caideba Zvel formaSi. es pro-
cesi sxva momentebSic Cans: grigol nazianzeli da sofron 
patriarqi cdiloben hegzametriT gadmoscen evangeles si-
uJetebi. am TvalsazrisiT yvelaze metad sainteresoa po-
eti qali  evdokia,  dedofali, warmarTobisas aTinaidas   saxe-
liT   cnobili.   igi  hegzametriT  wers  agiografiul   poemas
„wminda kiprianeze“. evdokias hegzametrSi ukve aris grama-
tikuli da frazeologiuri gadaxvevebi berZnuli enis kla-
sikuri normebidan. amave gziT midis none panopoliseli, 
isic hegzametriT galeqsavs ioanes saxarebas, magram anga-
riSs uwevs axali enis monacemebs, kerZod maxvils da iwyeba 
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metruli leqsTwyobidan gadasvla tonur leqsTwyobaze, 
rac saboloo saxiT ganaxorciela VI saukunis didma bizanti-
elma poetma romanos melodosma. igi aTasze meti saeklesio 
sagaloblis avtoria. wers gasagebi xalxuri eniT da misi 
leqsi aris tonuri. romanosi Seqmnis axal poetur Janrebs, 
esaa kondaki da ikosi. 

bizantiuri epoqis prozaSic Cans es mimarTeba antikuri 
da elinisturi literaturisadmi. gagrZelebas pouloben 
istoriografia da epistolaruli mwerloba. axal Sinaarss 
SeiZenen Zveli Janrebi: egzegetika, polemika, homiletika, 
epitafiebi da enkomiebi. Seiqmneba Sua saukuneebis speci-
fikuri Janri – agiografia.

Zalze mdidaria bizantiuri literaturis adrindeli pe-
riodi istoriografiuli da epistolaruli TxzulebebiT. 
basil   didis   da  grigol  nazianzelis  werilebi   epistola-
ruli literaturis klasikur memkvidreobad iTvleba. qar-
Tulad isini Targmnilia, Tumca Semonaxulia Zalze naklu-
lad da jerjerobiT Seuswavleli da daumuSavebelia. Zvel 
qarTul TargmanebSi SedarebiT naklebadaa warmodgenili 
bizantiuri saeklesio istoriografia. maSin, roca igi uaR-
resad sayuradRebo da mdidari iyo, gansakuTrebiT ki VI 
saukuneSi. sakmarisia davasaxeloT gesixi mileTelis, ioane 
antioqelis, ioane malalas „qronikebi“ da prokopi kesa-
rielis, agaTia mirinelis da menandres iustinianes mefo-
bisa da omebis „istoriebi“.

IV saukunis cnobili polemistebi arian: grigol nazian-
zeli, aTanase aleqsandrieli, basili kesarieli, grigol 
noseli, ioane oqropiri da efrem asuri. yvela maTgans ic-
nobs  qarTul  mwerloba.  maTi  Txzulebani  qarTulad  Targ-
mnili iyo Zveli qarTuli mwerlobis pirvel periodSi. bev-
ri maTgani ganmeorebiT iTargmna aTonis literaturul 
skolaSi da Semdgomac. maTi polemika ZiriTadad mimarTu-
lia arianobisadmi, basili kesariels 5 wigni aqvs Seqmnili 
„evnomiosis winaaRmdeg“, xolo grigol nosels 12 wignada 
aqvs dawerili „evnomiosis ganqiqeba“. grigol nazianzels 
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miewereba ramdenime antiarianuli sityva nikeis krebis sim-
bolos dasacavad. imave sakiTxebze mxolod ufro litonad 
werdnen ioane oqropiri da efrem asuri. 

antikuri berZnuli mwerloba mdidari iyo ganmartebebiT 
homerosis, pindares, platonis da aristoteles Txzule-
bebze. im tradicias formis TvalsazrisiT agrZelebs bi-
zantiuri mwerloba. mxolod amjerad ganmartebebi iwereba 
bibliur teqstebze. am Janris erT-erT upirveles Zeglad 
asaxeleben aTanase aleqsandrielis „fsalmunTa ganmarte-
bas“. aTanase Zalze farTod uRebs kars egzegetikaSi ale-
goriis meTods. imave skolis principebs agrZelebs, mxolod 
neoplatonizmis   bevrad   ufro   seriozuli  gavleniT,   gri-
gol noseli („kacisa SesaqmisaTჳs“). ufro metad ixreba re-
aluri situaciebisaken da logikuri ganmartebebisaken 
basili kapadokieli Tavis „eqvsTa dReTaSi“. egzegetikis 
mwvervali mainc ioane oqropiria. rTuli RvTismetyveluri 
Temebi gadmocemulia martivad da naTlad. misi egzegeti-
ka gadazrdilia qadagebebSi, homiletikaSi, romelTa Tema 
cxovrebiseul mankierebaTa kritikaa. dasaxelebuli yvela 
egzegetikuri Zegli qarTulad Targmnili iyo.

mdidari elinisturi tradiciebi asazrdoebda epitafias, 
rogorc Janrs. ganviTarebis mwvervalze avida igi kapado-
kiel mamebTan. yvelaze Zvirfas nimuSad am JanrSi iTvleba 
grigol nazianzelis „epitafia basil didze, kesaria kapa-
dokiis mTavarepiskoposze“. qarTulad es Zegli orgzisaa 
Targmnili – efTvime aTonelis da efrem mciris mier. 

bizantiuri epitafia axlos midis enkomiasTan, xolo en-
komia – agiografiasTan. agiografia bizantiuri mwerlobis 
erTi  yvelaze  metad  specifikuri  Janria.  am Janrma bizanti-
uri mwerlobis pirvelive periodSi ganviTarebis ramdeni-
me etapi ganvlo, sanam sabolood Camoyalibdeboda agiog-
rafiuli stilis klasikuri saxe. qarTuli originaluri 
agiografiuli mwerlobis pirvel ZeglTan „SuSanikis wame-
basTan“ dakavSirebuli literaturul-istoriuli proble-
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mebis gadasaWrelad Zalze mniSvnelovania misi mimarTebis 
dadgena am Janris ganviTarebis pirvel stadiasTan. 

bizantiuri agiografiis pirveli nimuSebi cnobil me-
udabnoeTa cxovrebis aRweras eZRvneba (freibergi 1963: 
31-34). aTanase aleqsandrieli (293-373 ww.) enkomiis formiT 
aRwers „anton didi megviptelis cxovrebas“. es „cxovreba“ 
CvenSi, rogorc Cans, adreve iyo Targmnili. dReisaTvis igi 
Semonaxulia ori recenziiT, metafrasuliT (xelnawerebi: 
A 79, 268-365; A-689, 178-301; gelaTis 13, 167-211) da kimenuriT 
(xelnawerebi: A-1109, 1025; A 19, 433-451; britaneTis muzeumis 
11281, 155) (aTanase aleqsandrieli 1970: 8). kimenuri recen-
ziis Semcveli sami xelnaweri or sxvadasxva redaqcias war-
moadgens. amaTgan pirveli redaqcia IX da X saukuneebis xel-
nawerebSia daculi (A 1109 da A 19).

 IV saukunis 80-ian wlebSi egviptis udabnoSi dasaxlde-
ba, gandegilTa cxovrebas Seiswavlis da aRwers Tavis cno-
bil TxzulebaSi „lavsaikoni“ paladi helenopoleli (daaxl. 
364-430 ww.). „lavsaikoni“ qarTulad Targmna XI saukuneSi 
efrem mcirem. aseve Seiqmneba Teodorite kvirelis (387-457 
ww.) Txzuleba ocdaaTi evfrateli asketis Sesaxeb („RmrTis 
moyuarebiTi Txrobaჲ gina Tu moRuaweTa moqalaqobaჲ“). am 
Txzulebas qarTulad „filoTeon istoria“ erqva, Targmna 
efrem mcirem (A 689, 189-269). 

ra axasiaTebs am nawarmoebebs? pirvel rigSi is, rom av-
torebi mxolod nacnobebze weren, maT cxovrebaze sagangebo 
dakvirvebiT, Tanac im winaswari ganzraxviT, rom aRweron es 
cxovreba. aTanase aleqsandrieli Tanamedrove da mxilveli 
iyo anton megviptelisa (251-356 ww.). Tu rogori rudunebiT 
ikvlevda da aRwerda antonis cxovrebas aTanase, „anton di-
dis  cxovrebis“  Semdegi  adgilidanac  Cans:  „minda  meca,   ra-
Jams moviRe Tqueni wigni moyvanebad aqa monazonTa, ufro-
ჲsRa maTi, romelTa wuswuT Cueulebaჲ aqunda SemTxuevad 
misa, raჲTamca ufroჲs raჲme gamovikiTxe maTgan da sru-
lad Tquenda mivwere, rameTu Jami navis svlisaჲ daeჴSvoda 
da wignis mimRebeli iwrafda amisTჳs romeli-ese me vici, 
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rameTu mravalgzis-igi mexilva da gamovikiTxe maTganca, 
romelni-igi Seudges mas mcired Jam, romelni hmsaxurebdes 
mas miwerad siwmidisa Tquenisa, viwrafe yovladve WeSmari-
tebisaTჳs, viRuawe, raჲTa aravin gardareulad Sehracxos 
da urwmuno iqmnes da merme raჲTa ara naklulevanad gamoi-
kiTxos da Seuracxyos kaci igi“ (aTanase aleqsandrieli 1970: 
67). es niSani axasiaTebs „SuSanikis wamebasac“ da igi xazgas-
miTaa  gamokveTili  teqstSi.  iakobi  xom  imTaviTve   ganizra-
xavs SuSanikis moRvaweobis aRweras da am TvalsazrisiT 
wlebis manZilze ukvirdeba dedoflis moRvaweobas. eubne-
ba kidec mas: „viTar gegulebis, miTxar me, raჲTa uwyodi da 
aRvwero Sromaჲ Seni“ (iakob curtaveli 1964: 14). am niSniT 
„SuSanikis wameba“ swored IV-V saukuneebis bizantiuri agi-
ografiis ZeglTa rigSi dgeba.

erTgvari damaxasiaTebeli Tviseba zemodasaxelebuli sa-
mive Zeglisa aris konkretuli pasaJebis siuxve, faqtobrivi 
dakvirvebani, ara mTeli cxovrebis Tanmimdevruli aRwera, 
aramed  tipuri  epizodebisa  cxovrebidan. am  niSniTac  „SuSa-
nikis wameba“ enaTesaveba bizantiuri agiografiis am adrin-
del nimuSebs. „SuSanikis wameba“ xom faqtobrivad dedof-
lis  cxovrebidan  calkeuli  mniSvnelovani  epizodebis kon-
kretuli da realisturi gadmocemaa: dedoflisa da varsqe-
nis despanis saubari da SuSanikis davardna „queyanasa zeda“, 
SuSanikisa da iakobis dialogebi, purobis scena, SuSanikis 
xilva iakobis mier senakSi da cixeSi, varsqenis mier SuSani-
kis dabrunebuli samkaulis miReba, SuSanikis meore wameba da 
sxva.

bizantiuri agiografiis es adrindeli Zeglebi rTulia 
kompoziciuradac. gamoyenebulia Txrobis sxvadasxva xerxi: 
avtoriseuli Txroba, pirdapiri naTqvami, sxva TviTmxilve-
lis monaTxrobi, mTavari personaJis epistoleni, es kom-
poziciuri sisrule da xerxTa mravalmxrivoba axasiaTebs 
„SuSanikis wamebasac“. aq aris avtoriseuli Txrobac, pirda-
piri naTqvamic da epistolenic, mxolod zepiri formiT, SeT-
vlis saxiT.
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kidev erTi garemoeba, rac aaxloebs „SuSanikis wamebas“ 
bizantiuri agiografiuli mwerlobis am pirvel brwyinva-
le nimuSebTan, aris is, rom avtorebi ar ifarglebian mxo-
lod gmiris sulieri moRvaweobisa da saswaulebis aRwe-
riT. mogviTxroben mis erovnul da socialur warmoSobaze, 
mSobelTa religiur mrwamsze da ar eridebian socialur, 
politikur da geografiul detalebs. ara mxolod iakobi 
gadmogvcems lakoniurad SuSanikis erovnebis, mSobelTa so-
cialuri mdgomareobis, maTi religiuri mrwamsis Sesaxeb, 
aramed aTanase aleqsandrielic antonis Sesaxeb: 

aTanase aleqsandrieli: „antoni naTesaviT iyo megvpte-
li, Svili aznaurTaჲ mdidarTaჲ friad, da rameTu qristi-
ane iyvnes mSobelni misni da qristianed izrdeboda igica“ 
(aTanase aleqsandrieli 1970: 7). 

iakob xucesi: „da colad misa iyo asul vardanisi, somex-
Ta spaჲpetisaჲ, romlisaTჳs ese mivwere Tquenda, mamisagan 
saxeliT vardan, da siyuaruliT saxeli misi SuSanik, moSiSi 
RmrTisaჲ, viTarca-igi vTquT, siyrmiTgan TჳsiT“ (iakob cur-
taveli 1964: 11).

ra xdeba Semdgomi periodis bizantiur agiografiaSi? igi 
ganicdis evolucias daRmavali gziT. agiografiuli Txzu-
lebani male kargavs zemoT warmoCenil uSualobas da xdeba 
trafaretuli. agiografia TandaTan Sordeba antikur da 
elinistur tradiciebs, male Seqmnis Tavisebur stilis-
tur samkaulebs, rac Stampad iqceva. amgvari evolucia agi-
ografiuli Janrisa ukve ganxorcielebulia kirile skviTo-
polelis (daaxl. 514-557 ww.) aRweril cxovrebebSi. kirile 
skviTopoleli aris avtori xuTi agiografiuli cxovrebi-
sa: efTჳmes, sabas, ioanes, kჳriakozis da Teogoniasi. qarTu-
lad isini Targmnili iyo da dReisaTvis Semonaxulia bri-
taneTis muzeumis XI saukunis xelnaweriT (kekeliZe 1957: 91; 
5). agiografiuli Janris amgvari ganviTareba qristianuli 
azrovnebis principebidan gamomdinare kanonzomieria. esaa 
procesi wmindanis mxatvruli saxis warmoCenis klasikuri 
modelis Sesaqmnelad: wmindanis sulieri qmedoba ar unda iq-
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nas daCrdiluli meorexarisxovaniT – ambis gadmocemiT. su-
lieri gmirobis asaxva imgvar fonze unda xdebodes, romelic 
yuradRebas ar iqcevs, erTferovania. 

Aagiografiis mxatvrul stilze msjelobisas xSirad aR-
niSnaven, rom agiografia erTi personaJis Txzulebaa. Eesec 
am Janris klasikuri modelis damaxasiaTebeli niSania: wmin-
danis RvTaebrivi saxis warmoCena sxva personaJTa gafer-
mkrTalebas  saWiroebs.  „SuSanikis  wamebisTvis“ es araa  dama-
xasiaTebeli. Eesec imis niSania, rom igi agiografiis gvian-
deli, klasikuri modelis nawarmoebi araa. iakobis Txzu-
lebis varqseni Zlieri mxatvruli saxea. misi, rogorc mtan-
jvelis  personis  daxasiaTeba, mxolod „mgeli  igi  varsqenis“
remarkiT ar amoiwureba. avtori cxovrebseuli epizodebiT 
qmnis mrisxane da mdabali sulis personis mxatvrul saxes:

pitiaxS varsqenis brZanebiT Seuracxyofili, nacemi da 
jaWvdadebuli SuSaniki sapyrobileSi mihyavdaT. iakobi mog-
viTxrobs: „diakoni vinme erTi mis episkoposisaჲ dga wmidi-
sa SuSanikis Tana mas Jamsa, romelsa gamohyvanda igi taZriT, 
da unda, raჲTamca hrqua, Tu „mtkiced deg!“ da Tuali hki-
da pitiaxSman, sxuaჲ verRara scalda sityuad, esTen oden 
hrqua: „mtki“... da dadumna xolo da sivltolad iwyo swrafiT“ 
(iakob curtaveli 1964 : 20).

varsqenma SuSanikisagan saqorwilo samkaulis ukan dab-
runeba moiTxova. iakobma miarTva igi pitiaxSs. iakobi ga-
nagrZobs: „da man miiRo Cemgan, aRixila, da ipova yoveli ge-
bulad da kualad Tqua: „mermeca ipoos vinme, romelman ese 
Seimkos“ (iakob curtaveli 1964: 19). F 

amgvarad, TviT am zogadi da garegnuli saerTo Strixe-
bidanac Cans, rom „SuSanikis wamebis“ uZvelesi, vrceli qar-
Tuli redaqcia aSkarad amJRavnebs IV-V saukuneebis bizan-
tiuri agiografiisaTvis damaxasiaTebel niSnebs (aqve unda 
aRiniSnos, rom „SuSanikis martvilobis“ vrceli somxuri 
redaqcia analogiur niSnebs naklebad avlens da bizantiuri 
agiografiis adrindeli etapis stils Sordeba). im maRali 
mxatvruli Rirsebebis axsnisas, romlebic warmoCndeba „Su-
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Sanikis  wamebis“  qarTuli  agiografiuli mwerlobis  Semdgo-
mi periodis ZeglebTan Sedarebisas, unda gaviTvaliswinoT, 
rom amgvari evolucia ganucdia bizantiur agiografiasac. 
Tavisufali, siuJeturad da kompoziciurad srulyofili 
realisturi pasaJebis Txzulebidan wmindanis sulieri gmi-
robis Sablonur aRweramde – esaa gza bizantiuri agiogra-
fiis evoluciisa, ganviTarebisa. es ki TavisTavad agiog-
rafiuli Janris srulyofaa.

da bolos, xazgasmiT unda aRiniSnos, rom „SuSanikis wame-
bis“ vrceli qarTuli redaqciis tipologiuri msgavseba 
bizantiuri agiografiis IV-V saukuneebis ZeglebTan prin-
cipul mniSvnelobas iZens am pirveli qarTuli originalu-
ri literaturuli Zeglis daTariRebisas.

amrigad, „SuSanikis wamebis“ Tanadrouli bizantiuri 
mwerloba bizantiuri literaturis dasawyisi xanis mwer-
lobaa. am literaturas axasiaTebs, erTi mxriv, gagrZele-
ba da gaRrmaveba mdidari klasikuri berZnuli da elinis-
turi tradiciisa, xolo meore mxriv, am tradiciis wiaRSi 
Tvisebrivad axlis – sakuTriv bizantiuris, qristianuli 
mwelobis Casaxva. swored am tipis axali Janria agiogra-
fia da igi Tavdapirvel etapze (daaxloebiT, meeqvse sauku-
nemde) inarCunebs elinisturi narativis elementebs. am-
gvari mxatvruli stili Cans „SuSanikis wamebaSi“. amitom 
gansxvavdeba igi qarTuli agiografiis ufro gviandeli 
periodis nimuSebidan (da ara imitom, rom es Txzuleba 
warmarTuli epoqis qarTuli mwerlobis mxatvrul stils 
inarCunebdes, an agiografiuli Janris Txzuleba ar iyos 
– rogorc amas fiqrobdnen CvenSi). „SuSanikis wameba“ bizan-
tiuri agiografiis pirveli etapis tipuri nimuSia.

qarTuli agiografiis specifikaze saubrisas gansakuT-
rebuli mniSvneloba unda mieqces aTonelTa cxovrebebs. 
isini naklebad uWeren mxars qarTuli sasuliero mwerlobis 
mkvlevarTa mier gamoTqmul Tvalsazriss, TiTqos qarTuli 
Suasaukuneebis literatura bizantiuri mwerlobis xis erTi 
qarTulenovani Stoa. qarTuli agiografia bizantiurisagan 
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mxolod eniT ar gansxvavdeba. „iovanesa da efTvimes cxov-
reba“ qarTul agiografaSi axleburia Tavisi kompoziciiTa 
da arqiteqtonikiTac. gansxvavdeba wmindanis cxovrebisa Tu 
wamebis tradiciuli, yvelaze popularuli saxisagan (maga-
liTad „SuSanikis wameba“): ar aRwers wmindanis cxovrebas 
qronologiurad, moqmedebis uwyvetad gadmocemis princi-
piT. arc `abos wamebis“ msgavsad mkacrad organizebul ka-
redebad dayofil konstruqcias SemogvTavazebs, romelSic 
centraluri fabuluri nawili SesavaliT (wmindanis zogadi 
wardginebiT) da daskvniTi nawiliT, wmindanis xotbiT iqne-
ba SemosazRvruli. mniSvnelovnad gansxvavdeba igi `grigol 
xancTelis cxovrebaSi“ daculi struqturisaganac: cent-
rSi wmindani, daxatuli misi cxovrebis calkeuli, ara qro-
nologiuri  TanmimdevrobiT  da  sivrculi   erTianobiT   da-
lagebuli epizodebiT (Sdr. siraZe 1987: 168). amave dros gi-
orgi mTawmidelis Txzulebis struqturaSi Cans agiogra-
fiuli Janris am sxvadasxva saxis gaTvaliswinebac. „ioanesa 
da efTvimes cxovreba“ kompoziciurad erTmaneTTan akav-
Sirebs aTonis qarTvelTa monastris istoriis da misi di-
di winamZRvrebis – iovanes da efTvimes cxovrebis sxvada-
sxva Temas. TiToeuls ki damoukidebeli dro-sivrculi 
Tanmimdevrobis principiT gadmoscems. aseTi Temebia: qar-
TvelTa dasaxleba wminda mTaze, iovanes ambavi, efTvimes 
aRzrda da cxovreba, Tornikes ambavi, laTinTa mosvla, ef-
Tvimes Targmanebi, mosaxsenebelis Sedgena da sxva. saswa-
ulebi ki efTvimes irgvlivaa dalagebuli calkeuli, ara 
dro-sivrculi principiT dakavSirebul epizodebad. 

qarTuli originaluri agiografiis istoriul proces-
Si „iovanesa da efTvimes cxovrebis“ umTavresi siaxle am 
Txzulebis ideur da Tematur novatorobaSi mdgomareobs. 
asketuri srulyofilebiT moRvaweobis paralelurad gi-
orgi mTawmidels ori didi ideali Semoaqvs: erovnul-qar-
Tuli saqmis samsaxuri da mwignobruli moRvaweoba. nawar-
moebis Tematika am sami idealis niSniTaa konstruirebuli, 
esec qarTuli originaluri agiografiis istoriuli pro-
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cesis Tanmimdevruli ganviTarebaa da Tan Tvisobrivad 
axali etapia. „abos wamebaSi“ erovnuli sarwmunoebrivSi amo-
ikiTxeba; „grigol xancTelis cxovrebis“ mixedviT wmidanis 
mTeli moRvaweoba erovnuli mniSvnelobis nayofiT gvir-
gvindeba. „iovanes da efTvimes cxovrebaSi“ ki erovnuli 
idealia wmindanis moRvaweobis erTi umTavresi principi. es 
erovnuli ideali ki umTavresad mwignobruli saqmianobis 
saxiTaa moazrebuli da gamovlenilic.

„ioanesa da efTvimes cxovrebis“ am sami umTavresi ide-
alis – RvTaebrivisken swrafvis, erovnulis samsaxuris da 
mTargmnelobiTi   moRvaweobis  –  erToblioba   saocari  har-
moniulobiTaa Sezavebuli iovane aTonelis sityvebSi efT-
vimesadmi: „Svilo Cemo, qarTlisa queyanaჲ didad naklule-
van ars wignTagan da mravalni wignni aklan, da vxedav, romel 
RmerTsa moumadlebia Senda. aw iRuawe, raჲTa ganamravlo 
sasyideli Seni RmrTisagan“ (giorgi mTawmideli 1967: 61).

„iovanesa da efTvimes cxovrebaSi“ erovnul-qarTuli ar 
aris nawarmoebis mxolod STagonebis wyaro, igi praqtiku-
li saqmianobis sagania. esaa gamoxatuli ivironSi berZen-
qarTvelTa dapirispirebis ambis detalur aRweraSi, qar-
TvelTa mier TavianTi monastris berZenTagan dacvisTvis 
Sedgenil mosaxsenebelSi. amaSia moazrebuli TviT sababi sa-
kuTari monastris aSenebisa: „da amisa Semdgomad ganizraxes 
mamaTa CuenTa da Tques, viTarmed: aqa yofaჲ Cueni SeuZle-
bel  ars,  kacni  varT  saxelovanni  da  qarTvelni  migumarTe-
ben. da ese gamoarCies, raჲTa kide Tavisuflad Tჳsi monas-
teri aRaSenon“ (giorgi mTawmindeli 1967: 48). amgvarad mo-
azrebuli samonastro mSeneblobis ideali ar eteva asketu-
ri moRvaweobis kanonikur CarCoSi. ufro metic, „cxovreba“ 
erovnul-qarTulis Ziebis mizniT ivironSi moRvaweobidan 
gasvlis survilsac ki warmoaCens: iovane Tavisi SviliT da 
ramdenime monazvniTurT tovebs mTawmindas da espaneTis-
ken iltvis – „rameTu asmioda, viTarmed qarTvelni aramci-
redni naTesavni da erni mkჳdr arian mun. da amis pirisaTჳs 
warvida“ (giorgi mTanwmideli 1967: 54). 
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mTargmnelobiTi saqmianoba rom giorgi mTawmidlis 
Txzulebis umTavresi mowodeba da wminda mamis efTvimes 
umTavresi samkaulia, amas ara mxolod iovanes Svilisadmi 
mimarTuli sityvebi adasturebs, aramed „cxovrebis“ mTeli 
Tematika: TxzulebaSi CarTuli wyaroTmcodnis sizustiT 
gamoZiebuli nusxa efTvimes Targmnili wignebisa; TviT 
iovanes saTnoebaTa Soris umTavresad imis miCneva, rom 
RmerTman mas SesZina Svili, romelmac qarTuli ena da qar-
Tlis qveyana gananaTla: „eseca (iovane – e.x.) adida Rmer-
Tman saxelovan yo yovliTa saTnoebiTa da ufroჲs yovli-
sa sanatrelisa mis Svilisa miniWebiTa, romel ars, netari 
efTvime, romlisa-igi saxeli oden kma ars saTnoebaTa mis-
Ta simaRlisa gamoCinebad, romeli-igi gamoCnda samkaulad 
naTesavisa Cuenisa da mobaZvad wmidaTa mociqulTa, gananaT-
la qarTvelTa enaჲ da queyanaჲ“ (giorgi mTawmideli 1967: 41). 

wmindanis moRvaweobis erT umTavres idealad mTarg-
mnelobiTi saqmianobis miCneva giorgi mciris „giorgi 
mTawmidelis cxovrebisTvisac“ aseve mkacradaa damaxasi-
aTebeli. sayuradReboa, rom agiografi misi didi moZR-
vris datirebis epizodSi, romelic TavisTavad qarTuli 
oratoruli xelovnebis erTi saukeTeso nimuSia (baramiZe 
1979:72-73). sagangebod warmoaCens wmindanis mTargmnelo-
biT saqmianobas: „Seikra enaჲ igi oqrosityuaჲ da saRmr-
ToTa brZanebaTa ჴmamaRlad mRaRadebeli da brwyinvaled 
mTargmneli RvTivsulierTa wignTaჲ. dayudna ჴeli igi Su-
enierad mwerali, romliTa gananaTlna eklesiani Cuenni“ 
(giorgi mcire 1967: 189). 

aTonis literaturuli skolis es originaluri Zeglebi 
axal etaps mxolod qarTuli agiografiuli Janris procesSi 
ar qmnian. maTSi Cans evropuli civilizaciis istoriaSi 
axali epoqis, Sua saukuneebidan renesansze gardamavali 
epoqis, anu gviandeli Suasaukuneebis azrovnebis stili. es 
siaxle upirveles yovlisa Janrobrivi modelis da Tematuri 
struqturis novatorobaSi gamovlinda. amis paralelurad 
principuli mniSvneloba imasac unda mieniWos, rom aTonur 
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agiografias aqcenti gadaaqvs realuri faqtebis aRweraze. 
es realuri faqtebi Cveni Tanamedrove Tvalsawieridan uk-
ve istoriaa, romelic acocxlebs qarTvelTa cxovrebis 
unikalur epizodebs: ivironis mSenebloba, barda skliaro-
sis damarcxeba, berZenTa moZaladeoba; iuridiuli dokumen-
tis sizustiT aRnusxuli uZrav-moZravi qoneba, qarTvelTa 
mier berZnuli monastrebisadmi boZebuli; bibliografis 
rudunebiT gamoZiebuli efTvimes SemoqmedebiTi detale-
bi. „iovanesa da efTvimes cxovrebis“ am stils realur-
istoriuli faqtebis aRwerisa aseve warmatebiT inarCunebs 
giorgi mciris „giorgi mTawmidelis cxovreba“: giorgis 
bavSvoba  da  misi  mSoblebi;  feris  jojikis  Zis  da  misi  oja-
xis ambavi, giorgi mTawmidlis paeqroba Teodosi patriar-
qTan; bagrat mefesTan erTad saeklesio cxovrebis reor-
ganizacia qarTlSi; romaelTa da berZenTa paeqroba impe-
rator konstantine dukas karze da sxva. 

axali epoqis, Sua saukuneebidan renesansulisaken mi-
marTuli epoqis msoflSegrZneba aTonelTa asketur moR-
vaweobaSi humanisturi  suliskveTebis  gamovlinebiTac  gamo-
ixata. efTvime aTonels misi berZeni mowafisaTvis asketuri 
moRvaweobis wesebi dauweria, romelic CvenTan qarTuli 
TargmaniTaa moRweuli. korneli kekeliZis daxasiaTebiT 
am samoRvaweo kodeqss didi humanizmi axasiaTebs. misi Se-
niSvniT, humanizmis im simaRleze, romelzedac am Txzule-
bis mixedviT wminda efTvime Cans, ar asula arc erTi war-
momadgeneli berZnul-bizantiuri praqtikisa (kekeliZe 1955: 
10). agiografi „iovanesa da efTvimes cxovrebaSi“ yurad-
Rebas amaxvilebs efTvimes did mzrunvelobaze monastris 
mkvidrTa kvebis mimarT. igi ase mimarTavdao metrapezes: 
„Zmao, amaT ZmaTa nugeSinis-sacemeli sxuaჲ ara sadaჲT aqus 
amis trapezisagan kide. ukueTu subuqi Rჳnoჲ iyos, yola nu 
urTav wyalsa, da ukueTu saSuvalo iyos, jerisaebr urTe...“ 
(giorgi mTawmideli 1967: 74).

agiografiis klasikuri modeli erideba pirovnebis por-
tretis xatvas da personaJTa xasiaTis tipaJis gamokveTas. 
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gamonaklisi mxolod wmindania. igi arc Tu iSviaTad daxatu-
lia ara imgvarad rogoric iyo, aramed iseTad rogorc wmin-
danis modelis Tanaxmad unda yofiliyo (siraZe 1987: 155, 159), 
amqveyniuris daTmobiT da uflisadmi mimarTuli sulieri 
amaRlebiT Semkobili.

am modelis rRveva qarTul agiografiaSi `grigol xan-
cTelis cxovrebaSic“ Cans, TviTon grigoli siyrmidanve 
TvisiT „iyo xilviTa did, ჴorciTa Txel hasakiTa srul, 
yovlad keTil sruliad, guamiTa mrTel da suliTa ubiwo“ 
(giorgi merCule 1964: 250)

giorgi merCule, wmida mamis da misTa mowafeTa mravali 
saswaulis aRmweri, grigolis cxovrebis realur faqtebsac 
gulmodginebiTa da ubraloebiT aRwers. maT Soris erTi 
epizodi didi wmindanis pirovnebaSi qarTveli eriskacis 
xasiaTis niuanssac gamoaCinebs: ukve Rrmad moxucma gri-
golma Tavis sulier Zmas zenons uxmo da opizis gzaze mis 
mier gaSenebul venaxSi erTad wasvla ubrZana. rTvelis dro 
iyo. friad ganixares. purobis Jami iyo da `purad dasxdes“ 
„Semdgomad puris Wamisa, ganizraxes“ iq darCena da Rame 
gaaTies. „da viTarca ganTena mSჳdobisa sadgurTa maT... mamaჲ 
grigol  da  zenon  aRvides  Tჳsad  monastradve“. es  iyo  wmin-
da mamis ukanaskneli gamosvla Tavisi senakidan. „xolo ne-
tarsa mamasa Cuensa grigols gulman uTqua gansvlaჲ ჴor-
cTagan da RmrTisa mislvaჲ...“ (giorgi merCule 1964: 312-13). 

„iovanesa da efTvimes cxovrebaSi“ personaJis mxatvrul 
saxes wminda mamaTa cxovrebiseuli, realuri da zogjer 
saero, avtobiografiuli faqtebic qmnis: 

mTawmindis monasterSi berad aRkvecili qarTvelTa mxe-
darTmTavari Tornike aTanase didisa da iovane mTawmidel-
is didi vedrebiT isev saero samsaxurSi Cadga, qarTvelTa 
laSqariT ajanyebuli barda skliarosi daamarcxa da didi 
pativiTa da simdidriT aTonze dabrunda. amjerad ukve 
sabolood gaixada jaWvis perangi, romelic axlac iviro-
nis lavris wminda nivTTa Soris sapatiod inaxeba. moxucda 
Tornike da misi sabrZolo ambebis mogoneba da mboba dasCem-
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da: „xolo vinaჲTgan didi Tornik wyobaTa Sina aRzrdil iyo 
da salaSqroTa saqmeTa, amaT eseviTarTa pirTaTჳs ubnobaჲ 
da hambavi uyuarda“. Sewuxda mama iovane, amgvari qceviT Ta-
vis sulier siwmindes safrTxe ar gauCinoso, urCia Tornik-
yofils eriskacobis ambebi mxolod gabriel xucesisTvis 
moeTxro. xolo gabrieli Tavisi dumiliT iyo gamorCeuli: 
„aw daacade soflioTa magaT saqmeTa ubnobaჲ da amieriTgan 
sxuasa nu vis eubnebi, garna gabriels xolo xucessa. xolo 
xucesi igi eseviTari kaci iyo, romel pirsa missa msoflioჲ 
sityuai ara gamovidoda... da mieriTgan monastrisa ZmaTa ar-
Rara vis eubnin... da esreT eseviTarsa amas suliersa cxov-
rebasa Sina aRasrulna dReni Tჳsni da RmrTisa mivida“ (gior-
gi mTawmideli 1967: 51).

es utyvi gabrieli ivironis is cnobili beria, romlis 
siwminde aTonis mTeli samonastro korporaciis erTi didi 
saswaulia. aTonel berTa Soris erTi yvelaze popularuli 
berZnuli gadmocemaa ivironis karis RvTismSoblis xatis 
ambavi: am xats, xatTmbrZolobis drois epoqis droidan 
zRvaSi  gadagdebuls,  welTa  didi  simravlis  manZilze  cur-
viT aTonamde miuRwevia. verc erT bers, mis wylidan amosa-
Rebad navebiT zRvaSi SesulT, misTvis xelis xleba ver mo-
uxerxebiaT.  xats  Tavisi  nebiT miucuravs zRvis piras mdeba-
re senakTan, romelic qarTveli beris gabrielis samyofe-
li iyo. xati ivironis qarTvel ZmaTa monastris galavanSi 
SeutaniaT da SesasvlelSi karibWesTan dausvenebiaT.  amitom
ewoda mas karis RvTismSobeli. es xati mTeli marTlmadi-
debluri samyaros udidesi siwmindea. giorgi aToneli 
gabriel beris Sesaxeb erT ambavs mogviTxrobs, romelic 
sabermonazvno siyvarulis, anu bermonazvnuri termino-
logiiT, saZmo siyvarulis, erTi saukeTeso magaliTia ara 
mxolod qarTul agiorgafiaSi, aramed, sazogadod, qris-
tianuli moyvasis siyvarulis realur istoriaSi. 

jer kidev mama iovanes sicocxleSi romaelTa qveynidan 
aTonze mivida Tavisi saTnoebiT ganTqmuli beri, warmoSo-
biT warCinebuli, saxelad leoni eqvsi mowafiTurT. qar-
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Tvelebma isini TavianT monasterSi istumres da sacxovrisi 
misces: „Cvenca ucxoni varT da Senca ucxo xaro“. male mas-
Tan, rogorc cnobil da rCeul kacTan misive qveynidan sa-
moRvaweo surviliT bevri beri mivida. qarTvelebma urCies 
sakuTari monasteri aegoT: „Cuen giyidoT adgili da yovli-
Tave saჴmriTa SegewineTo“. ase gaCnda ivironis maxloblad 
laTinelTa monasteri. did leons, ase uwodebs mas qarTveli 
agiografi, qarTvelebis didi siyvaruli hqonda. 

minda mbobas gadavuxvio: Cemi azriT, es didi leoni is 
laTineli beri SeiZleba iyos, romelmac aTonze berZenTa 
mier qarTvelTa Seviwroebis Jams wminda mTidan konstan-
tinopolSi qarTvelTa inteleqtualuri Semoqmedebis didi 
naRvawi   –  efTvime   mTawmidelis   mier   qarTuli   „balavari-
anis~ safuZvelze dawerili bizantiuri literaturis sa-
ukeTeso nimuSi – „varlaamisa da ioasafis istoriis“ ber-
Znuli wigni waiRo, romael mTargmnels laTinurad saTarg-
mnelad miutana da Tan acnoba, rom Txzuleba berZnul 
enaze tomiT qarTvelma berma Targmnao. ucnobi laTineli 
mTargmneli 1048 wels daweril anderZSi iuwyeba, rom am wig-
nis Targmnas daJinebiT sTxovda vinme keTilSobili kaci 
leon ioanes Ze (xinTibiZe 1982: 330). 

„pirvel moჴsenebulsa mas Rirssa mRdelsa gabriels 
qarTvelsa,  –  ganagrZobs   mbobas   giorgi  mTawmideli,  –   da 
amas wmidasa bersa didsa leons hromsa friadi siyvaruli 
aqunda sulieri, da odesca movidis xilvad mamaTa, max-
loblad senaksa gabrielissa aqunda senaki, da mun dayvnis 
dReni igi.“ rodesac SeRamdeboda oriveni TavianTi sena-
kebidan gamodiodnen, erTad dasxdebodnen da ciskris za-
rebis rekvaze „ubnobdian sityuaTa saRmrToTa.“ es maSin, 
dasZens  agiografi,  roca  arc  erTma maTganma  icoda  Tavi-
anTi enis garda sxva ena: „da Tჳsisa enisagan kide arca man 
icoda, arca man.“ agiografi imowmebs TviTmxilvel berTa 
sityvebs: „maTisa siwmidisagan yovelive SesaZlebel iyo da 
sarwmuno, rameTu did iyvnis igini winaSe RmrTisa da srul“ 
(giorgi mTawmindeli 1967: 66).
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Elguja Khintibidze

On the Peculiarities of Medieval Georgian Hagiography

Summary

 The article deals with the peculiarities of the Georgian original hagiog-
raphy’s works, namely with “The Passion of Shushanik” and the “Lives” of 
Holy fathers of Mount Athos.

A comparison of the high literary qualities of the “Passion of Shusuanik” 
with later monuments of Georgian original hagiography reveals the same line 
of development that was followed by Byzantine hagiography of the same 
period: from works of free style to a conventional and sketchy description of 
the saint’s spiritual courage. 

The hagiographic works by Georgian authors of Athos are subject to spe-
cial interpretation, as they introduced a new style in the historic process in 
Georgian hagiography, they shifted focus to national and literary activities.
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hagiografia – Tanamedrove kvlevebi
   

goCa kuWuxiZe

`wmida evstaTi mcxeTelis martvilobis~

RvTismetyvelebiTi sakiTxebi

qristianobisaTvis wamebuli wmida evstaTi mcxeTeli-
sadmi miZRvnili saeklesio sakiTxavis sruli saTauria 
`martvilobaჲ da moTminebaჲ wmidisa evstaTi mcxeTelisaჲ~, 
dawerilia VI s-Si, avtori ucnobia, Semonaxulia ramdenime 
xelnaweriT (H-341, B: A-130, C: A-170, D: A-170, E: H-2077, F: H – 
1672, S – 3637, G: S:-3637, H: M-21, I: H-2121; – Zeglebi 1964: 30); 
uZvelesi xelnaweri (H-341) X an XI saukunisaa (kekeliZe 1980: 
509); nawarmo-ebSi moTxrobilia sparseTidan qarTlSi Camo-
suli sparseli axalgazrda kacis – gvirobandakis (naTlobis 
Semdeg – evstaTi) martvilobis ambavi; Sinaarsi aseTia: 

`welsa meaTesa xuasro mefisasa da arvand guSnaspisa mar-
zpanobasa qarTlisasa~ qarTlSi, mcxeTaSi, arSakeTidan mo-
vida erTi sparseli kaci, ocdaaTi wlis, saxelad – gviroban-
daki, mogvis Svili.

gvirobandaki mcxeTaSi mexamleobas swavlobda. rogorc 
avtori gvamcnobs, `xedvida igi rCulsa qristeaneTasa da 
msaxurebasa qristჱssa da wmidisa juarisa Zalisa Cinebasa~. 
da `Seiyuara man rCuli qristeanobisaჲ da hrwmena qriste. da 
viTar iswava meჴamleobaჲ, iTxova man coli qristeanჱ da 
TჳT qristeane iqmna da naTeli moiRo. xolo naTlis-cemasa 
missa uwodes saxeli evstaTi~. 

erTxel sparselebs evstaTi TavianT religiur dResas-
waulze miuwveviaT, razec am ukanasknels uari uTqvams im 
mizeziT, rom qristiania da maTi dResaswauli sibneled mo-
uxseniebia (`Tqueni tozikica bnel ars da Tquen, metozike-
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nica, bnel xarT~). dResaswaulis Semdeg sparselebs, meja-
dageebs da mexamleebs, ustam cixisTavTan daubezRebiaT 
gaqristianebuli Tanamemamule. cixisTavs evstaTisTan ga-
ugzavnia Tavisi `erTi mჴedarTagani~, romelsac mrisxaned 
uTqvams, rom TavisTan uxmobda cixisTavi.

evstaTi odnav Seyoymanebula, magram Semdeg dauZlevia 
SiSi, gabedulad warmdgara cixisTavis winaSe da uRiare-
bia, rom qristianoba miiRo da sasikvdilodac mzad aris 
qristesTvis. roca evstaTis simtkiceSi darwmunebula, us-
tam cixisTavs ganucxadebia, rom sikvdiliT, an cixiT, misi 
dasja TviTon ar SeeZlo (`amis kacisa patiJi me araraჲ ჴel-
mewifebis, arca aRbmaჲ Zelsa, arca pyrobilebaჲ~) da qar-
Tlis marzpan – arvand guSnaspisTan gaugzavnia igi radgan, 
Turme,  mxolod  marzpans   SeeZlo   gadaewyvita  aseTi   adami-
anis bedi (ustam cixisTavis sityvebi: `yovlisa kacisa qar-
Tlisasa mas ჴel-ewifebis sikudili da cxorebaჲ~). sparse-
lebs  cixisTavisTvis  dausaxelebiaT  kidev rva  gaqristiane-
buli  Tanamemamule  da  isinic tfiliss, marzpanTan,  gaugzav-
nia ustam cixisTavs. 

marzpans maTTvis vinaoba ukiTxavs, yvelas saTqmeli ev-
staTis uTqvams (`xolo sityჳs-mimgebeli iyo maT Soris msa-
julisa mimarT netari evstaTi~): `mamulsa-Ra zeda rCulsa 
viyveniT, sparsTa rCuli vicodeT, xolo raJams qarTlad 
SemovediT da qristeaneTa rCuli vixileT, qristeane viqme-
niT da aw qristeane varT, rameTu qristeaneTa rCuli wmida 
da surnel arn da friad keTil da Suenier ars, xolo sxuaჲ 
rCuli ver esworebis rCulsa qristenaTasa~). 

ganrisxebul marzpans uTqvams: `romelman mamuli rCuli 
ara aRiaros, igi sapyrobilesa Sina mokuedin~, ubrZanebia ece-
maT da cixeSi CaegdoT mama-papaTa sarwmunoebis uarmyofel-
ni, xolo isini, vinc daubrundebodnen winaparTa sarwmuno-
ebas, didi saboZvariTa da simdidriT gaeTavisuflebinaT. 

ori sparseli (baxdiadi da paraguSnaspi) SeSinebula da 
maT, Turme, `uvar-yves qristჱ~, riTac `nawili juaris-mcu-
melTa Tana miiRes~, marzpans gauTavisuflebia isini, Tumc, 
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dapirebuli `safase~ ar uboZebia, sxvebi ki (guSnak, borzo, 
perozak, zarmil, stefane) cixeSi mouTavsebia. 

eqvsi Tvis Semdeg marzpani Sahs qarTlidan gauwvevia. `mTa-
varni qarTlisani~, kaTolikosi samoeli, `grigol qarTlisa 
mamasaxlisi~, `arSuSa qarTlisa pitiaxSi da sxuani sefewul-
ni~ TxovniT misulan arvandTan, romelsac uTqvams: `TquT, 
raჲca gnebavs! raჲmca iyo, romeli Tquen ara migmadle?~, 
maT SepyrobilTa gaTavisufleba uTxoviaT da marzpans ga-
uSvia isini cixidan. am ambis momswre avtori wers: `da saT-
nod RmrTisa cxondebodes netarni igi. da romelman nebiTa 
RmrTisaჲTa Seisuena Jamad-Jamad da romelnime cocxal arian~. 

qarTlSi axali marzpani – veJan buzmiri Semosula. spar-
selebi axla masTan misulan da mazdeanobidan gandgomilTa 
dasja uTxoviaT, veJans evstaTi da stefane TavisTan da-
ubarebia. evstaTi gamomSvidobebia ojaxs (`sidedrsa Tჳissa 
da colsa da SvilTa TჳsTa da mona-mჴevalTa TჳsTa~), ukve 
scodnia, rom fizikurad cocxali veRar gadarCeboda. mima-
val evstaTisa da stefanes tiriliT acilebdnen, evstaTi, 
Turme, SesTxovda RmerTs: `ukeTu Rirs myo me sikudilsa 
saxelisa  SenisaTჳs  qristeanebiT,  «ჴorcTa CemTaჲ nu jer-
giCns gangdebaჲ garჱ da SeWmaჲ ZaRlTa da mfrinvelTa ci-
saTaჲ, aramed ჴorcTa CemTaჲ brZane aqave moqcevaჲ da da-
marxvaჲ mcxeTas, sadaca naTel-miRebies~. 

evstaTi da stefane warudgeniaT veJan buzmirisTvis, am 
dros, Turme, «aRdges asurelni mTavarni kacni stefanჱs-
Tჳs da hrques: `ese kaci Cuen viciT, Cueni mdabiuri ars, 
mamaჲ da dedaჲ da Zmani da dani magisni qristeane arian da 
egeca qristeane ars~», buzmirs stefane gauTavisuflebia da 
evstaTisTvis ki ukiTxavs: `Sen vinaჲ xar, anu romliTa rCu-
liTa cxondebi?~ 

amis Semdeg `martvilobis~ avtori gadmogvcems evsta-
Tis vrcel saubars, dasasjelad gamzadebuli yveba, rom 
mogvebis ojaxidan iyo da ar uyvarda `mamuli rCuli~, rom 
dadioda ebraul `baginSic~ da qristianul eklesiaSic da 
rom eklesiaSi samoel arqidiakoni dainteresda sparsi 
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452

       wm. evstaTi mcxeTeli



128

WabukiT da, roca Seityo, rom mazdeanoba ar uyvarda mas, 
qristianobis swavlebas Seudga; amis Semdeg naCvenebia, Tu 
rogor uqadagebda mas arqidiakoni, gadmocemulia vrceli 
istoria Zveli da axali aRTqmidan, samoeli uambobs gvi-
robandaks, rom `winaჲT sparsTa rCuli iyo“, rom `RmerTsa 
sZagda rCuli igi sparsTaჲ da ar sTnda~, rom `merme huri-
ani gamoirCina RmerTman da saTno-iyvna da misca maT rCuli 
damarxvad~, samoeli eubneba gvirobandaks: `Txrobaჲ ege hu-
riaTaჲ did ars, Zmao, xolo Tu ganhmartne sasmenelni Senni 
da  guls-modgined  ismende,  meca  uwyinod  yovelive   giTxra 
da gacnobo Sen~ da iwyebs Txrobas abraamidan, abraamze am-
bobs, rom iyo igi `sofelsa sparsTasa da qalaqsa babilo-
nelTasa~, rom `eCuena mas RmerTi Cuenebasa Ramisasa da hrqua 
abrahams: gamoved Sen magier queyaniT da wargiyvano Sen sxu-
ad queyanad da gangamravlo Sen da aRgaorZino~, moTxrobi-
lia abraamis gamosvlis, isakis, iakobis da misi Tormeti Zis 
Sesaxeb, amis Semdeg ukve is aris naCvenebi, Tu rogor misca 
RmerTma moses mcnebebi, rogor `ese rCuli ismines huri-
aTa~, naTqvamia, rom `mas Jamsa ucxo-Teslni Sekrbes da zeda-
mouჴdes israჱlsa. xolo RmerTman ჴeliTa erTisa kacisaჲTa 
wardevnna igini, romelnime mokles da romelnime tyued 
ukmoiyvannes da romelime meotad wariqcives. da esreT 
mterTagan uSiS iqmnes, rameTu RmerTi iyo maT Tana~; Semdeg 
iudevelTa mefeebis Sesaxeb aris moTxrobili, naTqvamia, 
rom daviT mefe `iyo sayuareli RmrTisaჲ~, solomon mefeze 
naTqvamia, rom `gandrka igi RmrTisagan~, rom `gandrka eri 
igi, da gandrka RmrTisagan da hmsaxurebdes kerpTa yruTa~, 
rom codva ewia ebrael xalxs, rom daisajnen isini... Semdeg 
qveynad Ze RmrTisas movlinebis Sesaxeb iwyeba Txroba da 
gadmocemulia saxarebiseuli istoria uflis naTlisRebis, 
mis mier sneulTa gankurnebis, uflis sxva saswaulebis Se-
saxeb, gadmocemulia uflis jvarcmis ambavi, misi amqveyni-
uri cxovrebis bolo wuTebis aRwerisas naTqvamia: `maSin 
Tualni aRixilna zecad mamisa mimarT da Tqua: mamao Cemo, 
yovelive aRvasrule da israჱlman ara ismina Cemi da eseviTa-
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ri tanjvaჲ moawies Cem zeda. da miidrika Tavi da aRmouteva 
suli~, naTqvamia, rom `kaci erTi iyo ჴelmwife da mowafe 
yofil iyo qristჱsa~, rom man `aRiRo guami qristჱsi da 
dadva axalsa samaresa~, rom `mesame dResa msTuad ciskarsa 
oden angelozi gardamoჴda zeciT da gardaagorva lodi igi 
mis saflavisagan. da qristჱ aRdga da aRmovida mier sama-
riT  da eCuena  orTa  mowafeTa da  mariam magdanelsa  da sxu-
aTa  dedaTa~,   rom   Tormeti    mowafe   galileaSi    daibara,   rom
`aTormetni igi mowafeni warvides sixaruliTa didiTa mTa-
sa Taborsa da ixiles qristჱ da Tayuanis-sces da ambors-
uyves ferჴTa misTa~, rom ase mimarTa ufalma mowafeebs: 
`aw arRara gerquas Tquen mowafe, aramed mociqul gerquas 
Tquen. xolo me aw aRval mamisa Cemisa da mamisa Tquenisa~, 
amis Semdeg naTqvamia, rom ufalma mociqulebs `STahbera 
suli cxoeli da hrqua maT: miiReT Tquen suli cxorebi-
saჲ da warvediT Tquen da qalaqebsa da dabnebsa kidiTgan 
vidre kidemde queyanisa~, naTqvamia, rom qriste amaRlda, 
rom mowafeebi qadagebdnen, rom `ganmravlda da ganefina 
qristeanobaჲ da ganvrcna kidiT kidiT queyanisaჲT vidre ki-
demde queyanisa~, Semdeg saubaria eklesiaTa gamravlebaze, 
`huriebze~ miwevnil sasjelze, avtori arqidiakonis piriT 
gvamcnobs, rom amieridan qristianebs ewodaT `israeჱl~, anu 
`er RmrTisaჲ~ da `mona qristeჱsa~, samoel arqideakonis mier 
moTxrobili istoria, romelsac evstaTi marzpans gadas-
cems, am sityvebiT sruldeba: qristesi `ars didebaჲ ukuniTi 
ukunisamde, amen~. 

amis Semdeg vkiTxulobT, Tu rogor eubneba evstaTi veJan 
buzmirs, rom `gulisჴma-hyo~ da iwama arqidiakonis sityvebi 
da `miiwia~ `rCulsa huriaTasa da qristeaneTasa~, rom Tavi-
si `mamuli rCulis~ gamo scxvenoda, Semdeg ki evstaTi uSu-
alod mazdeanobas aZagebs, cdilobs gaagebinos marzpans, 
rom mze, mTvare, varskvlavebi RmerTma Seqmna da isini `RmerT 
ar arian~, rom aseve `cecxli ara RmerTi ars amiT, rameTu 
cecxli kacman aRagznis da kacmanve daSritis~, Semdeg ambobs, 
rom adamianebi, romlebic mama RmerTs ar cnoben, piruty-
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vebs hgvanan, radgan maT, `viTarca pirutyuTa mamlobasa da 
dedlobasa ar ician mSobeli, arca Sobili maTgani, da eg-
reT aRreulad gardaiჴadian mamlobaჲ da dedlobaჲ maTi~, 
qadagebis bolos ki qristes evedreba igi, – SesTxovs, rom 
mowameobis Semdeg misi sxeuli mcxeTaSi daemarxos: `arca 
tanjvaTa, arca guemaTa, arca siymilman sapyrobilesa Sina, 
arca maxჳlman, arca sikudilman amaT ჴorcTa CemTaman Se-
miZlos me ganyenebad Senda, ufalo iesu qriste~. 

maSin marzpani am sityvebiT mimarTavs evstaTis: `Svilo 
Cemo evstaTi, ismine Cemi da nu daimcireb dReTa cxorebisa 
SenisaTa qristeanebisaTჳs da nu quriv suam colsa Sensa da 
obol SvilTa SenTa, nu moswydebi moyuasTa SenTa amas cxo-
rebasa~, magram evstaTi uryevia da ase miugebs mas: `uwinarჱs 
Sensa sxuaTa ჴelmwifeTa mtanjes me friad da mguemes da 
ara davemorCile maT, aw Seni virwmuno? nu iyofin ege Cemda~. 

amis mosmenis Semdeg marzpani brZanebs, rom sapyrobile-
Si waiyvanon evstaTi, RamiT Tavi mohkveTon ise, rom qristi-
anebma ver Seityon amis Sesaxeb da misi gvami salocav na-
wilebad ar aqcion, brZanebs, rom qalaqgareT gaitanon misi 
sxeuli `SesaWmelad mჴecTa da mfrinvelTa~. 

evstaTi Tavis mokveTis win marzpanis msaxurebs sTxovs, 
rom locvis saSualeba miscen da Semdeg loculobs, ixse-
nebs wamebul wmidanebs da maTTan erTad sulier gansas-
venebelSi davanebas SesTxovs ufals, axsenebs pavle moci-
quls, saxarebiseul sityvebs exmianeba da ambobs, rom qriste  
arCia  mamas,  dedas,  Zmebs,  debs,  naTesavT  da   Semdeg isev 
imas evedreba ufals, rom gvami mcxeTaSi daemarxos, radgan 
mcxeTaSi iRo naTeli, aq gamouCnda RmerTi. Semdeg uflis 
xma Caesmis evstaTis: `ara unaklulჱs iyo Sen pirvelTa maT 
madlTa kurnebisaჲTa, romelTa vhrwmene me. xolo guamisa 
SenisaTჳs nu hzrunav, egre iyos, viTarca Sen sTqu yofad~. 
evstaTi gaxarebula da madloba aRuvlenia RmrTis mimarT, 
avtori aq isev gvamis mcxeTaSi dakrZlavaze amaxvilebs 
yuradRebas da brZanebs, rom evstaTis ukve naTqvami hqon-
da netari stefanesaTvis: `raJams geuwyos sikudili Cemi, 
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mswrafl wariReT guami Cemi mcxeTas da mun dahmarxeT, sada 
naTel-viRe~. 

marzpanis msaxurT ar sdomebiaT evstaTis mokvla, magram 
mere SeSinebiaT, rom TviTon daisjebodnen, Tu brZanebas ar 
Seasrulebdnen da ase aRsrulebula wmidanis mowameoba. 

gvami `ganiRes gareSe da daagdes mun~. avtori gvamcnobs, 
rom `cnes vieTme qristeaneTa da wariRes igi mcxeTas, rame-
Tu stefanes emcno mun myofTa qristenaTada~; avtori isev 
axsenebs mcxeTaSi dakrZalvas, – wers, rom samoel kaToli-
kosma `ganixara da dahmarxa igi didiTa didebiTa da pati-
viTa wmidasa eklesiasa mcxeTisasa da vidre aqamomdis iq-
mnebian kurnebani sneulTani madliTa uflisa Cuenisa iesu 
qristჱsiTa, romlisaჲ ars sufevaჲ da Zlierebaჲ, pativi da 
simtkicჱ da didebaჲ mouklebeli suliT wmidiTurT aw da 
maradis da ukuniTi ukunisamde, amen~ da ase sruldeba es sa-
kiTxavi (Zeglebi 1964: 30-45). 

korneli kekeliZe, gamomdinare Zeglis avtoris sityve-
bidan, rom gvirobandaki qarTlSi movida `welsa meaTesa xu-
asro mefisisa~, adgens, rom evstaTi 540 an 541 wels dasax-
lda mcxeTaSi (xuasro anuSirvanis mefobis wlebia: 531-579, 
– kekeliZe 1980: 508-509); ivane javaxiSvili da ad. harnaki 
TavianT naSromSi, romelic iv. javaxiSvilis mier germanu-
lad Targmnil `wmida evstaTi mcxeTelis martvilobas~ ax-
lavs, gamoTqvamdnen mosazrebas, rom evstaTi awames 544 an 
545 wels (harnaki, javaxiSvili 1901), rac korneli kekeliZem 
ar   gaiziara   imitom,  rom  mcxeTaSi  541  wels  Semosuli   evs-
taTi jer swavlobda mexamleobas, mere coli SeirTo da 
Svilebi eyola, moinaTla, pirveli dapatimrebis Semdeg eq-
vsi Tve dahyo cixeSi, sanam meored daapatimrebdnen, sami 
weli Tavisufali iyo da `yvelaferi es, rasakvirvelia, ar 
Caeteoda oTxi wlis farglebSi~ (kekeliZe 1980: 510); mkvle-
vari Tavis naSromSi yuradRebas im garemoebaze amaxvilebs, 
rom   arvand   guSnaspi   546   welsac   qarTlis   marzpani    iyo, 
rac `grigol manaWihris martvilobidan~ Cans (miTiTebu-
lia g. ter-mkrtCianis mier Jurnal `araratSi~ 1901 wels ga-
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mocemuli somxuri teqstis 468-474 gverdebi, – kekeliZe 
1980: 510), `grigol manaWihris martvilobaSi~ isic aris 
naTqvami, rom Tavisi mefobis meTxuTmete wels xvasro mefem 
gamosca brZaneba, romlis Tanaxmad, unda SeepyroT yvela 
is sparseli, vinc mama-papaTa Sjuls uRalatebda, mecnieri 
miiCnevs, rom evstaTic swored am brZanebis safuZvelze da-
ubezRebiaT ustam cixisTavTan; radgan, korneli kekeliZis 
dakvirvebiT, evstaTim navrozobis aRsaniSnavad mopatiJe 
sparselebi uariTa da am sityvebiT gaistumra: `me qristჱs 
zatiksa vzatikob~, radgan, misi aRniSvniT, im dros `zatiki~ 
erqva ara zogadad dResaswauls, aramed, – aRdgomis dRe-
saswauls, mkvlevarma gaarkvia, rom evstaTis pirveli Sepy-
robis wels erTmaneTs damTxvevia es dResaswaulebi da, 
ramdenadac  navrozoba   22  martidan  28  martamde   grZelde-
boda da ramdenadac im wlebis axlo xanebSi martis am 
ricxvebs Soris periods aRdgomis dResaswauli mxolod 
547 wels  emTxveva,  ramdenadac  irkveva,  rom  aRdgomis   dRe-
saswauli 547 wlis 24 marts aRuniSnavT, gairkva, rom pir-
velad 547 wlis martSi an aprilSi mouTavsebiaT evstaTi 
cixeSi; gaTvaliswinebam imisa, rom meored sami wlis Sem-
deg Seipyres evstaTi, korneli kekeliZes misca saSualeba, 
Tamamad ganecxadebina: `aqedan is aucilebeli daskvna unda 
iqnas gamotanili, rom evstaTi awames ara uadres 551 wlisa~ 
(kekeliZe 1980: 510-511). ivane javaxiSvils Tavis sxva naSrom-
Si, adolf fon harnakTan erTad Sesrulebuli naSromisa-
gan gansxvavebiT, 544-545 wlebi aRar uxsenebia, – vfiqrobT, 
gaiziara korneli kekeliZiseuli TariRi (javaxiSvili 1977: 
66-70). 

ivane javaxiSvili da korneli kekeliZe SeTanxmebulebi 
arian im sakiTxSi, rom gvirobandaki ganZakidan qarTlSi imis 
gamo modis, rom qristianebis winaaRmdeg Sahma devna daiwyo: 
`xosros mefobis meaTe wels mTels sparseTSi qristianeni 
sarwmunoebrivi devnis gamo cuds mdgomareobaSi Cavardni-
lan. Tavisda Tavad ibadeba azri, rom evstaTis sparseTidan 
ayra da saqarTveloSi wamosvla da aq axals dedaqalaqSi-ki 
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ara, aramed Zvels dedaqalaqSi dasaxleba iqneb imave sazoga-
do mizezis, sparseTSi qristianeTa devnilobis Sedegi iyos. 
rogorc sparseTs Tavis samSobloSi da TavisianebSi darCena 
mas albaT uSiSrad ar SeeZlo da Semoixizna saqarTveloSi, 
sadac mas viTarca ucxoels aravin icnobda~ (javaxiSvili 
1977: 67-68); korneli kekeliZe wers, rom xvasros mefobis me-
aTe wlamde, rogorc es wmida grigolis mowameobis aqtebSi 
aris aRniSnuli, `sparseTSi qristianebi mosvenebiT cxov-
robdnen, xolo am wels mogvebma devnuloba autexes, unda 
vifiqroT, gvirobandaki, marTalia, jer kidev mounaTlavi, 
magram rwmeniT qristiani, am devnulobisagan arc TavisTvis 
moeloda karg rames, amitom gamoqceula Soreul mcxeTaSi, 
– saqristiano qveyanaSi, – sadac mas, misi fiqriT, imdenad ar 
icnobdnen da verc imdenad miaqcevdnen yuradRebas, ramde-
nadac mis samSoblo qalaqSi~ (kekeliZe 1980: 510-511); devni-
lobis   sakiTxTan   dakavSirebiT  eTanxmeba  ori  didi   mecni-
eri  erTimeores,  magram   maTi   msjelobisas  araerTi   urTi-
erTsawinaaRmdego Sexeduleba ikveTeba: ramdenadac Cans, 
rom evstaTi samoel arqidiakonma gaaqristiana, Semdeg ki 
vxedavT, rom momaval wmidans samoel qarTlis kaTolikosis 
xelTagan uRia naTeli, iv. javaxiSvili miiCnevs, rom gviro-
bandaki ganZakSi moinaTla da mis `qristianul msoflmxed-
velobas sparsul-qristianuli safuZveli unda hqonoda~ 
(javaxiSvili   1977:  68),   rac  iqidan   Cans,  rom,   rogorc   igi 
wers: «sarwmunoebrivi moZRvreba, romelic samoel arqidi-
akonis mier warmoTqmulad aris moTxrobili, iseTs cnobebs 
Seicavs, rom maT sparsul sadaurobas cxad-hyofen. iq. mag. 
naTqvamia, rom Tavdapirvelad `winaT sparsTa rCuli iyo~ 
da `RmerTsa sZagna rCuli igi sparsTa da ara sTnda da mer-
me huriani gamoirCina... da misca maT rCuli da mcnebaჲ~. cota 
qvemoT kidev sweria: `kaci erTi iyo ubiwo da RmrTis moyu-
are sofelsa  sparsTasa   da  qalaqsa  babilovnelTasa  da   sa-
xeli erqua mas abram~. amgvard, q. ganZakis arqidiakon samo-
elis azriT adamiTgan mosemdis (?) sparsTa sjuli yofila 
gabatonebuli, TviT abraamic sparseTSi eguleba mas Tav-
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dapirvelad. amnairi Sexeduleba dabadebaSi ar gvxdeba, uC-
veulo, ucnaur STabeWdilebas axdens da mxolod sparsels 
SeeZlo eTqva» (javaxiSvili 1977: 68); ivane javaxiSvili 
miiCnevda, rom nawarmoebis avtori sparseli iyo, rom 
`sparsul-qristianuli~ safuZveli hqonda  mis  Txrobas,  rac
momdevno drois moRvaweTaTvis ar iyo mosawoni, ris ga-
moc maT gadaakeTes Zegli: `Cveni martvilobis meore cnoba 
evstaTis Sesaxeb, viTomc is mogvad da warmarTad mo-
suliyos mcxeTaSi da mxolod aq gaqristianebuliyos da 
monaTluliyos, mermindeli gadamkeTeblis CanarTad unda 
CaiTvalos~ (javaxiSvili 1977: 68); igi aseve werda: `sparsul 
eklesiasTan evstaTi mcxeTelis gaqristianebiTi kavSiris 
Sesaxebi cnobebis amoSla da warxoca  SesaZlebelia  amiTac  
yofiliyos gamowveuli, rom am martvilobaSi CarTuls saRm-
rTo istoriaSi araerTi da ori imgvari cnoba moipoveba, 
romelic  dakanonebuli  oTxTavi  saxarebis  cnobebs  ar  ud-
geba da cxads gansxvavebasa da Taviseburebas Seicavs~ (ja-
vaxiSvili 1977: 70; aq miTiTebulia: javaxiSvili 1979; harnaki, 
javaxiSvili 1901: 1901).

k. kekeliZe ar iziarebda azrs avtoris sparselobis Sesa-
xeb, aRniSnavda, rom `Txzuleba dawerilia qarTlSi, qalaq 
mcxeTaSi. xolo wminda, bunebrivi qarTuli stili Txzule-
bisa, misi daxvewili, darbaisluri ena SeuZlebelis xdis mo-
sazrebas, rom Txzuleba iyos naTargmni ucxo enidan (Tu is, 
qarTuli enis ucodinrobis gamo, gaqristianebuli sparseli 
mier dawerili iyo Tavdapirvelad sparsul enaze), anda da-
werili qarTulad ucxoelis mier; Tan Rrmad patriotuli 
grZnoba, romliTac ganmsWvalulia Txzuleba, saeWvos xdis 
mosazrebas, rom misi avtori aris ara qarTveli, aramed ucxo-
eli, sparseli, Tugind qristianic~ (kekeliZe 1980: 513). k. ke-
keliZes miaCnda, rom `martvilobis~ teqstSi araviTari Seu-
sabamoba ar aris da evstaTad wodebuli gvirobandaki orjel 
monaTlulad araa warmoCenili, ar iziarebs im azrs, TiTqos, 
teqsts hyavda gadamkeTebeli, romelmac Caamata cnoba, Ti-
Tqos, mcxeTaSi moinaTla gvirobandaki da is ki daaviwyda 
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gadamkeTebels, rom amoeRo cnoba, romlis Tanaxmad, ganZak-
Si arqidiakonis mier ukve miiRo gvirobandakma qristianoba; 
korneli kekeliZis aRniSvniT, gvirobandaki ganZakSi samoel 
arqidiakonis mier mxolod gaecno qristianobas, Semdeg ki 
qarTlSi  wamovida  da  aq  ukve  naTeli  iRo,  mkvlevars   miaC-
nda, rom arqidiakonis mier moiqca evstaTi qristesken, qar-
Tlis kaTalikosis xelTagan ki moinaTla da ar gvaqvs sa-
fuZveli, miviCnioT, rom teqsti gadakeTebulia. korneli 
kekeliZe yuradRebas im garemoebazec amaxvilebda, rom 
`bibliaSi babilonis qveyanas qaldevelTa qveyanac ewodeba, 
xolo oriveni xSirad gaigivebulni arian sparseTTan~ (keke-
liZe 1980: 512), anu, `sparsTa rCuli“, k. kekeliZis Tanaxmad, 
erTgvarad simboluri saxelia da avtoris mier am sity-
vebis xsenebis faqti mis sparselobaze ar metyvelebs; mkvle-
vari  apokrifebis  Sesaxebac  saubrobs,  –  miaCnia,  rom   abra-
mis `sparseTis moqalaqed~ gamocxadebis mizezi is apokri-
febi unda iyos, romlebsac icnobdnen qarTvelebi, erT-erT 
aseT wignad `nebroTis wigns~ asaxelebs mkvlevari (kekeliZe 
1980: 512). 

vfiqrobT, gvirobandaki ZeglSi marTlac erTxel monaT-
lulad aris warmoCenili, – arsad araa naTqvami, rom ganZak-
Si moinaTla igi, naCvenebi mxolod is aris, rom qristianoba 
mxolod gaacno arqidiakonma gvirobandaks, Semdeg ki qarT-
lSi wamosulma axalgazrdam, romelic uyurebda qristian-
Ta RvTismsaxurebas, mTeli arsebiT Seiyvara adreve gacno-
bili es sjuli da naTelic iRo; jer ganiswavla da Semdeg ki 
ise Seiyvara qristianoba, rom naTlobis Rirsadac Seiqmna da 
Tavganwirvac SeZlo qristesTvis; vfiqrobT, `martvilobis~ 
teqstidan aSkarad Cans, rom samoel arqidiakoni ara momnaT-
vleli, aramed mqadagebeli iyo gvirobandakisa, man arwmuna 
da Seacnobina Wabuks qristianobis arsi da am Secnobisa da 
rwmenis Sedegi iyo, rom Semdeg naTeli iRo gvirobandakma, es 
am sityvebidanac Cans: `gulisჴma-vyav da vcan yoveli samoel 
arqediakonisagan dasabamiTgani yoveli vidre aqamomde da 
miviwie yovelsa zeda rCulsa huriaTasa da qristeaneTasa, 
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mrwmena me RmerTi dausabamoჲ da Zჱ misi iesu qristჱ da su-
li wmidaჲ misi da amiT naTel-miRebies~. SesaZloa, ganZakSi 
kaTakmevelic  gaxda  gvirobandaki,  rac  im  periodSi  naTlo-
bas uZRoda xolme win (sanam mzad myofebad ar miiCnevdnen, 
ar naTlavdnen kaTakmevlebs), qarTlSi ki naTelRebis Rir-
si   Seiqmna.   qarTlSi  gansakuTrebuli   siyvaruli  rom   igr-
Zno qristesadmi, qarTulma eklesiam rom Seayvara Zlierad 
qriste gvirobandaks, amaze aqvs avtors yuradReba gamaxvi-
lebuli, samSoblos patriotia es avtori marTlac (am mxriv, 
ioane sabanisZis erTgvar winamorbedadac gvevlineba), vfiq-
robT, marTlac ar arsebobs safuZveli, araqarTvelad da-
vinaxoT igi da arc imisi safuZveli Cans, gadakeTebulad mi-
viCnioT Zegli. 

ivane javaxiSvilis msgavsad, korneli kekeliZis yurad-
Rebasac iqcevs is faqti, rom `martvilobaSi~ bibliuri is-
toria Tavisufali interpretaciiT aris gadmocemuli, 
mkvlevaris aRniSvniT: `samoel arqidiakoni, ebraelTa sju-
lisa da qristianobis gacnobis mizniT, evstaTis uyveba 
Zveli da axali aRTqmis istorias. Sinaarsi am istoriisa 
zustad ar udgeba kanonikur wignTa Sinaarss, gansakuTrebiT 
es unda iTqvas saxarebis Sesaxeb~ (kekeliZe 1980: 514). k. ke-
keliZe ar iziarebda azrs, romlis Tanaxmad am gansxvavebis 
ganmapirobebeli `didaxesa“ da tatianes (II s.) `diatesaro-
nis~ gavlenaa, igi wers: `gansxvaveba kanonikur redaqci-
asTan imdenad didi da mniSvnelovania, rom im oriode 
magaliTiT «didaxe» da «diatesaronTan» damTxvevisa, ro-
melic Harnack-s mohyavs, Znelia am Tezis damtkiceba~, Semdeg 
mkvlevari ganagrZobs: `Cven gvgonia, rom samoel arqidiako- 
nis gadmocemaSi saqme gvaqvs e. w. T a r g u m e b T a n, an 
siriulTan, an sparsulTan, romelTa arseboba ivarauda jer 
kidev gansvenebulna akad. n. m a r m a (dasaxelebulia: mari 1825: 
63-64;  –  kekeliZe 1980: 514);  iqve k. kekeliZe  dasZens:  `cnobi-
lia, rom «Targumi» ufro perifrazia, vidre zusti gadmo-
cema teqstisa: Targumisti Cveulebriv did Taviseburebas 
iCens, is bibliis teqsts xan umatebs, xan aklebs, xan cvlis 
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kidec mas~ (kekeliZe 1980: 514-515). `wmida evstaTi mcxeTe-
lis martvilobasTan~ dakavSirebiT Targumebis sakiTxi yo-
velTvis iqcevda yuradRebas da mis Sesaxeb Cvenc vityviT 
mokled.

`martvilobis~ teqsti marTlac Zalze Tavisuflad gad-
moscems bibliur istoriebs. momavalSi saWiro iqneba, rom 
zedmiwevniTi Sedareba moxdes Targumebisa da qarTuli 
teqstisa. Cvens yuradRebas iqcevs erTi faqti: qarTul Zeg-
lSi Zveli aRTqmis istoria moses mier egviptidan ebrael-
Ta gamoyvanis ambis gareSea moyvanili, gansakuTrebiT sayu-
radRebo is aris, rom masSi `sparsTa sofelsa~ mcxovrebi 
abraamis Sesaxeb, rogorc zemoT vnaxeT, naTqvamia, rom 
uflis brZanebiT `gamovida abraham queyanisa misgan qalde-
velTasa da movida queyanad Suva mdinared, qalaqad qanand, 
maxlobelad evfratsa~, Semdeg vkiTxulobT, rom `daeSena 
igi qebrons Sina~, rom hyavda Ze – isaki da isaks ki – iakobi da 
`iakobs esxnes aTormetni Zeni~, rom `ganmravldes naTesavni 
abrahamisni didad friad~, rom `gandidna da ganvrcna eri 
igi  RmrTisaჲ  israeli~;  Semdeg  gveubnebian,  rom  `gardamox-
da RmerTi zeciT queyanad da movida Txemsa zeda mTisa 
sinaჲsasa, da dawerna RmerTman ჴeliTa TჳsiTa ficarTa qvi-
saTa rCuli da mcnebaჲ~ da Semdeg ki gadmocemulia mcnebebi 
(Zeglebi 1964: 36-37). ramdenadac teqstSi egviptidan moses 
mier ebraelTa gamoyvanis Sesaxeb araferia naTqvami, iseTi 
STabeWdilebac ki iqmneba, TiTqos abraams miuyvania aRT-
qmul miwaze ebraelebi, TiTqos es aRqmuli miwa qanaani iyo. 
TargumebSi, romelTa avtorobac onkelossa da ionaTans 
miewereba, aris `gamosvlaTa~ Sesaxeb Txroba, amdenad, roca 
Targumebze vsaubrobT, vfiqrobT, arc es wignebia misaCnevi 
`martvilobis~ avtoris umTavres wyarod da, SesaZloa, 
Tavad es avtori unda moviazroT erTgvar `Targumistad~, 
SegveZlo gvefiqra, rom samoel arqidiakoni iyo zedmetad 
Tavisufali interpretatori da misi sityvis zedmiwevniTi 
sizustiT gadmocemiT aris ganpirobebuli, egviptidan eb-
raelTa gamosvla naxsenebic rom araa da abraami rom em-
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sgavseba aRTqmuli miwisaken ebraelTa wamomyvans, magram 
es naklebad savaraudoa, – gadmocemis aseTi stili hagiog-
rafias ar axasiaTebs, amasTan, amgvar SemTxvevaSi avtori 
sadme aucileblad warmoaCenda, rom mosem waiyvana ebraele-
bi egviptidan aRqTmuli miwisken, ufro is STabeWdileba iba-
deba, rom Tavad avtoria Zalze Tavisufali „Targumisti~, 
rom mas romeliRac konkretuli miznisaTvis sWirdeba, ab-
raamis samSoblos `sparsTa sofeli~ uwodos (am sakiTxs 
qvemoT movubrundebiT), gasaTvaliswinebelia isic, rom 
Zegli adreuli periodisaa da hagiografiuli kanoni jer 
sabolood araa miRebuli (meeqvse saukuneSi rom aris dawe-
rili `martviloba~, es cxadad Cans sityvebidan, romleb-
Sic evstaTisTan erTad dapatimrebuli da Semdeg gaTavi-
suflebuli adamianebis Sesaxeb aris naTqvami: `romelmanme 
maTganman nebiTa RmrTisaჲTa Seisuena Jamad-Jamad da ro-
melnime cocxal arian~; – Zeglebi 1964: 34; kekeliZe 1980: 
511); cota saeWvod gveCveneba, rom xsenebul Targumebs iye-
nebdes avtori ZiriTad wyarod, Cven ufro is gvgonia, rom 
Targumistebis stilia misTvis misaRebi da, vimeorebT, mo-
mavalSi saWiro iqneba, araerTi teqsti iqnas am mimarTebiT 
TiToeuli winadadebis doneze Seswavlili; Targumistebis 
stilis Sesaxeb damatebiT davZenT, rom, roca akad. korneli 
kekeliZe wers:L `Targumisti Cveulebriv did Taviseburebas 
iCens, is bibliis teqts xan umatebs, xan aklebs, xan cvlis 
kidec mas~, gveqmneba STabeWdileba, rom is TviTonve ar 
gamoricxavs, Tavad `martvilobis~ avtori iyos erT-erTi 
aseTi `Targumisti~, rom Sors aRar mihyavs saubari, magram 
masac varaudobs SesaZlo `Targumistad~. 

`wmida evstaTi mcxeTelis martvilobasTan~ dakavSirebiT 
didi xania, yuradRebas iqcevs konfesiurobis sakiTxi. 

korneli kekeliZes miaCnda, rom avtori `aris mimdevari 
m o n o f i z i t u r i  doqtrinisa~, misi TqmiT, `es mosalod-
nelia a priori. saqme isaa, rom meeqvse saukuneSi qarTlSi jer 
kidev mtkice iyo monofizitoba. amitom cxadia, rom qarTlis 
eklesiis wevrebi, maT Soris, ueWvelia, evstaTic, SeiZleba 
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yofiliyvnen mimdevarni am doqtrinisa~ (kekeliZe 1964: 513). 
mkvlevarma yuradReba miaqcia `martvilobis~ erT winadade-
bas da monofizituri msoflmxedvelobis Semcvelad miiCnia 
igi. am sakiTxebze Cven ukve gvimuSavia (kuWuxiZe 2001) da 
winamdebare werilSi gavimeorebT adreTqmuls:

k. kekeliZis aRniSvniT, nawarmoebSi SemorCenilia wina-
dadeba, romelic monofizituri warmoSobisaa da igi ga-
damkeTeblebs  ver  SeumCneviaT. mkvlevars  mohyavs `wmida  ev-
staTi mcxeTelis martvilobis~ avtoriseuli sityvebi, rom-
lebSic RmerTis gansxeulebaze aris saubari da romlebSic, 
korneli kekeliZis SexedulebiT, moCans, rom avtori aris 
`mimdevari   monofizituri   doqtrinisa~:  –  `saSoჲsagan   wmi-
disa (qalwulisa) gamovida da RmrTeebaჲ ჴorciTa gadada-
ifara. ukueTumca RmrTeebaჲ ჴorciTa ara daefara, kacimca 
ver mieaxla RmerTsa~ (kekeliZe 1980: 513). rogorc korne-
li kekeliZe aRniSnavs, – `diofizituri moZRvrebiT qriste 
aris ara marto sruli RmerTi, aramed amave dros sruli 
kacic. man miirqva sruli kacobrivi buneba, erTarsi Cveni 
bunebisa, romelsac damoukidebeli substanciuri arseboba 
hqonda. zemoT moyvanili sityvebiT ki misi xorci iyo ara 
xorci sruli adamianisa, kacisa, romelic Seuryvnelad, Se-
ucvlelad da ganuyrelad iyo gaerTianebuli RvTaebasTan, 
aramed mxolod safarveli RvTaebisa. es monofizituri 
Sexedulebaa, romelic uaryofs qristeSi namdvili, sruli 
adamianis xorciel bunebas~ (kekeliZe 1980: 512-513); aqve 
mkvlevars  mohyavs  monofizitobis  winamorbedis  –  apolina-
ri laodikielis sityvebi: `его человечество состоит лишь в на-
ружном покрове божества, было одеждой, облекавшей бога слово~ 
(kekeliZe 1980: 513), riTac apolinari laodikielTan `wmi-
da evstaTi mcxeTelis martvilobis~ avtoris siaxloves 
gviCvenebs. 

savsebiT marTali unda iyos k. kekeliZe, roca zemoT 
moyvanil winadadebas monofizitobasTan akavSirebs, masSi 
marTlac mxolod RmerTzea saubari da ara – kacze. sity-
vebi RmerTis xorcieli safarvelis Sesaxeb SeiZleba sxva 
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periodebSi Seqmnil literaturaSic Segvxvdes (ix. Wyonia 
1971: 186-194), magram isini iseT drosa da garemoebaSia 
Seqmnili, rom mkiTxvelSi monofizitobis asociacias ume-
tes SemTxvevaSi aRar iwvevs, VI s-is qarTlSi ki, roca aq je-
rac ar aris daZleuli monofizituri Sexedulebebi (dvinis 
506 w-is krebas araerTi qarTveli moRvawe miemxro), roca aq 
jerac brZolaa sxvadasxva mimdinareobas Soris, RmerTis 
xorciel safarvelze saubari aSkarad monofizitobasTan 
kavSirdeba. korneli kekeliZis mier ganxiluli winadadeba 
marTlac imeorebs apolinari laodikielis monofizitur 
formulirebas RmerTis gansxeulebis Sesaxeb da misi es 
Zalze mniSvnelovani dakvirveba cxadyofs, rom VI s-is qar-
TlSi monofizitur literaturasTan marTlac axlo ur-
TierToba hqondaT. magram Cven yuradReba im garemoebaze 
gvinda   gavamaxviloT,  Tu   rogor  konteqstSi  aris   es  wina-
dadeba xmarebuli avtoris mier. amisTvis saWiro iqneba, ze-
momoyvanilze ufro vrceli citata moviyvanoT nawarmo-
ebidan: `moavlina RmerTman Zჱჲ Tჳsi qristჱ soflad da 
Sevida mucelsa wmidisa qalwulisasa da ჴorcni Seisxna da 
gankacna wmidisa mariamisagan, da saSoჲsagan wmidisa gamovi-
da da RmrTeebaჲ ჴorciTa daifara. ukueTumca RmrTeebaჲ 
ჴorciTa ara daefara, kacimca ver mieaxla RmerTsa~. cota 
qvemoT avtori wers: `da gankacebasa missa naTel-iRo ior-
danesa mdinaresa ჴeliTa iovanჱsiTa~. 

Cven vxedavT, rom xsenebul winadadebaSi RmerTis ganka-
cebazea saubari. es faqti sruliad gamoricxavs avtoris 
monofizitobas. rogorc aRvniSneT, k. kekeliZe savsebiT 
sworad amCnevs monofizituri wignebidan momdinare for-
mulirebas mrwamsisa, magram winadadebaSi sityva `gankacebis~
xmareba naTlad cxadyofs, rom avtori diofizitia da na-
warmoebis mTeli konteqstis fonze monofizituri `formu-
lireba~ RmerTis xorcSesxmis Sesaxeb mxolod garegnu-
ladRa waagavs monofiziturs, Sinaganad ki ukve sruliad 
sxva Sinaarss iZens da nawarmoebSi monofizituri rwmena 
ar vlindeba. sruliad aSkaraa, rom avtori xorcSesxmul, 
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gansxeulebul qristeSi ara mxolod RmerTs, aramed, aseve, 
– kacs, adamians xedavs, e. i. misTvis macxovari ori bunebis 
mqonea. rogorc Cans, avtori sargeblobs monofizituri 
wignebiT, an wigniT, iyenebs monofizitur `formulirebas~, 
magram iyenebs imgvarad, rom mTeli konteqstis fonze dio-
fizituri Sinaarsi misces mas. safiqrebelia, amas imitomac 
akeTebs  avtori,  rom  eklesiaSi  wmida  evstaTis   mosaxseneb-
lis mosasmenad Semosuli is adamiani, vinc monofizitobi-
saken aris gadaxrili, visac qristianobis Rrma codna ara 
aqvs da visac qalkedonelobis mowinaaRmdegeTa wreSi mo-
nofizituri dogmatebi xSirad esmis, wmida evstaTisadmi 
miZRvnili sakiTxavisadmi ndobiT ganawyos da Semdeg qalke-
donuri dogmatebis miwodebiT diofizitobisaken Semoaq-
cios igi. 

nawarmoebSi Cvens yuradRebas kidev erTi Zalian mniSvne-
lovani garemoeba iqcevs: rogorc vnaxeT, avtori wers: `da 
gankacebasa missa naTel-iRo iordanesa~, e. i. am winadadebi-
dan  is  azri  gamomdinareobs,  rom  RmerTis gankaceba  iorda-
neSi naTlobisas moxda. aq aSkarad Cans kvali imgvari swav-
lebisa, romlis mixedviTac, iordaneSi naTlobisas adami-
anze – iesoze gadmovida RmerTi da swored am dros moxda 
RmerTis amqveynad mosvla, gankaceba. amgvari swavleba, 
romelic ZiriTadad nestorianobaSi gamoixata, dagmo 
efesos 431 wlis saeklesio krebam. man miiRo dogmati, rom 
RmerTi wmida mariamisagan gansxeulda da am krebam wmida 
mariami RvTismSoblad aRiara. Cveni azriT, `wmida evstaTi 
mcxeTelis martvilobaSi~ amjerad rwmenis nestorianuli 
`formulireba~ aris warmodgenili, magram am `formulire-
bis~ Sinaarsi, aseve, Secvlilia. es Cans iqidan,  rom  xsenebul
winadadebas zemoT, rogorc vnaxeT, sxva winadadeba uZR-
vis win, romelSic naTqvamia, rom RmerTi `gankacna wmidisa 
mariamisagan~. safiqrebelia, rom avtori amjerad ukve nes-
torianobis gavlenaSi myofebs aqcevs wmidad marTlmadi-
deblur sarwmunoebaze. igi warmoaCens nestorianul `for-
mulirebas~ RmerTis gankacebis Sesaxeb, riTac cxadyofs, 
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rom nestorianuli swavlebidan yvelaferi ucxo ar aris 
misTvis da amiT monofizitebsaviT ndobiT ganawyobs nes-
torianobisaken gadaxrilebs, – imaT, visac qristianobis di-
di codna ara aqvT da romelTac xSirad esmiT nestorianu-
li `formulirebebi~ imis Sesaxeb, rom RmerTi iordaneSi 
naTlobisas gankacda, avtori nestorianul `formulire-
bas~ gvTavazobs,  magram  iqve  ambobs, rom RmerTi  wmida  mari-
amisagan gankacda, rac efesos krebis mier dadgenili dog-
mebisaken Semoaqcevs adamians.

aq erT Zalian mniSvnelovan garemoebas gvinda mieqces 
yuradReba: avtori mxolod imitom ki ar iyenebs monofi-
zitursa da nestorianul `formulirebebs~, rom amiT saek-
lesio krebebze miRebuli dogmatebis mimarT `Sinauru-
lad~ ganawyos monofizitobisa da nestorianobis gavlenaSi 
myofni, aramed igi im gonebagaxsnil moRvaweTa kategorias 
ganekuTvneba, romelnic yvela swavlebidan Tu filosofi-
uri  mimdinareobidan  raime  sasikeTos  iReben,  isini   xelov-
nur ekleqtizms ki ar mimarTaven, aramed, radgan simarTli-
sa da tyuilis garCevis unari aqvT, grigol xanZTeliviT, 
sasikeTos iwynareben, xolo `jerkuals ganagdeben~; avtori 
amgvar damokidebulebas ZiriTadad nestorianobasTan mi-
marTebaSi    amJRavnebs;  Tu  k argad   davukvirdebiT,   davina-
xavT, rogor Taviseburad yalibdeba RmerTis gankacebis 
Teoria `wmida evstaTi mcxeTelis martvilobaSi~: wignSi 
cxadad aris naTqvami, rom RmerTi wmida mariamisagan gan-
kacda, rom e. i. wmida mariami RvTismSobelia, da am nawarmo-
ebSi, Cveni azriT, saubaria imis Sesaxeb, rom RmerTi adamian-
Ta winaSe, rogorc sameba, mxolod maSin warmoCnda, roca 
iordaneSi naTlobisas Zis Tavze suliwmida gadmovida da 
mamis xma isma: `ese ars Ze Cemi sayuareli, romeli me saTno 
viyav~ (m. 3: 17); e. i. vfiqrobT, wignSi naTqvamia, rom RmerT-
kaci wmida mariamisagan ukve Sobili iyo, magram RmerTi 
Tavisi sampirovnulobiT, srulyofilebiT, e. i., Ze RmerTi 
mamasTan  da  misgan  gadmosul  suliwmidasTan  erTad,  adami-
anTa winaSe mxolod iordaneSi momxdari naTlobisas war-
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moCnda; `wmida evstaTi mcxeTelis martvilobaSi~ warmod-
genili msoflmxedvelobiT  Tu  vimsjelebT, RmerTis  amqvey-
nad mosvla dawyebula SobiT da dasrulebula naTelRe-
biT, wmida mariamisagan gansxeulebula Ze RmerTi, RmerT-
kaci, xolo RmerTi, rogorc sameba, rogorc erTi mTli-
anoba, adamianTa winaSe pirvelad uflis naTlisRebis 
Semdeg warmoCenila. nawarmoebis arqiteqtonika isea age-
buli, RmerTis gansxeulebis Sesaxeb dawerili sxvadasxva 
aRmsareblobidan   momdinare   winadadebebi   ise   organulad
aris erTmaneTTan dakavSirebuli (`gankacna wmidisa maria-
misagan da saSoჲsagan wmidisa gamovida da RmerTeebaჲ ჴor-
ciTa daifara... da gankacebasa missa naTel-iRo iordanesa~), 
aSkarad Cans, rom isini erTi avtoris xelidan aris gamo-
suli, – `martvilobis~ avtoria is, vinc sxvadasxvagvari 
swavlebisagan RmerTis gansxeulebis Sesaxeb erT sistemas 
ayalibebs.

nestorianobasTan dakavSirebiT damatebiT davZenT: 
ivane javaxiSvilis aRniSvniT, cnobebi qarTlSi nestori-
anobis arsebobis Sesaxeb `qarTul wyaroebSi jer ar Cans~ 
da isini `ucxo Zeglebidan aris amoRebuli~, ucxo wyarodan 
moZiebuli cnobebze dayrdnobiT mecnieri adgens, rom `jer 
kidev vaxtang gorgasalis mefobaSi nestorianebi sakmaod 
unda yofiliyvnen~, `Cans, nestorianebs saqarTveloSi Tavi-
anTi mrevli da samwyso hyoliaT~ (javaxiSvili 1979: 348), 
Semdeg ivane javaxiSvili wers: `SemdegSi nestorianoba 
saqarTveloSi imdenad gaZlierebula, rom mose somexTa 
kaTalikozs (573-602/3 w.) TavisTvisac saxifaTod miuCne-
via da am garemoebisaTvis mas qarTvelTa kaTalikosis yu-
radReba miuqcevia~, `nestorianni saqarTveloSi VII s. dam-
degis ZeglebSiac ixseniebian~ (javaxiSvili 1979: 349); Tu 
`wmida  evstaTi  mcxeTelis   martvilobaSi~   marTlac  moCans
imdroindel qarTlSi nestorianobis arsebobaze mimaniS-
nebeli kvali, maSin es Zegli erT-erT qarTul wyarod Se-
iZleba miviCnioT. 
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amrigad, Cven viziarebT im mkvlevarTa Sexedulebas, ro-
melTac miaCniaT, rom `wmida evstaTi mcxeTelis martvilo-
bis~ avtori monofiziti ar aris. igi diofizitia, Rebulobs 
im dogmatur Sexedulebebs, rac konstantinepolis mier 
marTlmadideblurad cnobilma saeklesio krebebma miiRo, 
oRond Cven winaSea iseTi avtori, romelic im periodSi gav-
rcelebul sxvadasxva swavlebas SemoqmedebiTad udgeba da 
maTgan  im  sasikeTos  gamorCevas  cdilobs,  romlebic   xsene-
bul krebebze miRebul dogmebs ar ewinaaRmdegeba. am avtors 
aqvs unari, rom qalkedonelobisaken Semoaqcios nestori-
anobisa da monofizitobisaken gadaxrilni, qristianobaSi 
Rrmad  vergarkveuli   mrevli,  amasTan,   mis  nawarmoebSi   ya-
libdeba metad Rrmaazrovani Teoria RmerTis gankacebis 
Sesaxeb da, amdenad, Zalze saintereso Teologad gvevli-
neba `martvilobis~ avtori. am mimarTebiT, yuradRebas 
iqcevs is faqti, rom aRmosavleTis qveynebSi Sobis dRe-
saswauli  Tavdapirvelad  6   ianvars,   –  naTlisRebasTan   er-
Tad aRiniSneboda da am dResaswauls `gancxadeba~ erqva, 
e. i. gulisxmobdnen, rom RmerTi adamianTa winaSe gamo-
cxadda rogorc Sobisas, ise naTlisRebis dros da erT-
droulad aRniSnavdnen am or movlenas; SesaZloa, Zvel 
qristianul samyaroSi arsebobda msoflmxedveloba, rom-
lis Tanaxmad, RmerTis gankaceba moxda rogorc Sobis, 
ise naTlisRebis faqtiT da Zeglis avtors swored amgvar 
msoflmxedvelobasTan hqonda siaxlove (am sakiTxebze ix. 
kuWuxiZe 2001).

amrigad, `wmida evstaTi mcxeTelis martvilobaSi~ war-
modgenilia metad Rrmaazrovani swavleba RmerTis gankace-
bis  Sesaxeb,  am  swavlebis  Tanaxmad,  RmerTis  amqveynad   mos-
vla beTaniaSi SobiT ar dasrulebula, RmerTis mosvla da-
iwyo wmida mariamis mier misi SobiT da dasrulda naTel-
RebiT,  wmida  mariamisagan  gansxeuld a Ze  RmerTi,  RmerTka-
ci,  xolo  RmerTi,  rogorc sameba, rogorc  erTi  mTlianoba
ba, adamianTa winaSe pirvelad uflis naTlisRebis Semdeg 
warmoCnda.
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`martvilobis~ avtori mxolod monofizitobisa da nes-
torianelobisaken gadaxrilTa diofizitobaze gadayvanis-
Tvis ki ara, – Cans, imisaTvisac zrunavs, rom mazdeanebze 
moaxdinos zemoqmedeba; ivane javaxiSvilis aRniSvniT, `Tu 
maSin qristianTa wreSi gamazdeianeba SesaZlebeli iyo, TviT 
cecxlTayvanismcemel sparselTa rwmeniT Seuryevel zRu-
des ar warmoadgenda da sparseTis yvela wreebSi qristes 
moZRvreba gzas ikvlevda~ (javaxiSvili 1977: 333) da Cven 
vfiqrobT, rom `wmida evstaTi mcxeTelis martvilobis~ 
daweris erT-erTi mizezi, garda imisa, rom, sakiTxavi unda 
debuliyo eklesiaSi, isic iyo, rom mazdeanebze moexdinaT 
zemoqmedeba. `sparsTa soflis~ xsenebis faqti, Cans, mkafiod 
Camoyalibebul da konkretul mizans emsaxureba, – avtori 
`sparsTa sofels~ uwodebs im qveyanas, romelic miatova 
abramma, `sparsTa sofels~ tovebs mis teqstSi abrami, 
RmerTis mier naCvenebi qveynisaken midis da safiqrebelia, 
rom avtori am dros imis Cvenebas cdilobs, rom dasato-
vebelia `sparsTa sofeli~, rom saWiroa, gamoeridos am 
Zvel sulier samyaros adamiani, raTa RvTisken mimaval gzas 
daadges; `sparsTa soflis~ Semdeg `babilonelTa qalaqs~ 
axsenebs da amiT imasac cxadhyofs, rom mxolod `sparse-
Ti~ araa Zveli da dasatovebeli samyaro, rom, saerTod, 
warmarTobis (`babilonis~) datovebaa aucilebeli; garda 
imisa, rom konkretulad mazdeanebs esaubreba igi, mTel 
sawarmarTo samyarosac gulisxmobs, sityvebi `sparsTa 
sofeli~ figuralur, simbolur mniSvnelobasac iZens da 
konkretul religiaze mimaniSnebelic xdeba am avtoris teq-
stSi. ramdenadac simbolikaa es, SeiZleba isic iTqvas, rom 
kanonikuri bibliis istoriis cvla aq mxolod formaluri 
xasiaTisaa. 

`wmida evstaTi mcxeTelis martvilobis~ Semqmneli xSi-
rad mimarTavs bibliur ipodogmebsa da paradigmebs, ara-
erTia SemTxveva, roca istoriuli faqti isea gadmocemuli, 
rom bibliis, Zveli an axali aRTqmis romelsame epizodTan 
gaivlos paraleli; saerTod, hagiografis movaleobaa, rom 
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ar Secvalos istoriuli faqti, mogviTxros is, rac moxda 
(mas cru ambis moyolis, `zRaprobis~ ufleba ara aqvs), mag-
ram saWiroa, am faqtebSi bibliuri istoriis msgavsi movle-
na dainaxos da, Tu dainaxa, unda gamokveTos es msgavseba, 
unda migvaniSnos masze1. am mimarTebiT araerTi magaliTis 
moyvana aris SesaZlebeli `martvilobidan~: mag. yuradRe-
bas iqcevs is faqti, rom ustam cixisTavi marzpanTan agzav-
nis evstaTis, rodesac ambobs: `yovlisa kacisa qarTlisasa 
mas ჴel-ewifebis sikudili da cxorebaჲ~, am sityvebidan 
mxolod imas ki ar vxedavT, Tu vis ra uflebebi hqonda 
imdroindel qarTlSi, mxolod is ki ar Cans, rom cixisTavs 

1 cru, e. i. sinamdvileSi armomxdari, ambis gadmocema aseT mwe-
rals mxolod igavSi SeuZlia, TYumc, roca igavis personaJi re-
alur pirovnebas emsgavseba, maSin igavic zRapris msgavseba xdeba 
da `zRaprobis~ ufleba ki sasuliero mwerals, rogorc iTqva, ara 
aqvs; revaz TvaraZes araerT naSromSi miuqcevia yuradReba im faqti-
sadmi, rom XVI-XVII ss-Si moZalebuli `Sami-farvanianebisa~ da leil-
mejnunianebis~ Tema fuW laybobad miiCneoda da qarTveli poetebi 
xSirad bodiSobdnen TavianTi zRaprobis gamo (TvaraZe 1997...); ma-
gram iyvnen moRvaweni, romelnic naklebad gaurbodnen gamogonili 
ambebis Txrobas, – ramdenadac zRaprobasTan miaxloebul igavebSi, 
aseT `zRaprobasa~ da sicrueSi, sibrZnec aris, mkiTxvelisaTvis si-
brZnis am formiT miwodebaze maT uari ar uTqvamT da, radgan sau-
bari Camovarda, aqve davZenT, rom saTauri `wigni sibrZne sicruisa~ 
swored am ganwyobilebidan unda iyos aRmocenebuli, – sulxan-saba 
orbeliani, Cans, im dros `zRaprobis~ mimarT arsebul damokideb-
ulebas iTvaliswinebs da imas usvams xazs, rom, marTalia, cru ambebs 
yveba da `zRaprobas~ emsavseba misi igavebi, magram sibrZnea am ambeb-
Si, sibrZnes gvaswavlis aseTi igavebi, rac amarTlebs maT saWiroe-
bas da, gamomdinare zemoTqmulidan, miuxedavad imisa, rom ZiriTad 
Temas odnav vcildebiT, aqve vityviT, rom Cven ilia WavWavaZiseuli 
ganmarteba xsenebuli wignis saTaurisa sruliad marTali gvgonia 
da, vfiqrobT, ar unda miviCnioT, rom odesme `wigni sibrZnisa da si-
cruisa~ (an – `wigni sibrZne-sicruisa~, anu – im semantikis mqone, de-
fisis daweras rom saWiroebs) erqva mas, rogorc es zogjer miaCniaT 
xolme... sulxan-sabas dros gabatonebuli Sexedulebebi gvafiqre-
binebs, rom sibrZne da sicrue ki ar aris mis wignSi erTmaneTTan 
dapirispirebuli, aramed marTlac `sicruis sibrZnes~ gvTavazobs 
avtori da swored amas gulisxmobs misi nawarmoebis saTauri – `sib-
rZne sicruisa~. 
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sikvdiliT adamianis dasjis ufleba ar hqonia (arc vinmes 
`aRbmaჲ Zelsa~ SeeZlo, dasjis aseTi wesic arsebula), aramed, 
radgan aseTi epizodebis werisas hagiografebs msajulebi 
xSirad pilatesTan mimsgavsebulebad gamohyavT xolme, 
isic safiqrebeli xdeba, rom am SemTxvevaSic macxovris ga-
samarTlebis epizodebTan aris paraleli gavlebuli da rom 
cixisTavi, Cans, iseTi adamiani iyo, romelic SeiZleboda, 
pilatesaTvis Seedarebina mwerals; safiqrebelia, rom ar 
undoda cixisTavs evstaTis dasja, rom verc Sewyaleba gabe-
da  misi  da  marzpans  da  kanons  gadaabara   gankiTxvis   saqme, 
ramac hagiografs saSualeba misca, pilates msgavseba da-
enaxa masSi da daenaxvebina, rom macxovris ganmsjeliviT 
`xelebi daibana~ cixisTavma; evstaTis dasjis mosurne arc 
arvand guSnaspi Cans, evstaTis cemas brZanebs igi, ganris-
xebuli ambobs: `romelman mamuli rCuli ara aRiaros, igi 
sapyrobilesa   Sina   mokuedin~,  rac   daaxloebiT   aseT   naT-
qvams hgavs: – SeuZliaT, sapyrobileSi daixocono, – magram 
es ufro emociiT naTqvami sityvebia da Cven vxedavT, rom 
ar akvdineben evstaTisa da masTan erTad Seyprobilebs 
da Semdeg ki marzpani Txovnis safuZvelze aTavisuflebs 
kidec maT, Tan aseTi pativiscemiTa da keTilganwyobiT 
esaubreba mTxovnelebs: `TquT, raჲca gnebavs! raჲmca iyo, 
romeli Tquen ara migmadle?~; veJan buzmiri albaT nakle-
bad keTili iyo, amasTan, axladdaniSnuli gaxldaT, sim-
kacris Cveneba ewada da, amdenad, hagiografs, Cans, ar mieca 
saSualeba, rom pilatesaTvis gamokveTilad miemsgavsebina 
igi da evstaTis axali msajuli, vfiqrobT, naklebad hgavs 
uflis gamsamarTlebels; Tumc, evstaTis sikvdiliT das-
jis didi surviliT anTebul kacad arc is aris gamoyvani-
li da isic ZiriTadad xelisuflebis mimarT SiSis karna-
xiT rom moqmedebs pilatesaviT, esec sagrZnobia teqstSi; 
sainteresoa, rom evstaTi am sityvebiT mimarTavs buzmirs: 
`uwinarჱs Sensa sxuaTa ჴelmwifeTa mtanjes me friad da 
mguemes da ara davemorCile maT, aw Seni virwmuno?~, anu 
eubneba, rom sxvebs ar SeuSinda da is maTze arafriT meti 
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araa da faqtiurad gamomwvevadac iqceva mis winaSe; sain-
teresoa kidev is, rom veJan buzmiri liqniT, magram mainc 
qristianuli saxeliT mimarTavs evstaTis (`Svilo Cemo 
evstaTi, ismine Cemi da nu daimcireb dReTa cxorebisa Se-
nisaTa~), SesaZloa, avtoris uyuradRebobiT xdeba, rom 
am saxels warmoaTqmevinebs marzpans, an marTla ase mi-
umarTavs marzpans, rac am ukanasknel SemTxvevaSi, imis gan-
wyobas badebs, rom gvirobandakis gaqristianebis faqti 
Zalian ar aRizianebda mas da mxolod kanonis SiSiT dasaja 
gaqristianebuli kaci (saxelebTan dakavSirebiT aq imasac 
davZenT, rom am Zeglidan kidev erTxel dasturdeba, meeqvse 
saukunis qarTlis eklesiaSi naTlobisas saxelis Secvla rom 
ar iyo aucilebeli, es sxva monacemebTan erTad `martvilo-
bis~ im cnobidanac dasturdeba, romlidanac vxedavT, rom 
evstaTisTan erTad gasamarTlebul sxva qristianebs spar-
suli saxelebi hqviaT: guSnak, borzo, perozak, zarmil; merve 
saukuneSic ar yofila saxelis Secvla aucilebeli, arabi 
Wabuki habibi habos saxeliT Sevida wmidanTa dasSi, Cans, ase 
eZaxdnen da es iyo misi naTlobis saxeli). 

Tu araerTi msajuli pilates mohgavs, is adamianebi, rom-
lebic abezReben evstaTis, uflis dasjis mosurne ebra-
elebs emsgavsebian; adamianebi, romelic veJan buzmirTan 
mosalodneli sasikvdilo sasjelis misaRebad wayvanil ev-
staTis tiriliT acileben, jvarsacmelad mimavali iesos 
mayurebel motiralT emsgavsebian. 

bibliuri paralelebi sxvac araerTia: roca vkiTxulobT, 
rom ustam cixisTavis winaSe evstaTi iyo mosaubre, rom 
`sityჳs-mimgebeli iyo maT Soris msajulisa mimarT netari 
evstaTi~, am dros hagiografi bibliuri reminiscenciiT 
gveubneba, rom suliwmidiT iyo savse evstaTi da suliwmi-
da aswavlida, Tu ra unda eTqva ganmkiTxvelis winaSe (`da 
odes Segiyuannes Tquen SesakrebelTa da winaSe mTavarTa 
da ჴelmwifeTa, nu hzrunavT, viTar, anu raჲ sityuaჲ miugoT, 
anu raჲ sTquaT, rameTu sulman wmidaman gaswaos Tquen mas 
Jamsa Sina, raჲ-igi sTquaT~; – l. 12: 11-12); sainteresoa, 
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rom marzpanis msaxurebsac ar undodaT evstaTis mokvla, 
magram isinic sasjelis SiSiT imeteben mas, pilatem romis 
xelisuflebis SiSiT dasaja ieso da aqac SiSzea yuradReba 
gadatanili; evstaTis megobari stefane, romelic aqtiurobs 
im saqmeSi, rom wmida mowamis sxeuli pativiT daikrZalos, 
ioseb arimaTiels emsgavseba. 

aq gvinda, oriode sityva wmidanis sxeulis dakrZalvis 
Sesaxeb vTqvaT: zemoT, Sinaarsis gadmocemisas, vnaxeT, rom 
gansakuTrebulad zrunavs evstaTi imaze, rom mcxeTaSi da-
ikrZalos misi sxeuli, – imitom, rom aq moinaTla igi; amis 
Sesaxeb ramdenjerme aris teqstSi xazgasma, ramdenjerme 
gamoTqvams evstaTi am survils, Caesmis sityva RmerTisa, ro-
melic amcnobs, rom mcxeTaSi daikrZaleba igi, ojaxis wev-
rebsac eubneba evstaTi mcxeTaSi dakrZalvis Sesaxeb, ste-
fanes avalebs, rom mixedos am saqmes; vfiqrobT, SemTxveviTi 
ar unda iyos es yovelive, – gvebadeba STabeWdileba, rom 
avtors gansakuTrebulad sdomnia, warmoeCina, rom RvTisa 
da   Tavad   wmidanis  survili  iyo,   mcxeTaSi   dasvenebuliyo 
misi nawilebi, rac, SesaZloa, sruliad konkretuli mize-
ziT iyos gamowveuli; – ar aris SeuZlebeli, rom im dros 
sakamaTo Seiqmna, Tu sad unda dakrZaluliyo wmida evstaTi, 
an imis mosalodnelobas grZnobda avtori, rom, SesaZloa, 
odesme misi tfilisSi gadasveneba moendomebinaT da amitom 
usvams xazs, rom RvTisa da Tavad wmidanis neba iyo mcxeTaSi 
dasveneba da iq unda yofiliyo wmida nawilebi dasvenebuli; 
hagiografiuli teqsti xSirad Zalze saintereso niuansebs 
malavs da maTi gamovlena ki gardasuli drois movlenebs 
gvicocxlebs da aCens xolme Cven winaSe. 

Zeglidan sxva niuansebic irkveva: roca evstaTi ufals 
evedreba: `nu jer-giCns gangdebaჲ garჱ da SeWmaჲ ZaRlTa 
da mfrinvelTa cisaTaჲ, aramed ჴorcTa CemTaჲ brZane aqave 
moqcevaჲ da damarxvaჲ mcxeTas, sadaca naTel-miRebies~, 
isic safiqrebeli xdeba, rom mazdeanurad dakrZalvis SiSi 
hqonia evstaTis, roca vkiTxulobT, rom marzpanma brZana, 
qalaqgareT gaitanon evstaTis sxeuli `SesaWmelad mჴecTa 
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da mfrinvelTa~, iqmneba STabeWdileba, rom aq im dros gav-
rcelebul gamoTqmasTan gvaqvs saqme, rom micvalebulis 
gareT dakrZalvis wess `mxecTa da mfrinvelTa SesaWmelad~ 
migdebad ixseniebdnen qarTlSi, Cans, isic, rom mazdeanebs 
ar surdaT, wmida nawilebad qceuliyo evstaTis sxeuli; 
cxadia, SegviZlia, pirdapir gavigoT hagiografis sityvebi da  
vifiqroT,   rom  gareT  Seuracxyofilad   dasagdebad   gaime-
tes gaqristianebuli kacis sxeuli, magram albaT mainc nak-
leb savaraudoa, rom micvalebuli gareT daetovebinaT 
da ufro is aris safiqrebeli, rom mazdeanuri dakrZalvis 
wesTan gvaqvs aq saqme da rom mazdeanebs wmidanis nawilTa 
salocavad qceva ar undodaT. 

yuradRebas kidev ramdensame niuansze gavamaxvilebT: 
Zeglidan vxedavT, rom evstaTisTan erTad gasamarTlebu-
lebma qristeze uaris TqmiT `nawili juaris-mcumelTa Tana 
miiRes~, anu eklesiaSi, an mis calkeul wreebSi, sikvdilis 
SiSiT qristeze uaris Tqma jvarmcmelTa codvasTan iyo 
gaigivebuli; roca vxedavT, rom veJan buzmirma ar dasaja 
evstaTisTan erTad dapatimrebuli stefane imis gamo, rom, 
rogorc mas asurelma `mTavrebma~ uTxres: `ese kaci Cuen 
viciT, Cueni mdabiuri ars, mamaჲ da dedaჲ da Zmani da dani 
magisni qristeane arian da egeca qristeane ars~, cxadi xde-
ba, rom mowmeTa Cvenebas didi Zala hqonia, amasTan, Cans, 
rom gavleniani mowmeebi yofilan es `mTavarni~ da isic sa-
fiqrebeli xdeba, rom moatyues asurelma mTavrebma marzpa-
ni, an TviTon `moatyuebina~ man asurelebs Tavi, radgan 
dasjis didad mosurne ar iyo da kanonma misca amis saSuale-
ba, netar evstaTis dacva ki ver mouxerxebiaT; evstaTi mzad 
iyo sikvdilisaTvis, Tumca, igi sikvdilisaken lamis ZaliT 
mswarfveli ar yofila (aseTebi bevri iyvnen qristianobis 
pirvel saukuneebSi, qristes mociqulebi ar eZebdnen sik-
vdils, magram uadvildebodaT misTvis sikvdili, rac, ro-
gorc miaCniaT, SesaZloa, erT-erTi damatebiTi sabuTi iyos 
imisa, rom maT, TiTqmis yvelam, sakuTari TvaliT ixila, 
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mkvdreTiT rom aRdga ieso), evstaTis surda albaT sicocx-
le, amitomac daojaxda, amitomac Sromobda rogorc mexam-
le, magram qristes daTmobas mainc sikvdili amjobina.

mis mexamleobazec vityviT oriod sityvas: cxadia, ga-
saTvaliswinebelia azri, rom qristianobis devnas gamoeqca 
sparsi kaci, magram Cven vxedavT imasac, rom mcxeTaSi sxva 
sparsi mexamleebic cxovrobdnen, rogorc Cans, swored 
maT wreSi dasaxlda gvirobandaki (swored maT daabezRes 
igi: `Sekrbes sparsni, romelni mcxeTas iyvnes, mejadageni 
da meჴamleni, tozikobdes~... Sekrbes iginive mejadageni 
da meჴamleni da zraxva-yves winaSe ustamissa~... `Sekrbes 
igive mejadageni da meჴamleni da movides ustamissa~...), ar 
aris gamoricxuli, rom erT-erTi mTavari mizezi (iqneb re-
ligiurTan erTad) qarTlSi gvirobandakis wamosvlisa isic 
iyo, rom materialurad Semosavliani xeloba iyo mexamleoba 
da mejadageoba da qarTlSi am saqmis keTebas sakmaod didi 
materialuri Semosavali mohqonda (saerTod, qristianTa 
devnis gamo gamoqceuls arc imdenad hgavs gvirobandaki, – 
vxedavT, rom pirdapir mazdeanTa wreSi saxldeba da Semdeg 
arc malavs Tavis qristianobas), teqstidan isic naTlad 
Cans, rom materialurad Raribi namdvilad ar yofila ev-
staTi, mas msaxurebic hyolia (veJan muzmirTan wasvlis 
win evstaTi gamoemSvidoba `sidedrsa Tჳissa da colsa da 
SvilTa TჳsTa da mona-mჴevalTa TჳsTa~; im garemoebaze, 
monebi rom hyavda evstaTis, anri bogveraZes aqvs yurad-
Reba gamaxvilebuli; xsenebuli da imdroindeli qarTlis 
socialur urTierTobebTan dakavSirebuli sxva sakiTxebis 
Ses. ix. narkvevebi 1973: 157...; narkvevebi 1988: 110...), evstaTis, 
SesaZloa, aqauri qristianebic uwyobdnen xels materialu-
ri sarCos dagrovebaSi, Tumc, mexamleobas mihyo man aq xeli 
da ufro safiqrebelia, rom am saqmiT irCenda Tavs da, Tu 
asea, Tu mexamles SeeZlo, materialuri simdidre hqonoda, 
maSin, garda imisa, rom qarTlis imdroindeli ekonomikis 
istoriisaTvis sayuradRebo cnoba warmodgeba Cven winaSe, 
arc is azri xdeba gamosaricxi, rom, SesaZloa, materialur-
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ma faqtormac Seasrula mcxeTaSi gvirobandakis Camosv-
laSi roli. aq, sxvaTa Soris, imasac davZenT, rom bolos 
moyvanili citata (gamoemSvidoba `sidedrsa Tჳissa da col-
sa da SvilTa TჳsTa~) sxva mxrivac aris saintereso: aq jer 
sidedria naxsenebi da Semdeg ki – coli da Svilebi da es ki, 
ubralod, imaze metyvelebs, rom mSoblis, ufrosis pati-
viscema gansakuTrebulad fasobda, an gansakuTrebulad 
dasafasebel adamianur Tvisebad iyo miCneuli imdroindel 
qarTlSi. 

evstaTis, cxadia, uyvars ojaxi, magram qristes ar cvlis 
maTSi, ambobs: `Sen ici, ufalo Cemo iesu qriste, rameTu 
aravin virCie Sensa, arca mamaჲ, arca arca dedai, arca Zma-
ni, arca naTesavni, garna Sen mxoloჲ ufalo Segiyuare da 
saxelisa SenisaTჳs esera Tavi warmekueTebis~ (paraleli 
saxarebasTan: `romeli movals Cemda da ara moiZulos mamaჲ 
Tჳsi da dedaჲ Tჳsi da coli da Svilni da Zmani da dani da 
merme kualad sulica Tჳsi, ver ჴel-ewifebis mowafe yofad 
Cemda~, l. 14: 26; `romelsa uyuardes mamaჲ anu dedaჲ ufroჲs 
Cemsa, ara ars igi Cemda Rirs~, m. 10: 37), qristesTvis ojaxis 
moZuleba qristesmieri ZaliT mis Seyvarebas gulisxmobs, 
ojaxisadmi adamianuri siyvaruli qristesmieri, RvTaebri-
vi siyvaruliT icvleba, aseTi siyvaruli mrisxanebisa da 
zogjer axlobeli adamianisaTvis tkivilis miyenebisagan 
icavs adamians, qristianoba moyvasis, mtris da, cxadia, 
ojaxis RvTaebrivad Seyvarebas rom qadagebs, amas albaT 
axsna arc sWirdeba, magram swored RvTaebrivi siyvaruli 
ubiZgebs adamians iqiTken, rom RmerTi ar daTmos mSoblis, 
da-Zmis, colisa Tu Svilebis gamo; roca evstaTi marzpans 
uqadagebs da eubneba, rom `cecxli ara RmerTi ars~ da rom 
mama RmerTis uarmyofelni pirutyvebs emsgavsebian, (`viTar-
ca pirutyuTa mamlobasa da dedlobasa ar ician mSobeli, 
arca Sobili maTgani, da egreT aRreulad gardaiჴadian mam-
lobaჲ da dedlobaჲ maTi~), kargad vxedavT, rom mSoblebis, 
ojaxis siyvaruls Zalian did mniSvnelobas aniWebs evstaTi 
da ojaxuri faseulobebis gareSe cxovreba pirutyvad qce-
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vis tolfasad esaxebaT masac da avtorsac (gvaxsendeba, rom 
`kolaelTa martvilobaSi~ RvTisgan siSore pirutyvebisaze 
ufro dabalsulier doneze yofnad aris miCneuli, `guel-
Ta da iqedneTa, aspitTa da mჴecTa ician wyalobaჲ SvilTaჲ 
da amaT uSjuloTa ara yves wyalobaჲ SvilTa maTTჳis~, – 
ambobs avtori da vxedavT, Tu ra sazarel movlenad miaCnia 
mas Svilebis gawirva), Tumc, vimeorebT, ojaxis RvTaebrivi 
siyvaruli imas gulisxmobs, rom rwmena ar unda gacvalos 
masSi morwmunem. 

ojaxis siyvarulTan dakavSirebiT erT im garemoebazec 
gavamaxvilebT yuradRebas, rac qristianuli da mazdeanuri 
religiebis kanonikis aspeqtidan aris saintereso: – gviro-
bandaki im dros daqorwinebula qristian qalze, roca Tvi-
Ton jer ar iyo monaTluli, sainteresoa, ra viTarebaSi 
daqorwindnen gvirobandaki da qristiani asuli, ramdenad 
iZleodnen imdroindel qarTlSi qristianuli da mazde-
anuri taZrebi sxvadasxva sjulis aRmsarebeli qal-vaJis 
qorwinebis uflebas, ra rituali sruldeboda aq amgvari 
qorwinebisas, dasaSvebia, Tu ara, azri, rom Tavidan re-
ligiuri kanonikiT ar iyvnen gvirobandaki da misi coli 
daqorwinebulni; rogorc zemoT iTqva, SesaZloa, kaTakme-
veli iyo qorwinebis dros gvirobandaki da qristianTagan 
aqedan gamomdinare miiRo qristian qalze jvaris daweris 
ufleba... 

`martvilobaSi~, rogoc vnaxeT, naTqvamia, rom samoel 
arqidiakonma, sanam bibliuri istoriebis Txrobas Seudge-
boda, am sityvebiT mimarTa gvirobandaks: `Txrobaჲ ege 
huriaTaჲ did ars, Zmao, xolo Tu ganhmartne sasmenelni 
Senni da guls-modgined ismende, meca uwyinod yovelive 
giTxra da gacnobo Sen~ (paraleli `wmida habo tfilelis 
martvilobasTan~:  `sacnobelni  ege   yurni   gulisa  da   gone-
bisa Tquenisani ganhmarteniT smenad~, – Zeglebi 1964: 49; 
paralelebi sxva teqstebTanac iZebneba...), arqidiakonis 
Txroba vrcelia, did yuradRebas moiTxovs igi, msmenelsa 
da mkiTxvelSi garkveulwilad aZnelebs aRqmas da nawarmo-
ebs kompoziciur moxdenilobas, albaT, araerTi mkiTxve-
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lis azriT, ukargavs, avtorma, Cans, icis, rom vrcelia aq 
Txroba da amiT ver igebs kompozicia da garda imisa, rom 
am istoriebis mosmena did yuradRebas moiTxovs, ami-
tomac wers, rom `Txrobaჲ did ars~; avtors esmis, rom gag-
rZelebulia am SemTxvevaSi Txroba, rac imaze metyvelebs, 
rom kargi gemovneba aqvs da werac kargad SeuZlia, magram 
am dros misTvis kompoziciaze ufro mniSvnelovani bib-
liuri ambebis gadmocemaa, avtors kargi gemovneba aqvs da 
daxelovnebuli ostatia, korneli kekeliZe, rogorc vna-
xeT, Zalian aqebs mis qarTuls (marTlac, Rrmad grZnobs am 
enis siRrmes mwerali, gavixsenoT, magaliTad, misi poetu-
ri metyveleba: `gandrka igi RmrTisagan~, `gandrka eri igi, 
da gandrka RmrTisagan~), amitom, miuxedavad am TiTqos 
zedmetad ganvrcobili Txrobisa, hagiografiuli mwerlo-
bis specifikisa da, saerTod, mxatvruli Txrobis Cinebul 
mcodned unda CaiTvalos avtori, am ganvrcobili Txrobis 
miuxedavad, mis mier Seqmnili sakiTxavi did STabeWdile-
bas tovebs msmenelsa da mkiTxvelze, roca imdroindeli 
msmenel-mkiTxvelis TvaliT SevxedavT sakiTxavs, roca im 
adamianis  yuriT  movismenT  mas,  romelmac  jer  ar  icis  kar-
gad da ainteresebs bibliaSi aRwerili movlenebi, ganvrco-
bili monaTxrobic ufro sasiamovnod aRsaqmeli gaxdeba da 
ufro ukeT vigrZnobT hagiografs. 

mwerali weris kargi ostati da SesaniSnavi Teologia, mis 
mier  Seqmnil   `wmida  evstaTi  mcxeTelis  martvilobas~   di-
di roli aqvs Sesrulebuli qarTuli mwerlobis ganviTa-
rebaSi (rogorc vnaxeT, erovnuli patriotizmis Canasaxe-
bic ukve naTlad Cans wmida evstaTis sakiTxavidan) da esec 
aris erT-erTi mizezi, rom gansakuTrebuli adgili ukavia 
Zegls am mwerlobis istoriaSi. 
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Gocha Kuchukhidze

Theological Issues of
“The Passion of Saint Eustathius of Mtskheta”

Summary

The article provides discussion of various issues associated with the 
Georgian hagiographic work “The Passion of Saint Eustathius of Mtskheta” 
by unknown author of 6th century. 

“The Passion” initially admits that Eustathius has converted to Christian-
ity before his settling in Kartli (Iberia) and later there is stated that he became 
Christian after arrival to Kartli. Some researchers regard that before arrival to 
Kartli, Eustathius has converted to Christianity other than Chalcedonian and 
after his settling there from Iran, he was baptized once more and he became 
Chalcedonite; Korneli Kekelidze has not shared this view and he regarded 
that Eustathius has simply believed in Christ before his arrival to Kartli and 
was baptized only afterwards. We share the view of Kekelidze, the text clear-
ly states that Eustathius was baptized only once, he said: “I have learned 
everything from Archdeacon Samuel… and I was baptized with this faith”…

The monument contains many biblical stories in the way different from 
the canonic Bible. For example, it states that Abraham, before leaving for 
the country showed by Lord, lived in the “country of the Persians”. In our 
opinion, the author has written this for the purpose of polemics with the Zo-
roastrians – in this way he told the Zoroastrians dominating in Kartli of that 
period that they must leave the Persian spiritual world and follow the spiritual 
way leading to true God. Changing of the biblical text by the author was not 
intended to distort the facts. The readers should take into consideration that 
he used the symbolic meaning, the words “country of Persians” are figurative 
and do not actually imply Persia…

The issue of Monophysitism and Dyophysitism deserves attention. In the 
opinion of Kekelidze, where the author wrote about Jesus Christ: “He has 
covered his divinity with flesh, if he has not, the human would be unable to 
approach God”, in this case, he repeats Monophysite “formulation” of Apol-
linaris of Laodicea about incarnation; we regard that the author of monument 
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has only formal similarity with Monophysites, as he desires to gain trust of 
Christians supporting Moniphysitism towards the text, while actually, he is 
Dyophysite. This can be seen from the same sentence, where he wrote that 
God transformed into human and this excludes his Monophysitism. 

We regard that the work contains Nestorian formulation as well, where 
there is stated that “at a time of incarnation He (Jesus) was baptized in Jor-
dan”, i.e. implication of this sentence is that Lord came to this world when Je-
sus was baptized in Jordan waters and this looks like Nestorian view (accord-
ing to the Nestorians, Lord has come to this world at a time of Jesus baptizing 
in Jordan; according to their view, Virgin Mary has not given birth to God), 
though, the author wrote there, that Virgin Mary gave birth to reincarnation 
of God and this excludes that the author was Nestorian. In our opinion, the 
author offered the statement about incarnation that was like Nestorian and 
thus, just like in case of the Monophysites, gained trust of those, supporting 
Nestorian ideas (we can clearly see that not all Nestorian ideas are unaccept-
able for him). Though, here he said that Virgin Mary gave birth to Lord’s 
incarnation, clearly showing that he was not Nestorian. 

“The Passion of Saint Eustathius of Mtskheta” provides very deep teach-
ing about incarnation. According to this teaching, coming of Lord to this 
world has not ended with birth in Bethlehem, God`s coming commenced 
when Virgin Mary gave birth to Jesus and ended with His baptism – Virgin 
Mary gave birth to the Son, and Lord, as Trinity, as a whole appeared for the 
first time before the humans after the Baptism. 
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darejan menabde 

`wameba wmidisa arCilisi~ qarTul 

mwerlobaSi

`qarTlis cxovrebis~ wignebSi, kerZod, leonti mroveli-
sa da juanSeris matianeebSi ixsenieba VIII saukunis saxel-
mwifo moRvawe arCil stefanozis Ze, qarTlis erismTavari/
mefe. igi arabebma awames, risTvisac saqarTvelos samociqu-
lo eklesiam wmindanad Seracxa.

arCil mefem, romelsac zogierTi wyaro erismTavrad mo-
ixseniebs, imTaviTve miiqcia saero da sasuliero wreebis yu-
radReba. misi xseneba adreve dawesda saqarTvelos eklesiaSi: 
ioane-zosimes (X s.) kalendarSi – `krebaჲ TTueTa weliwadi-
saTaჲ~ – 15 ianvars dadebulia xseneba `arCilisi, qarTvelisa 
mowamisaჲ~ (kekeliZe 1957: 258), parizis erovnul biblioTe-
kaSi dacul qarTul xelnawerSi (XI s.) – `kanoni weliwadisaჲ 
wesisaebr wmidisa qalaqisa iჱrusalimisa~ – vkiTxulobT: 
`ianvrisa ჱ[=8] wmidisa arCilisi~ (TayaiSvili 1933: 27). saqar-
Tvelos eklesiis kalendris mixedviT, 21 maiss/4 ivniss da-
wesebulia xseneba wm. didebulTa mowameTa, saqarTvelos 
mefeTa arCilisa (744) da luarsabisa (1622) (kalendari 2019: 
72; ix. agreTve: leqsikoni 2007: 518). wm. arCil mefis wameba 
aRwerilia qarTul saistorio mwerlobaSi, hagiografiasa 
da himnografiaSi.

moRweulia arCilis wamebis ramdenime aRweriloba.1 uZve-
lesi, romelic `qarTlis cxovrebis~ xelnawerebSia daculi 
da damoukidebeli Txzulebis saxiT hagiografiul krebu-
lebSic (A №№ 130, 170, 176; H №№ 1370, 1672, 2077 da sxv.) gvxvde-
ba, – `wameba wmidisa da didebulisa mowamisa arCilisi, rome-

1 e. gabiZaSvilis sityviT, `arCil mefis dResaswaulis uZvelesi 
kulti eWvs badebs, rom arsebobda misi cxovrebac, romlis Semokle-
buli saxe unda iyos arCilis ̀ qarTlis cxovrebiseuli~ mokle nusxa~ 
(gabiZaSvili 1968: 31). 
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li iyo mefe qarTlisa~, – gamosces m. sabininma (sabinini 1882: 
331-332), e. TayaiSvilma (TayaiSvili 1906: 211-215), s. yauxCiS-
vilma (qarTlis cxovreba 1942: 157-159; qarTlis cxovreba 
1955: 245-248) da il. abulaZem (Zeglebi 1967: 208-212), gviande-
li redaqciiT – m. brosem (brose 1849: 181-184; brose 1898: 262-
265), manve dabeWda teqstis franguli Targmanic (brose 1851: 
253-256). rusuli parafrazi gamoaqveyna m. sabininma (sabinini 
1873: 71-84), germanuli Targmani – g. peCma (peCi 1985: 318-322); 
inglisuri Targmani – r. tomsonma (tomsoni 1996: 251-255). 
arsebobs Zveli somxuri Targmanic (XII s.).1 `wm. arCilis wame-
ba~ bolo dros araerTxel daibeWda `qarTlis cxovrebisa~ da 
saeklesio gamocemebSi.

matianiseuli `arCilis wameba~, romlis sruli saTauria 
`wameba wmidisa da didebulisa mowamisa arCilisi, romeli iyo 
mefe qarTlisa~ (qarTlis cxovreba 1955: 245-248), ekuTvnis 
leonti  mrovels  (XI  s.).  amas  adasturebs  `qarTlis  cxovre-
bis~ minaweri: `ese arCilis wameba, da mefeTa cxovreba, da 
ninos mier qarTlis moqceva leonti mrovelman aRwera~ 
(qarTlis cxovreba 1955: 244), agreTve b. baraTaSvil-orbe-
liSvilis (XVII-XVIII ss.) Semdegi cnobac: arCilis `RirsebiTa 
qebaTa veravin mkadre qmnil ars, Tჳnier mis Jamisa wmidisa 
episkoposisa leonti mruelisa, romelsaca misi sanatreli 
cxorebaჲ da Ruawli vrcelad aRuweria, viTarca mogჳTx-
robs matiane qarTvelTa cxorebisa~ (yubaneiSvili 1946: 
248; Zeglebi 1989: 95). marTalia, b. baraTaSvil-orbeliSvilis 
cnoba Secdomebisagan dazRveuli ar aris (Secdomaa leon-
ti  mrovelis  arCilis  Tanamedroved – e. i. VIII saukunis  moR-
vawed miCneva. safiqrebelia, am arasworma cnobam gavlena 
moaxdina im mkvlevrebze, romlebic leonti mrovelis moR-
vaweobas adreuli xaniT aTariRebdnen; ar aris swori mati-
aniseuli `arCilis wamebis~ vrcel aRwerilobad miCneva) 

1 `qarTlis cxovrebis~ Zveli somxuri Targmani (abulaZe 1953: 201-
208; iqve dabeWdilia Sesatyvisi Zveli qarTuli teqstic). `arCilis 
wameba~ somxuridan iTargmna frangulad (brose 1851: 49-51).
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(kekeliZe 1980: 237, 352), magram exmaureba `qarTlis cxov-
rebis~ minawers da adasturebs mis Cvenebas.

matianiseuli `arCilis wamebis~ avtorad zogjer ioane 
dekanozsac asaxelebdnen (sabinini 1873: 83; sabinini 1882: 
332; ingoroyva 1941: 93-152; ingoroyva 1978: 423-425, 467). mag-
ram karga xania gairkva, rom ioane dekanozi XVIII saukunis 
moRvawea (kekeliZe 1945: 269-280; grigolia 1954: 314-317).

`qarTlis cxovrebis~ krebulSi `arCilis wamebis~ Semdeg 
ikiTxeba: `wigni ese wamebisa misisa ipova esreT sul mci-
red aRwerili, romel JamTa SlilobiTa jerisaebr vervis 
aRewera.

xolo wigni ese qarTvelTa cxovrebisa vidre vaxtangi-
samde aRiwereboda JamiTi-Jamad. xolo vaxtang mefisiTgan 
vidre aqamomde aRwera juanSer juanSerianman, Zmiswulis 
qmarman wmidisa arCilisman, naTesavman revisman, mirianis 
Zisaman. mieriTgan SemdgomTa momavalTa naTesavTa aRweron 
viTarca ixilon da winamdebareman Jamman uwyebad mosces 
gonebasa maTsa RmrTiv ganbrZnobilsa~ (qarTlis cxovreba 
1955: 248).

am cnobaze dayrdnobiT zogierTi mkvlevari (brose 
1895: 112; sabinini 1873: 83 da sxv. `arCilis wamebis~ avtorad 
juanSer juanSerians miiCnevda), juanSers asaxelebda Ta-
vis  wyarod  anton  bagrationic  (Zeglebi 1980: 84), zogic ju-
anSeris moRvaweobas VIII saukuniT aTariRebda. amJamad gar-
kveulia, rom es Secdomaa.1 arCilis Zmiswulis qmari VIII 
saukunis moRvawea, `arCilis wamebis~ avtori leonti mro-
velia, xolo `qarTlis cxovrebis~ is nakveTi, romelSic vax-
tang gorgaslis cxovrebaa aRwerili, ekuTvnis istorikos 
juanSers (javaxiSvili 1977: 189-194, 307; kekeliZe 1981: 
260). aqve unda iTqvas, rom istorikosTa mxridan `qarTlis 
cxovrebis~ Tavdapirveli krebulis Sedgenilobis, avtor-
Ta vinaobisa da daTariRebis sakiTxebze sxvadasxva dros 

1 sxvaTa Soris, zemoT damowmebuli minaweris safuZvelze f. koni-
birma juanSers miakuTvna matianiseuli ̀ ninos cxovreba~ [Studia Bibli-
ca et Ecclesiastica. V. 1(1900), gv. 67; abulaZe 1953: 010].
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araerTi gansxvavebuli Tvalsazrisi gamoiTqva (S. badriZe, 
m. lorTqifaniZe, e. xoStaria-brose, g. anCabaZe, d. musxeliS-
vili, v. WeliZe, m. sanaZe, v. goilaZe...), romelTa Sefaseba 
scildeba Cveni kvlevis sferos.

leonti mrovelis TxzulebaSi arCil mefis cxovreba da 
tragikuli aRsasruli asea aRwerili:

movida arabTa sardali `WiWnaum, Ze mohamedisi~ (avtoris 
cnobiT, mas ewodeboda asimi. mkvlevarTa nawilis azriT, 
esaa hazim xuzaima, zogi mas asim ibn-abdalahad miiCnevs), 
`moaoჴra da Semusra yoveli Senebuli qarTlisa~, Semdeg mi-
marTa kaxeTs – `moaoჴra da yovliTurT umkჳdro yo~. qar-
Tvelebi `ara SemZlebel iyvnes winaaRdgomad~, radgan gaog-
nebulni iyvnen wina SemoseviT da murvan yrus laSqrobis 
mZime SedegebiT: `rameTu raჲTgan ganeryuna queyana ese yru-
sa, daRacaTu gardavlna Jamni mravalni mSჳdobiT, arRara 
mogebul iyo kualsa Tჳssa~ (qarTlis cxovreba 1955: 245). 

radgan winaaRmdegobis gaweva Zneli iyo, mefe arCilma 
gadawyvita arabTa sardalTan misvla, `aRirCia Tavisa Tჳsi-
sa da sulisa dadeba saoჴad qristianeTa~. mas surda gamo-
eTxova `mSჳdoba queyanisa da dacva Seuryevelad eklesiaTa~.

WiWnaomma Tavdapirvelad pativi miago, `moikiTxa didiTa 
didebiTa, aqo sikeTe misi, Seuyuarda sisrule asakisa misi-
sa da umetesad Sueniereba pirisa misisa~, magram male, `Sem-
dgomad mciredTa dReTa iwyo liqniT sityuad, aRuTqmida 
niWTa da awuevda datevebasa qristes sjulisasa da miqcevad 
sarkinozad“, razec wm. arCilma `mtkiciTa gonebiTa miugo 
da rqua: „nu iyofin; Tumca sityuaTa SenTa vismine, anumca 
dauteve qriste RmerTi cxoveli... da ukeTu vismino Seni, 
uwyode, romel movkude sikudiliTa romliTa vitanjebodi 
saukunod. garna ukeTu Sen momkla, aRvdge viTarca RmerTi 
Cueni da mis Tanaca vidido“ (qarTlis cxovreba 1955: 246). 
uariT ganrisxebulma WiWnaomma, ixila ra arCilis `simtkice 
uqceveli~, misi `sapyrobilesa Seyeneba~ brZana. sapyrobile-
Si wm. arCili „akurTxevda RmerTsa da iTxovda Sewevnasa 
misgan, raTa mowyalebiTa misiTa Rirs yos mimTxuevad da 
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mkჳdr-yofad naTelsa dausrulebelsa yovelTa Tana wmida-
Ta, romelTa RmrTisaTჳs sikudiliTa ukudaveba moiges“ 
(qarTlis  cxovreba  1955:  246). maSin WiWum-asimis  winaSe  war-
dga „mTavari erTi gardabaneli, miqceuli sarkinozad“, rom-
lis biZis mkvlelni (wanarni) dausjelad dautovebia arCi-
lis papas, adarnases (VII s.). axla man Suri iZia: asims gaage-
bina arCilis vinaoba da isic, rom arCilma icoda mamamisisa 
(stefanozis) da bizantiis keisris, herakles (610-641), mier 
dafluli ganZis adgili. asimma amjerad arCils rjulis 
SecvlasTan erTad herakle mefis saganZuric mosTxova, 
sanacvlod ki mamiseul ganZsa da aRzevebas Sehpirda: „uke-
Tu ismino Cemi, da iyos samefo Seni Sendave... moiqec sjul-
sa Cemsa, da iqmen sarkinoz, da spasalar gyo Sen queyanasa 
zeda qarTlisasa da mefe da ufal erTa zeda qarTlisaTa~ 
(qarTlis cxovreba 1955: 246).

mefe arCilma ar miiRo SeTavazebuli winadadeba da asim-
Tan  dialogSi  gansakuTrebuli  sulieri simtkice  gamoavli-
na: „xolo me ara dauteo ufali RmerTi Cemi, arca ganvyi-
do waruvali igi dideba mswrafl warmavalisa amisTჳs“. man 
`aRirCia sikudili ukudavebisa momatyuebeli, Sescvala mci-
redisa Jamisa ese mefoba sawuTosa sixarulad saukunod~. 
mas Tavi mohkveTes. RamiT mividnen `goderZianni tbelni~ 
da `aznaurni mameanni~, moipares mowamis gvami da damarxes 
`notkoras, mis mier aRSenebulsa eklesiasa, xolo colman 
misman miuboZa soflebi maT, romelTa moiRes guami wmidisa 
arCilisi kaxeTs Sina samkჳdrebelad~ (qarTlis cxovreba 
1955: 247-248).

`arCilis wameba~ Tavdapirvelad calke (damoukidebeli) 
Txzulebis saxiT arsebobda da Semdgom Seitanes `qarTlis 
cxovrebaSi~ juanSeris Txrobis gagrZelebisa da Sevsebis 
mizniT (kekeliZe 1980: 241-242). aseTi varaudis safuZvels 
iZleva Txzulebis sakuTari saTauri, misi calke wignad mox-
senieba `qarTlis cxovrebis~ im minawerSi, romelSic leonti 
mrovelia   dasaxelebuli,   dabolos,  calke  wignad   moxseni-
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eba `qarTlis cxovrebis~ im minawerSic, romelic zemoT davi-
mowmeT juanSerze msjelobisas. yovelive amis ugulebelyo-
fa, `arCilis wamebis~ damoukidebeli Txzulebis saxiT arse-
bobis uaryofa da misi `mefeTa cxovrebis~ organul nawilad 
miCneva,  –  aqaoda  wina  Zeglidan  amoRebuli  sityvebiT  iwye-
bao (`da viTar gardaჴdes weliwadni ormocdaaTni...~), – mar-
Tebuli ar Cans. rogorc cnobilia, `qarTlis cxovrebis~ 
krebulis Sedgenisas redaqtorebi zog rames cvlidnen. bu-
nebrivia, redaqciuli muSaoba metwilad krebulSi Setanil 
TxzulebaTa dasawyissa da dasasruls Seexeboda. ase rom, is 
fraza, romelic axali Zeglis dasawyisSi ramdenadme uCve-
ulod gamoiyureba, redaqtorebisa unda iyos.

leonti mrovelis `arCilis wameba~, marTalia, Sinarsob-
riv-faqtobrivi masaliT mdidari ar aris, magram avtors, 
rogorc   Cans,   gamouyenebia  zepirgadmocemebi   da   istori-
ul-literaturuli wyaroebi. samecniero literaturaSi 
SeniSnulia, rom leonti mrovelis `arCilis wamebasa~ da 
juanSeris `vaxtang gorgaslis cxovrebas~ Soris garkve-
uli msgavsebaa. k. kekeliZem maT Soris sityvieri Tanxvde-
niloba SeniSna da juanSeris Sroma leonti mrovelis wya-
rod miiCnia. sxvaTa Soris, amis safuZvelze man matianiseuli 
`arCilis wamebac~ daaTariRa. mkvlevari `vaxtang gorgaslis 
cxovrebas~ daaxloebiT 1072-1074 wlebiT aTariRebda, xo-
lo leontiseul `arCilis wamebas~ mis Semdeg dawerilad 
Tvlida (kekeliZe 1980: 238-242; kekeliZe 1981: 260). miuxe-
davad imisa, rom leonti mrovelis `arCilis wameba~ arc ux-
vi   istoriul i  cnobebiT   gamoirCeva   da   arc  –  mxatvruli
RirsebiT, garkveul interess mainc iwvevs. masSi kargadaa 
naCvenebi arCil mefis Tavdadeba samSoblosa da sarwmuno-
ebisTvis; avtori gaurbis mravalsityvaobas da ambavs la-
koniurad gadmogvcems, yuradRebas uTmobs gmiris sulier 
gancdebs, vrclad gvacnobs arCilisa da arabTa sardlis 
dialogs, riTac aZlierebs dramatizmis elements da a.S.
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wm. arCilis wameba juanSerisa da leonti mrovelis Txro-
bis mixedviT gadmocemulia vaxuSti bagrationis (1696-1757) 
TxzulebaSi „aRwera samefosa saqarTvelosa“ (qarTlis cxov-
reba 1973: 125-126). teqstis gamomcemlis, s. yauxCiSvilis 
sityviT, „saqarTvelos istoriis“ Zvel nawilSi vaxuStis ma-
incdamainc didi originaluroba ar gamouCenia: arsebuli 
nusxebis mixedviT warmoadgina Semoklebuli istoria XIV 
saukunemde~ (iqve imowmebs magaliTebs – paraleluri teq-
stebi (024-035), Tu rogor iyenebda vaxuSti leonti mrove-
lis, juanSeris, daviT aRmaSeneblisa da Tamaris istori-
kosTa Txzulebebs, „matiane qarTlisas“ da Tavisi istoriis 
sxv. wyaroebs (qarTlis cxovreba 1973: 07). 

Tavisi naSromis dasawyisSi vaxuSti bagrationi werda: 
„Sroma Cueni ara mcire iyo, romelsa zeda viSromeT kninRa 
welni samni maradis weriTa, gamoZiebiTa, matianeebTa da cxo-
rebaTa ZiebiTa ... vipoveT da Semowmebulad vqmeniT, romel-
ni mowmoben CuenTa matianeTa da qronikonebTa“ (qarTlis 
cxovreba 1973: 11-12) da iqve axsenebs arCil mefesac. „amis 
mier da wlis mricxuelobiT, vidre mowamis arCil mefis si-
kudilisamde“ (qarTlis cxovreba 1973: 9).

aqve vimowmebT magaliTs, Tu rogor TiTqmis sityvasity-
viT imeorebda vaxuSti bagrationi juanSeris teqsts: 

 

juanSeri  vaxuSti bagrationi

„gardamovida arCil egri-

siT da dajda nacixarsa ჴid-

risasa... Zmiswuli adarnase 

brmisa... iTxova arCilisgan... 

da misca Sulaveri da artani. 

amisa Semdgomad movida ar-

Cil kaxeTad da yovelTa taZ-

reulTa misTa miuboZa kaxeTi, 

da aznaur yvna igini“ (qarTlis 

cxovreba 1955: 243).

„kualad arCili gardmovida 

nacixarsa ჴidrisasa, mun movida 

misTana adarnase bagratovani 

Zmiswuli adarnase brmisa, iTxo-

va ymoba mkჳdrobisa da misca ar-

Cil Sulaveri da artani; Semd-

gomad movida kaxeTs da miuboZa 

taZreulTa TჳsTa kaxeTi da azn-

aur hyvna“ (qarTlis cxovreba 

1973: 125).



168

  Tavis mxriv, wm. arCil mefis istoriisa da misi mowameb-
rivi aRsasrulis vaxuSti bagrationiseuli aRwera daedo 
safuZvlad ioane bagrationis (1768-1830) naSroms „isto-
ria qarTlisa“, romelic „kalmasobaSia“ CarTuli (H-2134), 
agreTve, Teimuraz bagrationis (1782-1846) Txzulebas 
`istoria dawyebiTgan iveriisa~ (Teimuraz bagrationi 1848: 
234-273). 

mas Semdeg, rac `arCilis wameba~ `qarTlis cxovrebaSi~ 
Seitanes, teqstma gansakuTrebuli interesi gamoiwvia, ra-
sac TvalnaTliv adasturebs misi Semcveli xelnawerebis 
simravle. matianiseulma `arCilis wamebam~ sakmao gavlena mo-
axdina gviani xanis qarTuli hagiografiis ganviTarebaze, 
kerZod, b. baraTaSvil-orbeliSvilisa da anton bagrati-
onis Txzulebebze.

`arCilis wamebis~ vrceli redaqcia – `Sesxmaჲ da wamebaჲ 
wmidisa da didebulisa mowamisa arCilisi, mefisa mis qar-
TvelTasa,  romeli  iyo  naTesavi  da  tomi xuasrovanTa  spar-
sTa mefisa da iwama qarTls Sina WiWum mZlavrisa mier, ro-
melsa ewoda asim~ – sruli saxiT gamoaqveynes m. janaSvilma, 
e.  gabiZaSvilma  da  m. qavTariam  (janaSvili 1900: 253-292;  Zeg-
lebi 1989: 95-108), SemoklebiT – s. yubaneiSvilma (yubaneiS-
vili 1946: 247-252). misi avtori – besarion baraTaSvil-or-
beliSvili – samRvdelo piri iyo, erTxans moRvaweobda 
garejis udabnoSi, ioane naTlismcemlis monasterSi, 1724 
wels miiRo kaTalikosoba, gardaicvala 1737 wels.

b. baraTaSvil-orbeliSvili mravalmxriv mwignobrul-
saganmanaTleblo saqmianobas eweoda (kekeliZe 1980: 349-354; 
qavTaria 1959: 75-113; qavTaria 1965: 57-58; qavTaria 1977: 26-
29; 60-80; 171-202 da Smd.). misi literaturuli memkvidreobi-
dan gansakuTrebuli mniSvnelobisaa hagiografiuli Txzu-
lebani: `martvilobani~ raJdenisa, arCil mefisa, luarsab 
mefisa, biZina ColoyaSvilisa, Salva da elizbar erisTave-
bisa da `daZinebaჲ~ ise wilknelisa. marTalia, b. baraTaSvil-
orbeliSvilis moRvaweoba hagiografiis sferoSi cnobili 
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iyo, amas araerTi Zveli avtori – mwerali Tu mecnieri (an-
ton bagrationi, i. bagrationi, d. CubinaSvili, p. ioseliani, 
m. sabinini, e. TayaiSvili, a. xaxanaSvili da sxv.) aRniSnavda, 
magram naTeli ar iyo, Tu konkretulad ra dawera man.  me-
tic  –  mis  zogierT Txzulebas  XII saukuniT aTariRebdnen. 
aseT mcdar daTariRebas verc `arCilis wameba~ gadaurCa. 
marTalia, `arCilis wamebis~ (gviandeli redaqciis) avtorad 
b. baraTaSvil-orbeliSvils jer kidev m. sabinini asaxeleb-
da (sabinini 1873: 83, Sen. 11; sabinini 1882: 332, Sen. 2), magram 
am nawarmoebs, Cveulebriv, XII saukunis metafrasul Zeg-
lad acxadebdnen. sakiTxi sabolood gaarkvia m. qavTariam,  
romelmac  gamoavlina  dasaxelebul  ZeglTa  Semcveli besa-
rioniseuli xelnaweri (S №3267) da gamosca kidec (Zeglebi 
1989: 95-108). dRes sakamaTo aRaraa, rom `arCilis wamebis~ 
vrceli redaqcia ekuTvnis b. baraTaSvil-orbeliSvils, ro-
melic aris ara XII, aramed XVII s. dasasrulisa da XVIII s. pir-
veli naxevris moRvawe. 

`arCilis wamebis~ vrceli redaqciis avtori kargad ic-
nobda da iyenebda juanSeris, leonti mrovelisa da sxvaTa 
Txzulebebs. arCilis Tavgadasavals igi ZiriTadad juan-
Seris Txrobis safuZvelze gadmogvcems, xolo sakuTriv 
wamebas leonti mrovelis wignis mixedviT aRwers. marTalia, 
b. baraTaSvil-orbeliSvilis Txzuleba teqstobrivad ar 
emTxveva juanSeris wigns, magram faqtebs Tanamimdevrulad 
imeorebs. kerZod, juanSeris wignidanaa amoRebuli cnobe-
bi murvan yrus Semosevaze, Txroba mirisa da arCilis Sesa-
xeb, aRweriloba maTi dasavleT saqarTveloSi gaxizvnisa 
da murvan yrus laSqrobisa, legendaruli cnobebi RvTis-
mSoblis gamocxadebisa da mdinareTa adidebis Sesaxeb da 
sxv. aqa-iq mcire leqsikuri Tanxvdenilobac SeiniSneba. da-
vimowmebT oriode fragments juanSerisa da b. baraTaSvil-
orbeliSvilis Txzulebebidan:
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 juanSeri b. baraTaSvil-orbeliSvili

„vervin SemZlebel iyo wyobad 

yrusa“ (qarTlis cxovreba1955: 

235).

„Semusrna yovelni“

 (qarTlis cxovreba1955: 234).

„mcired taZreulisa maTisa“

 (qarTlis cxovreba1955: 237).

„vervin SemZlebel iyo wina-

dadgomad“ (Zeglebi 1989: 98).

„Semusrna yovelive“

 (Zeglebi 1989: 98).

„mcirediTa taZreuliTa kaci-

Ta“  (Zeglebi 1989: 99).

rac Seexeba b. baraTaSvil-orbeliSvilis teqstis mimar-
Tebas leonti mrovelis `arCilis wamebasTan~, aq gansxvave-
buli  viTarebaa.  maT  Soris  SeiniSneba  aramarto  Sinaarsob-
rivi siaxlove, aramed frazeologiuri Tanxvdenilobac; 
`arCilis wamebis~ vrcel redaqciaSi bvri adgili leonti 
mrovelis wignidanaa gadatanili. naTqvamis sailustraci-
od davimowmebT erT monakveTs orive teqstidan:

leonti mroveli b. baraTaSvil-orbeliSvili

`da viTar gardaჴdes we-

liwadni ormocdaaTni, ku-

alad movida WiWnaum, Ze mo-

hamedisi, moaoჴra da Semusra 

yoveli Senebuli qarTlisa, 

da mimarTa Seslvad kaxeTad, 

raTamca moaoჴra da yovli-

TurT umkჳdro yo (qarTlis 

cxovreba 1955: 245).

`Semdgomad amisa warჴdes raჲ 

ormocdaaTni welni, kualad mo-

vida usjuloჲ WiWum, romelsa 

ewoda asim, igica naTesavi moh-

medisi. manca moaoჴra da Semus-

ra yoveli simagreni qarTlisani 

da eklesiaTa iwyo qcevad da 

oჴrebad. da mihmarTa Seslvad 

kaxeTad, raჲTamca moaoჴra igi-

ca da umkჳdro yo (Zeglebi 1989: 

99).
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da iyo SiSi didi mefeTa da 

mTavarTa da yovlisa erisa, 

da ara SemZlebel iyvnes wi-

naaRdgomad: rameTu raჲTgan 

ganeryuna queyana ese yrusa, 

daRacaTu gardavlna Jamni 

mravalni mSჳdobiT, arRara 

mogebul iyo kualsa Tჳssa~ 

(qarTlis cxovreba 1955: 245).

 da iyo SiSi didi mefeTa da 

mTavarTa zeda da yovlisa erisa, 

rameTu vervin SemZlebel iyo wi-

na-aRdgomad. rameTu vinaჲTgan 

ganeryuna yrusa mas. daRaTu 

gardaevlnes Jamni mravalni 

mSჳdobiT, aramed arRara moge-

bul iyo kualsa Tჳssa~ (Zeglebi 

1989: 99-100).

b. baraTaSvil-orbeliSvilis Txzuleba leonti mrovelis 
wignze vrcelia. avtorma leonti mrovelis Txroba Seavso 
juanSeris mier Semonaxuli cnobebiT da ganavrco saRvTis-
metyvelo msjelobiTa da mravalsityvaobiT. masSi ar gvxvde-
ba arc erTi axali Sinaarsobriv-faqtobrivi xasiaTis cnoba. 
marTalia,  b.  baraTaSvil-orbeliSvilis  Txzulebis  m.  ja-
naSviliseul gamocemaSi ixsenieba arCilis colis saxeli da-
ria (janaSvili 1900: 290), magram, rogorc s. yubaneiSvilma ga-
arkvia, es saxeli mxolod erT xelnawerSi gvxvdeba da isic 
sxva xeliTa da sxva melniTaa Cawerili (yubaneiSvili 1946: 
252). ase rom, isic ar ekuTvnis b. baraTaSvil-orbeliSvils.

XVIII saukuneSi wm. arCilis Tavgadasavali erTxel kidev 
aRwera kaTalikosma anton bagrationma (1720-1788). man Zveli 
istoriul-hagiografiuli Zeglebis safuZvelze Seadgina 
qarTvel moRvaweTa `cxovreba-wamebis~ wignebis mozrdili 
krebuli – `martirika~, romelSic Setanilia arCilis Tavga-
dasavlis Semcveli Txzuleba saTauriT: `Sesxma da moTxroba 
RuawlTa da vnebaTa wmidisa didisa mowamisa arCil meorisa, 
mefisa yovlisa zemoჲsa da quemoჲsa saqarTueloჲsa da af-
xazeTisa, xosrovanisa, qmnili antonisgan arxiepiskoposisa 
yovlisa zemoჲsa saqarTueloჲsa daviT-bagratovanisa~ (Zeg-
lebi 1980: 67-83). 

sakmarisia gadavikiTxoT anton bagrationis dasaxelebu-
li Txzuleba, rom cxadi gaxdes misi wyaroebi. antoni wers, 
rom man gamoiyena sasuliero-saeklesio xasiaTis Zeglebi 
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(saxeldobr, Zveli da axali aRTqmis wignebi – fsalmuni, sa-
xareba  da  a.  S.;  evsevi  kesarielis  nawarmoebi  da  sxv.),  `qar-
Tlis cxovreba~ (igi sagangebod aRniSnavda: `momzraxoben 
meistorieni ZuelTa matianeTa CuenTani~, `esreT weril ars 
ZuelTa Sina matianeTa CuenTa~, `momzraxoben amisTჳs Zu-
elni matianeni Cuenni~, `ityჳs Zueli matiane Cueni~, `ityჳan 
Zuelni   matianeni  Cuenni~   da  sxv.)   da,  agreTve,  b.   baraTaS-
vil-orbeliSvilis zemoganxiluli Txzuleba (`ityჳs neta-
ri besarion~, `hswers netari besarion~ da sxv.). imis saCve-
neblad, Tu rogor iyenebda anton bagrationi leonti mro-
velis `arCilis wamebas~, davimowmebT nawyvetebs: 

leonti mroveli anton bagrationi

`arCil ganizraxa gonebasa 

Tჳssa, simჴniTa gulisa misi-

saTa, raTa mivides da naxos, 

da iTxovos misgan mSჳdoba qu-

eyanisa da dacva Seuryevelad 

eklesiaTa~ (qarTlis cxovre-

ba 1955: 245).

`Seayenes sapyrobile-

sa, akurTxevda RmerTsa da 

iTxovda Sewevnasa misgan, raTa 

mowyalebiTa misiTa Rirs-yos 

mimTxuevad da mkჳdr-yofad 

naTelsa dausrulebelsa yov-

elTa Tana wmidaTa, romel-

Ta RmrTisaTჳs sikudiliTa 

ukudaveba moiges~ (qarTlis 

cxovreba 1955: 246).

`momzraxoben ukue amisTჳs 

Zuelni matianeni Cuenni: `ganiz-

raxao wmidaman arCil gonebasa 

Sina Tჳssa, simჴniTa gulisa 

misisaTa, raTa mividesmca da 

hnaxos WiWum da iTxovos misgan 

mSჳdobaჲ queyanisa Tჳsisa da 

dacuaჲ Seuryevelad ekklesi-

aTa~ (Zeglebi 1980: 79).

`ityჳs Zueli matiane Cueni: 

`Seiyenao wmida igi sapyrobi-

lesa, akurTxevda RmerTsa da 

iTxovda mis miersa Sewevnasa, 

raTa mowyalebiTa misiTa Rirs-

iqmnesmca mimTxuevad mkჳd-

yofad naTlisa dausrule-

belisad yovelTa Tana wmidaTa, 

romelTa qristesTჳs sikudili-

Ta ukuda-vebaჲ moiges~ (Zeglebi 

1980: 82).
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teqstis bolos anton bagrationi wers: `aRwera ukue 
Rvawli wamebiTi wmidisa vinme friad mcired, rameTu esreT 
werils  ars  ZuelTa  Sina   matianeTa  CuenTa.  da  kualad   Zu-
elTa Sina matianeTa moTxrobil ars juanSerisgan juan-
Serianisa, romeli iyo naTesavi wmidisa ZeTagan rev, Zisa 
mirianisTa. xolo Semdgomad sanatrelman besarion mama-
Tavarman Cuenman uvrcelesad~ (Zeglebi 1980: 84).

rogorc damowmebuli adgilidan Cans, anton bagrationi 
srulebiT ar ixseniebda leonti mrovels (Tumca ki iyenebda 
mis wigns), xolo avtorad `qarTlis cxovrebis~ im nakveTi-
sa, romelsac esesxeboda, asaxelebda juanSer juanSerians. 
rac Seexeba imas, Tu rogor iyenebda anton bagrationi 
juanSeris Txzulebas arCilis Tavgadasavlis gadmocemisas, 
davimowmebT erT monakveTs.:

juanSeri anton bagrationi

„eCuena mas Ramesa arCils 

angelozi uflisa, romelman 

rqua mas: „warvediT da ewyue-

niT agarianTa, rameTu mimiv-

lenia maT zeda guema sastikad 

momsrveli, kaciTgan mipiru-

tyuTamde“ (qarTlis cxovreba 

1955: 237).

„xolo momzraxoben meisto-

rieni ZuelTa matianeTa Cuen-

Tani, viTarmed „eCuenao ange-

losi uflisa arCils Ramesa 

mas da etyoda: „warvediT da 

hbrZodiT agarianTad, rameTu 

mivavlineT maT zeda wylule-

bani sastikni aRspobad kaciT-

gan mipirutyuTamde“ (Zeglebi 

1980: 71).

 
mTeli faqtobrivi xasiaTis masala [murvan yrus laS-

qris Semosvla, mirisa da arCilis afxazeTs ltolva da 
anakofiis cixeSi gamagreba; arCilis saubari ZmasTan da 
brZolisaken mowodeba imis imediT, rom „Tu enebis Rmer-
Tsa, erTiTa iotos aTasi da oriTa bevri“ (juanSeri) – „Tu ... 
enebos RmerTsa, erTman Cuenganman wariqcios aTasi da aTas-
man   bevreuli“  (anton  bagrationi);   locva-vedreba    RvTis-
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mSoblis xatis winaSe da daxmarebis Txovna; qarTvelTa brZo-
la momxdur mahmadianebTan, miris daWra da gardacvaleba, 
misi dakrZalva „mcxeTas, zemosa eklesiasa, Sesavalsa kari-
sasa“ (juanSeri) – „mcxeTas, zemosa eklesiasa, Sesavalsa 
bWeTasa“ (anton bagrationi) da sxv.] anton bagrations aRe-
buli aqvs juanSeris Txzulebidan, magram gamoyenebuli 
aqvs agreTve b. baraTaSvil-orbeliSvilis nawarmoebic. 
amiT aixsneba „martirikaSi“ ori avtoris – juanSerisa da b. 
baraTaSvil-orbeliSvilis cnobebis Serwyma. magaliTad, 
juanSeri murvan yrus ase warmogvidgens: „moiwia amira 
agariani qarTlad, romelsa erqva murvan yru, Ze momadisi, 
romeli warmoevlina eSims, amir-mumlsa baRdadelsa, Zesa 
abdal-meliqissa, naTesavisagan amaTisa“ (qarTlis cxov-
reba 1955: 233). arsebiTad am cnobebs imeorebs anton bagra-
tioni  (ramdenadme  Secvlili  saxiT): „muruan,  diswuli  bil-
wisa maxmedisi, warmovlenili amir-mumlisagan, mefisa baR-
dadelisa, romeli iyo Ze abdal-meliqisa, naTesavi bilwisa 
maxmedisave, moiwia kerZoTa saqarTveloჲsa da afxazeTisa-
Ta“ (Zeglebi 1980: 69). cnoba imis Sesaxeb, rom murvan yru 
maxmedis (mohamedis) diswuli iyo, anton bagrations aRebu-
li unda hqondes b. baraTaSvil-orbeliSvilisagan (yubaneiS-
vili 1946: 249). 

saerTod, anton kaTalikoss, rogorc Cans, gansakuTrebu-
li damokidebuleba hqonda b. baraTaSvil-orbeliSvilis Se-
moqmedebisadmi. rogorc aRniSnulia, `antoni uerTgulesi 
mimdevaria besarion orbeliSvilis literaturuli tradi-
ciebisa. igi saTanadod afasebs mas da erTgvarad popu-
larizaciasac ki uwevs. antoni „martirikisaTvis“ vrclad 
daesesxa swored besarions da misi monacemebi gaiziara da 
umravles SemTxvevaSi yvelaze sandod miiCnia~ (Zeglebi 1980: 
489). anton kaTalikosi Tavis „wyobilsityvaobaSi“ besari-
on baraTaSvil-orbeliSvilis Sesaxeb werda: „saqarTvelos 
Sina wamebulTa mefeTa, mTavarTa anu sxvaTa mowameTaTჳs 
Tqmulni, povnil iyunes da Tqmul pirvel besarionis mier, 
yovelTa zemoჲsa saqarTuჱloჲsa mamamTavrisasa“ (qavTaria 
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1977: 26) da teqstis meSvide TavSi – „qarTvelTa sibrZnis-
moyuareTa kacTa mwignobarTa“ – xotbas asxamda mas: 

besarionman – kacman maRal-gonebam,

monazonebrTa SromaTagan netarman,

hmwysa eklesia qristesi wesierad;

sityჳT mgelTagan sityჳTa hmwysida samwysos,

laTinT mex-eqmna mze samwysoჲsa Tჳsisa.

qadagebani Senni, netar mamao,

wrfelni naubni, garna msgavsebni pavles,

qarTvelT wmidaTa „moTxroba-istoria“

maჴsovan, romel sawad iyvnes msmenelTa.

Tan-wesebul xar gundTa mociqulTasa. 

 (anton bagrationi 1980: 225).1

wm. arCilis xseneba gvxvdeba agreTve anton bagrationis 
`wyobilsityvaobaSi~. rogorc cnobilia, „wyobilsityva-
obis“ meore – istoriuli – nakveTi Seicavs qarTveli wmin-
danebis, mefeebis, kaTalikos-patriarqebis, episkoposTa, 
mecnierTa da mweralTadmi miZRvnil leqsebs. am nakveTis 
mexuTe nawili – „Tჳs qarTvelTa wmidaTa“ – 143 strofi-
sagan Sedgeba, eTmoba qarTvel wmindanebs, dayofilia ca-
met Tavad da warmoadgens sagalobelTa krebuls. leqsebi 
ganlagebulia kalendarulad, Tveebis mixedviT. am nawilSi 
Seqebulia ocdaaTi wmindani. „TTuesa ivnissa 21“, erTad ix-
senieba ori wmindani – arCili (arCil II xosrovani, qarTlis 
mefe-erismTavari 668-718 ww.) da luarsabi (luarsab II, 
qarTlis mefe 1606-1615 ww.). am Tavis (VIII Tavi) saTauria: „Tჳs 

1 sxvaTa Soris, antoni besarion orbeliSvilis Txzulebidan (ro-
melic adre XII s. Zeglad iyo miCneuli) imowmebs adgils da miuTiTebs 
mis avtors – besarion orbeliSvils. swored am cnobis (da sxva ma-
salebis) mixedviT gaxda cnobili, rom besarions ekuTvnis arCilis 
„wamebis“ pirveli vrceli metafrasuli redaqcia da rom igi gvian-
feodaluri xanis hagiografiuli mwerlobis nimuSia (Zeglebi 1980: 
488).
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wmidaTa didebulTa mowameTa saqarTveloჲsa mefeTa – ar-
Cil da luarsabisa“. anton kaTalikosi arCil mefis Sesaxeb 
werda:

arCil brZen saRmrTo

yovlad ze mnaTob,

or umcxinvares,

vin vneba saRmrTo

lomebr kadnier,

arCil xat-igav

didad mvnebeli,

did saxel mpovnel

imasTan brZeni... 

    (anton bagrationi 1980: 224)

am sakiTxTan dakavSirebiT m. qavTaria aRniSnavs: „XVIII sa-
ukunis liturgikuli Zeglebis umravlesobaSi (A-III, A-379, 
A-1093, A-15, S-1097 da sxv.) arCil mefisa da luarsabis xse-
neba erTadaa da warmodgenilia 20 marts. maTi saxelebis 
gaerTianeba da xsenebis erT dReze ganweseba XVII saukunis 
miwurulSi  Tu  XVIII  saukunis  damdegs unda  momxdariyo.  ama-
ve periodis hagiograf-mwerlebma am ori mefe-mowamis cxov-
reba da mowamebrivi aRsasruli cal-calke aRweres. anton-
ma arCil mefis xseneba (luarsab mefesTan erTad) 21 ivniss 
gadaitana da mTeli gangeba – himnografiuli nawili TviTve 
Seadgina da Seitana Tavis sadResaswauloSi (S-1464). arCi-
lis   „wameba“  „martirikaSi“  rigiT   mesamea,  qeTevan   dedof-
lisa da luarsab mefisadmi miZRvnili Txzulebebis mom-
devno~ (Zeglebi 1980: 485). swored am rigiT Seitana antonma 
arCilisa da luarsabis saxelebis moxsenieba 21 ivniss da am 
dRes ixseniebian isini amJamadac.

„wyobilsityvaobis“ meeqvse nawilSi – „Tჳs qarTvel-
Ta romelTame mefeTa CinebulTa“ – wm. arCilis Sesaxeb 
vkiTxulobT:



177

arCil sasurvel ars, viTa iosia,

simarTliT mslveli, sxua vinme ezekia,

qristes Tჳs Soris cxovel-myofi, sxua pavle,

mefeTa Soris CuenTa martჳl dasabam,

Suenier xatiT, ulamazes gonebiT.

arCil meorem zed-wodebiT orguarad

saxeliT xolo da Tanad martჳlobiT,

pirad-piradni keTilobaTa guarni

angelosebrni RmrTisadmi trfialebiT,

xolo kacebrni savsed dasdvna Tჳs Soris.

monarxiiTsa saydarsa vaxtangissa

Rirsad enacvla arCil, raTa orTave

gჳrgჳnTa misTa mimRebeli ganbrwyindes

mrCoblsa sofelsa mzisa umcxinvaresad,

sibrZnis-moyuare mefe, martჳli didi.

Sen gSuenis, arCil. gჳrgჳni yuaviledi,

Sen – vardsa velis, SroSansa ReleTasa!

Sen hrecxe spetak samoseli Svilebis

sisxliTa RmrTisa kravisaჲTa uwmides;

xolo sdga missa winaSe mZle saydarsa.

 (anton bagrationi 1980: 234-235)

am leqsis ukanaskneli (559-e) strofi ki anton bagrati-
ons epigrafad warumZRvarebia „martirikaSi“ gamoqveynebu-
li „arCilis wamebis“ teqstisaTvis:

Sen kasiaeb, balasan kinamoeb.

miron aromat, warmoclil nelsacxebleb.

yaramfil vardeb, iakost yayaCoeb.

rto kiparoseb, ia SaSpra sosaneb.

xolo walkoteb, mraval-yuaviliereb. 

 (Zeglebi 1980: 67)
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anton kaTalikosis mier Sedgenil axali redaqciis sad-
ResaswauloSi, romelSic msoflio eklesiis wmindanebTan 
erTad qarTveli wmindanebic ixseniebian, Semonaxulia an-
tonis dawerili `qarTvel wminda mefeTa sagaloblebi, ker-
Zod, arCilisa da luarsabis ori cxraodiani kanoni (ar-
Cilsa da luarsabs erTad eZRvneba orive kanoni)... arCilisa 
da luarsabis (21 ivnisi) – mrCoblsa ugalob wmidaTa var-
skulavTa; arCilisa da luarsabis meore kanoni (21 ivnisi) – 
ormzeobasa vaqeb martჳlTasa antoni~ (tatiSvili 2017: 114-
116).

p. ingoroyvas sityviT, arCil meore iyo „gorgaslianTa 
Zveli erovnuli dinastiis ukanaskneli didi warmomadge-
neli, romelmac ganaaxla Zveli erTiani iberiis saxelmwi-
foebrivi tradicia imiTac, rom man miiRo „ q a r T v e l -
T a  m e f i s “  tituli. miReba „qarTvelTa mefis“ titulisa, 
romelsac aRar atareben saqarTvelos mflobeli mTavrebi 
amis winare ori saukunis ganmavlobaSi (me-6 saukunidan 
– me-8 saukunemde), – es niSnavda saqarTvelos saxelmwifo-
ebrivi damoukideblobis aRdgenis deklarirebas“ (ingo-
royva 1954: 32).
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Darejan Menabde

`The Martyrdom of St. Archil~ in Georgian Literature

Summary

The books of Kartlis Tskhovreba (“The Life of Georgia”), in particular, 
the chronicles of Leonti Mroveli and Juansher mention Archil, son of Stepa-
noz, Erismtavari/King of Kartli, a political figure of the 8th century, martyred 
by the Arabs and canonized by the Apostolic Church of Georgia (the Martyr-
dom of Archil by Leonti Mroveli initially existed as an independent work and 
it was introduced into Kartlis Tskhovreba later, for the purpose of continua-
tion and supplementing of Juansher’s narrative).

The Martyrdom of Archil of the chronicles underwent significant trans-
formation in Georgian hagiography of a later period, namely, in works of 
B.Baratashvili-Orbelishvili and A.Bagrationi.

The above-mentioned texts of Juansher and Leonti Mroveli served as the 
foundation of a number of historical works as well. The Description of the 
Kingdom of Georgia by Vakhushti Bagrationi, the History from the Beginning 
of Iveria by Teimuraz Bagrationi and a compilation work Kartlis Tskhovreba 
by Ioane Bagrationi, included in Kalmasoba (“Itenerant Conversations and 
Discourses”), are interesting in this regard. 

A
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ana leTodiani 

 cxorebaჲ da wamebaჲ kostantisi qarTvelisaჲ
(ramdenime aspeqtis gaazrebisaTvis)

`cxorebaჲ da wamebaჲ wmidisa mowamisa kostantisi qar-
Tvelisaჲ, romeli iwama babilonelTa mefisa jafaris mier~ 
IX saukunis Zeglad miiCneva. masSi asaxulia saqarTveloSi 
buRa Turqis laSqrobisdroindeli viTareba.

naSromSi SevecdebiT hagiografiis Janrul Tavisebure-
bebTan dakavSirebuli aspeqtebis gamoyofas, aseve – zogi-
erT qarTul hagiografiul teqstSi gamovlenil wmindanTa 
orsaxelianobis sakiTxs da mas gaviazrebT `kostanti qar-
Tvelis cxovrebasa da wamebasTan“ mimarTebiT.

kostanti qarTvelis martvilobis avtoris vinaobis Sesa-
xeb, TiTqmis, araferia cnobili, garda imisa, rom rogorc 
Tavadve wers, mowamis Tanamedrove yofila (`kostanti iyo 
dReTa CuenTao~ (Zeglebi 1964: 165). Txrobis lakoniuri 
stilisa Tu faqtebis gadmocemis simwiris gamo, ivane java-
xiSvilis varaudiT, rTuli saTqmelia, rom `konstantine 
qarTvelis Sepyrobisa da wamebis garemoeba zedmiwevniT 
scodnodes misi cxovrebisa da wamebis aRmwers~ (javaxiSvili 
1977: 86). es faqtori afiqrebinebs mecniers, rom teqstis 
damweri SesaZloa saberZneTSi myofi romelime beri yofi-
liyo, Tumca, saTanado cnobebis ararsebobis gamo, mxolod 
varauds gamoTqvams. am mosazrebas eTanxmeba k. kekeliZec, 
Tumca, avtoris Sesaxeb sxva versiasac asaxelebs, kerZod, 
SesaZloa, kostanti qarTvelis cxovreba-wamebis aRmweri 
dasavleT saqarTveloSi, afxazeTSi cxovrobda (kekeliZe ... 
1969b: 80, 81; kekeliZe 1980g: 255;).1

1 p. peetersis azriT, `konstanti kaxis cxovreba da martviloba~ 
daviT aRmaSeneblisa da Tamar mefis Semdeg unda daweriliyo (“Acta 
Sanctorum”. Novembris t. ΙV Bruxellis. 1925 w). am Sexedulebis usafuZv-
lobaze imsjela k. kekeliZem naSromSi `kostanti kaxis martviloba 
da vinaoba~ (kekeliZe 1956a: 133-144).
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hagiografi nawarmoebis dasawyisSive aRniSnavs `sayu-
arelno, gancxadebul ars yovelTaTჳs, viTarmed aravin yo 
aRweraჲ igi wignTaჲ garna madliTa sulisa wmidisaჲTa, ra-
meTu didmanman mose pirvelad iwyo aRwerad  S e s a q m i s a 
cisa da queyanisa, romel arasada exilva, aramed uwyebiTa 
sulisa wmidisaჲTa aRwera igi viTarca TualiTa xiluli. da 
misa Semdgomad aRwerna sxuanica wignni, romelTa Sina auwya 
g a m o s l v a ჲ  igi ZeTa israჱlisaTaჲ SemdgomiTi-Semdgo-
mad vidre aRsrulebadmde misa. merme aRiwernes Tqumulni 
igi w i n a w a r m e t y u e l T a n i ... oTxni ese e v a n g e -
l e n i ... amisa Semdgomad s a q m e n i  m o c i q u l T a n i ~ 
(Zeglebi 1964: 164).

radgan qristianobis qadagebis sawyis etapze qristi-
anebs sdevnidnen, am dros zogierTma morwmunem gadawyvita 
wmindanTa cxovrebis aRwera: `amisve mizezisaTჳs meca ara-
Rirsman vinebe mibaZvad pirvelTa maT da aRvwere cxorebaჲ 
da wamebaჲ wmidisa da netarisa mowamisa kostantisi~ (Zeg-
lebi 1964: 165). cxadia, rom hagiografi icavs Sua sauku-
neebSi damkvidrebul princips, rom sarwmunoebisaTvis 
mniSvnelovan faqtebsa da movlenebs esa Tu is avtori ara 
sakuTari Sexedulebisamebr, aramed suliwmidis madlis 
STagonebiT gadmoscems, anu is Tavs suliwmidis nebis aRm-
sruleblad, WurWlad moiazrebs. amdenad, radgan nebismi-
eri hagiografisaTvis ama Tu im wmindanis cxovrebis an 
martvilobis aRwerisas umTavresia ixelmZRvanelos `saek-
lesio-sarwmunoebrivi  TvalsazrisiT~  (kekeliZe  1956a:  138).
miuxedavad imisa, rom hagiografiuli teqsti istoriuli 
wyarocaa, im istoriuli faqtebis zedmiwevniTi gadmocema, 
romlebic wmindanis samoRvaweo dro-sivrces ukavSirdeba, 
maincdamainc mniSvnelovani ar aris (kekeliZe 1956a: 138). 
hagiografiaSi Txroba proecirebulia gmiris/wmindanis 
xatis warmoCenaze da gamosaxvis yvela saSualeba am mizans 
emsaxureba. `yovelgvari sarwmunoebrivi, ideologiuri, is-
toriuli, sazogadoebrivi, eTikuri Tu esTetikuri moce-
muloba, rac ki koncefciis formiT arsebobs TxzulebaSi, 
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`sufTa~ saxiT ileqeba gmiris xatze. SeiZleba iTqvas, rom 
gmiri aris agiografiuli universumi~ (amirxanaSvili 2016: 
16). avtoris mizandasxuloba, Semoinaxos ama Tu im wminda-
nis Sesaxeb cnobebi werilobiTi saxiT, Seasxas mas qeba da mo-
ralur magaliTad warmoaCinos (WeliZe 2017: http://library.church.
ge/index.php?option=com_content&view=article&id=765%3A2017-12-
18-07-58-08&catid=54%3A2016-03-23-07-24-06&Itemid=73&lang=ka), 
hagiografiis Janruli TaviseburebiTa da ideiTaa ganpiro-
bebuli. am princips icavs ucnobi aRmweric.

`kostanti kaxis wamebis~ zemomoxmobil Sesavals revaz 
siraZe damatebiT mniSvnelobasac sZens. misi TvalsazrisiT, 
sxva araerTi hagiografiuli Txzulebis, aseve `qarTlis 
cxovrebis~ dasawyisTan erTad ucnobi avtoris sityvebic 
mianiSnebs survilsa da mizanze, rom erovnuli istoria Car-
Tuliyo msoflio istoriaSi, anu unda dakavSireboda bibli-
is ambebs (siraZe 1987: 25). 

`cxorebaჲ da wamebaჲ kostanti qarTvelisaჲ~ mcire zo-
mis teqstia. misi damweri aRniSnavs, rom ase ganzrax moiqca, 
`raTa ara iyos Semawuxebel naklulevanebiTa, arca namet-
nav gangrZobiTa~, Tumca, miuxedavad imisa, rom hagiografi-
saTvis  ar  iyo  savaldebulo  teqstSi  asaxul  istoriul  vi-
Tarebaze detalurad esaubra, teqstis saTauridan (`cxo-
rebaჲ da wamebaჲ wmidisa mowamisa kostantisi qarTveli-
saჲ…~)  gamomdinare,  mkiTxvels   logikurad   uCndeba   molo-
dini, rom garkveuli saxis informacias (Tundac, hagiog-
rafiuli kanoniT gaTvaliswinebuls) miiRebs kostanti ka-
xis ara mxolod wamebis, aramed cxovrebis Sesaxeb, magram am 
SemTxvevaSi molodini TiTqmis ar marTldeba. 

hagiografiaSi qveJanrad Tavdapirvelad `wmindanTa mo-
wameobrivi cxovrebis aRwera~ gamoiyo, xolo meore etap-
ze (V-VIII ss.), `cxovreba da moqalaqeoba~. SemdgomSi `es qve-
Janrebi gaerTianebuli saxiTac gvxvdeba, maTSi wmindanTa 
cxovrebac aris aRwerili da wamebac da isini `cxovrebisa da 
martvilobis~ saxeliTaa cnobili (aleqsiZe 1985: 3). TiToeul 
qveJanrs, bunebrivia, sakuTari Janruli maxasiaTeblebi aqvs, 
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romlebic  droTa  ganmavlobaSi  Camoyalibda  da  myari,  mkac-
ri kanonebis saxec SeiZina. VII-VIII saukuneebSi ukve damkvid-
rda garkveuli tradiciebi da kanonebi agiografiul cxov-
rebaTa aRwerisaTvis (siraZe 1975: 170). 

`cxorebaჲ da wamebaჲ kostantisi~ ufro met cnobas kos-
tanti qarTvelis martvilobis Sesaxeb gvawvdis, naklebadaa 
gamaxvilebuli  yuradReba  misi  cxovrebis  mniSvnelovan  epi-
zodebze. teqstis saSualebiT vigebT mowamis mxolod war-
Cinebuli warmomavlobis, simdidris Sesaxeb, aRniSnulia, 
rom is gamoirCeoda: keTilmorwmuneobiT, stumarTmoyvare-
obiT, gaWirvebulTa daxmarebiT. moulocavs ierusalimis, 
palestinis, sxva qristianuli wminda adgilebic, romelTa, 
aseve glaxakebisaTvis `didi safase~ Seuwiravs. saqarTvelo-
Si dabrunebis Semdegac gaugzavnia Sesawiri. hagiografi im 
tipis cnobebsac ki ar gvawvdis, romelTa asaxvasac `cxov-
rebaTa~ Janris kanoni iTvaliswinebs, magaliTad: dabadeba, 
mSoblebi, bavSvoba an siymawvile, ganaTleba,  Tundac,  qone-
bis   da   mdgomareobis  uaryofa   (meSCerskaia ...1986: 202).1 
Txrobis dawyebisas, kostanti kaxi ukve 85 wlisaa. teqstis 
didi nawili swored mis mowameobriv aRsasrulamde gzis 
asaxvas eTmoba da `cxovrebis~ nawilTan SedarebiT, bevrad 
met detals gadmogvcems.

rogorc wesi, mowameTa cxovrebisa da aRsasrulis mok-
led  aRwera  martirologiisaTvisaa  damaxasiaTebeli,  rome-
lic gansakuTrebiT aqtualuri Janri me-6-me-10 saukune-
ebSi iyo. Cveni saanalizo teqstis SemTxvevaSi, `cxovrebis~ 
nawili mokle, `wamebis~ nawili ki SedarebiT vrcelia, 
gadmocemulia: dapatimrebis, dakiTxvis, wamebis epizodebi 

1 Tumca, aRsaniSnavia, rom nawarmoebis Sesaval nawilSi daculia 
hagiografiuli kanoni. Camoyalibebulia damweris mimarTva mkiTx-
vel/msmenelisadmi, sakuTari avtoroba damcrobilia, aRniSnulia, 
rom aRwerilia mxolod `mciredi mravalTagan~ (aqve isic unda iTq-
vas, rom avtorTan cnobebi martvilis cxovrebis Sesaxeb imaze metad 
mwiria, vidre, saerTod, hagiografiuli Janris teqstebSia, martvi-
lobis JanrSic ki, umetesad, bevrad meti informaciaa asaxuli, vid-
re `kostanti qarTvelis cxovreba-wamebaSi~).
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(meSCerskaia ...1986: 202). marTalia, `kostanti qarTvelis 
wamebis~ daweris dros jer kidev ar arsebobda hagiogra-
fiuli teqstebis metafrasuli redaqciebi, Tumca, qarTul 
sivrceSi am periodamde Seqmnil `wamebaTa~ teqstebi meti 
informaciulobiTa da mxatvrul-gamomsaxvelobiTi xerxe-
bis mravalferovnebiT gamoirCeva. hagiografis stili sa-
da, martivi da lakoniuria. teqstSi naklebad vxvdebiT 
mxatvrul-gamomsaxvelobiT xerxebs (maTi gamoyeneba gaTva-
liswinebulia `cxovrebis~ kanonis mixedviT (enciklopedia: 
https://w.histrf.ru/articles/article/show/zhitiinaia_litieratura) nawarmoebis 
kompozicia teleologiuri tipisaa (veyrdnobiT revaz si-
raZis klasifikaciis princips (siraZe 1987: 27).

ikveTeba, rom miuxedavad saTaurisa, tipologiuri niS-
nebis mixedviT, hagiografis teqsti `wamebis~ Janrs ufro 
ganekuTvneba. zemoTqmulidan gamomdinare, aRniSnul sakiTx-
Tan dakavSirebiT gviCndeba amgvari varaudi, hagiografi-
uli Janrebi xSirad mkveTrad ar iyo gamijnuli, amdenad, 
konkretuli teqstis saTauri SeiZleba yovelTvis adek-
vaturad ar asaxavdes Janris bunebas (enciklopedia: https://w.
histrf.ru/articles/article/show/zhitiinaia_litieratura). xom ar SeiZleba 
aseT viTarebasTan gvqondes saqme `kostanti qarTvelis 
cxovrebisa da wamebis~ SemTxvevaSic? 

kidev erTi aspeqti, romelmac Cveni yuradReba miiq-
cia, mowamis ori saxeliT (konstantine1/kostanti da kaxaa) 
moxseniebaa. 

Sesavali nawilis Semdeg, roca ZiriTadi ambis Txrobas 
iwyebs, avtors mowamis saxe, ori saxeliT Semohyavs mkiTx-
velis cnobierebaSi, `mas Jamsa oden iyo kaci vinme queyanasa 
qarTlisasa, sanaxebsa zena soflisasa, kaci, romelsa saxeli 

1 sxvadasxva nusxis Seswavla-Sejerebis Sedegad dadgenil teqstSi 
(ilia abulaZis xelmZRvanelobiTa da redaqciiT gamocemuli Zveli 
qarTuli hagiografiuli mwerlobis Zeglebis I tomSi) mowame arsad 
ixsenieba konstantined, yvelgan iwodeba kostantid (Tumca, hagiog-
rafiuli teqstis zogierT redaqciaSi, magaliTad, mixeil sabibi-
ninis „saqarTvelos samoTxeSi“ saTaurSivea is saxeldebuli, ro-
gorc „konstantine –kaxai“).

https://w.histrf.ru/articles/article/show/zhitiinaia_litieratura
https://w.histrf.ru/articles/article/show/zhitiinaia_litieratura
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erqua konstanti, romelsa ewoda kaxaჲ, saxelad mamulisa mis 
queyanisa~ (Zeglebi 1964: 165). Mmartvilobis sxvadasxva nus-
xis cnobaTa Sejerebis safuZvelze, k. kekeliZe aRniSnavs, 
rom `kostantis ewoda kaxi (aqedan kaxaჲ) misi samSoblo qvey-
nis (kaxeTis) saxelad~ (kekeliZe 1956a: 136). ivane javaxiSvili 
SexedulebiT, `rogorc Cans, naTlobis saxeli iyo konstan-
tine, xolo SinaurobaSi Zvel qarTul, warmarTul saxels, 
kaxas   eZaxdnen~  (javaxiSvili  1977:  68).  g. kuWuxiZe  fiqrobs, 
rom hagiografisagan saxeldeba `kaxi~ an `kaxa~ tomobri-
vi mniSvnelobaze unda miuTiTebdes da am qarTul saxels 
kostantis qarTvelobis xazgasasmelad unda iyenebdes av-
tori (kuWuxiZe 2017: 11). 

adreul periodSi qarTul kulturaSic yofila orsaxe-
lianobis (mravalsaxelianobis) tradicia, romelic reli-
giur Sexedulebebs ukavSirdeboda. swamdaT, rom micvale-
bulis suli moiTxovda, axalSobilisaTvis misi saxeli 
daerqmiaT. Mgardacvlili adamianis mosaxelis gaCena, mis ar-
daviwyebasTan asocirdeboda. Ogarda amisa, saqarTveloSi 
orsaxelianoba warmarTobidan qristianobaze gadasvlis 
istoriul   viTarebaSic  Cans,   risi  kvalic  Sua   saukuneebis 
saistorio da saero mwerlobaSic SeiniSneba. aSkarad Cans, 
rom warmarTuli saxelebi figurirebs meore saxelis saxiT. 
qristianobam tradiciuli warmarTuli anTroponimebi 
SezRuda da oficialurad gandevna (elaSvili 2009: 169; 
adamaSvili 1986: 15). Mmsgavsi tendencia SeiniSneba sasuli-
ero mwerlobaSic. Aadreuli periodis hagiografiul Zeg-
lebSi (`martviloba SuSanikisi“, „martviloba gobronisi~, 
`martviloba evstaTi mcxeTelisa~) SeimCneva orsaxeliano-
bis kvali. saxeldebis saSualebiT imijneba gmiris qristi-
anobamdeli xedva da qristianuli cnobiereba, saero da 
`mowameobrivi saxeli~, rac gamoixateba ormag saxeldebaSi; 
xolo gviani periodis hagiografiul ZeglebSi saxeldebis 
principi gabundovanda da religiuri xedva, mxolod da 
mxolod, wmindanis saeklesio sawodebelSi gamJRavnda 
(elaSvili 2009: 169, 170). analogiuri mimarTeba ikveTeba 
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`kostanti kaxis cxovrebisa da wamebis~ mixedviTac. si-
uJetis eqspoziciur nawilSi, mowames ori saxeliT gvac-
nobs hagiografi, ZiriTadi ambis Txrobisas ki, mxolod 
erTi saxeliT (kostanti) ixseniebs. veRarsad vxvdebiT, 
rogorc ivane javaxiSvili aRniSnavda, warmarTul saxels, 
kaxa. nawarmoebis finalSic, mowamis memkvidreebisaTvis ga-
mogzavnil werilSi, qristianobisaTvis aRsrulebul mowa-
mes, Teodora dedofalic kostantis uwodebs. 

amdenad, `kostantis cxovreba-wamebis~ teqstic asaxavs 
im tendencias, rac ramdenime qarTul hagiografiul na-
warmoebSi SeiniSneba. wmindanis warmarTul da qristianul 
saxelTa gamijvna, garkveul konceptualur midgomas SeiZ-
leba ukavSirdebodes. warmarTuli saxeli ukana planze ga-
dadis da aqtualizdeba is saxeli, romelic asaxavs mTavar 
`azrobriv energias~ (losevi: https://www.gumer.info/bogoslov_
Buks/Philos/fil_im/), `zneobrivi TviTSecnobis mTel speqtrs~, 
`cxovrebis gzis sxva nakads~ (florenski: https://www.gumer.
info/bogoslov_Buks/Philos/fil_im/). uZvelesi droidan arsebobda 
rwmena imisa, rom saxeli Ggamoxatavda adamianis pirovnul 
arssac da garkveulwilad, zemoqmedebda kidec adamianis 
srulqmnaze (grigolaSvili 2002: 86, 87). savaraudoa, rom 
kostanti konstantines garkveuli saxesxvaobaa (SesaZloa, 
misi qarTuli versiac iyos). amgvari fiqris safuZvels 
gviqmnis mowamis konstantined moxsenieba jer, m. sabini-
nis, mogvianebiT ki, i. javaxiSvilis mier. Tu am varauds da-
veyrdnobiT, maSin, sagulisxmoa, rom saxeli `konstantine~ 
laTinuri warmoSobisaa da `uryevs, mtkices~ aRniSnavs 
(florenski: https://www.gumer.info/bibliotek_Buks/Linguist/Onomast/
Flor/31.php/). es mniSvneloba arsobrivad Seesabameba kostan-
ti qarTvelis gacnobierebul arCevans, uryevad daicvas sa-
kuTari rwmena da ewamos qristianobisaTvis, rac TavisTavad 
esadageba `martvilobis~ ideas.

vfiqrobT, miuxedavad imisa, rom ucnobi avtoris na-
warmoebi mcire zomisaa, ar gamoirCeva mxatvrul-gamom-

https://www.gumer.info/bogoslov_Buks/Philos/fil_im/
https://www.gumer.info/bogoslov_Buks/Philos/fil_im/
https://www.gumer.info/bibliotek_Buks/Linguist/Onomast/Flor/31.php/
https://www.gumer.info/bibliotek_Buks/Linguist/Onomast/Flor/31.php/
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saxvelobiTi saSualebebis gamoyenebiT da sxvadasxva Tval-
sazrisiT Seswavlilicaa, mainc SesaZlebelia gamoiyos 
iseTi aspeqtebi, romlebic saukuneTa Semdegac sxva TvaliT 
Segvaxedebs da gagvaazrebinebs mas. 
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Ana Letodiani

Life and Martyrdom of Kostanti of Georgia
(For understanding of certain aspects)

Summary

“Life and Martyrdom of Kostanti of Georgia” is regarded as the monu-
ment of 9th century describing situation in Georgia in the period of campaign 
of Bugha Al-Turki and against this background – martyrdom of 85 years old 
Kostanti of Georgia.

The work emphasizes the aspects related to the hagiographic genre char-
acteristics, as well as the issue of two names of the saints identified in Geor-
gian hagiographic texts, considered in relation with “Life and Martyrdom of 
Kostanti of Georgia”.

http://www.orientalstudies.ru/rus/images/pdf/journals/PPS_28_91_1986.pdf
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saba metreveli

„ჴsenebasa wmidaTasa veziarneT~ 

(„wminda gobronis martviloba“)

 uzenaesi siyvarulisTvis Tavganwirvas Segvaxsenebs „wmin-
da gobronis martvilobis“ avtori. Znelia cxovrebis aseTi 
saxeoba, gansakuTrebiT dRes – aTasgvari sacduris epoqaSi, 
magram swored, axla ufro mwvaved dgas im maradiul fase-
ulobaTa erTgulebis sakiTxi, romlebic gansazRvraven 
adamianis statuss, misi am qveynad cxovrebis xarisxs. nebis-
mieri siyvaruli, Tavisi maRali mniSvnelobiT, TviTuaryo-
fas gulisxmobs – Tu giyvars, unda SegeZlos sakuTari si-
cocxlis Sewirvac ki. agiografiis gmirebi aseT gzas gadian 
da gansakuTrebiT am aspeqtiTaa Rirebuli da saintereso 
`wminda gobronis martvilobac~. A

 adamianis sulis ganmwmend saSualebad, locvasTan, mar-
xvasTan, ziarebasTan, aRsarebasTan da sinanulTan erTad, 
gansacdelic moiazreba. daviTis fsalmunSi vkiTxulobT: 
„ganmcaden Cuen, RmerTo, da gamomaჴurven Cuen viTarca 
gamoiჴurvis vercxli, Semiyvanen Cuen sabrჴesa, dahkribe 
Wiri beWTa CuenTa“ (fs. 65,10–11). nebismieri gansacdeli mad-
lobiT,  simSvidiT,  udrtvinvelad  unda gadaitanos  adamian-
ma da gamocda cdunebad ar unda eqces. ase gaiares es gamoc-
da abraamma, iobma, tobim, iosebma... qristesTvis wamebulebma.

„wminda gobronis martvilobis“ avtori, episkoposi ste-
fane mtbevari, Txzulebis dasawyisSive Segvaxsenebs, rom 
„ioseb da yovelni mamaT-mTavarni TiToeulad gamoicadnes 
msgavsad Zalisa Cuenisa“11. amas mohyveba citatebi bibliidan 
imis dasturad, rom mzad unda iyo gansacdelisTvis, rom 

1 citatebi damowmebulia wignidan: Zveli qarTuli agiografiuli 
literaturis Zeglebi. I. V-X ss. dasabeWdad moamzades: il. abulaZem, 
n. aTanelaSvilma, n. goguaZem, l. jiqiam, c. qurcikiZem, c. Wankievma da 
c. jRamaiam, i. abulaZis xelmZRvanelobiTa da redaqciiT. Tbilisi: 
1964, gv. 172-183. 
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ufali aswavlis da tanjavs masze msasoebel da Seyvarebul 
Svilebs. agiografis miniSneba bunebrivi da gasagebia: unda 
daviTminoT, gavuZloT, avitanoT, madlobiT miviRoT is, rac 
ase saWiro da aucilebelia Cveni sulis gadarCenisTvis. amiT 
avtori iqiTkenac gvibiZgebs, rom Txzulebis gmiri swored 
gansacdelTa daTmenis cocxal magaliTad mogvevlineba. 

Txzulebis dasawyisi erTgvari gafrTxilebaa amparta-
vanTaTvis: „viTarca ityჳs daviT: amaRldi, msajulo simar-
Tlisao da miage misagebeli ampartavanTa“, aqve moxmobilia 
wminda pavle mociqulis sityvebi: „amisTჳs moiwios risxvaჲ 
RmrTisaჲ naSobTa zeda urCebisaTa“.

yovel drosa da epoqaSi erT-erT umniSvnelovanes mov-
lenad, maradiul Rirebulebad rCeba imis Segneba, Tu vin 
xar da ratom xar; raSia Seni, rogorc adamianis, daniSnu-
leba; risTvis moxvedi amqveynad, ra misia unda aRasrulo. 
qristianuli anTropologiis sakiTxebi erTdroulad iy-
ris  Tavs  agiografis  SefasebaSi:  „agebulebaჲ   Tჳsi  ver   es-
wava umadloTa maT naTesavTa da msgavsebaჲ mTavrobisa 
Tჳsisaჲ ver gulisჴma-eyo“.

adamianis Seqmna RvTis Warbi siyvarulis gamovlenaa. 
stefane mtbevaris erTgvari gulistkivili da aRSfoTeba, 
rom „agebulebaჲ Tvsi ver eswava umadloT maT naTesaჳTa 
da msgavsebaჲ mTavrobisa Tჳsisaჲ ver gulisჴma-eyo“ imas 
gulisxmobs, rom, codviT dacemis gamo, „xati Semoqmedis 
RmrTisaჲ Seuracx-yves“, codvas sikvdili Semohyva kacTa 
modgmisTvis, dairRva maradisobasTan wilnayaroba da da-
iwyo   wuTisoflis  misteria.   agiografi  Segvaxsenebs   msof-
lio warRvnas, sodom-gomoris warwymedas, iezabel de-
doflisa da wminda elia winaswarmetyvelis cnobil epi-
zods Zveli aRTqmidan. mTeli konteqsti gaJRenTilia imis 
SegonebiT, rom ar unda viyoT urCni RvTisa, rom ukeTure-
ba dausjeli ar darCeba. avtori isaia winaswarmetyvels 
daimowmebs: „ukeTu isminoT Cemi, keTilsa queyanisasa sWam-
deT, ukueTu ara isminoT, maxჳlman SegWamnes Tquen“.
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„wminda gobronis martvilobis“ arqiteqtonika sruli-
ad gansxvavebulia „wamebaTa“ Tu „cxovrebaTa“ Janris sxva 
qmnilebebisagan.  sakuTriv  gobronis  wamebis  ambavs  Txzule-
bis erT-mesamedze naklebic ki uWiravs. danarCeni Semzade-
baa am Rvawlis warmosaCenad, misi gmirobis rangSi asayvanad. 
„wminda  gobronis  martvilobis“  saxismetyvelebaSi   mniSvne-
lovania saxelis simbolika. agiografi gvauwyebs, rom gob-
ronma „saxeli icvala, viTarca yovelTa wmidaTa, viTarca 
petres klde da savles pavle, amas ewoda pirvelad miqel 
da mere gobron“. amis Sesaxeb sagangebod msjelobs i. gri-
galaSvili, romlis azriT: „RvTis rCeul pirTaTvis meore 
saxelis wodeba maSin xdeba, roca isini gansakuTrebul vi-
TarebaSi aRmoCndebian. metbevari mowamis saxelis cvli-
lebaze xazgasmiT mianiSnebs mniSvnelovan sulier feris-
cvalebaze“ (grigalaSvili 2005: 35) „miqeli“ RvTis swori, 
RvTaebrivi (saqarTvelos eklesiis kalendari 1992: 418). un-
da iqces martvilad, anu damadastureblad, mowmed, sisxli-
sa da sicocxlis fasad rom daamowmebs WeSmaritebas. ise 
rogorc wminda mociqulTa Tavni petre da pavle, romel-
Tac, agiografis TqmiT, emsgavseba netari gobroni.

qarTuli eklesia wminda Gdidmowame gobronis xsenebas 
axali stiliT 30 noembers aRasrulebs. Mmasze Seqmnil kon-
dakSi igi `qarTvelTa eklesiis mSvenierebad~ iwodeba da im 
uZlevel simxneze keTdeba aqcentebi, romliTac daamowma 
man qristes siyvaruli: `niWeb kurnebaTa momdinaresa wya-
roჲsagan madlierisa, niWeb Semosilsa mowamesa, mtkicisa 
mier uZlevelobisa simxnisa Tana mosaxelesa miqaels, mTa-
varsa brwyinvalesa, moyvasTa Tana RvTivSeerTebulTa, ga-
lobaTa yvaviliTa gvirgvinosan vyofdeT, romelica naTe-
savTa TvisTa siqadul gamosCnda qarTvelTa eklesiisa 
Svenierebad~ (Jamni 1899: 285).

„wminda gobronis martviloba“ sainteresoa im mxrivac, 
rom  aq  gaidialebulia  meudabnoe  mamebis  Rvawli  da  saTno-
ebani: „RmerTman ara aufla STasvlad mas Sina madliTa di-
debulTa udabnoTaჲTa da locviTa wmidiTaჲTa, romelTa 
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saTnoebani maTni keTilni, suetni caTani ganmtkicebul ari-
an~. rac meti mlocveli ber-monazoni, meudabnoe Tu gande-
gili hyavs qveyanas, miT ufro daculia igi boroti Zalisa-
gan, ufro mtkice da Zlevamosilia.

brZolaSi Seupovari da uZlevelia netari gobroni. agi-
ografi aRniSnavs: „yovelTa uwinarჱs ipova simჴniTa netari 
gobron da Zali brZolisa misisaჲ. yovelsa mas simravlesa 
zeda sacnaur iyo... gamouჴdis netari gobron da gandevnis da 
Zlevisa misgan umetჱs ganakჳrvna yovelni“ (Zeglebi 1964: 177).

axovaneba mxedrisa, erisa da mamulisaTvis Tavdadebuli 
gmirisa sakvirveli iyo yvelasTvis. miqel-gobroni, gamor-
Ceuli fizikuri ZaliT, brZolaSi SeupovrobiTa da uSiS-
robiT, sxva RvawliTac Semkobilia: „SeemsWualnes ჴorcni 
Tჳsni SiSsa RmrTisasa da ganumzada Tavi Tჳsi qristesTჳs 
satanjvelad da sikudilsa daTmenad“ (Zeglebi 1964: 177-178).

uZleveli da uSiSari gobroni RvTis moSiSi da qristes-
Tvis sikvdilis maZiebelia. igi Zlieri pirovnebaa. am siZ-
lieres ganapirobebs misi fizikuri da sulieri mzaoba, 
rom Seewiros siyvaruls, uerTgulos mas da sakuTari sis-
xliT daamowmos qristesTvis, rwmenisa da siyvarulisTvis 
udrtvinveloba.

 „martჳlobaჲ gobronisi“ esqatologiuri suliskveTe-
biT Seqmnili nawarmoebia. agiografis sityvebi gafrTxile-
bad gaismis, rom sulieri mRviZareba gaaaqtiuros CvenSi. 
apokalifsuri molodini adamianuri Zalisxmevis mobili-
zaciisTvis aris aucilebeli: „saSinel da SesaZrwunebel 
ars dRჱ igi sasjelisaჲ, meored mosvla uflisaჲ, oden cani 
daiqcnen da wesni icvalnen, mnaTobni daSrten yovelni da 
queyanaჲ Seimusros, oჴraჲ igi sayჳrisaჲ zar-scemdes yo-
velTa dabadebulTa da ZrwoliT xedviden mefesa qristesa, 
momavalsa juariTa“ (Zeglebi 1964: 179-180).

sayovelTao samsjavro, uflis meored mosvla samyaros 
dasasruls gulisxmobs. es dRe adamianebisTvis ar aris 
gancxadebuli. uzenaesma niSnebi CamoTvala, romlebic wi-
naswar gvacnoben mis meored mosvlasa da morwmuneebs am 
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didi movlenis Sesaxeb afrTxileben. „sasjelis dReze“ sa-
xareba igavebiTac saubrobda: 

•	 igavi keTili Teslisa da RvarZlis Sesaxeb (m. 13, 24-20); 
•	 igavi badis Sesaxeb, romelic zRvaSi iyo Cagdebuli da 

yvela saxis Tevzi moinadira (m. 13, 47-50);
•	 igavi aTi qalwulis Sesaxeb (m. 25, 1–13); 
•	 igavi talantebis Sesaxeb (m. 25, 14-29) da a.S. 

sulier sifxizlesa da meored mosvlisaTvis mzadebas 
dauRalavad gviqadagebs stefane mtbevari: „saSinel da SesaZ-
rwunebel ars dRჱ igi“ – gvafrTxilebs da amiT Segvaxsenebs 
Cvens upirveles movaleobas wuTisofelSi. qarTvelma agiog-
rafma kargad icis, rom meored mosvlis Jams gaismeba kvnesa, 
daiRvreba cremli, miwa Seiryeva, ca daigragneba, mTvare na-
Tels aRar gamoscems, varskvlavebi Camocvivdebian da mzis 
Suqi sibneleSi CaiZireba. avtori am dRes „saSinels“ uwodebs. 

stefane mtbevaris sityvebi „oჴraჲ igi sayჳrisaჲ zar-
scemdes yovelTa dabadebulTa“ imas gulisxmobs, rom miqael 
mTavarangelozi sayvirs dascems da adamidan vidre samyaros 
dasasrulamde yvela gardacvlils gamoaRviZebs. rogorc 
pavle mociquli wers: `Tavadi ufali brZanebiTa da xmiTa 
angelozT mTavrisaTa da sayvirTa RmrTisaTa gardmoxdes 
zeciT da mkvdarni igi qristesmierni aRdgen pirvelad“ (I Tes. 
4, 16).

agiografis  Tqmuli:  „ZrwoliT  xedviden  mefesa qristes-
sa, momavals juariTa“ – migvaniSnebs, rom msajuli iqneba 
Ze RvTisa, romelmac Tavad gviTxra: mama RmerTma „yoveli 
msjavri mosca Zesa“ (i. 5, 22). pavle mociqulis sityviT, 
msjavrs aRasrulebs mama RmerTi Zis meSveobiT, romelic 
TviTon mamam daadgina msajulad (saqm. 17, 31).

macxovris meored mosvlas win waruZRveba „saswauli Zi-
sa kacisa“ (m. 24, 30), anu jvari, romelsac angelozebi wamo-
abrZaneben da elvis msgavs naTebas gamoscems – amas gulis-
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xmobs qarTveli avtori, roca gvauwyebs, rom qriste „movals 
juariTa“.

 qristianuli sarwmunoeba adamians sikvdilze axlebur 
xedvas da WeSmarit codnas aniWebs. yveliscixidan gamoyva-
nili pyrobilebi erTmaneTs ase amxneveben: „gualeT, Zmano, 
qristჱs Tana da nu vin Cuengani SeorguldebiT da sixaru-
liT  gamovides  da   urTierTs  aswavebdes  mxiaruliTa   piri-
Ta ficxelsa mas satanjvelsa sikudilsa, viTarca saSuebel-
sa keTilsa“. rogorc vxedavT, maTSi daZleulia sikvdilis 
SiSi da sixaruliT egebebian satanjvels.

sikvdilis SiSi memkvidreobiT miiRo kacTa modgmam ada-
misa da evasagan, romelTac RvTis mcneba daarRvies. mowa-
feebma icodnen, rom sikvdili sicocxleze ukeTesia, amito-
mac „urTierTas aswavebdes mxiaruliTa piriTa ficxelsa 
mas satanjvelsa sikudilsa“. ioane RvTismetyveli gvam-
cnobs, rom zeciuri wminda samsxverplos qveS ixila RvTis 
sityvisTvis momwydarTa sulebi (gamocx. 6, 9-10). isini co-
cxalni  arian  da  iTxoven,  rom  aResrulos msjavri,  daisaj-
non morwmuneTa mdevnelebi. rogorc Cans, yovelive es ex-
mareboda qristianebs, medgrad Sexvedrodnen tanjva-wa-
mebas, amitomac didi sixaruliTa da imediT egebebodnen 
qristesTvis sikvdils, magaliTad: mTeli arsebiT eswraf-
voda mowamebriv aRsasruls wminda egnate RmerTSemosili, 
antioqiis episkoposi. wminda polikarpe smirinelma mowa-
mebrivi aRsasrulis win iloca da RmerTs madloba Seswira 
imisTvis, rom Rirsi gaxda mowameTa dass SerTvoda da amis 
Semdeg morCilad Sevida cecxlSi.

ormocma mowamem warmarTi guSagis brZaneba, ganmosiliy-
vnen da SiSvelni Sesuliyvnen gayinul tbaSi, gasaocari si-
xaruliT aRasrula. isini erTmaneTs amxnevebdnen da mad-
lierebiT SeRaRadebdnen RmerTs.

saSineli wamebiT daxoces yveliscixeSi datyvevebulebi. 
rogorc agiografi gvauwyebs: „romelnime maxviliTa scem-
des, romelnime horoliTa da isriTa SesCxuepdes da das-
Wrides ჴorcTa maTTa, dinebiTa ganapebdes, da RჳZlebi igi 
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maTi, viTarca ZaRlTa piriTa ganetaca, da esrჱT dasTxines 
sisxlini maTni, da esrჱT srul iqmna wamebaჲ maTi qristჱs 
mier“ – es sastiki da sazareli suraTic ki did sulier 
gakveTils utovebs mkiTxvels, radgan ioane oqropiris si-
tyvebiT Tu vityviT: „mowameTa sikvdili waqezebaa morwmu-
nisa, SemarTeba eklesiisa, ganmtkiceba qristianobisa, Zleva 
sikvdilisa, damowmeba aRdgomisa, ganqiqeba eSmakisa, msja-
vrdeba satanisa, maswavlebeli sibrZnismoyvareobisa. igia... 
moTminebis momcemi, mxneobis aRmZvreli, Ziri, saTave da mSo-
beli yovelgvari sikeTisa“ (vasiliadisi 2003: 230).

amirasa da gobronis dialogi Zalian hgavs wminda abosa 
da msajulis saubars. veragia amira, cbieri da TaRliTi. igi 
cdilobs simdidriTa da TanamdebobiT gadaibiros Tavis 
rjulze netari gobroni, amasTanave viTomdac wminda adami-
anuri TanalmobiTa da gancdiT mimarTavs: „mewyalis me si-
keTჱ siWabukisa Senisaჲ da mSuris sikudilisaTჳs mჴedro-
baჲ Seni, romeli saxelovan xar winaSe Cuensa da aw, viTarca 
Svilsa sayuarelsa, gaswaveb Sen, dauteve ugunurebisa Senisa 
Sjuli“. aseTi „keTilismyofeli“ msajulebi mravlad icis 
qristianobis istoriam.

„wminda evstaTi mcxeTelis martvilobidan“ cnobilia, 
rom, rodesac igi cixisTavma moixmo „wmidaჲ evstaTi mcired 
Sebrkolda da unda moridebaჲ“ (Zeglebi 1964: 31), Tumca 
man maleve daTrguna es odnavi SekrToma. ufro rTuli su-
raTia wminda gobronis SemTxvevaSi. erTi SexedviT, mas ga-
uWirda xorcis daTmoba da iseTive sixaruliT ar Sexvedria 
satanjvels, rogoric – misi moZmeni, yveliscixeSi daty-
vevebulni. gr. farulava amis Sesaxeb wers: „Cven viciT, 
rogor gauWirda gobrons xorcielebis daTmoba, rogor 
emudareba igi Tbilisis amiras sicocxlis SenarCunebas. 
tkivilis aseTi dauokeblobis, sisustis mtris winaSe ase-
Ti daufaravi demonstraciis msgavsi SemTxveva ar aris qar-
Tul agiografiaSi. Tavis RmerTTan, sulTan da tkivilTan 
pirispir darCenis Semdgom, wamebis gzaze siarulis mere 
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gobroni sZlevs Tavis sisustes da TvalSeudgam simaRles 
aRwevs“ (farulava 1992: 119).

i. grigalaSvili cdilobs, ufro frTxili iyos Tavis Se-
fasebaSi. misi azriT: „wminda gobroni sikvdil-sicocxlis 
arCevanis winaSe aRmoCnda. sicocxlis daTmoba ki nebismieri 
adamianisaTvis saSinelia“ (grigalaSvili 2005: 56). ra Tqma 
unda, Zneli iyo, albaT, wminda abosTvis, wminda kostantis-
Tvis, wminda abibosisTvis, magram isini raime garigebaze ar 
wasulan. netari gobroni ki vedrebiT mimarTavs amiras: „ge-
vedrebi,  ჴelmwifeo,  nu  maiZuleb  me  datevebad   qristiano-
bisa... mraval arian Sen queSe qristianeni da meca ara davak-
lo monebaჲ ჴelmwifebas Sensa yovliTa saxiTa, romliTa 
genebos Sen“ – am epizodis analizisas mTavaria ara imis miC-
qmalva, rom viRacas Sedrka, ukan daixia, molaparakebis gza 
airCia, kompromisze wavida, aramed is, rom wmindanma unda 
sZlios Sinagan xmas, unda amaRldes sikvdilis SiSze, rwme-
nam unda gaunaTos goneba da, rodesac adamianur sisusteze 
gaimarjvebs, religiuri sixarulic maSin mova. es epizodi 
imis kargi magaliTia, Tu rogor yalibdeba tanjvis gzaze 
wmindani, rogor xdeba misi sulieri feriscvaleba, romlis 
Sedegad  daiZleva sikvdili, ganqiqdeba eSmaki  da  izeimebs  si-
keTe borotebaze, dadgeba sulieri gamarjvebis dResaswauli.

garda amisa, netari gobronis am TxovnaSi, marTalia, 
igrZnoba TviTgadarCenis mwvave survili, Tumca ikveTeba 
martvilobis rTul gzaze Semdgari wmindanis udreki saxec: 
„da ese WeSmaritad uwyode Sen, rameTu arca keTilTa SenTa 
aRTqumaTa, arca Zჳr-Zჳr borotTa SenTa Cem zeda mowev-
niTa SemiZlo ganyenebad uflisa Cemisa iesu qristesi“. es 
xasiaTis sirTulis iseTi rTuli kombinaciaa, rodesac Tqmis 
procesSi yalibdeba pozicia. amitom saubris pirveli fra-
gmenti Tu daTmobas gulisxmobda, iqve ukompromisobac Ca-
isaxa. aseTi saintereso pasaJebiTaa warmodgenili wminda 
gobronis saubris, qcevisa da moqmedebis motivacia.

soflis amaoebas daxarbebuli amira fiqrobs, rom iqneb 
„SiSman sikudilisaman anu SesaZinebelman keTilisaman mod-



205

rikos“ gobroni. rogorc Cans, raRac meryeoba manac dainaxa 
mowamis pasuxSi da imitomac gaifiqra, sikvdilis SiSma mod-
rikoso, magram masTan meored warmdgari gobroni mtkiced 
etyvis: „me pirveladve giTxar Sen, ara midrekad qristჱs 
uflisa Cemisagan“ – es fraza imiTac mniSvnelobs, rom aaS-
karavebs, Tu rogor hqonda Tavidanve gadawyvetili netar 
gobrons uflis siyvarulisa da rwmenis erTguleba.

amis Semdeg qarTveli agiografis mier iqmneba uSiSari da 
udreki martvilis saxe, romelic verafriT SeaZrwunes, ve-
rafriT daaSines. rac ufro izrdeboda winaaRmdegoba da 
sisastike mterTagan, miT ufro Zlierdeboda da uZleveli 
xdeboda netari gobroni: „ver SeaZrwunes guli misi!“

„martჳlobaჲ gobronisi“ qarTul agiografiaSi unikalu-
ri Zeglia imiTac, rom mTel TxzulebaSi mxolod erTi loc-
va gvxvdeba, romelsac warmoTqvams wminda gobroni da, ro-
melic aRsavsea RvTis mowyalebis imediTa da madlierebis 
gasaocari SegnebiT, rom Rirsi gaxda mowameobisa: „gmadlob 
Sen, ufalo iesu qriste, romelman Rirs myav me uRirsi ese 
codvili da ukanaჲskneli yovelTaჲ nawilsa amas mkჳdro-
bisasa da mowameebisasa. ufalo, srul yav mowyalebaჲ Seni da 
sitkboebaჲ Cemdamo da nura damabrkolebn mizezi raჲve, 
manqanebaჲ da mZlavrebaჲ usjuloჲsa amis“.

netari gobronis mier warmoTqmuli es locva mraval-
mxriv aris yuradsaRebi. jer erTi, rogorc agiografiuli 
mwerlobisTvisaa damaxasiaTebeli, mowamebrivi aRsasrulis 
win wmindani madlobas swiravs ufals, rom Rirsi gaxda mowa-
meTa dass SerTvoda; meorec, martvili sTxovs caTa da qvey-
nis Semoqmeds, rom srulad miiRos mowyaleba da madli, rom 
grZnobdes mis mzrunvel xels, rom mis wiaRSi igrZnos Tavi. 
es aris uflis sruli mindobis SemTxveva. garda amisa, neta-
ri gobroni imiTac gamorCeulia, rom iTxovs gaZlierebas, 
raTa borotma ver SeZlos veranairi manqanebiTa da mZlavre-
biT misi dabrkoleba. wmindani gansakuTrebulad imisgan dac-
vas iTxovs, raSi gaZlierebac sWirdeba. adamianuri sisuste, 
romelic man amirasTan pirvel saubarSi gamoavlina, uflis 
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SemweobiT unda daZlios. amdenad, es locva logikurad kravs 
da amTlianebs netari gobronis pirovnebis sulier winaaR-
mdegobebsa da survilebs. Tu locva aris `gonebis saubari 
RmerTTan~,   rogorc  amas  ambobs   wminda  nilos  sineli   (sa-
patriarqos uwyebani 2004: 13), maSin miqel-gobronis Semec-
nebaSi swored is amotivtivda, risgan gaZlierebac esaWiro-
eboda. am mxrivac „wminda gobronis martviloba“ sruliad 
bunebriv da logikurad organizebul magaliTs gvTavazobs.

rodesac gobroni kvlav waradgines amirasTan, „brwyinv-
vida piri misi da Subli misi elvared da romelnime qris-
tianeTaganni maxlobel iyvnes, ixiles igi TualiTa sar-
wmunoebisaჲTa“ (Zeglebi 1964:182). rwmena aris Zala, madli, 
sixaruli, araamqveyniuri cxovrebis dasawyisi. „Tual gas-
xen da ara hxedavT“ (mr. 8, 19) – ambobs saxareba. SesaZloa, 
didebuli, mSvenieri da amaRlebuli Sen gverdiT iyos da 
ver amCnevde, ver xedavde. „visac surs ixilos RvTaebrivi da 
mSvenieri,  jer  TviTon  unda   gaxdes   RvTaebrivi  da   mSveni-
eri“ – gvaswavlis plotine. rwmenis Tvali maSin agexile-
ba, roca SenSi Semova naTeli soflisa, roca Seicnob Sens 
dambadebels, roca ipovi WeSmaritebisaken mimaval gzas, ro-
melsac  miyavxar  sasufevlisaken.  qarTveli   agiografis   mi-
er naTqvami, zogierTi qristiani „TualiTa sarwmunoebisa-
Ta“ xedavda netar gobrons, rogorc „zegardamo gvirgvino-
sans“, gamorCeul sulier simaRlesa da mdgomareobaze mi-
uTiTebs. aseT dros goneba da guli ganwmendilia, sulSi ki 
didi naTelia davanebuli.

specialur  literaturaSi  miTiTebulia, rom  „wminda gob-
ronis wamebis“ bolo nawili TiTqmis sityvasityviTaa ci-
tirebuli ioane oqropiris homiletikuri Txzulebidan 
„sinanulisaTჳs“ (grigalaSvili 2005: 91). ratom dasWirda 
stefane mtbevars ase daesrulebina Txzuleba, saiTken gvi-
biZgebs avtori, ra aris misi mizandasaxuleba da risTvisaa 
saWiro sinanulisken mowodeba?

sinanuli amqveyniuri cxovrebis Tanamdevi gancdaa da mxo-
lod im kategoriis adamianTa xvedria, romlebsac gasCeniaT 
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sulieri feriscvalebis survili, survili pirvel xatTan 
miaxlebisa, srulyofilebasTan ziarebisa. sinanuli ibadeba 
iq, sadac iwyeba „gancdaჲ TჳsTa codvaTa“ – rogorc ambobs 
wminda efrem asuri. sinanuli da codvis Segneba ganuyofe-
lia. Tanac, gasaTvaliswinebelia isic, rom codva sruliad 
gansazRvrul etapze iqna gacnobierebuli: „Tჳnier sjulisa 
codvaჲ  mkudar  ars.  xolo  me  cxovel   viyav  odesme   Tჳnier 
sjulisa, da odes moiwia mcnebaჲ igi, codvaჲ gancocxlda 
(rom. 7, 8-9). amrigad, Teologiuri TvalsazrisiT, adami-
anisTvis codva, rogorc gacnobierebuli faqti, moses rju-
lis damkvidrebamde ar arsebobda. moses kanonma gamoav-
lina codva da gansakuTrebuli sicxovelec mianiWa mas“ 
(grigolaSvili 2005: 109).

cocxal arsebaTa Soris sinanuli mxolod adamianis sa-
kuTrebaa, mxolod misTvis damaxasiaTebeli gancdaa, Tanac 
mxolod am wuTisofelSi e. i. is ar aris maradiuli, drosa da 
sivrceSia gansazRvruli. wminda nemesos emeselis mixedviT, 
sinanuli „yovelTa niWTa Soris sakuTar kacisa ars“ (emeseli 
1914: 17). ioane oqropiri ki sagangebod gvafrTxilebs: „yo-
velman, romelman qmnes boroti da ara Seinanos aqave, mun 
veravin SemZlebel ars ganCinebad misa satanjvelTa maTgan 
saukuneTa (oqropiri 1955: 79).

adamianis sulier feriscvalebas, mis Semobrunebas, gar-
daqmnas yvelaze metad aCqarebs da xels uwyobs sinanuli, 
rogorc saidumlo, romelsac „meore naTlisRebasac“ uwo-
deben. wminda ioane sinelis mixedviT, „sinanuli ganmaaxle-
bel ars naTlisRebisaჲ“ (sineli 1986: 171). VI saukunis didi 
saeklesio mama wminda andria kriteli didi sinanulis ka-
nons dawers, romelic ase iwyeba: „vina viwyo me glovad, saq-
meTa cxovrebisa CemisaTa, anu romeli dasabami vyo qriste, 
godebisa   amis“  (kriteli  2005:  8).   da,  Tu  bunebrivad   dais-
mis SekiTxva, ratom glovoben wmindanebi gamudmebiT? wmin-
da abba doroTe upasuxebs: „wmindani sinaTlisaken mavali 
adamiania, rac ufro uaxlovdeba naTels, miT ufro xedavs 
codvebs. amitomac atareben isini mTel cxovrebas glovaSi“ 
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(doroTe 2005: 3). sagangebod unda aRiniSnos isic, rom aR-
dgomis wminda didi marxva aris „periodi sinanulisa, Tavisi 
uRirsebis, codvisa da eSmakisadmi damonebis Segnebisa. am 
periodis himnebSi gvesmis aRsareba sulisa, mware cremlis 
mRvrelisa imis gamo, rom is aris dacemuli da Secodebuli“ 
(kekeliZe 1956: 203).

zemoTqmulis gaTvaliswinebiT, sruliad naTelia imis 
gaazreba, Tu risTvis sWirdeba stefane mtbevars qarTveli 
mkiTxvelis mobruneba sinanulisken. misi SekiTxvebic erT-
gvari Semzadebaa imisaTvis, rom vifiqroT sakuTar cod-
vebze, avmaRledT yovelgvar miwierze da saTno veyoT 
ufals, „ჴsenebasa wmidaTasa veziarneT da saჴsenebelsa 
maTsa aRvasrulebdeT!“ 

 agiografi Txzulebis bolos or SekiTxvas gvisvams: 

•	 „Senca SemZlebel xar egevTarisa msxuerplisa war-
dginebad winaSe RmrTisa“?

•	 „Sen SemZlebel xar dawuad maTa [xorcTa – s.m.] iwroe-
biTa da mwuxarebiTa da nebsiT siglaxakiTa uflisaTჳs“?

am SekiTxvebs pasuxi gaecema maSin, roca adamiani mzad iq-
neba, itvirTos Tavisi jvari, Seudges ufals, hqondes gan-
cdaჲ TჳsTa codvaTa da dacul iyos moyvasis gankiTxvi-
sagan. aseT SemTxvevaSi ukve aRar gagvikvirdeba qarTveli 
agiografis  gulwrfeli  rCeva:  „aw  ukue  moakudineniT  ჴor-
cni Tquenni da juars-acuT igi SromiTa da marxviTa, gჳr-
gჳniTa mowameTaჲTa, romlisaTჳs igi mZlavrni martჳlTa 
moswyueddes da iwamnes, xolo Sen nebsiT Tavi Tჳsi moswyჳ-
de iwroebiT“ (Zeglebi 1964: 183).
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Saba Metreveli
„Marthyrdom of Saint Gobroni“

Summary

Structure of the text is absolutely distinct from the other examples of the 
„Life“ and the „Martyrdom“ genzes. The description of the martyrdom of 
Gobroni– takesonly one third of the text, other part is preparation for per-
ception of his feat. Stefani Mtbevari calls for indefatigable preparation for 
the second coming of the Christ: „That day is terrible“.He „is terrible“ not 
because it that the last day, but also because in that this day Godwill in all 
the Light.

 St. Gobroni is a vivid personification of enduring difficulties. The work 
reveals antimonophizit tendencies. Its main subject is eschatology and ends 
with the teaching on regret.
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irina nacvliSvili

„kolael yrmaTa martviloba“ – 
kvlevis istoria, axali konteqstebi 

da varaudebi

qarTuli mwerlobis dasabamisa da met-naklebad sruli 
moculobis warmodgena, miuxedavad araerTsaukunovani gul-
modgine samecniero kvleva-Ziebisa, Tanamedrove literatu-
raTmcodneobaSi, samwuxarod, kvlav aqtualur problemad 
rCeba. mizezi mravalia, istoriuli, politikuri Tu kultu-
ruli xasiaTisa, romelTa CamonaTvali sayovelTaod aris 
cnobili, maGgram is mxolod xsnis da, cxadia, ver Wris aRniS-
nul problemas. amasTan mimarTebiT, SeiZleba mxolod axali 
masalebis gamoCenis imedi gvqondes, Tumca es masalebic,  Ta-
vis mxriv, xSirad sxva, CvenTvis ucnob da dafarul wyaroebs 
moiTxovs utyuari da dasabuTebuli daskvnebis gamosatanad. 
amis dasturia „kolael yrmaTa martviloba“, romelic, sak-
maod mcire moculobis miuxedavad, uamrav saintereso da 
sayuradRebo sakiTxs aRZravs, magram misi aRmoCenidan sau-
kune-naxevris Semdegac ki bevri ram bundovania da mxolod 
varaudebis gamoTqmis saSualebas iZleva.

„kolael yrmaTa martviloba“ erTaderTi, aTonuri xel-
naweriT aris Semonaxuli. X s-iT daTariRebuli mravalTavis 
SemadgenlobaSi is Setanilia vrceli saTauriT: „wamebaჲ 
yrmaTa wmidaTaჲ ricxჳT cxraTaჲ, romelni iyvnes suliTa 
Zmani naTlis-RebiTa wmidisagan embazisa, xolo Sobil iyvnes 
Tavis-Tavisagan dedisgan Tჳsisa“. Txzulebis Sesaxeb cnoba 
pirvelad solomon meoris sulieri moZRvris, ilarion xu-
cesis, mier XIX s-is 30-ian wlebSi (gaziarebuli Tvalsazri-
siT, 1836 w.) Sedgenil aTonuri koleqciis aRwerilobaSi 
Cndeba, romelic al. cagarels samegrelos Tavad nikoloz 
dadianis gordis rezidenciis wignsacavSi unaxavs da gad-
mouweria. mkvlevari aRniSnavs, rom es aRweriloba, ori sxva 
xelnaweris mixedviT, frangulad Targmna m. brosem, Targmani 
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ki 1867 wels viqtor langluam gamoaqveyna JurnalSi Asiatique 
(t. IX. p. 337) (cagareli 1886: XIII-XX). rogorc m. broses sxva 
naSromiT irkveva, mas am katalogis Sesaxeb cnoba jer kidev 
30-iani wlebis bolodan scodnia – SesavalSi wignisa Каталог 
книгам Эчмиадзинской библиотеки igi wers: „vsargeblob SemTxve-
viT da ramdenime sityvas vityvi sxva katalogzec, romelic 
aranakleb mniSvnelovania qarTvelebisTvis, vidre es [igu-
lisxmeba eCmiaZinis biblioTekis katalogi – i. n.] – somxebis-
Tvis. is aTonis mTis monastris katalogia“ (brose 1840: 58). 
aqve m. brose aqveynebs n. CubinaSvilis werils, romelic man 
ZmisSvils, d. CubinaSvils, miswera 1938 w. ivlisSi: „Sevxvdi 
erT berZen arqimandrits, romelsac hqonda xelnaweri sia 
aTonis mTis iverTa monastris 288 qarTuli wignisa. maT So-
ris 20 aris qarTveli mowameebis cxovreba: 1. wm. abosi 2. wm. 
Zmeb kolaelebisa – adgilia mtkvris xeobaSi 3. wm. davi-
Tisa da wm. tariWanisa... vfiqrob, rom es wignebi araa saqar-
TveloSi, xolo katalogiT Cans, rom isini aris wminda mTaze. 
is Sedgenilia erTi imereli beris, saxelad ilarionis, mier, 
romelic iyo mefe solomon II-is moZRvari, axla ki cxovrobs 
iveriis monasterSi. Tu movaxerxeb miviRo sia misi doku-
mentidan, ar davayovneb, vacnobo sazogadoebas“ (brose 1840: 
58-59). damowmebuli amonaridi cxadyofs, rom qristianuli 
aRmosavleTisa da, sakuTriv, qarTuli kulturiT daintere-
sebuli samecniero sazogadoebisTvis „kolael yrmaTa mar-
tvilobis“ teqstis arsebobis Sesaxeb jer kidev 1840 wels 
gaxda cnobili, Tumca misi Sinaarsi da raoba gaurkveveli 
iyo, vidre ar gamoqveynda p. ioselianis Жизнеописание святых 
прославляемых Православною грузинскою церковию. publikaciaSi 
avtori aRniSnavs, rom aTonis mTis iveriis monastris wig-
nebSi man aRmoaCina iseTi uZvelesi dResaswaulebi, romle-
bic  ar  aris  Setanili  qarTuli  eklesiis  sayovelTao   kalen-
darSi. maT Soris asaxelebs mtkvris sanapiroze wamebuli 
cxra Zma kolaelis xsenebas, romelic 22 Tebervals yofila 
dawesebuli. sqolioSi p. ioseliani miuTiTebs, rom cxovreba 
am wmindanebisa, romlebic moinaTlnen axalcixis mxare-Si, 
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mtkvris dinebis gaswvriv mdebare kolis xeobaSi, iveriis por-
taitis  savaneSi  ipova  d a gadmowera;  mis  Semqmnelad   nusxa-
xaSi  dasaxelebulia  arseni,  rogorc  Cans,  daviT a RmaSeneb-
lis sulieri moZRvari; mkvlevari aqve gadmoscems Txzu-
lebis mokle Sinaarss da aRniSnavs, rom ar aris miTiTebuli 
wamebulTa aRsasrulis TariRi. amasTan dakavSirebiT, igi yu-
radRebas amaxvilebs sxva xeliT, xucuri damwerlobiT Ses-
rulebul minawerze, romlis mixedviTac, ambavi moxda „Jamsa 
dorimes samcxis patronisasa, romeli iyo rwmeniT kerpTay-
vanismcemeli“ (am cnobas qvemoT davubrundebiT – i. n); yrme-
bis wamebis adgilas maT saxelze Semdgom augiaT eklesia, 
rmelic arsebobda iq me-11 saukuneSic, e. i. maSin, roca arse-
ni aRwerda qristianTaTvis esoden sulisSemZvrel istori-
as  (ioseliani  1850a: 15-16).  rac Seexeba  ukanasknel  informa-
cias, rom araferi vTqvaT daviT aRmaSeneblis moZRvris, ar-
senis, mier dasaxe-lebuli Txzulebis XI s-Si daweris Se-
saxeb (rac, cxadia, mkvlevris varaudia, romelic ver iqneba 
gaziarebuli teqstis Semcveli mravalTavis X s-iT daTari-
Rebis gamo), bundovania, ras eyrdnoba p. ioseliani, rodesac 
gvamcnobs, rom yrmebis wamebis adgilas Semdgom augiT maTi 
saxelobis eklesia. teqstis mixedviT, es ar Cans. naklebad 
savaraudoa da arafriT dasturdeba isic, rom amgvari in-
formacia mas mieRo 1849 wels aTonze yofnisas, Tumca amis 
Taobaze is wers 1850 welsve gamocemul sxva wignSic Города 
существовавщие и существующие в Грузии da, rogorc Cans, am naS-
romis adrindel publikaciaSic (1844). Cven mier dasaxele-
bul wignSi anbanuri TanmimdevrobiT warmodgenilia mcire 
informaciebi saqarTvelos qalaqebis Sesaxeb, romelTa Soris 
moxseniebulia kolac: „kola – qalaqi zemo qarTlSi, mtkvar-
ze,  daarsebuli  saqarTvelos pirveli mmarTvelebis  mier  ga-
cilebiT adre mefobis SemoRebamde. amjerad Turqebis xel-
Sia,  romlebsac  iq  hyavT  TavianTi   faSa.  nel-nela  iqca   um-
niSvnelo, mcireddasaxlebul adgilad, magram iq jer kidev 
aris eklesia wamebulTa samarxebiT, romlebic cnobilni 
arian qarTul wignebSi qalaq kolaSi wamebulTa saxeliT“ 
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(ioseliani 1850b: 50). rogorc ioseliani wignis SesavalSi 
aRniSnavs, es naSromi mas 1844 wels gamouqveynebia Sinagan 
saqmeTa saministros Jurnalis (ЖМВД – i. n.) me-6 nomerSi, 
magram amis Semdeg TandaTan xvewda, rogorc mis mier Sedge-
nili Zveli saqarTvelos geografiis  nawils,  da  axla  Sevse-
buli  saxiT  sTavazobs   qarTuli arqeologiis moyvarulebs 
(ioseliani1850b: VII-VIII). riT gamoixata daxvewa da Sevseba an 
Seicvala Tu ara rame sakuTriv kolis Sesaxeb informaciis 
SemTxvevaSi, dazustebiT ver vityviT, vinaidan Cven xeli 
ar migviwvda naSromis 1844 wels gamoqveynebul versiaze, 
Tumca mas uTiTebs q. cxadaZe krebulSi Zveli qarTuli mwer-
lobis mkvlevarni, roca aRniSnavs, rom pirveli cnoba „ko-
lael yrmaTa martvilobis“ Sesaxeb p. ioselianma jer kidev 
am Zeglis gacnobamde Seitana 1844 wlis publikaciaSi da 
citatis   saxiT   mohyavs  Cven  mier  zemoT  damowmebuli   teq-
stis ukanaskneli nawili (cxadaZe 1986: 49)1. erTi, rac ueW-
velad axal publikaciaSi daerTo kolis Sesaxeb informa-
cias da ver iqneboda 1844 wlis gamocemaSi, aris avtoris mi-
er sqolioSi Catanili SeniSvna: „maTi [kolaeli yrmebis – i. n.] 
cxovrebis  aRwera,  ucnobi  saqarTveloSi,  me  vipove   aTonis
mTaze, iveriis portaitis monasterSi, da Camovitane saqar-
TveloSi, raTa Semetana Cem mier Sedgenil wignSi wmindanTa 
Sesaxeb, romlebsac ganadidebs marTlmadidebluri qarTu-
li eklesia“ (ioseliani1850 b: 50). ase  rom,  p. ioselianis  am  
naSromis  mixedviTac,  ucnobi  rCeba, saidan hqonda mkvle-
vars cnoba kolael yrmaTa wamebis adgilas eklesiis  aSenebis
bis Sesaxeb. Жизнеописание...-s sqolios erTi fraza: „...ekle-
sia... arsebobda iq me-11 saukuneSic, e. i. maSin, roca arseni 
aRwerda...“ – gvafiqrebinebs, rom p. ioselianis daskvna 
„kolael yrmaTa martvilobis“ teqsts efuZneba. maSin unda 

1 SevniSnavT, rom am SemTxvevaSi periodikis abreviatura SecdomiT 
aris miTiTebuli: nacvlad ЖМНП-si, romelic aRniSnavs saxalxo ga-
naTlebis saministros Jurnals, unda iyos ЖМВД – Sinagan saqmeTa 
saministros Jurnali, rogorc wers Tavad p. ioseliani 1850 wlis 
gamocemaSi.
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SevniSnoT, rom, Cveni azriT, mkvlevars marTebulad ver 
waukiTxavs,  savaraudod,  Txzulebis   Semdegi  pasaJi:  „...sim-
ravleman erisaman dahkribes qvaჲ, vidremdis aRavses 
ჴnarcჳ igi da dafarnes qviTa wmindani igi guamni maTni  da  
miwaჲ  igi aRmoTxrili  miasxes zeda kerZo  maTsa. da  eqmna 
maT adgili igi samarxo da samartჳlo wmidaTa maT nawilTa 
maTTa“ (Zeglebi 1964: 185); magram p. ioselianis Cven mier 
dasaxelebuli meore wignis (Города ...) sainformacio nak-
veTSi avtori kolaeli yrmebis wamebis adgilas eklesiis 
arsebobas im dromdec (e.i. 1850 wlamde) adasturebs, rac 
savaraudos xdis CvenTvis ucnob raRac wyaros. mogvianebiT, 
XX s-is dasawyisSi, kolis raionSi arqeologiuri eqspedi-
ciis farglebSi imogzaura e. TayaiSvilma. sagulisxmoa, rom 
angariSSi, romelic man emigraciaSi gamoaqveyna, mkvlevari 
wers mtkvris saTavesTan Zveli nangrevebis naxvis Sesaxeb da, 
amasTan erTad, wyaros qarTuli saxelwodeba afiqrebinebs, 
rom aq kolaeli yrmebis saxelze agebuli eklesia unda yo-
filiyo: „...mtkvris... dasawyiss Seadgens uamravi wyaroebi, 
Znelia gadaWriT Tqma, romelia maTSi saTave mtkvrisa, mag-
ram saTaved miCneulia sazogadoT, erTi didi wyaro, rome-
lic nakadulad gamohquxs mTidan samxreT-aRmosavleTis 
nawilSi qvaburisa da romelsac exla mahmadianebi eZaxian 
kuriux-baCai, xolo qristianebi aiazma-s uwodeben, ese igi 
nakurTxs anu wminda wyals. es saxeli ZvelTagan unda mom-
dinareobdes, qarTvelebs am saxeliT mounaTlavT Tavisi 
sayvareli mdinare. am wyaroze aSenebuli yofila Zveli qvis 
eklesia Cveulebrivi rigisa, romlis nangrevebi dResac Cans; 
albaT es is adgilia, sadac jer moinaTlen wyalSi Rame, fa-
rulad TavianT warmarT mSoblebisagan da Semdeg amisaTvis 
ewamen maTgan amave adgilas „cxra yrma, sulieri Zmani, ko-
laelni“... SeuZlebelia es adgili ar aReniSnaT eklesiis aSe-
nebiT“ (TayaiSvili 1938: 9). konkretulad ra saxis SeiZleba 
yofiliyo es „Zveli  qvis  eklesia  Cveulebrivi  rigisa“, e. Ta-
yaiSvili ar azustebs, amitom misi agebis miaxloebiTi pe-
riodis gansazRvra taoklarjuli arqiteqturis ganviTa-
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rebis saerTo tendenciebis gaTvaliswinebiT ver moxerxde-
ba; magram kolaeli yrmebis wamebis adgilas maT saxelze 
eklesiis aSeneba esoden gamZvinvarebuli warmarTi Temis 
pirobebSi an, Tundac, momxdari faqtidan axlo xanebSi mo-
salodnelad ar gveCveneba. vfiqrobT, is SeiZleba aegoT 
maTi kanonizaciis droisTvis, savaraudod, VIII saukunis ga-
sulidan, roca am regionSi farTod gaiSala qristianuli 
moZraoba da samonastro-saeklesio aRmSenebloba, an ufro 
adrec, warmarTobis saboloo daZlevis Semdeg.

rac Seexeba p. ioselians, gvinda aRvniSnoT, rom, miuxe-
davad zogierTi uzustobisa Tu bundovani daskvnisa, misi 
wvlili „kolael yrmaTa martvilobis“ SeswavlaSi uTuod 
gasaTvaliswinebelia, Tumca, rogorc SeniSnavs q. cxadaZe, 
„p. ioselianis cnobebi am Zeglis Sesaxeb Semdegi drois sa-
mecniero literaturaSi araa gamoyenebuli“, Txzulebis 
„pirveli aRmomCenisa da mkvlevris damsaxureba... SeumCne-
veli  darCa“  da  misma  „saxelma  adgili  am  ZeglTan   dakavSi-
rebiT“ ver pova (cxadaZe 1986: 50). marTlac, kolaeli yrme-
bis wamebis amsaxveli teqstis mimarT p. ioselians gansa-
kuTrebuli yuradReba gamouCenia. q. cxadaZis cnobiT, aTo-
nis xelnawerebs Soris misi arsebobis Sesaxeb mkvlevars jer 
kidev 1842 wels scodnia; amitom ar iyo SemTxveviTi, rom 
aTonze  yofnis  dros,  1849  wels, man  swored  am teqsts  miaq-
cia  yuradReba,  gadmowera  da  Camoitana saqarTveloSi  (cxa-
daZe 1986: 49). q. cxadaZe ar asaxelebs wyaros, romlis mixed-
viTac irkveva, rom aTonis ivironis monasterSi daculi am 
Zeglis Sesaxeb p. ioselians sakuTriv 1842 wels Seutyvia, da 
mxolod frCxilebSi miuTiTebs ilarion yanCaSvilis aTo-
nis xelnawerebis aRwerilobas. rac Seexeba sxva informaci-
as, romelsac mkvlevari n. maxaTaZis publikaciaze dayr-
dnobiT gadmogvcems,1 TiTqos ilarion yanCaSvils 1836 wels 
aTonis monastris qarTul xelnawerTa katalogi swored 
p. ioselianis TxovniT Seudgenia, sruliad gamovricxavT, 

1 n. maxaTaZe. p. ioseliani da Zveli qarTuli mwerlobis sakiTxebi.  
Zveli qarTuli mwerlobis sakiTxebi. II. Tbilisi: 1964, gv. 194-195.
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vinaidan 1849 wels aTonze mogzaurobis Canawerebidan, rom-
lebic p. ioselianma Закавказский вестник-is ramdenime nomer-
Si gamoaqveyna, irkveva, rom mTel aTonis mTaze saxelgan-
Tqmul qarTvel ber ilarions, imJamad wm. dionises savanis 
mkvidrs, imereTis mefe solomon II-is namoZRvrals, rome-
lic bolo 15 wlis ganmavlobaSi ganmartoebiT cxovrobda 
monastridan 5 versis daSorebiT, cicabo mTaze mdebare 
keliaSi da aravisTan urTierTobda, igi didi Zalisxmevis 
Sedegad Sexvda, raTa misgan dalocva mieRo (ioseliani:1849). 
sxvaTa Soris, es cnoba eWvqveS ayenebs ilarionis mier aTo-
nis ivironis monastris qarTul xelnawerTa katalogis Sed-
genis sayovelTaod gaziarebul TariRs (1836 w.), risTvisac 
Cvenamde aravis miuqcevia yuradReba, da adasturebs al. 
cagarlis mier XIX s-is 80-ian wlebSi gamoTqmul varauds, 
rom katalogis dadianiseul nusxaze d. dadianis xeliT 
miwerili 1836 weli SeiZleba ara katalogis Sedgenis, ara-
med misi sakuTriv dadianiseuli nusxis damzadebis TariRi 
iyos (cagareli 1886: XVI). amasTanave, ilari-onis katalogis 
rig adgilebze dayrdnobiT, romlebic Seicavs saintereso 
cnobebs misi Sedgenis mizezisa da miznis an Tavad Semdgen-
lis Sesaxeb, magram, samwuxarod, ar aris asaxuli m. broses 
frangul TargmanSi, al. cagareli fiqrobs, rom es katalo-
gi, romelSic Setanilia mxolod aTonis ivironis monaster-
Si  daculi,  kargad  Semonaxuli,  wasakiTxad  vargisi   qarTu-
li  xelnawerebi,  swored  cnobili  bibliofilis,  d.  dadiani-
sa, da, masTan erTad, qarTveli samRvdeloebis TxovniT 
Seiqmna (cagareli 1886: XVI-XVIII). igi, dapirebis miuxedavad, 
p. ioselians ar daubeWdavs da pirvelad al. cagarelma ga-
moaqveyna, rogorc danarTi (cagareli 1886: dan.1; 1-16) mis 
mier ramdenime qarTuli koleqciis, maT Soris aTonuris, 
mixedviT Sedgenili bibliografiuli mimoxilvisa. ilari-
onis katalogSi, qvekategoriaSi wignni mowameTani mraval-
ni, „wameba cxraTa ZmaTa kolaelTa“ 29-e nomrad aris dasa-
xelebuli. amave publikaciaSi Setanil, Tavad al. cagarlis 
mierve Sedgenil ivironis qarTuli xelnawerebis katalogSi 
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(cagareli 1886: 58-94) dasaxelebulia 86 nusxa, amaTgan 57-e 
nomrad – aTonis X saukunis mravalTavi (cagareli 1886: 84-
85). mkvlevris aRweris mixedviT, es tyavis ydaSi Casmuli, 
or svetad lamazi kaligrafiiT naweri krebuli moicavs 80-90 
berZeni da qarTveli wmindanis cxovrebas, maT Soris friad 
mniSvnelovan, naklebad cnobil teqstebs qarTveli wminda-
nebis Sesaxeb. mkvlevari aRniSnavs, rom xelnaweris bolos 
aris arsenis, ninowmindis episkoposis, Canaweri (cagareli 
1886: 84). 

al. cagarlis Сведения...-s gamocemamde „kolael yrmaTa 
martvilobis“ Sesaxeb cnoba m. brosesa da p. ioselianis zemoT 
dasaxelebuli publikaciebis Semdeg kidev erTxel gamoC-
nda samecniero literaturaSi. SesavalSi wignisa qarTlis 
cxovreba dasabamiTgan meaTcxramete saukunemdis d. Cubi-
naSvili aRniSnavs, rom aTonis mTaze, iveriis monasterSi, 
aris qarTveli wmindanebis cxovrebani, romlebic ar aris na-
povni saqarTveloSi, kerZod ki... cxra Zma kolaelTa wameba... 
wminda daviTisa da tariWanis cxovreba da sxv. (CubinaSvili 
1854: XXIV). 

yuradRebas mivaqcevT erT garemoebas: ganxiluli masa-
lidan aSkarad Cans, rom „kolael yrmaTa martvilobis“ gac-
nobisa da misi samecniero sivrceSi Semotanis pirvel etap-
ze Txzulebis gmirebi qarTvelebad arian moxseniebulni an, 
sul mcire, ambavi Tu teqsti qarTuli geografiuli da kul-
turuli arealis nawiladaa miCneuli; magram misi Seswavli-
sa da Sefasebis diskursma n. maris naSromebis gamoqveynebis 
Semdeg gansxvavebuli mimarTuleba SeiZina. mecnieri aTons 
XIX saukunis dasasruls ruseTis saimperatoro akademiis 
samecniero eqspediciis farglebSi ewvia. am vizitisa da mo-
povebul masalaze muSaobis Sedegebi man ramdenime publika-
ciaSi warmoadgina; maT Soris erT-erTSi werda, rom qarTu-
li xelnawerebis gacnoba ainterebda qarTvelebis, somxebisa 
da asurelebis literaturuli urTierTobis TvalsazrisiT 
da am mimarTulebiT muSaoba aTonze didi xnis win hqonda 
dagegmili (mari 1899: 1). aqve n. mari SeniSnavs, rom misi mTa-
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vari ganzraxva iyo, moepovebina masalebi, misi azriT, qarTu-
li saeklesio literaturis mTavari sakiTxis, kerZod, qar-
Tul mwerlobaze somxuris gavlenis Sesaxeb (mari 1899: 10). 
SesaZloa, swored amgvarma winaswarma mizanmac gansazRvra 
misi, SeiZleba iTqvas, gadaWarbebuli armenofiluri mimar-
Tuleba adreuli Sua saukuneebis qarTuli, ufro konkretu-
lad ki, taoklarjuli kulturuli arealis Sefasebisas, rac 
ase TvalnaTlad gamovlinda mis am da ufro metad Semdgom 
naSromebSi. dasaxelebul publikaciaSi n. mari aRniSnavs, 
rom  somxuri  literaturis  gavlena kargad Cans qarTul ena-
ze arsebul agiografiul teqstebSi. am TvalsazrisiT, mkvle-
vari yuradRebas aqcevs aTonis X saukunis mravalTavs, ro-
melSi Setanili 50-ze meti wmindanis cxovreba-martvilobis 
teqstebidan gamoyofs 15-s, rogorc Tavad ambobs, im mize-
ziT, rom mTavari gmirebi aRmosavlelebi arian – eTnikurad 
somxebi an somxeTis mezoblad mdebare qveynebis, sparseTisa 
da alaniis, mkvidrni. amaTgan is droebiT Tavs ikavebs msje-
lobisgan „cxra yrma kolaelTa wamebis“ Sesaxeb, romelic, 
misi TqmiT, „SesaZloa originaluri qarTuli nawarmoebi 
iyos“ (mari 1899: 16), danarCeni ki, erTis gamoklebiT, ueWve-
lad somxuri enidan Sesrulebuli Targmanebia, rasac adas-
turebs qarTul teqstebSi uxvad arsebuli leqsikuri Tu 
stilisturi armenizmebi, amasTanave, is faqtic, rom es Zeg-
lebi Semonaxulia somxur literaturaSic, Tumca, umeteswi-
lad gansxvavebuli, gviandeli redaqciebiT; erTaderTi ga-
monaklisi, romlis aranairi kvali ar Cans somxurSi, wminda 
Zmebis – daviTisa da tariWanis – „wamebaa“, Tumca isic, n. ma-
ris mosazrebiT, uciloblad somxuri warmomavlobisaa, mag-
ram adgilobriv literaturul tradiciaSi ver damkvidre-
bula im mizeziT, rom ewinaaRmdegeba somxeTSi qristianobis 
sayovelTao gavrcelebis oficialur versias, vinaidan 
cxadyofs mis paralelurad warmarTobis arsebobas. amgvari 
Targmanebi somxuri enidan qarTulze, n. maris TqmiT, sa-
eklesio ganxeTqilebis gamo SeiZleboda Sesrulebuliyo VII 
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s-is gasulamde an yvelaze gvian VIIII s-is dasawyisamde (mari 
1899: 15-22). 

aTonis krebuli da masSi daculi agiografiuli Zeglebi 
n. mars mniSvnelovan masalad miaCnda Zvel qarTul lite-
raturaze somxuri gavlenis dasadastureblad da amasTan 
dakavSirebiT sagangebo naSromis gamocemasac gegmavda (ma-
ri 1900: 47), Tumca sabolood mas igi ar dauweria. 1900 wels 
mkvlevarma mxolod aRwera es krebuli, kataloguri nom-
riT 57, ZiriTadad, masSi Sesuli Txzulebebis teqstis da-
sawyisisa da daboloebis citirebiT, zogierT SemTxvevaSi 
daurTo ganmartebac, magram „kolael yrmaTa martviloba“ 
(„Мученичество девяти отроковь Колайскихь“ – №29) aq mxolod 
dasaxelebulia da yovelgvari danarTisa Tu komentaris ga-
reSea datovebuli (mari 1900: 62); erTi, rac am ZeglTan mimar-
TebiT n. maris naSromSi SeiZleba CvenTvis saintereso iyos, 
aris krebulis aRweris bolos mocemuli informacia arsen-
Tan dakavSirebiT. xelnawerSi „martvilobis“ vrceli saTau-
ris qveS ikiTxeba: „qristჱ, adide arseni, amen“. n. maris dak-
virvebiT, amgvari Sinaarsis, Tumca redaqciulad ramdenadme 
gansxvavebuli miTiTebebi axlavs krebulSi Setanil zogi-
erT sxva teqstsac da erTvis xelnawers boloSic;  rig  SemTx-
vevebSi fraza ufro vrcelia da arseni mamamTavrad an epis-
koposad aris moxseniebuli. mecnieri gamoricxavs, rom es 
miTiTebebi ekuTvnodes Tavad vinme arsens, episkopossa Tu 
mTavarepiskoposs – patriarqs, miT umetes, arsad aris miniS-
neba  arsen  ninowmindelze, rogorc, n. maris TqmiT, amtkiceb-
da prof. al. cagareli (mari 1900: 70-71) xelnaweris bolos 
darTul savedrebelze dayrdnobiT (cagareli 1886: 84). vfiq-
robT, rigi teqstebis saTaurebis qveS arsenze miTiTeba, 
udavod, mowameTa am wignebTan misi raime saxis kavSiris ma-
niSnebelia – avtorobis, mTargmnelobis, mopovebis, Sekre-
bis Tu sxva, miT umetes, rom zogierTi Canaweri aseT cno-
bebs Seicavs: „...arseni mamaT mTavari madidebeli wmidaTa 
mowameTaჲ...“, „...madidebeli wmidaTa SenTa mowameTaჲ...“. am 
sakiTxis  Taobaze  n.  mari   wignSi  aranair  komentars  ar  ake-
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Tebs. rogorc Cans, mecnieri mniSvnelovnad ar miiCnevs aTo-
nis krebulSi arsenis saxelis Semcveli, Cveni azriT, sagu-
lisxmo Canaweris arsebobas „kolael yrmaTa martvilobas-
Tan“ dakavSirebiTac (am sakiTxis Sesaxeb qvemoT vimsjelebT 
– i. n), vinaidan 1903 wels seriul gamocemaSi Тексты и разыска-
ния по армяно-грузинской филологии gamoqveynebul publikaciaSi 
Мелкие статьи. Мученичество девяти отроков колайцев ar axse-
nebs mas arc Txzulebis mcire mimoxilvaSi da arc gadmoaqvs 
is TandarTul qarTul teqstsa Tu mis paralelurad, me-
ore svetad warmodgenil rusul TargmanSi.1 amasTanave, aR-
saniSnavia, rom dasaxelebul zogadi xasiaTis werilSi n. ma-
ri cxadad ar gamokveTs „martvilobis“ eTnikuri arealis 
sakiTxsac. rCeba STabeWdileba, rom mkvlevari gadaWriT 
ver saubrobs masze, rogorc somxuri viTarebis amsaxvel an 
somxuri enidan Targmnil Zeglze, Tumca mis qarTul war-
momavlobaSi mainc eWvi epareba, vinaidan swored es Txzule-
ba, rogorc bolodroindeli kvleva-Ziebis aRmoCena, mohyavs 
magaliTad imisa, Tu rogor scodavs somxuri da qarTuli 
oficialuri istoriografia realobis winaSe, roca am qvey-
nebSi qristianobis jadosnuri warmatebis, elviseburad 
gavrcelebisa Tu erTian nacionalur religiad qcevis Se-
saxeb gvamcnobs da gverds uvlis qristianebis xangrZliv 
brZolas TavianT warmarT TanamemamuleebTan. n. maris TqmiT, 
„kolael yrmaTa martviloba“, romlis teqsti sakmaod Zve-
lia (Sesabamisi xelnaweris TariRisa – X s.), sainteresoa ara 
faqtis  an   legendaruli  detalebis  mxriv,  aramed  warmoCe-
niT avtoris TvalTaxedvisa, romelic jer kidev ar gada-
ufaravs tradiciul warmodgenebs. swored es miaCnia mkvle-
vars imis mizezad, rom Txzuleba ar SeutaniaT Cveulebrivi 
tipis agiografiul krebulebSi (mari1903: 53-54). Tu n. maris 
msjelobas davakvirdebiT, SevamCnevT, rom „kolael yrmaTa 

1 SevniSnavT, rom arsenis Sesaxeb Canaweri gvxvdeba rogorc „kolael 
yrmaTa martvilobis“ teqstis il. abulaZiseul publikaciaSi – abu-
laZe 1944: 184 , ise Zveli qarTuli agiografiuli literaturis Zeg-
lebSic – Zeglebi 1964: 183.



223

martviloba“ aq moxseniebulia erTdroulad somxuri da 
qarTuli istoriisa da literaturis konteqstSi; igive 
tendencia igrZnoba 1926 wels frangul gamocema Patrologia 
orientalis-Si  gamoqveynebul statiaSic, romelSic  aTonis kre-
buls n. mari ganixilavs, rogorc „qarTvelebisa da somxebis 
religiuri kavSiris produqts“. mecnieris TqmiT, „svinaq-
saris es versia qarTuli da somxuri religiuri sazogado-
ebis Sereul an gadamkveT nacionalur ganwyobebs upasu-
xebs... SeiZleba isic ki iTqvas, rom es aris im somxebisTvis 
gankuTvnili literaturuli Zegli qarTul enaze, romle-
bic miuerTdnen qarTvelebis marTlmadideblur eklesias. 
me ar uarvyof aseT SesaZleblobas, Tumca es jer kidev 
dasamtkicebelia“ (mari 1926: 637-638). aRsaniSnavia, rom am 
publikaciaSic n. mari yuradRebas „kolael yrmaTa martvi-
lobaze“ amaxvilebs (mari 1926: 629-630). 

n. maris mecnierulma avtoritetma, rogorc zemoTac 
mivuTiTeT, „kolael yrmaTa martvilobasa“ da teqstis eT-
nogaremosTan dakavSirebul diskurss ramdenadme gansxva-
vebuli mimarTuleba misca, Tumca es Zegli mainc ver mowy-
vita originaluri qarTuli mwerlobis niadags. Txzulebis 
qarTul warmomavlobaSi eWvi ar Seaqvs i. javaxiSvils; igi, 
faqtobrivad, arc ganixilavs am teqstis, misi personaJebis, 
avtoris an ganviTarebul movlenaTa arealis SesaZlo som-
xuri kuTvnilebis sakiTxs; wers, rom TxzulebaSi asaxuli 
cnobebi „...saqarTvelos SedarebiT miyruebuls, maRlobs 
adgils exeba“ (javaxiSvili 1977: 71) da ar eTanxmeba k. keke-
liZes, romelic, „kolael yrmaTa martvilobasa“ da aTonis 
amave mravalTavSi Setanil „daviTisa da tiriWanis wamebas“ 
Soris bevri msgavsebis safuZvelze, dasaSvebad miiCnevs 
orive nawarmoebis somxuri originalidan momdinareobas. 
i. javaxiSvili aRniSnavs, rom cxra yrma kolaelis Sesaxeb 
sakiTxavs Targmanis aranairi niSani ar atyvia (javaxiSvili 
1998: 301), k. kekeliZe ki Tavis mosazrebas ase ayalibebs: 
„1) an orive originaluri qarTuli nawarmoebia, arauadre-
si mecxre saukunisa... anda 2) orive originaluri somxu-
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ri nawarmoebia, qarTulad naTargmni arauadres mecxre 
saukunisa. – somxurad isini gangeb mouspiaT, rogorc 
arasasiamovno dokumenti qristianobisa da warmarTobis 
brZolisa somexTa Soris, qarTulad ki SeunaxavT, vinaidan 
maTSi aRwerili ambavi moxda qarTvelTa teritoriaze, taos 
raionSi, da araTu SeunaxavT, maT mixedviT da maT safuZ-
velze qarTvelebs am mcirewlovan martvilTa dResaswauli-
saxsenebeli daudviaT da liturgikuli himnebic dauweri-
aT“ (kekeliZe 1980: 518-519).

„kolael yrmaTa martvilobis“ warmomavlobis problema 
mWidrod ukavSirdeba kolis, rogorc geografiuli sivrcis, 
saxelmwifoebrivi kuTvnilebisa da teqstSi aRwerili mov-
lenebis met-naklebad zusti TariRis gansazRvras, vinaidan, 
wyaroebis mixedviT, TiTqos, eTnikurad da politikurad is-
toriuli qarTuli regioni kola, iseve rogorc iberia/qar-
Tlis sxva miwebis nawili, Zv. w-aR-is II s-Si daipyro da miitaca 
mezobelma somxeTma. swored am droidan aris savaraudo tao-
klarjeTsa da qvemo qarTlSi somxuri mosaxleobis, rogorc 
migrantebis, gaCenac; magram qarTlis samefo periodulad 
ibrunebda dakargul teritoriebs. zusti drois dadgena, 
rodis Semovida kvlav zemo qarTlis sazRvrebSi sakuTriv 
kola, rTulia. faqtia, rom VIII saukunis meore naxevrisTvis, 
grigol xanZTelis moRvaweobis periodisTvis, tao-klar-
jeTis regioni (farTo mniSvnelobiT samxreT-dasavleTi 
saqarTvelo da ara mxolod taosa da klarjeTis provincie-
bi) politikurad Tu kulturulad sruliad „qarTulia“ da 
iq mosaxleobis „gaqarTveleba“, n. maris varaudis sawinaaR-
mdegod, drois mcire monakveTSi namdvilad ver moxdebo-
da. aqve SevniSnavT, rom SesaZloa n. maris gavleniT, magram 
aSot erisTavis droidan taoklarjul geografiul arealSi 
mosaxleobis gaqarTvelebis swraf procesze saubrobs erT 
publikaciaSi e. TayaiSvilic, rasac, misi TqmiT, grigol xan-
ZTelis TaosnobiT warmarTuli samonastro kolonizaciis 
garda, xeli Seuwyo sxva faqtorebmac, kerZod, iman, rom 
regionis mosaxleoba Sereuli iyo da aq qarTveloba aras-



225

dros aRmofxvrila; amasTanave, am mxaris didZali somxoba 
qalkedoniti, marTlmadidebeli iyo da „wirva-locva maTi 
qarTuls enaze warmoebda“ (TayaiSvili 1991: 206). gviCndeba 
kiTxva:  maSin  raRas   gulisxmobs  „gaqarTveleba“,  Tuki   arc 
qarTveloba iyo aRmofxvrili (cxadia, mentaluri gagebiT), 
rwmena – marTlmadidebluri da saerTo saeklesio ena qar-
Tuli hqondaT? miT umetes, ras niSnavs „gaqarTveleba“ ara 
mxolod somxuri elementisa, aramed „wineT gasomxebuli 
qarTvelobisa“? (TayaiSvili 1991: 206). amas publikaciis av-
tori ar xsnis.

n. maris armenofilur mosazrebebs adreul Sua saukune-
ebSi tao-klarjeTis mkvidrTa eTnikur-kulturuli saxis 
Sesaxeb ZiriTad xazebSi mxars uWers i. abulaZec, Tumca 
erTmniSvnelovnad aRniSnavs: „qarTuli mosaxleoba rom aq 
mTlianad gasomxebuliyo da kulturulad gaucxoebuliyo, 
maSin gaugebari iqneboda aseTi mosaxleobis iseTi swrafi 
gaqarTveleba, rogorsac aq Cven vxvdebiT IX-X s-Si... razomac 
ki ar unda gamZlavrebuliyo aq arabobis... uRels gamoqce-
uli qarTuli elementi“ (abulaZe 1944: 07-08). 

rac Seexeba sakuTriv aTonis mravalTavs (№57) da masSi 
CarTul „kolael yrmaTa martvilobas“, i. abulaZe nawilob-
riv iziarebs n. maris mosazrebebs da aRniSnavs: „aTonis 
mravalTavSi“ daculi somexi martvilebisa da moRvaweebis 
wameba-cxovrebaTa wignebis Tu mTeli kompleqsebis ara, misi 
erTi nawilis mainc somxuridan Targmniloba TviT am nusxis 
erTi adgilidan irkveva... taoSi mosaxle somxobis farTo 
fenebi qarTuls saxelmwifoebrivsa da kulturul gavlenis 
sferoSi moqceviT VIII s-is gasulidan imdenad moswyvetian 
Tavis mSobliur budes, rom ukve 840-960 w.w. Soris saWiro-
eba SehqmniaT eTargmnaT maTs literaturul wreebs ufro 
gasagebs qarTul enaze somxuri agiografiuli Zeglebi, rom-
lebic manam maT rigebSi mSobliur enaze arsebobda“ (abulaZe 
1944: 061-062). amasTanave, i. abulaZis dakvirvebiT, somxuri-
dan momdinare agiografiuli Zeglebis qarTuli Targmanebis 
SemsrulebelTa es wre TandaTanobiTi gaqarTvelebis pro-
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cesSi marto ki ar Targmnis, aramed originalur Semoqmede-
basac eweva qarTul enaze; „is, rogorc somxuri warmoSobis 
wre da ZiriTadad taouri, dainteresebulia Seqmnas... arse-
buli gadmocemebis niadagze adgilobrivi, taosTan dakav-
Sirebuli martvilebis wamebis wignebi da xsenebac dauwesos 
aseTebs Tavis eklesiaSi. aseTi saqmianobis nayofi unda iyos 
Cveni dakvirvebiT daviT da tiriWanisa da kolaelTa wamebis 
wignebi“ (abulaZe 1944: 063-064). il. abulaZis am Tvalsazriss, 
romelsac n. maris mecnieruli avtoritetis gavlenis Sede-
gad  ganixilavs,   kategoriulad   ar  eTanxmeba  p.   ingoroyva 
da aRniSnavs, rom mkvlevari „kolael yrmaTa martvilobas“ 
taoklarjeli somxebis mier maTi gaqarTvelebis procesSi 
qarTulad daweril teqstad ki acxadebs, Tumca amis aravi-
Tari sabuTi ar gaaCnia, radgan is qarTvelis dawerilia (in-
goroyva 1954: 413). p. ingoroyva miiCnevs, rom „martviloba 
cxraTa kolaelTa Seicavs moTxrobas artaan-kolas mxaris 
adgilobrivi istoriidan da, cxadia, artaan-kolas mxare-
Sia dawerili... samxreT-saqarTvelos am kuTxeSi, ... rogorc 
irkveva,  adridanve  Seqmnila  qarTuli  saqristiano  mwerlo-
bis   kera   da   erT-erTi   dokumenti   adgilobrivi   qarTuli 
samwerlo tradiciisa aris es Zegli... romelic im uZveles 
epoqas, me-4-6 saukuneTa xanas ekuTvnis... kolaelTa mart-
viloba aris adgilobrivi qarTuli saistorio dokumenti, 
saidanac dasturdeba, rom artaan-kolas mxare... ganuyofe-
li nawili iyo iberiisa adreul saSualo saukuneebSi“ (ingo-
royva 1954: 505). 

sagulisxmoa, rom, miuxedavad „kolael yrmaTa martvilo-
bis“ zogierTi istoriul-filologiuri sakiTxis Sesaxeb 
azrTa sxvadasxvaobisa, adreul samecniero literatura-
Si, oriode gamonaklisis garda, TxzulebaSi ganviTarebuli 
movlenebis droisTvis kola ZiriTadad qarTuli saxelmwi-
fos Semadgenel nawilad aris miCneuli ara mxolod istori-
ulad, aramed faqtobrivadac, xolo iqauri martvili yrme-
bi – qarTvelebad. amave Tvalsazriss iziareben Tanamedrove 
mkvlevrebic. yovelive amis fonze, ucnaurad gveCveneba 
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uaxles specialur literaturaSi erTmniSvnelovnad war-
modgenili cnoba imis Sesaxeb, rom tao-klarjeTis regi-
onidan Semonaxuli orive martvilologiuri Zegli – ro-
gorc daviTisa da tariWanis, ise kolaeli yrmebis „wameba“ 
– „somxur TemSi momxdar ambebs aRwers“ (tao-klarjeTis 
kulturuli memkvidreoba 2018: 131). dasaxelebul publika-
ciaSi  TvalnaTlad  Cans,  rom  amgvari  daskvnis  wyaro al. xa-
xanaSvilis, n. marisa da il. abulaZis mosazrebebia (tao-
klarjeTis... 2018: 131). pirvel rigSi, SevniSnavT, rom n. mars 
dabejiTebiT arsad ganucxadebia, rom „kolael yrmaTa mar-
tviloba“ somxuri enidan Targmnili teqstia; rac Seexeba i. 
abulaZis mosazrebas, marTalia, is Txzulebas „adgilobriv 
gadmocemebze warmoSobil qarTuli agiografiis Zeglad“ 
miiCnevda (abulaZe 1944: 068), Tumca fiqrobda, rom misi war-
moSoba IX s-is meore naxevridan aris SesaZlebeli taos im 
somxuri  mosaxleobis   wiaRSi,  romelsac  „qarTuli  kultu-
ris iseTi didi gavlena ganucdia, rom... sakuTari Semoq-
medebac amave enaze uwarmoebia“ (abulaZe 1944: 070), rogorc 
aRvniSneT zemoT. amis sawinaaRmdegod, sruliad marTebu-
lad migvaCnia m. lorTqifaniZis SeniSvna, rom Tuki „kolael 
yrmaTa martvilobaSi“ ar SeiniSneba somxuri enisa da leqsi-
kis kvali, rac teqstis saguldagulo kvlevis Sedegad daad-
gina i. abulaZem, maSin ra miuTiTebs Txzulebis somxur mwig-
nobrul wreSi Seqmnaze, gaugebaria (lorTqifaniZe 1966: 57). 

m. lorTqifaniZe ar iziarebs i. abulaZis Tvalsazriss 
arc Txzulebis IX saukuneSi Seqmnis Taobaze, vinaidan, misi 
TqmiT, is am drois werilobiT Zeglebs Soris calke dgas da 
„epoqis saerTo xasiaTs ar udgeba“ (lorTqifaniZe 1966: 55), 
miT umetes, rom TviT „ninos cxovrebaSic“ maqsimalurad 
CrdilSia moqceuli warmarTobasTan istoriuli brZolis 
suraTi. amave mizeziT mkvlevari kidev ufro aradamajere-
blad miiCnevs qveynis gaerTianebis, erovnuli TviTSegnebis 
ganmtkicebis, qristianobis sayovelTao gavrcelebis xanaSi 
am Sinaarsis Zeglis Targmnas, rogorc varaudobda k. kekeli-
Ze (lorTqifaniZe 1966: 56). teqstis kvlevis mTeli istoriis 
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gaTvaliswinebiT, kolaeli martvilebis an maTi ambis amsax-
veli Txzulebis somxur wresTan dakavSirebis mcdeloba, 
Cveni azriT, namdvilad aradamajereblad moCans iseve, ro-
gorc axna imisa, ratom ar Semoinaxa somxurma mwerlobam an 
eklesiam am tragikuli istoriis kvalic ki (amis Sesaxeb n. ma-
risa da k. kekeliZis mosazrebani zemoT warmovadgineT). 

jer kidev gasuli saukunis 50-ian wlebSi p. ingoroyva 
aRniSnavda, rom „gvian xanaSi [gulisxmobs IX-X saukuneebs 
– i.n.]... ar iwereboda aseTi nawarmoebni, romlebic warmar-
Tobis Zlierebas agviwerdnen“ (ingoroyva 1954: 503) da upi-
rispirdeboda avtoritetul mecnierTa, il. abulaZisa da 
k. kekeliZis, Tvalsazriss „kolael yrmaTa martvilobis“ 
Seqmnis savaraudo TariRis Sesaxeb. dasaxelebul mecnierTa 
msgavsad, amave xanas, IX saukunes, akuTvnebs „martvilobis“ 
Semonaxul teqsts i. javaxiSvilic, vinaidan masSi „dabis“ 
aRsaniSnavad dadasturebuli termini „sofeli“ Zveli qar-
Tuli enis ZeglebSi am dromde ar gvxvdeba (javaxiSvili 1977: 
73-74). p. ingoroyva fiqrobs, rom „es Sexeduleba termin 
„soflis“ istoriis Sesaxeb... ar aris swori. Zvel xanaSi sity-
va „sofeli“... orgvari mniSvnelobiT ixmareboda: igi aR-
niSnavda rogorc zogadad qveyanas, ise calke dasaxle-
bul punqts, dabas“ (ingoroyva 1954: 503). i. javaxiSvilis 
dakvirvebiT, „kolael yrmaTa wamebaSi avtoris Tanamedro-
veobis kvali srulebiT ara Cans... aramc Tu Tanamedrove, am 
wamebis maxlobel xanaSi mcxovrebi avtoric ase ar daswer-
da: erTi saxeli, Tunda marto soflisa, mainc wamoscdebo-
da... safiqrebelia, rom kolael yrmaTa martჳloba ramden-
jerme unda iyos gadakeTebuli da ukanasknelad mxolod 
sჳnaqsarisebr Semoklebuli... iyos“ (javaxiSvili 1977: 74); 
Tumca, mecnieris TqmiT, „is garemoeba, rom kolael yrmaTa 
wamebaSi warmarToba jer kidev Zlier sarwmunoebad gvexa-
teba, TviT ambavis xanis gansazRvrisaTvis“ ar gamodgeba 
(javaxiSvili 1977: 74), vinaidan „igi mTeli an Suaguli sa-
qarTvelos sarwmunoebriv mdgomareobis gamomxatveli ar 
aris, aramed saqarTvelos SedarebiT miyruebuls, maRlobs 



229

adgils exeba... cnobilia, rom amisTana adgilebSi Zveli 
zne-Cveuleba da warmarToba sazogadod ufro mtkiced da 
did xans inaxeba xolme“ (javaxiSvili 1977: 73). am mosazrebis 
damadastureblad saistorio wyaroebidan i. javaxiSvils 
mohyavs mesxeTis, lopotis xeobisa da sxva magaliTebi (ja-
vaxiSvili 1977: 73-74). amgvar Tvalsazriss iziarebs, faq-
tobrivad, n. vaCnaZec. igi wers, rom, marTalia, sakvlevia, 
ramdenad iyo es adgili, kolas xeoba, miyruebuli, daSore-
buli qalaqebs, samimosvlo gzebs, savaWro da kulturul 
centrebs, magram TxzulebaSi „qristeanoba rom jer kidev 
Zalze sustad aris fexmokidebuli, xolo warmarToba Zli-
eria, misi mimdevarni mSobliur grZnobaTagan daclilni, 
rodesac saqme mama-papaTa sjulisagan gandgomas exeba, jer 
kidev ar aris sabuTi ZeglSi aRwerili SemTxvevis TariRis 
dasadgenad“ (vaCnaZe 2014: 610). ase ar fiqrobs mkvlevarTa 
umravlesoba da „kolael yrmaTa martvilobaSi“ aRwerili 
ambavi, ZiriTadad, IV-VI saukuneebSi momxdar faqtad aris 
miCneuli. k. kekeliZe wers, rom TxzulebaSi „warmodgeni-
lia suraTi qristianobis uZvelesi xanisa, araugvianes me-6 
saukunisa“ (kekeliZe 1980: 517). Zveli qarTuli literatu-
ris qrestomaTiis pirvel tomSi gamoqveynebuli am agiog-
rafiuli teqstis mokle anotaciaSi s. yubaneiSvili aRniS-
navs, rom masSi aRwerilia VI s-Si mtkvris saTavis raionSi 
momxdari ambavi (yubaneiSvili1946: 71). p. ingoroyvas azri-
Tac, „ZeglSi aRwerili ambebi ar scildeba me-4-6 saukuneTa 
ambebs“ (ingoroyva 1954: 503). „kolael yrmaTa martvilobaSi“ 
ganviTarebuli movlenebis periodTan dakavSirebiT amave 
Tvalsazriss   iziarebs   Tanamedrove  mkvlevari   s.  metreve-
lic (metreveli 2008: 168-169), zogierTi ki teqstSi gadmo-
cemuli ambis xanad amaze uwinares saukuneebsac miiCnevs. 
magaliTad: b. ColoyaSvili fiqrobs, rom yovelive es unda 
momxdariyo 260-303 wlebSi – galiniusisa da dioklitianes 
ediqtebs Soris periodSi (ColoyaSvili 2003: 50), i. gri-
galaSvilis azriT ki, araTu ambavi unda iyos Zalian Zveli, 
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aramed TviT „uZvelesi qarTuli hagiografiuli sakiTxavi 
„wminda kolael yrmaTa wameba“ daiwera kidec „arauadres II 
da araugvianes III saukunis Sua wlebisa“ (grigalaSvili 2016: 
306).

mkvlevrebma  adridanve  miaqcies yuradReba „kolael yrma-
Ta martvilobis“ teqstis ramdenime detals, romlebic 
uZveles qristianul saRvTismsaxuro praqtikaze mianiS-
nebs. k. kekeliZis TqmiT, esenia: „uaRresi simartive RvTis-
msaxurebisa, kerZod, naTlisRebis wesisa... agreTve is ga-
remoebac, rom sazogadod RvTismsaxurebis aRsaniSnavad 
naxmaria termini Jamoba... yvelaze metad am ZeglSi warmod-
genili  suraTis  siZveles  xazs  usvams  masSi  Senaxuli  frag-
menti pirvelyofili qristianobis praqtikisa, romlis mi-
xedviT qristianebi, msgavsad ieso qristesa, Tu pirdapir 
iordaneSi ara, mdinareSi mainc cdilobdnen naTeleRoT“ 
(kekeliZe 1980: 517). „Zvelis-Zveli saqristiano RvTismsa-
xurebis“ suraTis damadastureblad „kolael yrmaTa mart-
vilobaSi“ i. javaxiSvils miaCnia is, rom naTliscema „iesos 
magaliTis wambaZvelobiT... zamTarSi scodniaT, Ramianad“, 
agreTve – axalmonaTlulebis spetaki tanisamosiT Semos-
va da „Jamobad“ wodebuli naTliscemis patara locva 
(javaxiSvili 1977: 75). 

 yuradRebas mivaqcevT mecnierTa mier „Jamobis“ sxvada-
sxvagvar ganmartebas. Tu k. kekeliZe fiqrobs, rom „kola-
el  yrmaTa  martvilobaSi“  am  terminiT  „sazogadod“  RvTis-
msaxurebaa aRniSnuli, i. javaxiSvilis azriT, is naTlisRe-
bis locvas gulisxmobs. ase esmoda am sityvis mniSvneloba 
n. marsac, xolo locvis SemorCenili teqsti miaCnda sru-
lad da, amasTanave, erTaderTad im uZvelesi qristianobis 
xanisaTvis saqarTveloSi (mari 1903: 54). 

„Jamobas“ galobad ganixilavs i. grigalaSvili, vinaidan, 
misi TqmiT, is Zveli qarTuli eniT swored amas niSnavs. 
mkvlevars argumentad mohyavs „giorgi mTawmindelis 
cxovrebis“ teqsti, romlis mixedviTac, bizantiis keisris 
Txovnis Sesabamisad, mama giorgim „Jamobaჲ“ „aTqmevina“ Ta-
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vis obol mowafeTa gunds. i. grigalaSvili fiqrobs, rom 
teqsti, romelsac xucesi „kolael yrmaTa martvilobaSi“ 
warmoTqvams, improvizirebuli galobis nimuSia, Tumca 
Znelia dadgena, is uSualod moZRvris Semoqmedebis nayo-
fia Tu im droisaTvis arsebuli wes-gangebis erT-erTi 
Semadgeneli nawili (grigalaSvili 2012). mkvlevris TqmiT, 
misi pirvelwyaro ieso qristes naTlisRebis epizodia, ro-
melsac oTxive maxarebeli erTnairad gadmoscems, Tumca, 
rogorc Cans, sagaloblis avtori ufro markozis saxarebas 
eyrdnoba (grigalaSvili 2012). Cveni mxriv, SevniSnavT, rom 
ioane maxarebelTan iesos naTlisRebis procesi saerTod ar 
aris warmodgenili da mis Tavze mtredis saxiT suliwmindis 
gardamosvla ioane naTlismcemlis mowmobis konteqstur 
velSia Semotanili (ioan. 1. 32-34); rac Seexeba danarCen 
sam, e.w. sinoptikur saxarebas, maTSi uflis naTlisReba nam-
dvilad erTnairad aris asaxuli, Tumca, Tu maincdamainc 
„Jamobis“ teqstTan metad axlomdgomis gamoyofa gvinda, ma-
Sin aseTad, leqsikuri TvalsazrisiT, lukas saxareba unda 
davasaxeloT („suli wmidaჲ gardamoჴda...viTarca tredi...“ 
– luk. 3,22 //„suli wmidaჲ gardamoჴda viTarca tredi...“ – 
Jamoba, martvilobis teqsti – Zeglebi 1964: 184) da ara mar-
kozisa an maTesi („suli RmrTisaჲ gardamomavali, viTarca 
tredi...“– mark. 1,10; maT. 3, 16). 

„kolael yrmaTa martvilobaSi“ dadasturebul Jamobis 
teqsts yuradRebas aqcevs s. metrevelic da mas naTlisRebis 
saidumlos galobis erT-erT uZveles werilobiT wyarod 
miiCnevs (metreveli 2008: 172), xolo Tavad termin Jamobaze, 
rogorc enis arqaulobis niSanze, da masTan erTad zogierT 
sxva garemoebaze (mironcxebis aRuniSvnelobaze, warmarTi 
yrmebis eklesiaSi arSeSvebasa da kaTakmevlobis institut-
ze) msjelobs b. ColoyaSvili naSromSi uZvelesi qarTuli 
martirologiuri Txzuleba, romlis mTavar miznadac „ko-
lael yrmaTa martvilobis“ daweris drois gamsazRvras 
acxadebs. mkvlevris azriT, radgan agiografiuli teqstis 
avtori wers axalnaTelRebuli bavSvebis TeTri perangebiT 
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Semosvis Taobaze da arafers ambobs maT mironcxebaze, cxa-
dia, rom isini mironcxebulni ar arian, es ki imaze miuTi-
Tebs, rom ambavi laodikiis krebamde, 381 wlamde, unda momx-
dariyo, radgan „naTlisRebisas mironcxebis dauyovnebliv 
Sesruleba jer kidev ar yofila dakanonebuli“ (ColoyaS-
vili 2013: 31). rac Seexeba kaTakmevlobis instituts, b. Co-
loyaSvili aRniSnavs, rom is II saukunidan Cndeba da V s-is 
dasasrulisaTvis, faqtobrivad, uqmdeba, xolo winaswari 
momzadebis gareSe naTloba, rogorc kolaeli yrmebis Sem-
TxvevaSi moxda, qristianobis nebadaurTvelobis xanisTvis 
iyo damaxasiaTebeli. mkvlevris mosazrebiT, istoriis am 
etaps TxzulebaSi isic adasturebs, rom qristianebma ver 
aiZules xelisuflebis warmomadgeneli, kanonis Sesabamisad, 
qristianTa interesebic daecva (ColoyaSvili 2013: 34-35). 
„qristianuli kultmsaxurebis nebadaurTvelobis periodis-
Tvis“ niSandoblivad miiCnevs b. ColoyaSvili im faqtsac, rom 
mounaTlav yrmebs eklesiaSi ar uSvebdnen, rac, qristianobis 
prozelituri bunebidan gamomdinare, metad gasakvir mov-
lenad esaxeba da kolaeli mrevlis uCveulo karCaketilobas 
avaraudebinebs (ColoyaSvili 2013: 32-33); yovelive zemoT 
aRniSnulis safuZvelze ki wers: „moTxrobaSi kanons gareSe 
myofi qristianebisaTvis damaxasiaTebeli situacia unda 
iyos aRwerili, romelic 313 wels milanis ediqtiT qristi-
anuli sarwmunoebis nebadarTul religiad gamocxadebamde 
periodisaTvis iyo niSandoblivi“ (ColoyaSvili 2013: 36). 
amgvari dasvna mkvlevris mier motanili argumentebiT logi-
kurad dasabuTebulad ar migvaCnia. pirvel rigSi, bevrs xom 
ar viTxovT samgverdiani mcire teqstisgan, romelSic yvela 
detali, cxadia, aRniSnuli ver iqneba, iqneba es naTlobis-
Tvis momzadeba, mironcxeba Tu sxv.? an sad Cans TxzulebaSi 
kolaeli mrevlis uCveulo karCaketiloba, roca qristiani 
da warmarTi bavSvebi mudam erTad TamaSobdnen, xolo is, rom 
am ukanasknelebs RvTismsaxurebaze dasaswrebad monaTvlis 
gareSe taZarSi ar uSvebdnen da am gziT maTi gaqristianebis 
wadils zrdidnen, iqneb prozelitizmze ufro miuTiTebs, vid-
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re piriqiT? „martvilobis“ teqstis mixedviT, cxra warmarT 
kolael yrmas, romelTac „uyuarda rCuli qristeanobisaჲ“, 
araerTxel ucdia mwuxris locvaze eklesiaSi Sesvla, magram 
mudam aseT pasuxs iRebda: „Tquen Svilni xarT mekerpeTani 
da ara jer ars Semoslvaჲ Tqveni saxlsa RmrTisasa“. da igi-
ni warvidian gulklebulni da sircxჳleulni“. erT dResac 
„mivides yrmani igi warmarTTani eklesiasa qristeaneTasa da 
eneba Seslvaჲ maT Tana mZlavrobiT. maSin hrques qristeane-
Ta: „ukueTu gnebavs Cuen Tana Semoslvad eklesiad, grwmenin 
ufali Cueni ieso qristჱ da naTel-iReT saxelisa mimarT 
misisa,  da  eziareniT saidumloTa misTa da SeguerTeniT  qris-
teaneTa“. xolo maT munquesve sixaruliT Seiwynares swav-
laჲ igi qristeaneTaჲ da aRuTques ese yofad“ (Zeglebi 
1964: 184). damowmebuli citatis safuZvelze, SegviZlia 
vTqvaT, rom arc warmarTi yrmebi Canan qristianobis ume-
carni („uyuarda rCuli qristeanobisaჲ“) da arc qristiani 
mrevli – karCaketili da sruliad uuflebo. rac Seexeba 
imas, rom maT ver aiZules xelisuflebis warmomadgeneli, 
kanonis Sesabamisad maTi interesebic daecva, qristianobis 
„nebadaurTvelobis“ xanaze mimTiTebel argumentad sru-
liadac ver gamodgeba TviT „kolael yrmaTa martvilobis“ 
teqstis monacemebiTac, vinaidan aSkaraa, rom qristianoba 
dabaSi ar ikrZaleba da arc mis aRmsareblebs devnian mom-
xdari faqtis Semdegac ki. garda amisa, romel xelisufle-
bas unda daecva qristianTa interesebi? warmarT mTavars 
aseve warmarTi mosaxleobis umravlesobis pirobebSi? vin 
icavs SuSanikisa da Seuracxyofil xuces-episkoposTa in-
teresebs an Rirsebas saukune-naxevris win oficialurad 
gaqristianebul qarTlSi, sadac ZiriTadad swored am sar-
wmunoebis aRmsarebelni cxovroben, roca iq mTavrad, piti-
axSad, mazdeani varsqenia?

 „kolael yrmaTa martvilobis“ daTariRebis ZiriTad 
safuZvlad b. ColoyaSvili Temis, gvaris an ojaxis mier 
ganxorcielebuli koleqtiuri samarTlis suraTs warmog-
vidgens. gaqristianebuli bavSvebisTvis gamotanili ganaCe-
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ni qarTul agiografiul teqstSi rom mxolod mSoblebs 
mohyavT sisruleSi, danarCenebi ki samares avseben qviTa da 
miwiT, mkvlevars afiqrebinebs, rom Caqolva Temis saerTo 
gadawyvetileba ar unda yofiliyo (ColoyaSvili 2013: 14-
16). b. ColoyaSvili yuradRebas amaxvilebs im faqtze, rom 
mTavarTan mSoblebi midian mas Semdeg, rac yrmebi ar Wamen 
kerpTa samsxverplo Senawirs; agreTve, imaze, rom mSoblebi 
mTavars uTanxmeben TavianT ganaCens. aqedan gamomdinare, 
is fiqrobs, rom mSoblebis ojaxSi SeTavazebuli sakvebis 
armiReba iyo yrmebis danaSauli, radgan es kerpebis uaryo-
fas niSnavda, xolo „...religiur danaSaulSi mxileba ara 
rwmenis, aramed qmedebis safuZvelze romis imperiisaTvis 
iyo damaxasiaTebeli“ (ColoyaSvili 2003: 19). aqedan gamom-
dinare, b. ColoyaSvili varaudobs, rom „qarTuli samyaros 
ganuyofeli nawili – kolas provincia nizibinSi dadebul 
xelSekrulebamde ufro adrec romis imperiis gavlenis 
sferoSi“ iyo (ColoyaSvili 2003: 20) da iqaur gaqristi-
anebul yrmebsac ganaCeni romis samarTlis mixedviT gamo-
utanes, romelic kanonmdeblobiT aRiarebda mamis Zala-
uflebas – patria potestas instituts; Svilis sicocxlis 
xelyofa mxolod mamis ufleba iyo, Tumca sajarod xdebo-
da. mkvlevari eWvmiutanlad miiCnevs, rom kolaeli yrmebis 
dasja yvela am wess emTxveva da teqstidan sxva pasaJebTan 
erTad mTavarTan yrmaTa mSoblebis dialogsac imowmebs 
(ColoyaSvili 2003: 20-25). amasTanave, imasac aRniSnavs, rom 
„romauli marTlmsajulebisaTvis ucnobi iyo msjavrde-
bulis Caqolvis tradicia“, Tumca „romis imperiis sivrceSi 
mcxovrebi, damorCilebuli xalxebisaTvis kanoniT daSve-
buli iyo romauli samarTlis Tanaxmad gamotanili gana-
Ceni survilisamebr sakuTari winaprebis adaTis gaTvalis-
winebiT aResrulebinaT“ (ColoyaSvili 2003: 25). kolaSi 
mamis samarTlis romauli institutis moqmedebiT xsnis 
b. ColoyaSvili im faqtsac, rom mTavris winaSe yrmaTa 
mSoblebma ver dasves xucesis dasjis sakiTxi, radgan is 
maTi ojaxis wevri ar iyo da misTvis ganaCenis gamotanas 
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sasamarTloSi saqmis warmoeba sWirdeboda; samagierod, 
misi, rogorc kanondamrRvevi sasuliero piris, gaZeveba 
saepiskoposos mijnebidan imperator maqsiminusis 236 wels 
gamocemuli kanonis safuZvelze iyo SesaZlebeli. romauli 
samarTliT, Temidan mokveTa an xelisuflebas, an Tems un-
da ganexorcielebina. Sesabamisad, b. ColoyaSvilis TqmiT, 
kolaeli yrmebis momnaTlavi xucesi an mTavris, an Temis 
gadawyvetilebiT gaaZeves. mkvlevari SeniSnavs, rom TviT 
xucess kargad unda scodnoda romis samarTali, amitom 
axsenebs mosanaTlebs: „romelman ara dauteos mamaჲ Tvisi 
da dedaჲ Tvisi... ara ars Cemda Rirs“, riTac ugulebelyofs 
yrmaTa mSoblebis uflebas TavianT Svilebze (ColoyaSvili 
2003: 27-28).

 Cveni azriT, warmodgenil msjelobaSi araerTi sada-
vo debulebaa: ratom aris qmedeba sakvebis armiReba, xolo 
gaqristianeba, naTelReba – ara? ratom ar iyo es ukanas-
kneli mxileba religiur danaSaulSi? „kolael yrmaTa mar-
tvilobis“ teqstSi aRwerilia, rogor gamoitaces mSobleb-
ma TavianTi Svilebi qristianTa saxlebidan, ganurisxdnen, 
sastikad scemes, Svidi dRis uWmel-usmelobis Semdeg sa-
ukeTeso samoselsac dahpirdnen, magram amiTac rom ver 
gadaibires, wavidnen mTavarTan da sTxoves: „brZane da mo-
ved Cuen Tana, da qviTa ganvtჳnneT igini, raჲTa ara sxuani 
ahbaZden da qristiane iqmnen“ (Zeglebi 1964: 185). am fraziT 
aSkarad  Cans  sarwmunoebrivi  fanatizmi,  romelic  mimarTu-
lia qristianobis gavrcelebis winaaRmdeg, rac mZafr re-
ligiur brZolas aaSkaravebs da ara, sakvebis armiRebis sa-
xiT, qmedebis uecrad aRmoCenil samxilsa da mtkicebule-
bas. ucnobi agiografi JanrisTvis damaxasiaTebel stilSi 
mogviTxrobs, ra damarTes kolael xucess: „ xucessa mas 
zeda ara mciredi Wiri miawies, rameTu iavar-yves yoveli 
nayofi misi da ganiyves monagebi misi da dasdves Tavsa missa 
wylulebaჲ ficxeli knin erT-da mo-mca-kles da ganჴades 
samkჳdrebeliT  TჳsiT“  (Zeglebi  1964: 185). aranairi  safuZve-
li ar gvaqvs vifiqroT, rom is saepiskoposos mijnebidan 
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gaaZeves („ganჴades samkჳdrebeliT TჳsiT“) an, mTavrisa Tu 
Temis gadawyvetilebiT, Temidan mokveTes (es ukanaskneli 
sruliad sxva mniSvnelobis msoflmxedvelobrivi da ritu-
aluri aqtia). garda amisa, qarTul agiografiul teqstSi 
arsad Cans sakuTriv mamis gansakuTrebuli roli, rom patria 
potestas-ze visaubroT. mTel TxzulebaSi mSobelTa qmedeba 
da nebeloba gamoxatulia erTianad, maTgan genderuli 
niSniT romelimes gamoyofis gareSe. miT umetes, ar SeiZ-
leba, TiTqosda kolaSi moqmedi mamis Zalauflebis roma-
uli samarTlis sawinaaRmdego mizanmimarTul teqstad gamo-
vacxadoT „kolael yrmaTa martvilobaSi“ uflis saxeliT 
damowmebuli sityvebi, romlebic saxarebidan momdinareobs 
da araerT sxva teqstSic gvxvdeba1: „romelman ara dauteos 
mamaჲ Tჳsi, da dedaჲ Tჳsi, dani da Zmani, coli da Sჳlni, da 
ara aRiRos juari Tჳsi da Semomidges me, igi ara ars Cemda 
Rirs“ (Zeglebi 1964: 184).2

 „kolael yrmaTa martvilobis“ kvlevis adreul etapze 
teqstis  zogierT  cnobas  (mSoblebis  ganusazRvreli  ufle-
bebi Svilebze, mamapapeuli sasjelis uaryofisaTvis Ca-
qolva) mniSvnelovani uwoda i. javaxiSvilmac, Tumca isini 
ara romis samarTals, aramed, rogorc Cans, adgilobriv 
warmarTul tradicias daukavSira (javaxiSvili 1977: 75), 
iseve rogorc k. kekeliZem, romelmac yuradReba miaqcia, 
zogadad, dasjis sxva formebsac: cemas, qonebis warTmevas, 
soflidan gaZevebas (kekeliZe 1980: 516).

 „kolael yrmaTa martvilobaSi“ ganviTarebuli movle-
nebis romis imperiis kanonmdeblobasTan misadageba, cxa-
dia, Txzulebis ambis daTariRebasac amave kanonmdeblobis 
konteqstSi aqcevs; amitom b. ColoyaSvili fiqrobs, rom 

1 magaliTad: „romelman ara dauteos mamaჲ Tჳsi da dedaჲ Tჳsi da 
ara aRiRos juari Tჳsi da Semomidges me, igi ara ars Cemda Rirs“ – 
„ilarion qarTvelis cxovreba“ (Zeglebi 1967: 11).
2 kolael yrmaTa dasjis suraTs romauli samarTlis mamis Zala-
uflebas ukavSirebs g. nadareiSvilic (nadareiSvili 1996: 61); es 
aqti, garkveulwilad, romis samarTlis aRsrulebad esaxeba n. su-
lavasac (sulava 2017: 187).
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„nawarmoebSi aRwerili ambavi... SesaZlebelia 260 wlidan 
303 wlamde ganisazRvros“ (ColoyaSvili 2003: 40), radgan 
imperator galiniusis 260 wlis tolerantuli ediqtiT 
kultmsaxurebis adgilebi da yvela religiuri Tavyriloba 
xelSeuvalad iqna aRiarebuli (ra viTarebac dasturdeba 
kolaSi),  xolo  303  wels  dioklitianes  ediqtiT  romis impe-
riis aRmosavleT nawilSi qristianebi kanongareSed gamo-
cxadden da qristianuli RvTismsaxureba aikrZala (Colo-
yaSvili 2003: 38-39). mkvlevars miaCnia, rom „kolael yrmaTa 
martvilobis“ teqstic am drosaa dawerili, radgan Cans, 
rom avtori aRwerili ambis Tanamedrove da TviTmxilvelia 
(ColoyaSvili 2003: 50).

 daaxloebiT zemoT dasaxelebul periods, qristianobis 
saxelmwifo religiad gamocxadebis winare xanas, akuTvnebs 
„kolael yrmaTa martvilobaSi“ gadmocemul ambavs n. Sio-
laSvilic (SiolaSvili 2001:24). mkvlevari yuradRebas amax-
vilebs warmarTTa miToreligiur kulturaze da aRniSnavs, 
rom,  saerTod,  mSoblebis  mier   yrma   Cvilebis  Sewirvis  ri-
tualis azri is iyo, rom nayofierebis RvTaeba ar dabere-
buliyo, funqciebi ar daekarga da ar gardacvliliyo. amis 
kvalobaze, fiqrobs, rom „kolael yrmaTa martvilobaSi“ 
„mSoblebs, romlebic RvTaebebis Rrma pativiscemisa da mis-
dami monebis Sedegad yovel Rones xmarobdnen maTi ukvda-
vebisaTvis, SeeSindaT, TavianTi Svilebis gaqristianebiT 
nayofierebis RvTaebebi maT fuZeze, ojaxis keraze aRar iba-
tonebdnen, piriqiT,  maT  Ralatis  gamo  dasjidnen,  amis  Ta-
vidan asacileblad isini qolavdnen TavianT Svilebs“ (Si-
olaSvili 2001: 26). sinamdvileSi, Cveni azriT, am agiogra-
fiul teqstSi sruliad sxva viTarebaa warmodgenili: sa-
xelmwifoebriv doneze axlad gamocxadebuli qristianobis 
pirobebSi, warmarTebi, romlebic martivad ver elevian Zvel 
rwmenas, xucesis mxridan erTgvar gamowvevad iReben maTi 
Svilebis moqcevas, sxvadasxva saSualebiT cdiloben, isini 
kvlav kerpTayvanismcemlobisken gadaibiron da roca veras 
gaxdebian, religiuri fanatizmiT Sepyrobilni, daxmarebas 
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mTavars sTxoven: „mivides mTavrisa winaSe mis Jamisasa, 
rameTu iyo igica warmarTi, da auwyes yoveli igi yofili 
da saqmჱ yrmaTaჲ maT“ (Zeglebi 1964: 185). aRsaniSnavia, rom 
mTavari, TumcaRa warmarTia, ar ereva movlenaTa ganviTa-
rebaSi, Cveni azriT, imis gamo, rom problemebi ar Seiqmnas 
qveynis centralur qristianul xelisuflebasTan da TiT-
qos „xels ibans“ pilatesaviT, romelsac ar unda SfoTi Ta-
vis provinciaSi, amitom yrmaTa beds mSoblebs miandobs. 
maSin  isini  mTavars  sastiki  sasjelis  aRsrulebis  ritual-
ze daswrebas sTxoven, albaT im mizniT, rom wona da Rire-
buleba Sematon am aqts: „brZane da moved Cuen Tana...“ (Zeg-
lebi 1964: 185). teqstSi aSkarad ikveTeba umweo bavSvebis 
dasjis motivi: „qviTa ganvtჳnneT igini, raჲTa ara sxuani 
ahbaZden da qristeane iqmnen“ (Zeglebi 1964: 185); amitom es 
samagaliTo dasja ar SeiZleba ganvixiloT arc kerpebis-
Tvis msxveplSewirvad da arc „urCi“ Svilebis winaaRmdeg mi-
marTul sasjelad. is iyo mxolod pasuxi qristianTa gamow-
vevaze religiur omSi, romelic warmarTTa mxridan farulad 
mimdinareobda, radgan saxelmwifoSi qristianoba ukve ofi-
cialurad iyo aRiarebuli.

davubrundeT sakvlev agiografiul teqstSi asaxul mov-
lenaTa qronologias: Cveni azriT, „kolael yrmaTa mar-
tvilobaSi“ ganviTarebuli ambavi qarTlSi qristianobis sa-
xelmwifo religiad gamocxadebis Semdgomdroindel da ara 
uwinares xanas ukavSirdeba. aseTi Sexeduleba ganmtkicda 
Txzulebis Seswavlis sawyis etapzec da ase fiqrobs dResac 
mkvlevarTa umravlesoba. cxadia, qristianuli Temebi, 
rogorc Sedegi mociqulTa qadagebebisa, saqaravno gzeb-
ze vaWarTa mimosvlisa Tu sxva tipis komunikaciisa ga-
remomcvel samyarosTan, saqarTvelos teritoriaze axali 
welTaRricxvis pirveli saukuneebidanve unda gaCeniliyo, 
rasac adasturebs rogorc qristes kvarTis Sesaxeb gad-
mocema da ioane sabanisZis cnoba mis dromde qristianobis 
xuTasze meti wlis istoriis Taobaze, ise arqeologiuri 
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aRmoCenebi1; magram Camoyalibebuli saeklesio organizacia 
da RvTismsaxurebis wesi, rogoric Cans „kolaeli yrmebis 
martvilobaSi“, ar SeiZleba arsebuliyo warmarTul qveyana-
Si, iq, sadac qristianoba oficialurad saxelmwifo reli-
giad ar iyo gamocxadebuli. „wminda ninos cxovrebaSi“ kargad 
Cans, rodis da ra saxiT Sendeba eklesia, rogorc srulyofi-
li religiuri msaxurebisTvis gankuTvnili nageboba, wina-
re xanaSi ki, arqeologiuri monacemebis mixedviT, eklesia 
„TavSefarebuli“ iyo sacxovrebel sivrceebSi. am mxriv, 
sayuradReboa nastakisis velze aRmoCenili adreuli Sua 
saukuneebis naqalaqaris (III s.) aRweriloba: „sacxovrebeli 
nagebobani mravali oTaxisa da erTi didi darbazisgan Sed-
geboda. amgvar nagebobebSi erTi oTaxi mcire eklesias war-
moadgenda – mkveTrad gamoyvanili absidiTa da narTeqsiT. 
am periodSi qristianoba jer kidev ar aris gamocxadebuli 
oficialur saxelmwifo sarwmunoebad, aralegalur mdgoma-
reobaSia da TavSefarebuli Cans sacxovrebel nagebobebSi“ 
(boxoCaZe 1988). „kolael yrmaTa martvilobasTan“ mimarTe-
biT, sainteresoa isic, rom mociqulTa epoqaSi da Semdgom, 
qristianobis gavrcelebis pirvel saukuneebSi, „mRvdel-
moqmedebas episkoposi asrulebda da mRvdels episkoposs 
uwodebdnen“ (anania mitropoliti [jafariZe]), kolael yrma-
Ta Sesaxeb agiografiul teqstSi ki mRvdeli, Zveli qar-
Tuli qristianuli tradiciis Sesabamisad, xucesad aris 
moxseniebuli da ara episkoposad.

saeklesio organizaciis saxes „kolael yrmaTa martvi-
lobis“ daTariRebisaTvis did mniSvnelobas aniWebs s. met-
revelic. „aq ikveTeba eklesiuri cxovrebis aucilebeli 
mxare, – monawileoba saRvTo liturgiaSi... mwuxris, zaris, 
eklesiisa da, zogadad, RvTismsaxurebis am formis fiqsa-

1 bibiluri T. saintereso samarxeuli kompleqsi mcxeTidan. Zeglis 
megobari. 1983. 62. gv. 39-43; misive: qristianuli religiis sakiTxebi 
saqarTveloSi. mnaTobi. №6, 1984, gv. 142-145; boxoCaZe a. Zalisi da 
nastakisi. komunisti. 1988. 28. VIII; surgulaZe a., bibiluri T., ZnelaZe 
g. adreqristianobis simbolo mcxeTidan. saq. mecn. akad. moambe. 101. 
№3. 1981. gv. 741-744.
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cia gvaZlevs kidev erT sabuTs imis dasamtkiceblad, rom 
SeuZlebelia am teqstSi gadmocemuli ambavi qristianobis 
oficialur religiad gamocxadebamde momxdariyo. ufro 
metic, IV saukuneSive ver moeswreboda saeklesio praqtikis 
aseTi donis miRweva“,– wers mkvlevari (metreveli 2008: 168-
169).

„kolael yrmaTa martvilobaSi“ aRweril movlenebs qar-
TlSi qristianobis saxelmwifo religiad gamocxadebis 
Semdgom xanas akuTvnebs g. kuWuxiZec da argumentebad teq-
stidan imowmebs ramdenime garemoebas, romlebsac Txzu-
lebis Seswavlis adreul etapzeve mieqca yuradReba (k. ke-
keliZe, i. javaxiSvili da sxv.). mkvlevris TqmiT, „yovelive 
im periodSi xdeba, roca qristeanoba nel-nela Zlierdeba, 
warmarToba sustdeba, mazdeanobis saSiSroeba ki jer ar ar-
sebobs“ (kuWuxiZe 2003: 67). rac Seexeba Txzulebis daweris 
TariRs, g. kuWuxiZe fiqrobs, rom igi Tavdapirveli saxiT IV 
saukuneSi Seiqmna, radgan „amaTuim epoqaSi Seqmnili Zegli 
garkveul mizans emsaxureba, – imas, romelsac epoqa usa-
xavs. me-4 s-Si warmarTobis daZleva iyo kavkasiis qveynebis 
umTavresi mizani. Semdgom periodebSi qristianobis umTav-
res problemad ufro mazdeanobasTan brZola iqca“ (kuWu-
xiZe 2003: 66). 

IV-V saukuneebis farglebSi, araugvianes, daweril da Cve-
namde moRweul pirvel teqstad miaCnda „biografia cxraTa 
kolaelTa“ p. ingoroyvas (ingoroyva 1939a: 159-160), magram 
vfiqrobT, aTonis X saukunis mravalTavis nusxaSi Setanil, 
am  Txzulebis  erTaderT  cnobil  pirSi  misi  pirvandeli  sa-
xe namdvilad ar aris daculi. amaze metyvelebs bevri ga-
remoeba: ararseboba pirTa da geografiuli saxelebisa, 
Txzulebis ena da svinaqsaruli xasiaTi Tu sxva. arsebuli 
masalebi da istoriuli viTareba gvafiqrebinebs, rom IX 
saukuneSi,  roca  tao-klarjeTSi farTod gaiSala  ara  mxolod 
samonastro, aramed kulturuli aRmSenebloba, romelic 
mraval sxva aspeqtTan erTad moicavda adgilobrivi qris-
tianuli warsulis suraTis aRdgenas (es ki, Tavis mxriv, ara 
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mxolod arabobis daZlevas, aramed sakuTari identobis 
warmoCenas da am gziT bizantiur samyarosTan Rirebulebi-                                                 
Ti Tanasworobis cxadyofasac emsaxureboda), intensiurad 
daiwyo wmindanTa Sesaxeb masalebis, Canawerebisa Tu sxva 
saxis wyaroebis moZieba. am varauds, Cveni azriT, amyarebs XI 
saukuneSi klarjeTSi gadawerili svinaqsari (saqarTvelos 
muzeumis xelnaweri A 97), romelsac yuradReba miaqcia p. in-
goroyvam. mecnieris dakvirvebiT, es nusxa Seicavs giorgi 
mTawmindelis aTonuri svinaqsaris teqsts, romelSic ar aris 
Setanili lokaluri qarTveli wmindanebis xseneba; amitom 
redaqtors usargeblia klarjeTSi miRebuli romeliRac 
sxva svinaqsariT da iqidan amouRia cnobebi, romlebic ded-
nisve xeliT miwerilia aSiaze. p. ingoroyva aRniSnavs, rom 
es eqscerpti Seicavs sul 18 xsenebas, maT Soris 12 Teber-
vals – „cxraTa yrmaTa kolaelTa“. mkvlevari mniSvnelovnad 
miiCnevs im garemoebas, rom eqscerptSi ar aris Setanili 
xseneba araTu gareSe, aramed TviT klarjeTSi moRvawe pi-
rebisa grigol xanZTelis Semdeg, rac, p. ingoroyvas TqmiT, 
adasturebs, rom igi me-9 saukunis meore naxevris dedanzea 
damokidebuli (ingoroyva 1939b: 246-248). 

saidan unda gaCeniliyo IX saukunis meore naxevarSi 
klarjeTSi miRebul romeliRac svinaqsarSi kolael yrma-
Ta xseneba? ra tipis cnoba an teqsti SeiZleboda am dros 
maT Sesaxeb arsebuliyo? – iqneb, swored is svinaqsaruli 
xasiaTis sakiTxavi, romelic Setanilia X saukunis aTonis 
mravalTavSi da, mkvlevarTa umravlesobis azriT, am saxiT 
swored IX saukuneSi unda iyos Seqmnili? xom ar SeiZleba 
davuSvaT, rom aTonis nusxaSi saeklesio xarisxis aRmniS-
vneli sxvadasxva atributuli msazRvreliT (episkoposi, 
mamad mTavari, arseni mamaT mTavari madidebeli wmidaTa 
mowameTaჲ, meufeTa meufeჱ Cveni arseni mamad mTavari) an 
maT gareSe ramdenjerme moxseniebuli arseni, maT Soris 
„kolael yrmaTa martvilobis“ teqstis minawerSic, gri-
gol xanZTelis mowafe, IX saukunis meore naxevarSi qar-
Tlis kaTalikosad aRsaydrebuli arsenia? miT umetes, rom 
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is samcxidan iyo, aTonis mravalTavis aSiaze gakeTebuli 
minaweriT ki kolaeli yrmebis wamebis ambavi samcxeSi vinme 
dorimes mTavrobis periodiT aris daTariRebuli (iose-
liani1850a: 15-16). Tu Cveni varaudi SeiZleba simarTles Se-
esabamebodes, maSin dasaSvebia isic, rom grigol xanZTelis 
mowafe arsens, rogorc samcxis didaznauris Svils, ojaxis 
wevrs, xeli miuwvdeboda im mxaris sagvareulo, CvenTvis uc-
nob qronikebsa Tu Canawerebze, romlebSic mosalodnelia 
yofiliyo rame tipis cnoba kolaSi (es teritoria, rogorc 
minaweridan Cans, im dros samcxis mTavris iurisdiqciaSi 
Sedioda) mSoblebis mier qristianobis gamo sastikad da-
xocili yrmebis Sesaxeb. am SemTxvevaSi, vfiqrobT, grigol 
xanZTelis mowafe arsenTan mimarTebiT, uxerxulobas arc 
is qmnis, rom minawerebSi arseni xan mxolod saxeliT moix-
senieba, xan episkoposad, xan ki mamamTavrad Tu meufeTa 
meufed. giorgi merCulis teqstSi ar aris aranairi cnoba 
imis Sesaxeb, ra gza gaiara arsenma xanZTis berobidan qar-
Tlis kaTalikosobamde. am bundovanebis fonze yuradRebas 
iqcevs   „grigol   xanZTelis   cxovrebis“  teqstis  erTi   epi-
zodi: „aramed... Rirsni arseni da efrem... moviჴsenneT, ro-
melnica saTno-iyvna nebaman RmrTisaman mwyemsT-mTavrad 
samysoTa maT TჳsTa pirmetyuelTa. rameTu didi efrem, uwi-
nares mravliT wliT arsenissa, iqmna episkopos awyurisa 
saydarsa samcxes. xolo Semdgomad didi arseni kaTolike 
eklesiasa, qristჱs kuarTisa samkჳdrebelsa, mcxeTas, qar-
Tlisa kaTalikoz iqmna“ (Zeglebi 1964: 286). am amonaridis 
wakiTxva tradiciulisgan gansxvavebuli interpretaciiTac 
SeiZleba: efremi arsenze adre gaxda episkoposi (e. i. arsenis 
episkoposobamde), maT Tav-TavianTi samwyso hyavdaT, xolo 
arseni Semdeg gaxda kaTalikosic – am ukanasknel SemTxveva-
Si efremis samwyso veRar iqneba mxolod misi, aramed is, Ta-
vad efremTan erTad, arsenisac aris, misi saerTo samwysos 
nawilia (gavixsenoT javaxeTis krebaze arsenis kaTalikoso-
bis damtkicebamde kanondarRveviT aRSfoTebuli efremis 
sityvebi: „ara var amieriTgan arsenis cxovari da arca igi 
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Cemi mwyemsi“ – Zeglebi 1964: 287). teqstis amgvari wakiTxva, 
Cveni azriT, ar ewinaaRmdegeba enis gramatikul logikas, 
Tumca imis gamo, rom „grigol xanZTelis cxovreba“ er-
TaderTi arasruli da arcTu Zalian kargad Senaxuli xel-
naweriT aris moRweuli, ramis mtkiceba, cxadia, rTuli da 
mizanSeuwonelia. Tu aTonis X saukunis mravalTavSi da-
dasturebuli arseni marTlac SeiZleba grigol xanZTelis 
mowafe iyos, maSin savaraudoa, rom mas didi Sroma gauwe-
via taoklarjel mowameTa Sesaxeb masalebis Sekrebisa Tu 
im IX saukunis krebulis SedgenisTvis, romelic, rogorc 
garkveulia, dednad hqonia aTonis mravalTavis gadamwers.

Tanamedrove literaturaTmcodneobaSi, al. cagarlis 
mosazrebaze dayrdnobiT (romelic zemoT warmovadgi-
neT),  gamoTqmulia  Tvalsazrisi,  rom  aTonis X saukunis mra-
valTavis momgebeli unda iyos „arseni mamaTmTavari, anu 
ninowmindeli“, „xolo gadamweri anderZebSi moxseniebul 
giorgisa da meore arsenis Sorisaa saZiebeli“ (qarTuli xel-
naweri wigni sazRvargareT 2018: 184). jer kidev n. marma cxa-
dad miuTiTa, rom, xelnaweris mixedviT, araferi metyvelebs 
arsen ninowmindelze; arsenis saxeli erTxel ki ara, bevrjer 
aris naxsenebi nusxis, faqtobrivad, erTisa da imave Sinaar-
sis savedrebel minawerebSi (am minawerebis arsens n. mari, 
Cans, erT pirad ganixilavs); yvela maTgani, singuri asoebiT 
Sesrulebuli, oriode gamonaklisis garda, warmodgenilia 
uSualod TxzulebaTa saTaurebis qvemoT, am saTaurebisa 
da zogjer teqstebis pirveli striqonebis msgavsad, asom-
TavruliT, romliTac unda yofiliyo dawerili aTonis mra-
valTavis dedani (mari 1900: 70-71). savaraudod, es minawerebi 
aTonur nusxas dednidan gadmohyva. rac Seexeba analogiuri 
Sinaarsisa da stilis erTaderT minawers, romelSic ixseni-
eba vinme giorgi, n. mari ambobs, rom is SeiZleba aTonis kre-
bulis pirveli nawilis gadamweri iyos (mari 1900: 47); Tumca, 
Cveni dakvirvebiT, am xeliTve Sesrulebul nawilSia moqce-
uli ramdenime Txzuleba arsenis saxelis Semcveli minawe-
rebiT.  ase  rom,  ori sxvadasxva xelweriT  Sesrulebuli nus-
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xa ar iZleva imis safuZvels, rom dasaxelebuli pirebidan 
erTi pirveli nawilis, xolo meore Semdgomis gadamwerad 
miviCnioT. gamovTqvamT kidev erT varauds: xom ar aris es 
giorgi Zma (an sulieri Zma) arsenisa, romlis Sesaxebac gvamc-
nobs krebulis dasasrulis minaweri: „w~no q~ჱs mowameno meox 
eyveniT dResa mas saSjelisasa arseni episkopo[s]sa ZmiTurT 
a~n:“ (mari 1900: 71). maSin SeiZleba aTonis mravalTavis deda-
ni arsen episkoposisa da misi Zmis erToblivi Rvawlis Sedegi 
iyos. konkretulad ra roli unda hqonodaT maT am krebulis 
SedgenaSi, cxadia, rTuli saTqmelia. 

rac Seexeba aTonis mravalTavSi „kolael yrmaTa martvi-
lobis“ teqstTan, aSiaze, aradedniseuli xeliT gakeTebul 
minawers dorime mTavris Sesaxeb, vfiqrobT, is aTonze moR-
vawe taoklarjel an sakuTriv samcxel bers unda ekuT-
vnodes, romelsac es informacia am regionis CvenTvis ucnobi 
raime werilobiTi masalebiT an Tundac zepiri gadmoceme-
biT SeiZleba scodnoda. koleqtiuri mexsiereba saukune-
ebis ganmavlobaSi sxvadasxva formiT inaxavs identobis-
Tvis mniSvnelovan, Taviseburad esTetizebul faqtebsa da 
movlenebs. amasTan dakavSirebiT, uaRresad sainteresoa 
n. vaCnaZis cnoba, rom 1996 wels is sruliad SemTxveviT aR-
moCnda mtkvris saTavis piras, sadac misma Turquli enis 
mcodne Tanamgzavrma mTis ferdobze, nakadulis ukan, odnav 
dacilebiT, SeniSna isris formis trafareti, mimarTulebiT 
marjvnidan marcxniv, romelze datanili Turquli warwe-
ra qarTulad iTargmneba, rogorc „patara bavSvebis wamebis 
sofeli“. warwera, n. vaCnaZis azriT, aris sakmaod vrceli 
da, Sesabamisad, araSablonuri toponimi, koleqtiuri mexsi-
erebis Sedegi, romelmac uZvelesi ambavi Semogvinaxa (vaCnaZe 
2014: 614). es mniSvnelovani cnoba, samwuxarod, qarTul sa-
mecniero wreebSi uyuradRebod aris datovebuli, arada, 
SesaZlebelia, am mimarTulebiT warmarTulma kvleva-Ziebam 
naTeli mohfinos „kolael yrmaTa martvilobis“ mraval-
Tagan zogierT bundovan sakiTxs mainc. 
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SesaZloa, koleqtiuri mexsierebis Sedegi iyos wamebuli 
kolaeli yrmebis ara agiografiuli teqstiT, aramed saek-
lesio tradiciiT cnobili saxelebic: guaram, adarnase, 
baqar, vaCe, barZim, daCi, juanSer, ramaz da farsman. maTi 
xseneba, rogorc qristianobisaTvis VI saukuneSi wamebuli 
pirebisa, qarTuli marTlmadidebluri eklesiis litur-
giul-eortalogiur kalendarSi 22 (7.03) Tebervals aris 
dadebuli. b. ColoyaSvili „kolaeli yrmebis martvilobis“ 
Sesaxeb gamokvlevaSi wers, rom wamebulTa saxelebi maTi 
aRsrulebis dRidan cnobili iyo qarTuli eklesiisTvis 
(ColoyaSvili 2003: 46), Tumca, ris safuZvelze akeTebs am 
daskvnas,  ar  Cans.  Cven  ar  gvaqvs  saSualeba,  Tvali   mivadev-
noT, sinamdvileSi rodidan Cndeba isini saeklesio kalen-
darSi, magram, zemoT ganxiluli masalebis safuZvelze, 
cxadia, rom es saxelebi araTu X saukunis aTonur mraval-
TavSi,   aramed   XI  saukunis   klarjuli   svinaqsaris   eqscer-
ptSic ar aris. XIX saukunis Sua wlebSi maT Sesaxeb, sava-
raudod, icis p. ioselianma da SesaZloa, raRac cnobac 
aqvs, radgan wers: „maT [kolael yrmebs] saxelebi miecaT wm. 
naTlobis erTdrouli da erToblivi miRebis gamo kolas 
xeobaSi, romelic mdebareobs axalcixis raionSi, mtkvris 
dinebis gaswvriv“ (ioseliani 1850a: sq. 15-16), Tumca im vi-
TarebaSi, roca 29 piridan „martvilobis“ teqsts arcerTis 
saxeli ar Semounaxavs, radgan isini auxsneli mizeziT masSi 
an Tavidanve ar SeutaniaT, an mogvianebiT warixoca, mainc 
pasuxgaucemeli rCeba kiTxva: saidan gaCnda yrmebis saxele-
bi saeklesio kalendarSi (vaCnaZe 2014: 611). 

davubrundeT aTonis mravalTavis minawers: Tu zepir-
sityvieri wyaro ara, ra sabuTi SeiZleba hqonoda vinme 
aTonel moRvawes, rom xelnaweris aSiaze kolaeli yrmebis 
Sesaxeb ambis dro daezustebina, Tundac mxolod mTavris 
saxelis miTiTebiT? vfiqrobT, upirveles yovlisa, es Zve-
li minaweri sainteresoa imiT, rom migviTiTebs kolaze, ro-
gorc samcxis administraciuli erTeulis nawilze yrmaTa 
wamebis qronologiuri periodisTvis, rac, upiratesad, ma-
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Ti da maT Sesaxeb dawerili agiografiuli teqstis qarTu-
li warmomavlobis sasargeblod metyvelebs, miT umetes, 
rom aranairi sabuTi kolaeli martvilebis somxobisa da 
Txzulebis amave eTnikur wreSi Seqmnis Taobaze ar arse-
bobs. aTonis mravalTavis minaweri mniSvnelovan samsaxurs 
gagviwevs „martvilobaSi“ ganviTarebuli movlenebis ufro 
zustad daTariRebaSi. marTalia, p. ioseliani aRniSnavda, 
rom   arc   qarTul   matianeebSi   da  arc  samcxis   aqtebSi    am 
mxaris mflobeli, saxelad dorime, ar Sexvedria (iose-
liani1850a: sq. 15-16), magram mas Semdeg saukune-naxevar-
ze meti gavida da dRes, wyaroTa gacilebiT meti xelmisaw-
vdomobisa da samecniero meTodologiis ganviTarebis 
pirobebSi, kvleva SeiZleba sxva mimarTulebiTac warimar-
Tos – kerZod, met-naklebad gairkves, qristianuli qarTlis 
istoriis romel periodSi Sedioda kola samcxis Semad-
genlobaSi.  „martvilobaSi“  ganviTarebuli movlenebis  qris-
tianobisdroindel xanaze, zemoT aRniSnuli araerTi gare-
moebis garda, vfiqrobT, aTonis mravalTavis minawerSi 
samcxis patron dorimes kerpTayvanismcemlobis, rogorc 
qarTlis centraluri Tu samxareo xelisuflebis saerTo 
qristianuli suraTis fonze aratipuri movlenis, sagangebo 
aRniSvnac migvaniSnebs („Jamsa dorimes samcxis patronisasa, 
romeli iyo rwmeniT kerpTayvanismcemeli“). 

safiqrebelia, rom minaweris avtori 1) an taoklarjuli 
samonastro sivrcidan aTonze gadasuli beria, romelic ic-
nobs X saukunis mravalTavis dedans an misgan momdinare Tu 
mis safuZvlad qceul sxva xelnawers, romelSic mTavris sa-
xeli aRniSnuli iyo, aTonis krebulSi ki gaurkveveli mizezis 
gamo aRar aRmoCnda; 2) an samcxuri warmomavlobis moRvawea, 
kerZod, CorCanel-CordvanelTa wridan, ramdenadac mas es 
cnoba SeiZleba samcxis feodalTa sagvareulo qronikebidan 
Tu sxva tipis dokumenturi werilobiTi wyaroebidan hqono-
da. „serapion zarzmelis cxovrebidan“ vigebT, rom IX sauku-
neSi (p. ingoroyvas daTariRebiT – VII s.) samcxes CorCanele-
bi ganageben, romelTa arseboba am regionSi wina saukunidan 



247

ivaraudeba. maTi ganStoeba – CordvanelTa saxli – X sauku-
nis  damdegidan   damkvidrebula   taoSi,   sagvareulo   monas-
trad ki hqonia oSki. Cordvanelebs, romelTa warmomadgen-
lebi iyvnen Tornike erisTavi da ioane varazvaCe, ukavSir-
deba ktitoruli monasteri aTonzec – ivironi, romelmac 
Semoinaxa swored „kolaeli yrmebis martvilobis“ erTader-
Ti Cvenamde moRweuli nusxa. cnobilia, rom 981 wels taodan 
aTonze  TornikesTan   erTad   gaemgzavra  Cordvanel   moRva-
weTa „mTeli jgufi, maT Soris varazvaCes Ze miqaeli, abu-
harbi, Tornikes Zma. eseni iyvnen swavluli warCinebuli mo-
nazvnebi, romlebmac imTaviTve gansazRvres aTonis qarT-
velTa monastris kulturuli roli“ (cagareiSvili). 

rogorc aRvniSneT, „kolael yrmaTa martviloba“ moRwe-
uli saxiT am Txzulebis pirvandeli redaqcia ar aris. ra 
gza ganvlo man aTonis X saukunis mravalTavamde an Tundac 
mis savaraudo IX s-is dednamde, amis dadgena sxva nusxaTa 
ararsebobis gamo, faqtobrivad, SeuZlebelia; magram vfiq-
robT, teqsti kolaeli yrmebis mowameobrivi aRsasrulis 
amsaxvel romeliRac Zvel werilobiT wyaros unda efuZne-
bodes, romlis kvalic mas, Cveni azriT, rig detalebSi ma-
inc Semounaxavs. am mxriv, upirveles yovlisa, yuradRebas 
mivaqcevT teqstis dasawyiss: „iyo sofeli erTi didi...“ 
(Zeglebi 1964: 183). „iyo“ zmniT Txrobis dawyeba, niSandob-
livi bibliur wignTa umravlesobisaTvis, rogorc „wminda 
ninos cxovrebasTan“ dakavSirebiT SeniSnavda r. siraZe (sira-
Ze 1997: 205), axasiaTebs adreuli xanis qarTul agiografi-
ul Zeglebs [„SuSanikis martviloba“ : „iyo mervesa welsa... 
sparsTa mefisasa...“ (Zeglebi 1964: 11); „moqcevaჲ qarTlisaჲ“ 
– „da iyo dReTa kostantine mefisaTa...“ – Zeglebi 1964:83 )] da 
aRar gvxvdeba VI saukunidan.

Tavdapirveli teqstis siZvelis maCveneblad migvaCnia, 
agreTve,   saxarebiseuli   frazis   mizanmimarTuli   cvlile-
bac, romelsac, rogorc `unikalur movlenas~, yuradReba mi-
aqcia l. bregaZem. mkvlevari wers: „Zvel qarTul mwerloba-
Si gvxvdeba erTi (da albaT erTaderTi) SemTxveva, roca 
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hagiografi oTxTavis citirebisas Sinaarss mizanmimarTu-
lad cvlis, rac mis mier gadmocemuli ambis TaviseburebiT 
aris gamowveuli. „kolael yrmaTa martvilobis“... avtori... 
aRniSnavs: „maSin aResrula sityuai igi saxarebisai: „misces 
Zmaman Zmai sikudid da mamaman Svili, da aRdgen mama-dedani 
SvilTa maTTa zeda da mohklviden maT“. efeqturi finalia... 
magram oTxTavSi mTlad ase ar weria“ (bregaZe 2011: 71), 
Semdeg ki mohyavs Sesabamisi citata saxarebidan (maT. 10, 21; 
// mark. 13, 12). l. bregaZe ganagrZobs: „am saxiT es citata, 
sadac naTqvamia „aRdgen Svilni mama-dedaTa maTTa zeda da 
mohklviden maT“, cxadia, hagiografs xels ar aZlevs, radgan 
mis  mier  moTxrobil  ambavSi  piriqiT  aris –  mSoblebi  xoca-
ven Svilebs, ris gamoc igi veRar ityoda: „aResrula si-
tyuai igi saxarebisai”. magram avtori verc efeqtur da-
sasruls Selevia... saqme gvaqvs unikalur SemTxvevasTan, 
rodesac hagiografSi efeqturi finalis Seqmnis sur-
vilma sZlia sakraluri teqstis zustad damowmebis mo-
Txovnilebas“ (bregaZe 2011: 71-72). SevniSnavT: „kolael 
yrmaTa martvilobis“ avtori rom Tavisi miznis Sesabamisad 
cvlis sakralur teqsts, marTalia, magram es namdvilad ar 
aris unikaluri SemTxveva. amgvari miznobrivi cvlileba da-
maxasiaTebelia adreuli qarTuli agiografiisaTvis, ro-
ca wminda werilisadmi midgoma misi damowmebisas Sedare-
biT Tavisufalia. gavixsenoT „SuSanikis wameba“: iakob 
xucesi sasaxlidan wasul dedofals eubneba, rom boroti 
buneba aqvs varsqens da Zlier datanjavs mas, Tuki qmars ar 
daubrundeba; SuSaniki ki miugebs: „umjobჱs ars Cemda ჴelTa 
misTagan sikudili, vidre Cemi da misi Sekrebaჲ da warwyme-
daჲ sulisa Cemisaჲ; rameTu masmies me pavlჱs mociqulisagan: 
„ara damonebul ars Zmaჲ gina daჲ, aramed ganeyenen“ (Zegle-
bi 1964: 14). agiografi, situaciis Sesabamisad, mcired cvlis 
pavle mociqulis citatas da mis azrsac ki – korinTelTa 
mimarT pirvel epistoleSi vkiTxulobT: „dedakacsa Tu 
esuas qmari urwmunoჲ da mas jer-uCndes yofaჲ mis Tana, nu 
dautevebn qmarsa mas. rameTu ganwmidnebis qmari igi urwmu-
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noჲ colisa misgan morwmunisa ... xolo ukueTu urwmunoჲ 
igi ganeyenebodis, ganeyenen; ara damonebul ars Zmaჲ igi 
gina daჲ igi eseviTarTa maT, rameTu mSჳdobasa gჳwodna Cuen 
RmerTman (1 kor. 7, 13-15). rogorc vxedavT, am epistoles 
mixedviT, coli urwmuno qmars mxolod maSin unda ganudges, 
roca igi Tavad ganeSoreba, xolo Tu mas ganSoreba ar surs, 
colma ar unda datovos qmari. urwmuno varsqeni SuSanikis-
gan ojaxSi dabrunebas moiTxovs, qali ki Tavis wasvlas pav-
les sityvebiT amarTlebs, romlebic viTarebis Sesabamisad 
aris Secvlili. iakob xucesi eTanxmeba sulier Svils: „eg-
reT ars“ (Zeglebi 1964: 14), sinamdvileSi ki pavles episto-
leSi ase sulac ar aris.

odnav gansxvavebuli saxiT aris damowmebuli „kolael 
yrmaTa martvilobaSi“ sxva saxarebiseuli citatac – xuce-
si monaTvlis msurvel warmarT bavSvebs eubneba: „romelman 
ara  dautevos  mamaჲ  Tჳsi,  da  dedaჲ  Tჳsi,  dani  da  Zmani,  co-
li da Sჳlni, da ara aRiRos juari Tჳsi da Semomidges me, 
igi ara ars Cemda Rirs“ (Zeglebi 1964: 184). am citatis pir-
velwyarod il. abulaZe teqstis publikaciaSi, sqolioSi, 
uTiTebs luk. 14, 26-27-s (abulaZe 1944: 185), xolo Zveli 
qarTuli agiografiis Zeglebis I tomSi naCvenebia maT. 10, 
38 (Zeglebi 1964: 184). arcerTi maTgani „kolael yrmaTa 
martvilobaSi“ zustad ar meordeba. ucnobi avtoris mier 
damowmebuli citata, Cveni azriT, maTes saxarebis me-10 
Tavis ori muxlis (37-38) perifrazirebuli gardaTqmaa. ase-
Ti SemTxvevebi bibliuri teqstebis zepiri damowmebis gamo 
arcTu iSviaTad gvxvdeba Zvel qarTul literaturaSi. 

sainteresoa, rom „kolael yrmaTa martviloba“, citire-
bis  TvalsazrisiT,  bibliuri  wignebidan  davalebulia   mxo-
lod saxarebiT, rac SeiZleba, agreTve, am teqstis Tavda-
pirveli saxis siZvelis maniSnebeli iyos – igi maSin daiwe-
ra, roca arc ise didi xnis win gaqristianebul qveyanaSi 
jer kidev ar iyo Targmnili sxva bibliuri wignebi, yovel 
SemTxvevaSi, erTi-ori aucilebeli gamonaklisis garda. aR-
saniSnavia, rom „SuSanikis wamebaSic“ saRmrTo werilidan 
mxolod saxareba-evangele, pavleni da fsalmunni Cans. 
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saxarebaze damokidebulebis mesame SemTxveva „kolaeli 
yrmebis martvilobaSi“, rogorc zemoT aRvniSneT, naTlo-
bisas xucesis mier warmoTqmul „JamobaSi“ dasturdeba, ro-
melic, Tavis mxriv, teqsts Tavdapirveli, Zveli redaqciidan 
unda gadmohyoloda. sxva gziT misi gaCena Txzulebis gvian-
del variantSi warmoudgenelia ara mxolod liturgiuli 
ptaqtikis axali gamocdilebidan gamomdinare, aramed imis 
gamoc, rom amgvari „Jamoba“ kolaeli yrmebis wamebis faqts 
didad daSorebul avtors ver ecodineboda. 

saxarebas „kolael yrmaTa martvilobis“ saxismetyvele-
biTi azrovnebis safuZvlad ganixilavs n. sulava specialur 
werilSi, romlis mizani am Txzulebis saRvTismetyvelo 
da literaturuli Rirebulebis cxadyofaa. mkvlevari yu-
radRebas amaxvilebs ramdenime evangelur motivze, amasTa-
nave, Txzulebis vrcel saTaursa da zogierT pasaJsac bib-
liur-qristianuli saxismetyvelebiT aSinaarsebs (sulava 
2017:  182-195).   am  mimarTulebiT  teqstze  dakvirvebis   Sede-
gebs avsebs sxva mkvlevarTa mosazrebebi kolaSi ganviTare-
buli movlenebis msoflmxedvelobrivi Sesatyvisobis Sesa-
xeb axali aRTqmis zogierTi sxva wignis qristianul swav-
lebasTan (metreveli 2008: 171) Tu, zogadad, qristianul 
simbolikasTan (kuWuxiZe 2003: 70). 

„kolael yrmaTa martvilobis“ stili sadaa. rogorc p.in-
goroyva  SeniSnavda,   „moTxroba   didi   ubraloebiTaa   dawe-
rili, realisturi maneriT“ (ingoroyva 1939a: 158). gadmo-
cemuli ambebis „utyuelobasa da WeSmaritebas“, s. metreve-
lis azriT, adasturebs axlad monaTluli bavSvebis uSu-
alo, gulubryvilo pasuxebi, romlebic ar aris datvirTuli 
mWevrmetyvelebisa da polemikis Teologiuri sibrZniT; 
avtori ar „Txzavs da Tavs ar gvaxvevs imas, rac arc SeiZle-
boda realuri yofiliyo“ (metreveli 2008:174). vfiqrobT, 
„kolaeli yrmebis martvilobis“ Cvenamde moRweuli teqs-
tis sisadave misi sakmaod Zveli pirvelsaxis stiluri 
ubraloebiT unda iyos ganpirobebuli da ara svinaqsarTa 
redaqciuli TaviseburebiT, rogorc miaCnda i. javaxiSvils 
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(javaxiSvili 1977: 71). yuradRebas mivaqcevT Txzulebis 
erT detalsac – naTlobis Semdeg yrmaTa Semosvas spetaki 
tansacmliT, rac, rogorc adreuli qristianuli praqti-
kis amsaxveli ritualuri wesi, kolael martvilTa ambis siZ-
velis damadastureblad mohyavT mkvlevarT. i. javaxiSvi-
li SeniSnavs, rom am wess aleqsandriasa da ierusalimSi 
VII s-is dasawyisSic ki misdevdnen. mecnieri fiqrobs, rom 
„kolael yrmaTa martvilobaSi“ axalnaTelRebulTa speta-
ki samosliT Semosvis faqtis saswaulebrivi movlenis ran-
gSi gardasxva imiT unda iyos gamowveuli, rom gviandeli 
gadamkeTeblisTvis is ucxo da gaugebari aRmoCnda, amitom 
yofieri movlena zeSTabunebrivad aqcia (javaxiSvili 2008: 
73). Cven veTanxmebiT i. javaxiSvilis mosazrebas, rom amgva-
ri cvlileba teqstSi gviandel gadamkeTebels unda Seeta-
na, magram gamovTqvamT varauds, rom amis mizezi SeiZleba ara 
Zveli wesis arcodna da gaugebroba, aramed misi droisTvis 
ukve mtkiced Camoyalibebuli Janris kanoni yofiliyo, ro-
melic agiografiul nawarmoebSi wmindanis Sesaxeb saswa-
ulTa CarTvas moiTxovda; da vinaidan pirvelwyaroSi ar 
iyo, am SemTxvevaSi redaqtorma realurs zebunebrivis 
Sinaarsi SesZina, miT umetes, es aucilebeli gaxda, Tuki 
„kolael yrmaTa martvilobis“ Cvenamde moRweuli teqsti 
am saxiT marTlac wamebulTa kanonizaciis droisaTvis Se-
iqmna. saswaulTa ararseboba Tavdapirvel TxzulebaSi mis 
siZvelesa da im droze miuTiTebs, roca martvilTa ambavi 
„litonad“ aRiwereboda. 

winamdebare werilSi SevecadeT, met-naklebad srulad 
warmogvedgina „kolael yrmaTa martvilobisa“ da masTan 
dakavSirebuli sakiTxebis kvlevis xangrZlivi istoria, 
CavRrmavebodiT saintereso detalebs, maT Soris iseTebs, 
romlebisTvisac yuradReba adre ar an naklebad miuqcevi-
aT; gamogveTqva Cveni varaudebi da amiT qarTul mwerloba-
sa da istoriaze fiqrisTvis ramdenadme axali mimarTule-
ba migveca. eqvsiode wlis win am Txzulebis Sesaxeb n. vaCnaZe 
werda: „Zeglis kvlevasTan dakavSirebiT imdeni sirTule 
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da winaRoba Cndeba, rom mecniers ebadeba, da sruliad 
samarTlianad, grZnoba imisa, rom „Citi brdRvnad ar Rirs“ 
(vaCnaZe 2014: 611), magram sinamdvileSi ase ar aris – mi-
uxedavad imisa, rom es agiografiuli teqsti moculobiT 
Zalian mcirea, xolo mxatvruli RirebulebiT Tavisi Jan-
ris Txzulebebs Soris namdvilad ar gamoirCeva, is sityva-
Zunwad inaxavs saqarTvelos istoriis saintereso, Tumca 
ucnob da naklebad Seswavlil warsuls, romelic ara mxo-
lod warmarTul kulturas, misi daZlevis sirTuleebsa 
da qveynis qristianizaciis process ukavSirdeba, aramed 
qarTuli mwerlobis, Tundac sakuTriv qristianulis, da-
sabamis problemasac da, ra Tqma unda, maradiul Ziebas – 
„saidan movdivarT“. 
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Irina Natsvlishvili

`Martyrdom of Kolay Lads~ – Research History, 
New Contexts and Assumptions

Summary

Martyrdom of Kolay Lads is one of Georgian literature’s significant writ-
ten monuments, which was found as result of cataloging of Georgian manu-
scripts kept in Iveroni Monastery of Athos, conducted in 1830s. The essay 
initially attracted scientific attention, as it reflects the uncompromised fight 
of ancient, pagan religion with Christianity, in Kartli’s remote, south-western 
province; Christianity, which, as it is shown by the church organization and 
warship practice, described in the text, was relatively developed, although, 
was just establishing itself and had to take great sacrifice during ideological 
opposition with Paganism. With such type of historical narrative, the nar-
rative stands absolutely aside in Georgian hagiographic literature, which, 
within its known periodic boundaries, according to the then situation, was 
focused on fight with Zoroastrianism and Islam; therefore, the text, which, as 
preserved, must be from the IX century, points to so far unknown to us, but 
quite old literary primary source and allows us to make assumptions about far 
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earlier origins of original Georgian Christian literature, than it has officially 
been confirmed – late 70s of the V century. Despite the almost two centuries 
of research, very little has been found out about the given essay and events 
described in it, which even further increases interest in it. 

In the given article, we have attempted to more or less completely repre-
sent the long-term history of the Martyrdom of Kolay Lads and of the prob-
lematic related to it; to delve into interesting details, including those, which 
have less been focused on before; to make our assumptions and therefore 
give several new directions to the understanding of Georgian literature and 
history. We hope, by means of scientific interdisciplinary integration ad de-
veloped methodology of research, in the modern era, it will be possible to 
specify several essential points of the text. 
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giorgi alibegaSvili 
vasil maRlaferiZe 

daviTisa da tiriWanis sakiTxavi

`wmidaTa yrmaTa orTa ZmaTa daviTisi da tiriWanisi sa-
kiTxavi“ mcire moculobis martvilobiTi nawarmoebia, 
romelic niko marma aRmoaCina da somxuridan naTargmnad 
miiCnia, Tumca iqve miuTiTa, rom misi kvalic ki gamqralia 
somxur mwerlobaSi. es azri gaiziares ivane javaxiSvilma 
da korneli kekeliZem.

SevniSnavT, rom qristianobis SemosvlisTanave Cvenma 
winaprebma daiwyes sxvadasxva enidan Targmna bibliuri, li-
turgikuli, egzegetikuri, hagiografiuli da a.S. Txzule-
bebis Tu naSromebisa – didwilad berZnuli enidan, agreT-
ve – siriulidan, somxuridan, ebraulidan, mogvianebiT, 
arabulidan da sparsulidan. es procesi piriqiTac mimdi-
nareobda, anu qarTulidanac iTargmneboda berZnul da som-
xur enebze. vfiqrobT, aseTi samwerlobo urTierTobebi 
maRal literaturul kulturaze metyvelebs, rac xels 
uwyobs mxatvruli gemovnebisa da mdidari leqsikis, poetu-
ri saxeebisa da, zogadad, saliteraturo enis Camoyalibeba-
sa da mravalferovan ganviTarebas.

savaraudoa, rom moTxroba daiwera taoSi, sadac martvi-
lobaSi aRwerili kulminaciuri movlenebi ganviTarda. sa-
qarTvelos samxreT-dasavleTis es regioni Sereuli mosax-
leobisgan Sedgeboda da, amasTanave, is saqarTvelosa da 
bizantias Soris sadavo miwebs warmoadgenda. qarTvelebTan 
da berZnebTan erTad somxeTis sasazRvro mxareSi am qvey-
nis mosaxleobac cxovrobda, romlis nawili diofiziti iyo. 
aqedan gamomdinare, samarTliania ilia abulaZis daskvna, 
`daviTisa da tiriWanis martviloba“ marTlmadidebeli 
somxis mieraa Seqmnili, magram imis gamo, rom somxur mwer-
lobaSi ar SeiniSneba am Zeglis kvali, da arc Targmnili 
TxzulebebisTvis damaxasiaTebeli niSnebi etyoba, „sakiTxa-
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vi“ somxurad arc unda arsebuliyoo. mecnierma ivarauda, 
rom es nawarmoebi daiwera qarTul enaze. am azris gasamya-
reblad imasac vityviT, rom TvalSi sacemia Txzulebis sti-
li – sada, ubralo, gamarTuli qarTuliT gadmocemuli, 
sagrZnoblad eqspresiuli.

dasawyisSive mocemulia epoqis qronologiuri orienti-
rebi da geografiuli arealis toponimebi: saberZneTis 
mefe herakle, somxeTis mefe arSaki, sparseTis mefe varam-
Sapo, somxeTis kaTolikosi nerse, adam aregawoteli, nerse 
somexTa kaTolikosis mRvdlebi: iovane, sahaki da grigoli. 
toponimebidan: basianis xevi, somxiTis daba onkomi, tao, 
taos daba vaJgani, sofeli divri, `romelsa uxmoben kacni 
devobiT“, iSxani, sadac nerse somexTa kaTolikosis rezi-
dencia iyo da mamorvanis xevi sofeli taZaraniT.

Tevdosis mier Tavisi diswulebis – daviTisa da tiriWa-
nis wameba marto sarwmuneobrivi motiviT ar iyo gamowve-
uli. „sakiTxavSi“ ramdenime dapirispirebaa moniSnuli: 1. sa-
varaudo ojaxuri konfliqti, romelic unda arsebuliyo 
warmarT Tevdosisa da mis qristian siZes, Tagines qmars – 
vardans Soris; 2. sarwmunoebrivi dapirispireba, gaRrmave-
buli vardanis gardacvalebis Semdeg Tevdosisa da Tagi-
nes Soris; 3. Tevdosis materialuri interesi, xelSi Caegdo 
daqvrivebuli disa da oboli diswulebis samkvidro; 4. mo-
salodneli konfliqti, radgan Tevdosim miiTvisa daviTi-
sa da tiriWanis mamiseuli qoneba da momavalSi SesaZlo 
SurisZiebisa eSinia (`nuukue Semdgomad JamTa srulebisa ha-
sakisa maTisa ganZlierdnen da aRdgnen borotisa yofad mis 
zeda“) (Zeglebi 1963: 186).

am dapirispirebaTa fonze ikveTeba Tevdosis – momavali 
RvTis rCeulis saxe da cxadi xdeba didi codviT ganwmendi-
lis tragedia.

isic gasaTvaliswinebelia, rom Tevdosi saxea im gamoc-
dilebisa, romliTac avtori xorcs asxams Tavis personaJs; 
es xdeba ara mxolod winaswarganzraxviT, aramed Sinagani 
kanonzomierebiTac. Tevdosis sulier samyaros gansazR-
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vravs pavle mociqulis axali aRTqmiseuli istoria, rome-
lic naTelSi Sesvlamde devnida qristianebs, misi brZane-
biT Caaqvaves stefane pirvelmowame, igive pirveldiakoni, 
`diswuli Tvisi“ – `amiT saxiTica emsgavsa pavles“ (Zeglebi 
1963: 189) Tevdosi. miuxedavad imisa, rom pavles did cod-
vaSi edga fexi, mainc iZala masSi sikeTem da borotebisgan 
ganiwminda – didma codvam didi siwminde warmoSva.

deda Tagine. rogorc SeiniSna, vardanis gardacvalebis 
Semdeg qristiani daviTisa da tiriWanis samkvidrebeli mi-
itaca dedisZmam, warmarTma Tevdosim. masa da Tagines So-
ris konfliqti gardauvalia, magram Zlieri nebisyofis qali 
srulebiTac ar apirebs, qedi mouxaros Zmas da aRiaros misi 
`sulTaganmryvneli“ meurveoba. `samkvidrebeli ese Svil-
Ta CemTaჲ da yoveli monagebi mamisa maTisaჲ kma iyavn Senda, 
xolo  safaseჲ  igi  gamouparveli  da  samkvidrebeli  miuRebe-
li mamisa mier zecaTaჲsa da RmrTisaჲ ver SemiZloT“ (Zeg-
lebi 1963: 186), – afrTxilebs Zmas.

Tagines SeupovrobaSi Cans imedi, rom yrmebi wamoizrde-
bian da SeZleben dedisa da sakuTari Tavis dacvas, magram 
isini jer mcirewlovanni arian, saWiroa dro, Tagine gaiqca 
taoSi da daba vaJganSi qmris naTesavs, vazgens Seexizna.

Tagine piradi magaliTiT sarwmunoebriv simtkices uner-
gavs Svilebs, radgan warmarTi biZis rjulze gadasvla bo-
rotebis aRiarebaa. SvilebSi rwmeniTi grZnobebis gaRvive-
biT igi cdilobs, ar daukargos maT avisa da kargis garCevis 
unari, `Cueulebisaebr mamulisa slvis“ (ioane sabanisZe) sim-
tkice ,  ixsnas   isini   sulieri  sikvdilisgan.  amitomac   pasu-
xobs Tavis Zmas, ikmare yrmaTa qoneba da maT zneobas nu 
Seexebio.

Tevdosi `nawlev-rvali“. avtori Tevdosis `nawlevrva-
lad“ moixseniebs. nawlev-rvali, igive rvalnawlevi, spilen-
Zis nawlavians niSnavs. spilenZi anu kerma bibliaSi, erTi 
mxriv, safases, simdidres ukavSirdeba (`dasdebda rvalsa 
fasis sacavsa mas“, `dasdebda keramsa Sesawiravsa mas zeda“ 
–mark.12.41), meore mxriv, sulierebis naklebobas, sikeTis 
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ararsebobas, borotebasTan wilnayarobas: `Semusrna bWeni 
rvalisani“ (fs.106.16), `bWeni rvalisani Sevmusrne“ (es.45.2), 
`geqmnes Sen caჲ zesknel Tavsa Sensa viTarca rvali da queya-
naჲ queSe Sensa viTarca rkinaჲ“ ( II rj.28.23), `viTarca rva-
li dagesldis“ (zir.12.10), `viqmen me viTarca rvali, oxrin“ 
(I kor.13.1); ` iyo abanoჲ igi, viTarca rvali gaxurvebuli, 
elvare,“ `Sekra igi rvalisa borkiliTa“ ( II neSt. 36.6).

konteqstis gasamyareblad gavixsenoT, rom `wmida ninos 
cxovrebaSi“ spilenZi, oqro da vercxli warmarTuli kerpe-
bis Sesaqmnelad iyo gamoyenebuli qarTvelTa `mamaTa“ 
mier: `aha dga kaci erTi spilenZisaჲ, da tansa missa ecua 
jaWvi oqroჲsaჲ, da Cafxuti oqroჲsaჲ... da marjul dga 
kerpi oqroჲsaჲ da saxeli misi gaci, da marcxl misa-kerpi 
vercxlisaჲ“ (wminda nino 2008: 14).

amdenad, avtoris mixedviT, nawlev-rvali, rval-nawlevi 
Tevdosi ganrvalebuli, dageslili, rvalad qceuli mZlav-
ria, msgavsi usulo kerpisa, romlis dasaxasiaTebladac ga-
moyenebulia bibliuri paradigma – spilenZi, rogorc war-
marTobis, borotebis ganmsazRvreli epiTeti.

`viTarca iakob ReleTa qebronisaTa“... hagiografiul 
TxzulebebSi, rogorc zemoTac gamoCnda, xSiria wmindanTa 
Sedareba    bibliur   mamamTavrebTan   da   winaswarmetyveleb-
Tan (mosesTan, isakTan, iakobTan, daviTTan, solomonTan 
da a.S.). es, ra Tqma unda, xazs usvams sasuliero mwerlobis 
bibliur safuZvlebs da, amasTanave, personaJTa Rvawlis 
Sefasebis sulier Tvalsawiers afarToebs.

iakobma Tavis ZeTa Soris gamoarCia iosebi, ris gamoc 
Zmebma SeiZules igi. erTxel, rodesac isini mamis faras 
mwyemsavdnen SeqemSi, iosebs `hrqua israel (iakobma): warved 
da ikiTxen Zmani Senni, viTar-Zi cocxlebiT arian, da cxo-
varni da miTxar me. da waravlina igi ReleTagan qebronisa-
Ta da Sevida sviqemd“ (Sesaq.37.14). iosebis mier Zmebis mo-
Zieba misi mkvlelobis mcdelobiT dasrulda. qristianul 
egzegetikaSi es istoria qristes jvarcmas ukavSirdeba da 
Zveli aRTqma, rogorc axal aRTqmaSi gadmocemuli ara-
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erTi ambis winaswaruwyeba, iosebis macxovris winasaxed 
gaazrebas uwyobs xels, agreTve, mowameobriv Rvawls usvams 
xazs. nebismieri martvilisTvis arqetipi iesos jvarcmaa da 
`daviTisa da tiriWanis sakiTxavis“ avtori am garemoebaze 
amaxvilebs yuradRebas. rogorc iakobma `ReleTa maT qeb-
ronisiTa“ cxvris faris samwyemsavad wasuli Zmebis mosa-
Zebnad waravlina iosebi, aseve Taginem gaagzavna daviTi 
da tiriWani `xevTa maT vaJganisaTa“: `warvediT, Svilno 
Cemno, da ixileniT mcireni igi cxovarni Cuenni“ (Zeglebi 
1963: 188). iosebis zemomoyvanili istoriis gaxsenebiT „sa-
kiTxavis“ am epizodidan gansasazRvravi miniSneba naTeli 
xdeba – mosalodnelia kvanZis Sekvra, daviTi da tiriWani 
`Sesawiravad RmrTisa maRlisad ganemzadebodes“ (Zeglebi 
1963: 187).

mZlavri da `targni igi RvTisani“. araerTgzisaa SeniS-
nuli, rom hagiografiaSi yovelTvis sayuradReboa gasaub-
reba msajulsa da msxverpls Soris, romelic erTgvari 
standartuli CarCoTia warmodgenili: tirani Tavidan liq-
niT, keTildReobis SeTavazebiT iwyebs laparaks, Semdeg ki 
muqaraze gadadis. vnaxoT, am kuTxiT rogori suraTia mo-
cemuli bizantiuri sasuliero mwerlobis erT-erT Zegl-
Si `wamebaჲ wmidaTa dedaTaჲ-sofiaჲsi da asulTa misTaჲ-
pistisi, elpidisi da aRapisi“. aqve SevniSnavT, rom sofias 
qaliSvilebi daaxloebiT daviTisa da tiriWanis asakisa ari-
an, 12,10 da 9 wlisani.

mZlavri igi: `vixile sikeTe Tqueni, hoჲ qalwulno... amis-
Tvisca Rirs-gyven mamobrivsa wyalobasa da siyuarulsa Cu-
enebad. aw ukue nu gnebavs yovladve urCebaჲ mamisa SvilT-
moyuarisaჲ“ (metafrasi 1986: 346).

Tevdosi: `Tquen, Svilno, aw Svilni Cemni xarT, da dResa 
me viTarca mamaჲ Tqueni, da aw Cemica Tqueni ars. ese xolo 
yavT Cemda momarT da romel vrqua Tquen, isminoT Cemi, 
viTarca SvilTa morCilTa sayuarelTa“ (Zeglebi 1963: 187).

sofias asulebi: `Cuen arca aRTqumaTa SenTaTvis gusu-
ris, romel-ese aRgviTquen da arca qadebad. da satanjvelTa 
da SiSTa SenTagan garemoveqceviT“ (metafrasi 1986: 346).
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daviTi da tiriWani: `Cuenda kma-ars Suli igi, romeli 
epyra mamasa Cuensa, da vhgieT mas, vidre suli ese iyos-Ra 
xorcTa Sina CuenTa, xolo siyvarulisaTvis da moTminebi-
sa RmrTisa sxuad Tvinier Sjulisa datevebisa ganmzadebul 
varT, viTarca mamisa Cuenisasa“ (Zeglebi 1963: 187).

ase rom, liqnas midevnebuli muqara, dapirebebi, pativi, 
Sveba, fufunebis SeTavazeba momavali mowameebisTvis sru-
liad amaoa.

Tumca `daviTisa da tiriWanis martvilobaSi“, sxva hagi-
ografiuli Txzulebebisgan gansxvavebiT, erTi Tavisebu-
reba iCens Tavs: momavali mowameni mters ganeridebian, de-
dis mizani ar aris, daupirispirdnen da SeewinaaRmdegon 
borotebas, usjuloebas. nawarmoebis mixedviT, amasac axsna 
moeZebneba.

daviTi da tiriWani TavianTi mcirewlovnebis gamo mxo-
lod pasiurad monawileoben da-Zmis konfliqtSi, isini 
ver swvdebian mis arss. Tevdosim waarTva oblebs mamuli da 
cdilobs gatexos Tavisi da, magram disSvilebisaTvis igi 
garkveul momentamde sayvareli biZaa, romelic maT mamis 
magivrobas uwevs. Tevdosi imitom cdilobs, tkbili sity-
viT  daiyolios   isini  sjulis Secvlaze, rom icis,  Tu  reli-
giuri sxvaoba aRar iqneba, dedis gavlena Svilebze mniS-
vnelovnad Semcirdeba. Tevdosi diswulebisaTvis rjulis 
SecvlevinebiT imedovnebs, `ara daimarxon mankierebaჲ“ 
CemTviso.

kulminacia. Tagine SvilebTan erTad xelmokled `knin-
sa safasesa zeda“, magram bednierad cxovrobda. gaiCines 
mcire fara, romelsac iqve, soflis maxloblad maRal 
mTaze mierekebodnen Zmebi, mTeli dRe mindorSi iyvnen da 
TamaSobdnen. avtoris TqmiT, `kravni igi RmrTisani ubiwo-
ni da WeSmaritni msxuerplni kravTa maT Tana cxovarTasa 
imReried da ubiwoebasa maTsa urTierTas cvalebdied da 
sworad Sesawiravad RmrTisa maRlisad ganemzadebodes“ 
(Zeglebi 1963: 187).
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Tevdosis mstovrebma acnobes es garemoeba da manac ga-
dawyvita Zmebis daxocva. daviTi da tiriWani faras martoni 
mwyemsavdnen, Tevdosi mxleblebiT uCumrad unda misuliyo, 
daexoca yrmebi da ukanve gabrunebuliyo. yrmebis sikvdi-
lis aRwerisas zusti detalebis gadmocemiT „sakiTxavSi“ 
STambeWdavi vizualuri suraTia warmodgenili: Zmebi sxedan 
da  rZesa  da  purs  Seeqcevian.  mindorSi  cxvris  faris  gver-
diT rZiTa da puriT mosauzme umanko yrmani, romelTac 
mkvlelebi uTvalTvaleben, ukve emociuri xatia da swored 
aqedan iwyeba moTxrobis is eqspresia, romelic kulminaci-
as finalSi aRwevs. STambeWdavia mkvlelTa gamoCenac. jer 
cxvari dafrTxeba, Zmebi aman Seacbuna; isini SemkrTalni 
icqirebian aqeT-iqiT, ukvirT, ratom gaifanta cxvari. ga-
moCndnen SeiaraRebuli kacebi. Zmebi ufro SeSindnen, mag-
ram daviTma biZa icno, gaxarebuli wamoxta da misken gaiqca. 
Cans,  Tagines   ltolvilobis   Jamsac   ar  gaumxelia   vaJebis-
Tvis, biZaTqveni mokvlas gipirebdaT da amis gamo gamovi-
xizneTo. Tevdosim aitaca disSvili, Caexvia da `ambovrebisa 
wil miageba maxvili, hsca da mokla igi“ (Zeglebi 1963: 188). 
amis Semxedvare tiriWani SeZrwunda da `iswrafa sivlto-
lad“. mas Tevdosis mxleblebi daedevnen.

mosaxleobam dainaxa mTidan sirbiliT momavali Seira-
Rebuli kacebi, tiriWans rom mosdevdnen, TviTonac sas-
wrafod aisxes iaraRi da maT dasaxvedrad gaeSurnen, magram 
momxdurebi kvlav ukuiqcnen mTisken. soflelebi Tavze 
waadgnen umowyalod akuwul tiriWans. isini fexdafex miy-
vnen gadamTielebs da mTis wverze asulebma ixiles daviTi 
mokluli da Tevdosi usinaTlo, misi Tanamzraxvelebi ki 
dabneulebi...

monanieba. mTis wverze avida Taginec, romelmac Seityo 
Tavsdamtydari ubedurebis Sesaxeb. igi `scenaze“ Semodis 
vrceli monologiT, es monologi moTqmaa usasoqmnili, ga-
ubedurebuli dedisa, romelsac RviZlma Zmam dauxoca Svi-
lebi, magram arc axla gamoxatavs igi SurisZiebis survils, 
es ufro gaubedurebuli qalis RaRadisia. Taginem `daipo 
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samoseli Tvisi da rqua Zmasa Tevdosis: `rad mimixuen na-
Telni TualTa CemTani? ara kma-iyoa glovad Cemda siquri- 
ve ese Cemi? ara kma-geyoa samkvidrebeli SvilTa CemTaჲ?.. 
Tevdosi, mxeco uwyaloo, raჲme Zviri SegamTxvies SvilTa 
amaT CemTa? rad damibnele mzeჲ Cemi Jamsa oden pirvelsa 
dRisasa, vidremdis ara dascxeri devnad Cemda?..momkal me- 
ca uRmrTovo!..Tevdosi, aRara moixsenea saSoჲ igi mSobeli-
sa Senisa da Cemisaჲ da ZuZuni igi, romelTa ganguzardes Sen 
da me?..rad damivsen sanTelni ese Cemni, hoჲ uSjulovo?“ 
(Zeglebi 1963: 189).

Tagines jer ver gaucnobierebia Tavsdamtydari ubedu-
reba, igi TandaTan xvdeba, ra tanjvac mouvlina gangebam. 
Tagine Tevdoses mimarTavs, magram elaparakeba Tavis Tavs. 
avtori dedis godebis drosac xatavs suraTs. qali das-
cqeris daviTis cxedars da moTqvams, magram Tan `Tualni 
misni mimodastuanvides da eZiebda Zesa Tvissa tiriWans, 
raჲTamca ixila igica mokluli da ara iyo igi mun“ (Zeglebi 
1963: 189). Tagines mcire imediRa rCeboda, egeb, umcrosi 
vaJi mainc gadamirCao. aq kidev erTi STambeWdavi, SeiZleba 
iTqvas, antikuri tragediis sadari scenaa gadmocemuli: 
daviTis cxedris win SuaSi dgas Tagine, pirispir-Tevdosi, 
marcxniv da marjvniv soflis SeiaraRebuli mkvidrni da 
Tevdosis mxleblebi: `da yoveli igi simravleჲ erisaჲ dumna 
da godebdes, da viTarca nakadulTa gardmoadinebdes crem-
lTa, da Tevdosica tirodave maT Tana“ (Zeglebi 1963: 189). 
msgavsad gmiris, antigmiris da qoros vizualuri scenisa 
(romelic usityvod, mxolod cremlis RvriT iRebs am dra-
maSi monawileobas), protagonistis sityvis Semdeg anti-
gmirma unda Tqvas Tavisi; kulminacia piks aRwevs – yvela 
ucdis, ras ityvis mkvleli biZa – mis naTqvamzea damokide-
buli kvanZis gaxsna. Semdgom Tagine RmerTs Seevedreba, Cems 
Zmas   Tvalebi   auxileo,   magram  TviT  am   Txovnis  arsi   rom
sworad iqnes gagebuli da, saerTodac, mTeli es epizodi 
yalbi ar gamoCndes, Tevdosim unda Tqvas is fraza, rome-
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lic zustad, mTeli siRrmiT gadmoscems mis fsiqologiur 
mdgomareobas.

sinanulis paradigma qarTul hagiografiaSi. cnobi-
lia, rom sasuliero mwerlobaSi dadebiTi personaJi ab-
soluturad srulyofili unda iyos. uaryofiTi saxe ki 
dadebiTis ukeT warmoCenas emsaxureba. es Zegli am mxriv 
gamonaklisia – masSi winaa wamoweuli ara marto daviTisa da 
tiriWanis mowameobrivi sikvdilis, aramed uaryofiTi per-
sonaJis – Tevdosis moqcevis istoriac; ufro metic, fsi-
qologiuri datvirTva novelaSi swored masze modis.

hagiografiaSi uaryofiTi personaJis mxridan monani-
eba Znelad Tu moiZebneba – vgulisxmobT bizantiur hagiog-
rafiasac, romelSic aseTi paradigmebi iSviaTia. Tuki Tev-
dosis mier warmoTqmul monaniebas mirian mefis moqcevis 
konteqstSi ganvixilavT, aseTi suraTi warmogvidgeba:

mefe miriani. rodesac igi TxoTis mTaze iyo gasuli da 
Tan wm. ninos mimdevarTa dasjas ganizraxavda, `Sua samxar 
oden dabnelda mis zeda mze, da iqmna Rame ukuni, bneli 
friad... keTilismyofelman RmerTman aqcia gonebaჲ misi 
ucnobelobisagan cnobad da umecrebisagan mecnierebad, da 
moego cnobasa da... Tqua: `aha esera, vxedav, rameTu vxadi 
xmiTa maRliTa armazs da zadens da ara vpove lxinebaჲ Cem 
zeda, aw ukue vxado, romelsa-igi nino qadagebs juarsa da 
juarcmulsa da hyofs kurnebaTa mravalTa misiTa sasoeba-
Ta. aw aramca Zal-idva xsnaჲ Cemi amis Wirisagan, rameTu var 
me cocxliv jojoxeTsa Sina, da ara uwyi ese, Tu yovlisa 
queyanisaTvis iqmna daqcevaჲ da naTeli bnelad gardaiqca, 
anu CemTvis oden ars Wiri ese.“ meyseulad xma-yo da Tqua: 
`RmerTo ninoჲso, ganminaTle ese da miCuene sayofeli Cemi, 
da aRviaro saxeli Seni, da aRvmarTo Zeli juarisa Senisaჲ 
da Tayuanis-vsce mas, da aRviSeno saxli saxlad Senda da 
salocvelad Cemda, da viyo morCili ninoჲssa da sjulsa 
zeda hromTasa.“ da ese raჲ Tqua, maSin ganTena da mswrafl 
gamobrwyinda mze“ (Satberdis krebuli 1979: 342).
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rac Seexeba Tevdosis: igi dabrmavebuli dgas daviTis 
cxedarTan da TaginesTan erTad tiris. ras etyvis Zma das, 
romelsac Svilebi dauxoca da mereRa aqcia `keTilis myo-
felman RmerTman... gonebaჲ misi ucnobelobisagan cnobad 
da umecrebisagan mecnierebad, da moego cnobasa“? an ra un-
da uTxras iseTi, rodesac TviTon xelebi sisxlSi aqvs gas-
vrili da iqve mkvdari diswulis cxedari asvenia? `hoჲ dao 
Cemo  Tagine,  Cemda   moiqec   da  ixile,  rameTu  esera   wuersa 
zeda mTisasa bnelman damfara me, viTarca xevTa Sina RrmaTa, 
anu mRvimesa Sina, ufskrulTa, Cem zeda iqcevis bneli wyu-
diadi, xolo Sen naTeli gamogibrwyinda miuwdomeli naTli-
sa misgan waruvalisa da WeSmaritisa misgan dausrulebe-
lisa naTlisa. xolo aw Cem zeda uwyalosa amas da ara-Rirssa 
wyalobaჲ! da nu momageb saqmeTa CemTaebr, aramed evedre 
Sen wmidaTa mowameTa, raჲTa yon CemTvis wyalobaჲ, raჲTa 
araRirsi ese viqmne Rirs beWedsa mas qristeჲs mowyalisa 
RmrTisasa, romeli-igi movida codvilTaTvis. mrwams me WeS-
mariti RmerTi“ (Zeglebi 1963: 190).

es araa arc TanagrZnobis gacxadeba, arc mxolod mwu-
xarebis gamoxatva. Tevdosi sTxovs das Sendobas, miatove 
mkvdari Svili da `Cemda moiqeco“. igi pirdapir eubneba 
qals, rom misi danaSauliT Tagines gamoubrwyinda naTeli 
`miuwvdomeli naTlisa misgan waruvalisa da WeSmaritisa 
misgan dausrulebelisa naTlisa“ (Zeglebi 1963: 190). dedis 
mwuxarebac uecrad sixaruliT icvleba, oRond es cremli-
ani, udidesi mwuxarebis Tanmxlebi sixarulia. TaginesTvis 
mTavari xdeba Svilebis `ziar-yofa nawilisa wmidaTa mo-
wameTasa“ da RmerTs SesTxovs: Tu WeSmaritad `saTno-gey-
vnes“ Cemi vaJebi, ..moec Zmasaca amas Cemsa kurnebaჲ, raჲTa 
hxedvideso“; magram Tagines fizikuri arsebobac amiT unda 
dasruldes-man Tavis SvilebTan erTad unda gaagrZelos 
cxovreba (`mokuedin suli Cemi sulisa Tana marTalTasa da 
iyavn guamni Cuenni samaresa erTsa, viTarca ese cxovrebasa 
qurivobisa Cemisasa iyo Cuenda cxedari erTi“) (Zeglebi 1963: 
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189). netari Tagine wavida `xevTa mamorvanisaTa, sofelsa, 
romelsa hrqvian taZarani da mun Seisuena“ (Zeglebi 1963: 191).

msgavsad mirianisa, Tevdosi Tvalis Cinis warTmevis dros 
naTlis gamobrwyinebam axal adamianad aqcia, Tumca misTvis 
Zveli codva kvlav codvad rCeba. aq Cans adamianuri si-
martovis, usasoobisa da Cadenili codvis SiSi, romelSic 
Tevdosis brali ar `miuZRvis“, radgan wyvdiadiT iyo mocu-
li da roca naTeli moefina, `gonebaჲ misi ucnobelobisgan 
cnobad“ iqca, ixila, rom xelebi sisxliT hqonda moTxvri-
li. TevdosisTvis es dabadebis tolfasia. mxolod am gan-
cdiT Sepyrobilma kacma SeiZleba sTxovos TanagrZnoba 
das, romelsac ori Svili dauxoca. amgvar gancdaTa fonzea 
SesaZlebeli Tagines vedreba RvTisadmi, Cems Zmas mxedve-
loba daubruneo...TevdosisTvis Tvalis Cinis axela aris 
niSani xelmeored dabadebisa, wyvdiadidan gamosvlisa da 
ara fizikuri tramvisgan gankurnebisa.

WeSmariti mziT gabrwyinebulma mefe mirianma TxoTis 
mTaze jvari aRmarTa da Semdeg `aRaSena saxli saxlad misad 
da salocvelad Tvisad“, xolo `Tevdosi warago safaseჲ da 
aRaSena eklesiaჲ daviTis zeda, da ipyra da dadga saxsene-
beli maTi“(Zeglebi 1963: 191).

Tevdosis egona, rom `ara ujerod vqmeniT, rameTu 
movswyvideni diswulni Cemni“, rac mxolod pragmatul, 
materialur interess gamoxatavs, xorcis zeobas sulze; 
diswulebis daxocvis Semdeg ki Tqva: `mrwams me WeSmariti 
RmerTi“! Secodebidan sindisis qenjnamde da monaniebis 
dawyebamde jer kidev iyo azrTa Widili, monaniebis Semdeg 
ki ixsneba gza ganwmendisken; yrma Zmebis saxseneblis da-
debiT gacxadebulia idea borotze keTilis gamarjvebisa. 
niSandoblivia, rom „sakiTxavSi“ sikeTe ara garegan Zala-
daa warmodgenili, romelic fizikurad moqmedebs, aramed 
TviT adamiansaa Serwymuli. sikeTe Tvals uxels kacs da pi-
rovneba axlad iSoba. uaryofiTi personaJis mxilebis gareSe 
boroteba ar aRmoifxvreba. mxileba gansjis survils badebs. 
gansjis gziT TvalsaCinovdeba `yovelni igi Secodebani“.
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daskvnis saxiT SevniSnavT: RmerTma Tevdosis saSineli 
codvis Cadena arguna wilad. Taginem miuteva es codva. Tum-
caRa miniSnebulia, rom Tevdosis Semdgomi cxovreba mxo-
lod monaniebaa. ambavi TavisTavad daZabulia, dramatizmiT, 
adamianuri tkiviliT savse. kvanZi moulodnelad ixsneba, 
roca adamiani prispir daejaxeba bedisweras. es aris drama, 
romelic codvaTagan ganwmendis dasabami xdeba. bunebrivia, 
did Temas Sesaferisi damuSaveba da mxatvruli xorcSesxma 
sWirdeba, mxolod am SemTxvevaSi iZens igi im zemoqmedebis 
Zalas, romelic WeSmaritad sagulisxmo nawarmoebebs axasi-
aTebT. interess amZafrebs isic, rom codvilis Temaze Seq-
mnili sxva ase srulyofilad damuSavebul Txzulebas qar-
Tuli hagiografia naklebad icnobs.

„sakiTxavis“ stils Tavad misi forma ganapirobebs. av-
torma novelis Janri airCia. yoveli fraza ukiduresad aris 
datvirTuli informaciiT da, amave dros, didi emociiTaa 
datvirTuli. TiToeuli epizodi naTlad warmodgeba mkiTx-
velis  Tvalwin.   Tanadroulad   yvelaferi  emsaxureba   kvan-
Zis gaxsnas, roca Tevdosi da Tagine pirispir unda dad-
gnen yrma daviTis cxedarTan. Txzulebac isea agebuli, rom 
mkiTxvelis warmosaxvam swored finalSi miaRwios emociur 
kulminacias.

„sakiTxavi“ e.w. mazdeanuri sparseTis epoqis Zeglia, im 
periodisa, rodesac Seiqmna `asurel mamaTa cxorebani“, `ev-
staTi mcxeTelis martviloba“ da `cxra Zma kolaelis wame-
ba“. qarTuli eklesiisTvis ucxo ar aris araqarTveli wmin-
danebi – SuSaniki somexia, evstaTi mcxeTeli – sparsi, abo 
Tbileli – arabi. es xazgasmiT miuTiTebs im garemoebas, rom 
saqarTvelos istoriaSi sarwmunoebis erTguleba erovnuli 
interesebis dacvas niSnavda. warmomavloba meorexarisxo-
vani iyo.

hagiografiul TxzulebaTa personaJebi realurad arse-
buli pirebi arian– esaa sasuliero mwerlobis umTavresi 
moTxovna. yrmebsa da maT biZas, Tevdosis Soris sinamdvile-
Si momxdari ambiT dainteresda qarTuli eklesia da Seiqmna 
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aseTi „sakiTxavi“. es aisaxa qarTul liturgikul praqtika-
Sic-saeklesio kalendarSi 31 maiss moixseniebian wminda orni 
Zmani – daviTi da tiriWani.
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Readings of David and Tirichani

Summary

One of the most remarkable works of ancient hagiographic scriptures is 
the Readings of David and Tirichani. It was created around the VI century 
in Tao, the southern region of Georgia. The work differs in that its author 
describes an impressive picture of the repentance of a sinner; As is usual with 
hagiographic narratives, a parallel is drawn with the biblical story, in this 
case with the story of the Apostle Paul who ordered to lapidate his nephew 
Stephen the First Martyr; Theodosius, a sinful character in the Readings, 
also killed his nephews, causing the world to darken before his eyes, but 
he regained consciousness and God restored his sight. Theodosius, like the 
Apostle Paul, repented of his sin, built a church in the name of his martyred 
nephews, and settled there. The image of such a repentant sinner is quite 
rare in hagiography, therefore these “Readings” occupy a prominent place in 
medieval literature. 
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darejan menabde
 

`daviTisa da kostantines wamebis~ 

problematika

VIII saukunis 30-ian wlebSi saqarTvelo dalaSqra da aaox-
ra marvan ibn muhamadma, romelsac qarTvelobam murvanY yru 
Searqva. arabebs medgari winaaRmdegoba gauwies argveTelma 
mTavrebma daviTma da kostantinem, romelTac mowamebrivi 
gvirgvini daidges. maTi cxovreba da tragikuli aRsasruli, 
savaraudod, adreve aRiwera `wamebis~ kimenuri redaqciis 
saxiT, magram am teqsts Cvenamde ar mouRwevia. mis arsebo-
bas safiqrebels xdis qarTul hagiografiaSi damkvidrebu-
li tradicia wmindanis Tavgadasavlis misive wamebis axlo 
xanebSi aRwerisa, agreTve gviandeli metafrastis sityvebi: 
`viTarca gჳswavies ese ZuelTa uwyebaTagan~. 

Cvenamde moRweulia ucnobi avtoris (XII s.) Txzuleba: 
`wamebaჲ da Ruawli wmidaTa da didebulTa mowameTa daviT 
da kostantinesi, romelni iwamnes queyanasa CrdiloeTisasa, 
sanaxebsa argueTisasa...~ (Zeglebi 1971: 248-263), romelSic 
aRwerilia murvan yrus laSqris Semoseva da qarTvelTa mi-
wa-wylis akleba, argveTeli mTavrebis brZola mtris winaaR-
mdeg, maTi gmiroba da Tavdadeba samSoblosa da sarwmuno-
ebisaTvis. es teqsti aris `wamebis~ metafrasuli redaqcia, 
romelic gamoaqveynes m. sabininma (sabinini 1882: 323-330), 
s.yubaneiSvilma (yubaneiSvili 1946: 233-240) da g. kiknaZem 
(Zeglebi 1971: 248-263). rusuli parafrazi dabeWda m. sabinin-
ma (sabinini 1871: 154-165), mozrdili nawyvetebis Targmanebi 
gamoaqveynes ungrulad m. birom (biro 1973: 161-168) da fran-
gulad b. martenizarma (martenizari 1982: 127-139).

Txzulebis dasawyisSi saubaria sparsTa mefe xosroze, mis 
mier ierusalimis dalaSqvraze, bizantiis keisris, herakles, 
brZolebze sparseTis winaaRmdeg, murvan yrus dawinaurebasa 
da aRzevebaze. kerZod, aRniSnulia, rom murvan yrum mravali 
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qveyana daipyro, misi laSqari `moefina, viTarca Rrubeli 
bnelisaჲ, simravliTa, viTarca mkali da mumli, areTa Crdi-
loჲsaTaA da dafara piri queyanisaჲ~ (Zeglebi 1971: 250), movi-
da samcxes da dabanakda oZrxis axlos.

rodesac avtorma igrZno, rom dadga `Jami moჴsenebisaჲ~ 
`wamebis~ gmirebisa, `romelTaTჳs ars sityuaჲ ese~, mkiTxve-
lisagan  iTxova  `sasmenelTa  guls-modgined~  mipyroba,   ra-
Ta sacnauri gamxdariyo momxdari faqtis mniSvneloba. me-
tafrastis sityviT, `iyvnes wmidani ese mowameni daviT da 
kostantine qarTvelni sanaxebisagan argueTisa didni da 
didebulni tomebiT da mTavarni amis queyanisani... mecni-
er Zuelisa da axlisa sjulisa, WeSmaritni morwmuneni da 
gamocdilni da axovanni wyobaTa Sina da brZolaTa, rameTu 
iyo daviT uxuces dRiTa, haeroan da spetak ჴorciTa, mo-
wable TmiTa, Suenier guamiTa da ჴSir wueriTa, xolo kos-
tanti Suenier guamiTa da mowable TmiTa da wuer gamo, da 
ornive savse suliTa wmidiTa~ (Zeglebi 1971: 251). murvan yrus 
`winambrZolTa da rCeulTa~ scades maTi Zleva da Sepyro-
ba, `aRizaxes viTarca mჴecTa~ da Seuties, magram sawadels 
ver ewivnen, radgan `wmidaman daviT saxeli qristesi farad 
miupyra da ganaZliera gundi Tჳsi da uSiS yvna igini, aRizaxa 
viTarca lomman da aotnes da ganabnines igini da uricxჳ 
mosres da aRudgines Zlevaჲ didi qristianeTa~ (Zeglebi 
1971: 251-252). maSin ganrisxebulma sardalma didZali mxed-
roba waiyvana argveTisaken, `Seicves tye da veli~, Seipyres 
mTavrebi da `sxuani vieTnime Semdgomni maTni~. aq avtori 
gansakuTrebuli dinamikiT aRwers dialogs gamarjvebul 
sardalsa da pyrobilebs Soris `...viTarca ixilna igini wi-
naSe mdgomareni, friad ganicina murvan yruman da hrqua: 
`vinani xarT Tquen, qvaTa da ZelTa msaxurno, romelTa 
ikadreT  wina-ganwyobaჲ  Cemi?  anu  ara iciTa, viTarmed  didi-
sa mociqulisa muhmedis diswuli var, romlisa sjulsa 
hmonebs yoveli arabeTi da sparseTi da damimorCilebia 
yoveli queyanaჲ dasavaleTiTgan vidre aRmosavaleTamde?~ 
(Zeglebi 1971:  252). 
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gamarjvebiT gaxarebul murvans uTanasworo brZolaSi 
damarcxebulma mTavrebma amayad ganucxades: `ara Rirsebisa 
SenisaTჳs iqmna Zlevaჲ Seni Cuen zeda, aramed codvaTa 
CuenTaTჳs, romel gardavhჴediT mcnebasa RmrTisasa~ (Zeg-
lebi 1971: 253). rogorc mosalodneli iyo, murvanma scada 
SepyrobilTa gadabireba mahmadis rjulze – xan mzakvruli 
dayvavebiT, xan sastiki muqariT, isic araerTxel Seaxsena – 
muhamedis diswuli varo; daviTs spasalarobac SesTavaza, 
pativi aRuTqva kostantinesac. sardalsa da maT Soris kama-
Tic ki gaimarTa qristianobisa da mahmadianobis sakiTxebze 
(bibliisa da yuranis moxmobiTa da gamoyenebiT), magram 
tyveTa  modreka  SeuZlebeli  aRmoCnda:  `wmidaman  daviT   ga- 
moisaxa saxe juarisaჲ pirsa Tჳssa da Tqua: `nu iyofin ese 
Cuenda miukunisamde, ჵ mZlavro boroto, raჲTamca daute-
veT naTeli da SeudegiT bnelsa, rameTu RmerTman Cuenman 
mogჳwodna Cuen naTelsa missa... da Cuen ganswavlul da ga-
naTlebul varT da ara vhmonebT sxuasa sjulsa, cudsa da 
mopovnebulsa,  aramed  mza  varT  saxelisaTჳs  qristesisa  yo-
velsave guemasa da tanjvasa, cecxlsa, wyalsa, maxჳlsa da 
sikudilsa, ese ars sarwmunoebaჲ Cueni, WeSmariti qristi-
anobaჲ, ismineT yovelman gundman sparsTa da arabTaman~ 
(Zeglebi 1971: 254). 

mravali tanjvisa da gvemis Semdeg ganrisxebulma murvan 
yrum `mouwoda mtarvalTa vieTme uwyaloTa da ukeTurTa 
da miscna wmidani igi ჴelTa maTTa da amcno, raჲTa aT dRem-
de ara ixilon gemoჲ arca purisaჲ, arca wylisaჲ da yovelTa 
dReTa stanjviden mravalferiTa tanjviTa usuenebelad, 
raჲTa WiriTa miT da tanjviTa uneblieT aRiaron sjuli 
muhmadisi~ (Zeglebi 1971: 255-256). amis mere urjuloebi ki-
dev araerTxel `liqniT hmoguniden wmidaTa maT moqcevi-
saTჳs sjulsa maTsa~ (Zeglebi 1971: 256), magram, rom vera-
fers gaxdnen, gadawyda maTi sikvdiliT dasja – murvan yrum 
`guliswyromiTa didiTa  ganaCina  wmidaTa maTTჳs sikudi-
li saxe eseviTari: rameTu ganaCinna mtarvalni ukeTurni 
da uwyaloni, raჲTa pirvelad tanjnen guemiTa uwyaloჲTa, 
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zekidebiTa TavdamoqceviT da merme Seukrnen ჴelni da 
ferჴni da qedTa maTTa dahkrnen lodni mZimeni da esreT 
STayarnen igini mdinaresa mas fasonsa, romel ars eniTa 
qarTuliTa rioni~ (Zeglebi 1971:  258). 

Semdeg TxzulebaSi aRwerilia murvan yrus mxedrobis 
laSqroba dasavleT saqarTveloSi da araerTi istoriuli 
epizodi. mravlad gvxvdeba dasavleT saqarTvelos kuTxe-
ebis toponimebi. avtoris gadmocemiT, `mZlavrman aRiZra 
da daibanaka qalaqsa jixanqujisasa, queyanasa megrelTasa, 
sanaxebsa Wyondidisasa, romel ars megruliTa eniTa muxa 
didi. da rameTu iyo banaki maTi cxeniswyliTgan vidre af-
xazeTamde, da gamoixuna cixeni da qalaqni da aRaoჴrna da 
uval da ukacur yo queyanaჲ megrelTa da afxazTaჲ~, xolo 
Semdeg `aRiZra da daibanaka pitiotas, zRჳs pirsa qalaqsa, 
romelsa hrqჳan cxumi~ (Zeglebi 1971: 258-259); ixsenieba mdi-
nareebi abaSa da cxeniswyali. iqve avtori cdilobs mkiTx-
vels  auxsnas  am  toponimTa warmomavloba. metafrastis  gad-
mocemiT, `abaSTa naTesavi iyo dabanakebul mdinaresa mas 
zeda, romelsa aw hrqჳan abaSaჲ, xolo hunebi da etlebi 
mdinaris kidesa, romelsa aw hrqჳan cxeniswyali. da iqmnnes 
saswaulni  zegardamo  –  quxilni  da  elvani, setyuaჲ  da  wჳma-
ni, mZafrni da sastikni. da ganaRo piri queyanaman da aR-
moacenna simravleni wyalTani da zRua iqmna queyanaჲ ჴmeli 
da ganagdo mdinareman abaSisaman sazRvari Tჳsi da moeqca 
naTesavsa zeda abaSTasa da warrRuna yoveli naTesavi abaS-
Taჲ, da mieriTgan daidva saxeli mdinarisaჲ mis abaSaჲ. xolo 
mdinare cxeniswylisaჲ moeqca etlebsa da hunebsa maTsa zeda 
da warrRuna yoveli, vidre aRvida ricxჳ maTi oTx bevrad-
mde da daidva mdinaresa mas cxeniswyali~ (Zeglebi 1971: 258). 

aranakleb interess iwvevs `martvilobaSi~ Semonaxuli 
istoria tbis Sesaxeb, romelSic xelfexSekruli daviTi 
da kostantine Cayares. gadmocemis mixedviT, `iqmna mas Ra-
mesa saswauli saSineli da sasmenelad sazareli. rameTu 
STamodges zeciT samni suetni naTlisani tbasa mas zeda 
friad brwyinvaleni. rameTu Ramesa mas ukunsa ganaTldes 
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velni da tyeni brwyinvalebisa misgan, romelni gamohk-
rTebodes suetTa maTgan naTlisaTa... da itჳrTna beWTa 
TჳsTa zeda usuloman man tbaman, viTarca sulierman, guam-
ni igi wmidaTa mowameTani da brwyinvides wyalTa maT Sina, 
viTarca mTiebni ganTiadisani~ (Zeglebi 1971: 261). rodesac 
tyeebSi TavSefarebulma mosaxleobam `ixilnes saswaulni 
igi sakჳrvelni – suetni cecxlisani da brwyinvalebaჲ igi 
naTlisaჲ tbasa mas zeda~ (Zeglebi 1971: 261), irwmunes sas-
wauli, sulierad gamxnevdnen, gaZlierdnen, `ganiSores SiSi... 
da adidebdes RmerTsa~ (Zeglebi 1971: 262), ris Semdegac 
wmindanebi dakrZales mdinare wyalwiTelis napirze. did-
xans maTi samarxi iyo `uCino da dafarul~. ukanasknelad aR-
niSnulia bagrat III-is mier mowameTaTvis taZris aSeneba da 
maTi neStebis iq dasveneba.

metafrasti ramdenime wyaros iyenebs; erTgan pirdapir 
aRniSnavs, rom xelT hqonda `Zuelni uwyebani~ (Zeglebi 1971: 
251), magram konkretulad ar uCvenebs maT raobas. safiq-
rebelia, rom sakuTriv daviTisa da kostantines wamebis 
aRwerisas igi sargeblobs uSualod kimenuri redaqciiT, 
agreTve,  CvenTvis  ucnobi  saistorio  wyaroTi  (arabTa  bato-
nobis amsaxvel ZeglebSi – sumbat daviTis Zisa da juanSe-
ris TxzulebebSi – daviTisa da kostantines xsenebac ki 
ar gvxvdeba). saerTod ki, moTxrobili zogadi ambebisa da 
msjelobisaTvis is iyenebs originalur Tu Targmnil teq-
stebs, saxeldobr, juanSeris Txzulebas `cxovreba vaxtang 
gorgaslisa~, saidanac iRebs araerT cnobas (murvan yrus 
laSqroba dasavleT saqarTveloSi, vaxtang gorgaslis STa-
momavalTa  –  arCilisa  da  misi  Zmis, – anakofiis cixeSi  gamag-
reba, mdinareebis adideba da sxv.). erTgan is pirdapir asa-
xelebs wyaros – antioqe strategis (VII s.) wigns `wartyuen-
vaჲ  ierusalჱmisaჲ~.  misi  sityviT,  `sparsTa  mefe  xuasro~  
Tavisi laSqriT daesxa `wmidasa ierusalemsa~, `gamoiRo da 
tyue yo da mosra eri uricxჳ mamaTa da dedaTaჲ, mRdelTa 
da diakonTa da qalwulTaჲ, viTarca weril ars wignsa mas 
ierusalemisa wartyuenvisasa~. fiqroben, rom metafrasti 
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icnobda arsen iyalToelis `dogmatikonis~ antimahmadi-
anur polemikur Txzulebas (kekeliZe 1980: 538-539). gamoye-
nebuli wyaroebis mixedviT, cxadi xdeba, rom `daviTisa da 
kostantines wameba~ mas dauweria ara uadres XII saukunis 
pirveli naxevrisa. 

ucnobi avtoris mxatvrul ostatobaze bevrs verafers 
vityviT. mis vrcel saistorio Txrobasa da saRvTismetyve-
lo msjelobaSi gabneuli oriode fraza (laSqari `moefina, 
viTarca Rrubeli bnelisaჲ, simravliTa, viTarca mkali da 
mumli~; `iqmnnes saswaulni zegardmo-quxilni da elvani, 
setyuaჲ da wჳmani, mZafrni da sastikni~) an gmirTa oriode 
portreti, rasakvirvelia, avtors qarTuli mxatvruli sity-
vis ostatad ver warmogvidgens.

Semonaxulia `daviTisa da kostantines wamebis~ xuTi 
svinaqsaruli redaqcia (Zeglebi 1968: 359-366; sakiTxis Se-
saxeb ix. gabiZaSvili 1968a: 154-160; gabiZaSvili 1968b: 249-
255). TavisTavad es sagulisxmo faqtia (amdeni redaqcia 
arc erTi wmindanis `cxovrebisa~ Tu `wamebisa~ ara gvaqvs). 
gansakuTrebiT mniSvnelovania uZvelesi redaqcia, rome-
lic XIII-XIV ss. xelnawerSia daculi [gamoaqveynes m. brosem 
(brose 1837: 268-283) da e. gabiZaSvilma (Zeglebi 1968: 359-
361)]. masSi meordeba metafrasis Sinaarsobrivi masala, 
magram frazeologiuri Tanxvdeniloba ar SeiniSneba, 
gvxvdeba damatebiTi detalebic. gamoricxuli ar aris, rom 
metafrastis msgavsad uZvelesi svinaqsaruli redaqciis 
avtormac zogi ram `ZuelTa uwyebaTagan~ aiRo. sxva redaq-
ciebi, romelTac XVI-XVIII ss. xelnawerebSi vxvdebiT [gamos-
ca e. gabiZaSvilma (Zeglebi 1968: 361-366)], Seicaven metafra-
sis parafrazirebul-Semoklebul teqstebs. 

`daviTisa da kostantines wamebis~ metafrasuli redaqci-
iT davalebuli arian besarion baraTaSvil-orbeliSvili da 
anton I (1720-1788). 

b. baraTaSvil-orbeliSvilma (XVII-XVIII ss.) `wm. arCilis wa-
mebis~ miseul redaqciaSi murvan yrus Semoseva ZiriTadad 
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juanSeris Txrobis safuZvelze aRwera, magram zogierTi 
detali `daviTisa da kostantines wamebidanac~ aiRo (mag-
aliTad, murvan yrus mahmadis diswulad gamocxadeba). sxva 
TxzulebaSi – `wamebaჲ da Ruawli wmidisa didisa mowamisa 
raJdenisi, romeli iwama JamTa didisa mefisa vaxtangisaTa 
sparsTa mier qarTls Sina, sofelsa Sina wroms~ – igi ixseni-
ebs  `orTa  ZmaTa  mTavarTa  maT  argueTisaTa  daviT  da   kos-
tantines~, romelTac `axovnebaჲ sruli aCuenes da gჳrgჳno-
san iqmnnes mowamobiTa~, da imasac miuTiTebs, rom maTi da 
wm. arCilis Tavgadasavali aRwerilia `wignTa Sina uwyebisa 
maTisasa da Cuenda sacnaur qmnil arian~. 

anton I-is `Sesxma da moTxroba RuawlTa da vnebaTa wmi-
daTa didTa mowameTa daviT da kostantinesi, romelni iyu-
nes argueTisa mTavarni~ araerT wyaros efuZneba (bibliur 
wignebs, basili didis `equsTa dReTaჲs~, juanSeris `vaxtang 
gorgaslis cxovrebas~...), magram gansakuTrebiT ucnobi 
metafrastis TxzulebiTaa davalebuli, igi arsebiTad me-
tafrasuli redaqciis parafrazia. masSi gameorebulia wya-
ros frazebi, damowmebulia mozrdili citatebi (`ityჳan 
momTxrobelni...~; `ityჳan vnebaTa amaT wmidaTasa momTxro-
belni, viTarmed...~; `ityჳan amisTvis istorikosni, viTar-
med...~; ̀ ityჳan viTarmed...~; ̀ kualad mouTxroben, viTarmed...~ 
da a. S.). 

`qarTlis cxovrebis~ ramdenime gviandel nusxaSi, ker-
Zod, juanSeris TxzulebaSi – iq, sadac murvan yruzea sauba-
ri – gvxvdeba aseTi CanarTi: `xolo amanve yrum Seipyra da 
awama wmida daviT da kostantine, romelTa wamebasa vrce-
lad   mogჳTxrobs  cxovreba  maTi~   (qarTlis   cxovreba  1955: 
235). iqve, arSiaze, ikiTxeba: `dasabamiTgan soflisaT equ-
si aTas oras ormeocdacxrasa. qristes juarcmiTgan Sჳdas 
ocdaaTsa. mefobasa berZenTasa leon isavrosa~ (SeniSvna 
momdinareobs `daviTisa da kostantines wamebidan~). zogi-
erT nusxaSi arSiebzeve weria: `wmida daviT da kostantine~. 
`qarTlis cxovrebis~ m. janaSviliseul xelnawerSi damow-
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mebuli SeniSvnis win ori gverdi Tavisufalia, safiqrebe-
lia, `daviTisa da kostantines wamebisaTvis~.

zogierT xelnawerSi sxva viTarebaa – `daviTisa da kos-
tantines wameba~ ufro sruladaa gamoyenebuli. amasTanave, 
hagiografiuli Zeglis teqsti danawevrebulia da saisto-
rio TxrobaSi sxvadasxva adgilasaa CarTuli. Tavdapir-
velad – murvan yrus pirveli xsenebisTanave – gvxvdeba 
patara  CanarTi  `daviTisa  da  kostantines  wamebidan~  (saer-
Tod es da sxva CanarTebic zustad imeoreben wyaros). 

vimowmebT pirvelwyarosa da CanarTs:
`xolo man uRmrToman, raJams aRiRo mTavrobaჲ sparsTa 

da  arabTaჲ,   aRZra  yovelive  Tesl-tomi  warmarTTaჲ   miSu-
ebiTa RmrTisaჲTa samxilebelad codvaTa CuenTa da gani-
laSqra qristianeTa zeda, ersa amas rCeulsa da sazepurosa 
da aRaoჴra da mosra da tyue yo queyanaჲ saberZneTisaჲ da 
sasomxiTisaჲ zRuamde da merme moefina viTarca Rrubeli 
bnelisaჲ, simravliTa, viTarca mkali da mumli, areTa Crdi-
loჲsaT da dafara piri queyanisaჲ~ (Zeglebi 1971: 250). 

`xolo raJams aRiRo mTavroba sparsTa da arabTa, da aR-
Zra  yoveli  Tesl-tomi  agarianTa,  da ganilaSqra  qristiane-
Ta zeda, da aRaoჴra da mosra, da tyue yo queyana saberZne-
Tisa da sasomxiTosa vidre zRuadmde, da moefina, viTarca 
Rrubeli bnelisa, simravliTa, viTarca mkali da mumli, 
areTa CrdilosaTa, da dafara piri queyanisa~ (qarTlis 
cxovreba 1955: 223). Semdeg Txroba grZeldeba juanSeris 
sityvebiT, romelsac kvlav mosdevs CanarTi, mas mihyveba 
juanSeriseuli teqsti da a. S. 

yovelive es mowmobs `qarTlis cxovrebis~ gviandel re-
daqtor-gadamwerTa did interess argveTeli mTavrebis, 
daviT da kostantine mxeiZeebis, tragikuli Tavgadasavlisa 
da mowamebrivi aRsasrulisadmi.
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Darejan Menabde

Problems of the `Martyrdom of David and Constantine~

Summary

 In the 730s Georgia was invaded and ravaged by the Arab army 
led by Marwan ibn Muhammad. The Arabs met with strong resistance from 
Princes of Argveti David and Constantine Mkheidze. 

 The work analyses the Martyrdom of David and Constantine, the 
text by an anonymous author (12th c.), having come down to us, which is a 
metaphrastic redaction of this composition. Later on, in the 18th c. this meta-
phrastic redaction served as a basis for the hagiographic texts by Besarion 
Baratashvili-Orbelishvili and Anton Bagrationi. Extracts from the Martyr-
dom of David and Constantine also occur in later manuscripts of Kartlis Tsk-
hovreba (“History of Georgia”).
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nana mrevliSvili

`serapion zarzmelis cxovrebis~ 

struqturul-kompoziciuri Taviseburebაni 

`serapion zarzmelis cxovrebas~ araerTi naSromi aqvs 
miZRvnili qarTul samecniero literaturaSi. mas ikvlev-
dnen iseTi mecnierebi, rogorebic iyvnen: iv. javaxiSvili, 
p. ingoroyva,  k.  kekeliZe,  m.  janaSvili,   TanamedroveTagan – 
a. bogveraZe, e. gabiZaSvili, e. WeliZe, m. CxartiSvili da 
sxvebi. fundamenturi gamokvleva miuZRvna Zegls n. vaCnaZem. 

Txzuleba erTaderTi, XVI saukunis xelnaweriTaa moR-
weuli Cvenamde. teqstSi asaxulia serapion zarzmelisa da 
misi sulieri Zmebis moRvaweoba da wm. serapionis Taosno-
biT samonastro mSenebloba samcxeSi. Txzuleba saintere-
soa rogorc filologiuri – enobriv-terminologiuri Tu 
struqturul-kompoziciuri, ise – istoriuli TvalsazrisiT. 

Zeglis kvlevis procesSi mecnierTa diskusiis sagnad 
iqca misi daweris TariRi. am sakiTxTan dakavSirebiT mecni-
erTa azri orad iyofa, nawili – p. ingoroyva, m. janaSvi-
li, s. kakabaZe, a. bogveraZe, m. CxartiSvili... – miiCnevs, rom 
Txzuleba Seqmnili unda iyos VI-VII saukuneebSi, sxvaTa az-
riT, – k. kekeliZe, iv. javaxiSvili, e. gabiZaSvili, n. vaCnaZe,1 
e. WeliZe... – Zegli IX-X saukuneebs unda ganekuTvnebodes. 
pirvel Tvalsazriss safuZvlad udevs miqael parexelis 
moZRvrad Sio sakvirvelTmoqmedis moxsenieba. mecnierebi am 
Sios aigiveben Sio mRvimelTan, rakiRa sxva Sio sakvirvelT-
moqmeds, romelic „viTarca mTiebi ganTiadisaჲ, brwyinvida 
queyanasa qarTlisasa“2 (gv. 322), qarTuli mwerloba ar ic-

1 krebulSi tao-klarjeTis mwignobruli memkvidreoba (2019:141) n. 
vaCnaZe im mecnierTa Sorisaa moxseniebuli, romlebic nawarmoebis 
daweris TariRad VI-VII saukuneebs miiCneven, rac arasworia (ix. n. vaC-
naZe, dasax. naSromi, gv. 5-30).
2 `serapion zarzmelis cxovrebis~ teqsts vimowmebT wignidan Zveli 
qarTuli agiografiuli literaturis Zeglebi, ilia abulaZis re-
daqtorobiT, I; Tbilisi: 1963 w.
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nobs. meore Tvalsazrisis dasabuTebisaTvis mkvlevrebi, 
sxva faqtorebTan erTad, warmoaCenen `serapion zarzmelis 
cxovrebasa~ da `grigol xanZTelis cxovrebaSi~ moxseniebul 
zogierT sasuliero pirTa (miqael parexeli, giorgi mawy-
vereli) igiveobis arguments. amasTan, mkvlevari e. WeliZe 
sityvas mowafe ganixilavs zogad konteqstSi da miqaelisa 
da Sio mRvimelis moRvaweobaTa qronologiur Tanxvedras 
sarwmunod ar miiCnevs, miT ufro, rom, basili zarzmelis 
SeniSvniT, es cnoba zepiri gadmocemiTaa moRweuli: „xolo 
ese sityuaჲ mamaTa mier movals Cuenda“ (გვ. 322). Txzulebis 
IX-X saukuneebiT daTariRebis sasargeblod metyvelebs 
teqstis enobriv-terminologiuri aparatic. 

Cvens mizans ar warmoadgens Zeglis daTariRebis sakiTxis 
kvleva. Cveni mizania gavaanalizoT Zeglis struqturul-
kompoziciuri Tavisebureba da misi genezisis sakiTxebi.

ama Tu im Zeglis rogorc formalur, ise – azrobriv-
ideur ragvarobas ganapirobebs rigi faqtorebisa, iqneba es 
Janrobrivi Tavisebureba, epoqaluri kulturuli mimar-
Tuleba, garkveuli saliteraturo skolis zogadi tenden-
ciebi Tu avtoris msoflmxedveloba. literaturuli teq-
stis istoriul-filologiuri kvlevisas es faqtorebi 
usaTuod unda iqnas gaTvaliswinebuli.

agiografiuli teqstis sqema-modelis Camoyalibeba mo-
xda jer kidev adreul SuasaukuneebSi, bizantiuri mwer-
lobis pirveli periodis teqstebSi. Tumca am modelis kano-
nizacia ar gamoricxavda misi ganviTarebis perspeqtivas. 
adrebizantiuri sqematuri, martivi, mxatvrul-emociuri 
TvalsazrisiT Raribi teqstebi, mogvianebiT ixveweba, 
mdidrdeba ritorikuli samkaulebiTa da stilisturi for-
mebiT, rTuldeba siuJeti, kompozicia, arqiteqtonika, xde-
ba martivi, litoni teqstebis gardakazmva-gametafraseba, 
agiografiuli teqstebis wiaRSive Cndeba saero mwerlobis 
elementebi – konkretuli siuJeturi Senakadebi, personaJ-
Ta tipebs emateba emocionaluri Strixebi, Tumca ucvleli 
rCeba rogorc koncefcia, idea, mizani agiografiisa, aseve 
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– agiografiuli kanonis mixedviT gansazRvruli msxvili 
struqturuli erTeulebi teqstisa: kompoziciuri sqema, 
toposebi,13 personaJTa tipebi da siuJetSi maTi organi-
zebis forma. aqve unda SevniSnoT, rom, Tumca cxovreba-
wamebaTa Janris teqstebi erTi da imave ideologiuri 
konteqstiT iqmneba, bibliur paradigmebTan mimarTebaSi 
gansxvavebuli viTarebas gviCveneben. bibliuri arqetipi 
wamebaTa teqstisa, romlis finaluri akordic martvilis 
mowamebrivi aRsasrulia, Cveni azriT, analogia macxovris 
jvarcmisa, xolo cxovrebaTa Janris bibliuri paradigma 
(konceptualuri TvalsazrisiT) analogia qristes udabnoSi 
gasvlisa da iq gamocda-moRvawebisa. 

amdenad, cxovrebaTa Janris Zeglebi, agiografiuli kano-
nidan da kulturul-ideologiuri konteqstidan gamom-
dinare, erT sqematur CarCoSia moqceuli da, Tu amas epo-
qaluri tendenciebic daemata, maSin maTi msgavseba kidev 
ufro TvalSisacemi xdeba. qarTul mwerlobaSi `serapion 
zarzmelis cxovrebasTan~ mimarTebaSi amgvar Zeglad gve-
saxeba `grigol xanZTelis cxovreba~, romelic ara mxolod 
struqturul-kompoziciur, aramed mkveTr enobriv-termi-
nologiur msgavsebasac avlens Cvens sakvlev ZeglTan. garda 
Janrobriv-ideologiuri da qronologiuri faqtorebisa, am 
ZeglTa msgavsebas, Cveni azriT, ganapirobebs isic, rom ori-
ve Zegli Seqmnilia im geo-politikur arealSi, romelSic 

1 toposi/topika (τόπος berZ. 1. adgili; 2. Tema) literaturuli to-
pika erT-erTi yvelaze mniSvnelovani da arsebiTi nawilia agiog-
rafiuli kanonisa da nawarmoebis kompoziciur mTlianobaSi mas 
ideis gansaxovnebisa da organizebis erTgvari funqcia akisria. 
toposis ZiriTadi elementebi qnian erTian sistemas. Tavis mxriv, 
am sistemaze dayrdnobiT iqmneba garkveuli sqemebi agiografiuli 
teqstebisa. zogadi suraTi Zveli qarTuli sasuliero mwerlobis 
topikisa yalibdeboda droTa ganmavlobaSi da, Sesabamisad, am-
Tlianebda toposis im elementebs (motivebi, saxeebi, tipologia 
da sxv.), romlebic sxvadasxva epoqaSi Seqmnil literaturul teq-
stebSi iCenda Tavs. maTgan umravlesoba zogadagiografiulia, Tum-
ca SesaZloa iyos originalur qarTul niadagze aRmocenebulic 
(mag.; `abos wamebaSi~ „Cveulebisaebr mamulisa slvaჲ“). 
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erTi saliteraturo skolis normebia damkvidrebuli (mxed-
velobaSi gvaqvs tao-klarjeTis saliteraturo skola). 

Txzulebis msxvili struqturuli erTeulebia: Sesavali 
nawili, ZiriTadi nawili da daskvna. 

Sesavali nawarmoebisa sakmaod vrcelia, rac niSandobli-
via aramarto gviandeli, adreuli periodis agiografiuli 
teqstebisTvisac (Sdr. erTi mxriv, `grigol neokesarielis 
cxovrebas~ – adrebizantiuri periodis Zegli, meore mxriv 
– `grigol xanZTelis cxovrebas~) da mas Tavisi Sida struq-
tura aqvs:

1. sulieri moRvaweebis, berebis, udabnos wminda mame-
bis, romlebic adreul saukuneebSi moRvaweobdnen, qebiT 
moxsenieba: „friad ukue Suenierisa da mraval-sawadelisa 
da saRmrToჲsa qebisa da brwyinvaled Sesxmisa Rirs arian 
moyuareni RmrTisani da aRmasrulebelni saRmrToTa mcne-
baTa misTani...~ (gv. 319); `didTa maT meudabnoeTa klarjeTi-
sa didebulTa udabnoTa Sina pirvelad damkჳdrebulTa maT 
wmidaTa mamaTa Rirsad-cxorebulTa, simჴnჱ moTminebisaჲ 
da siwmidiT Sromaჲ uflisa saTnoჲ da saswaulTa maTTa sim-
ravleni queyanasa mas qarTlisasa aRuwerelobiTa daSWirdes 
misTჳs... raჲTamca eri dabadebadi aqebda ufalsa ჴsenebisa 
maTisa dResaswaulsa...“ (gv. 249) a. S. 

2. citatebi Zveli da axali aRTqmidan, winaswarmety-
velTa wignebidan: `rameTu Tavadi meufe da RmerTi Cueni 
hnatris maT brZanebaTa Sina saxarebisaTa, ityodis raჲ: `ne-
tar iyvnen glaxakni suliTa“ (gv. 319); pavle, piri qristesi, 
ityჳs: `rameTu ars sarwmunoebaჲ mosavTa misTa Zal, saqme-
Ta mamxilebel araxilulTa, rameTu amas Sina iwamnes moxu-
cebulni“ (gv. 320); „da kualad mamaჲ RmrTisaჲ daviT ityჳs: 
`amisTჳs ganixara gulman Cemman da galobda ena Cemi~ (gv. 319); 
`xolo oqro-aedoni eklesiisaჲ pavle ჴmobs: „gixaroden 
maradis uflisa mier...“ (gv. 319) da a. S. 

3. axal mnaTobTa, Tanadrouli Tu wina Taobis me-
udabnoe mamebis qebiT moxsenieba: `ieso qristem awca aR-
moabrwyinva, viTarca raჲ elva-ciskrovnebaჲ axalTa amaT 
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mnaTobTaჲ axalsa samyarosa wmidisa eklesiisasa, raჲTa, vi-
Tarca mTiebi, brwyinviden pirsa yovlisa soflisasa da baZ-
vad saRmrTod moqalaqobisa... esera jerCinebiTa RmrTisaჲ-
Ta JamTaca CuenTa ixilvnes axalni mnaTobni da moZRuarni 
da maswavlelni, viTarca Zuelsa Sina ...“ (gv. 320).

4. erTgvari mobodiSeba, axsna garemoebisa, Tu ratom 
mohkida xeli am rTul saqmes avtorma da iqve Semweobis 
Txovna RmerTisa da msmenelisaTvis: „xolo cremliT ve-
vedrebi siyuarulsa Tquensa yovlad-uRirsi ese, raჲTa Ta-
nalmobil iqmneT uZlurebisa Cemisa“ (gv. 321) (Sdr. `grigol 
xanZTelis cxovrebas~ – `aramed aw me vinaჲTgan ver Zal mic 
mouklebelad locvaჲ da sulelTa yovelTa udarჱs var, 
naklulevanebaჲ Cemi ara miflobs dumilad da zogs raჲme 
umjobჱsad Semiracxies, raჲTa vityodi Rirsad-cxorebasa 
RmerT-SemosilTa kacTasa, netarisa mamisa Cuenisa grigo-
lisa da moyuasTa da mowafeTa misTasa – gv. 244).

5. wmindanis Seqeba/xotba: „yovliTurT msgavs iqmna amaT 
wmidaTa mamaTa yovlad brwyinvale da zecisa Cinebisa Rirsi 
yovlad-wmidaჲ mamaჲ da moZRuari netari serapion...“ (gv. 
320); „Cuenca Zalisaebri vaCinoT baZvaჲ didisa mis moZRu-
arisa da mwyemsisaჲ...“ (gv. 321).

ZiriTadi nawili

ZiriTadi nawilis msxvili struqturuli erTeulebia: 
1.  mSobliuri  kera;  2.  gamosvla  da  pirveli  samoRvaweo  siv-
rce; 2. samonastro kompleqsisaTvis adgilis Zieba; 3. mo-
nastris mSenebloba, saZmos wevrebis momravleba; konfliq-
turi  SemTxvevebi;  saswaulebi;  sxva  siuJeturi  ganStoebebi; 
4. siuJetSi antigmiris Semosvla; 5. wmindanis gardacvaleba; 
6. sikvdilis Semdgomi saswaulebi; 7. Sesxma wmindanisa. 

es cxovrebaTa Janris agiografiuli teqstis zogadi 
struqturuli sqemaa. amgvar sqemas misdevs Cveni sakvlevi 
Zegli, romlis struqturac SevecadeT ufro detalurad 
warmogvedgina:
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•	 wmindanis Soba RvTismoyvare da patiosani 
mSoblebisagan;

•	 naadrevi obloba da siRatake;
•	 mcire gadaxveva Tanmimdevruli Txrobidan da nara-

tivSi opizis udabnos, iq mdebare monastris, misi aRmSene-
beli winamZRvrisa da sxva monazvnebis Sesaxeb saubari;

•	 serapionisa da misi umcrosi Zmis misvla opizis 
monasterSi;

•	 serapionis mRvdlad kurTxeva;
•	 RvTis miniSnebiT, serapionis, misi Zmisa da oTxi mo-

nazvnis gamosvla opizidan da samcxeSi misvla;
•	 pirveli samonastro adgili, konfliqti ukeTur 

adamianebTan;
•	 meore samonastro adgili da keTilmosurne gmiris 

Semosvla siuJetSi;
•	 samonastro adgilis Ziebis rTuli procesis deta-

luri aRwera (ramdenime saswaulis gadmocema);
•	 tbis epizodi – konfliqti ukeTur adamianebTan;
•	 eklesiisa da senakebis Seneba berebis ZalisxmeviTa 

da giorgi CorCanelis daxmarebiT;
•	 moZRvrisagan serapionis xmoba gamosaTxoveblad;
•	 serapionsa da miqaelis saubari, baiis totis ganedleba;
•	 gamoTxoveba wm. miqaelTan da mibruneba samcxeSi;
•	 antigmiris Semosvla siuJetSi, misi dasja RvTisagan 

da gankurneba serapionis locvis ZaliT;
•	 ioanes mier monastris – ioanewmidis – aSeneba wm. miqa-

elis mier uwyebul adgilas;
•	 giorgi CorCanelis gardacvaleba;
•	 dapirispireba giorgi CorCanelis memkvidreebs Soris;
•	 mRvdel-moZRvris, giorgi Suartyelis misvla awyu-

ris saepiskoposo taZarSi, mmarTvelobis sadaveebis xelSi 
aReba samcxeSi da konfliqtis mogvareba;

•	 mzadeba gardacvalebisaTvis – wmida serapionis mier 
mowafeebis xmoba sikvdilis win, maTi damoZRvra da winamZR-
vrobis gadabareba keTilmowese giorgisaTvis;
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•	 mcired dasneuleba, ziareba, saboloo gamoTxoveba 
sulier ZmebTan da gardacvaleba;

•	 wmindanis dakrZalva;
•	 sikvdilis Semdgomi saswaulebi;
•	 mRvdel-moZRvar giorgis gardacvaleba da axali wi-

namZRvris, miqaelis mier eklesiis Seneba;
•	 Sesxma wmindanisa.

TxrobaSi xSiria avtoriseuli komentarebi, SeniSvnebi. 

nawarmoebis daskvnaSi warmodgenilia:

1. cnobebi nawarmoebis daweris an avtoris Sesaxeb, an 
miTiTeba im wyarosi, saidanac/visganac avtorma wmindanis 
Sesaxeb cnobebi moipova. umetes SemTxvevaSi, amgvari cnobe-
bi gvxvdeba xolme an teqstis dasawyisSive, Sesaval nawilSi, 
an daskvniT nawilSi. SesaZloa, is sagangebod anderZis sa-
xiT iyos teqstze darTuli. Cvens SemTxvevaSi, nawarmoebSi 
ori amgvari cnobaa daculi da orive nawarmoebis daskvniT 
nawilSia warmodgenili. pirvelis mixedviT avtori gva-
uwyebs, Tu konkretulad visgan miiRo informacia wmin-
danis Sesaxeb: „yovelni ese saswaulni da saqmeni, romelni 
igi pirvel episkoposobisa da ukuanaჲsknel exilvnes, mo-
miTxrnes pirman man utyuelman, giorgis vityჳ mawyuerels“ 
(gv. 336); xolo meore Tavad avtorze gvesaubreba: „xolo Cu-
en  Semdgomad   amisa  sxuaჲca  moviჴsenoT  da  egreT   davibeW-
doT sityuaჲ, rameTu TჳT daswers basili, romelman cxov-
rebaჲ ese wmidisaჲ aRwera...“ (gv. 345); es cnoba, cxadia, gvi-
andeli danarTia teqstze da gadamwers unda ekuTvnodes.

2. saboloo Seqeba/xotba wmindansa: „ჵ angelozTa Ta-
namzraxvalo, samebisa wmidisa sarwmunoo monao, romelman 
as-wilad aRaorZine talanti, rwmunebuli Senda! ჵ uZlur-
Ta mkurnalo, WirveulTa Semweo, Relva-guemulTa navTsa-
yudelo, glaxakTa simdidreo, ucxoTa da mogzaurTa nuge-
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Sinismcemelo, moRuaweTa samkaulo, monazonTa rCeulebao, 
mamaTa siqadulo, winamZRuarTa dido mnaTobo da yovelTa 
Sendamo ltolvilTa navTsayudelo uRelvoo, xolo mor-
CilTa saRmrToჲsa Surisa maswavlelo, mamaTa didebao...“ 
(gv. 346).

 teqstis avtori, rogorc xelnaweri miuTiTebs, aris 
basili zarzmeli, ZmisSvili wminda serapionisa. basili 
serapionis ufrosi Zmis Svilia, im Zmisa, romelmac saero 
cxovreba amjobina da romelic moxseniebulicaa nawarmo-
ebSi. basili samoRvaweod biZis mier daarsebul monasterSi 
midis da xels hkidebs wmindanis cxovrebis aRweras.

agiologia avtoris ori tips icnobs: 1. avtori, romelic 
momswrea, TviTmxilvelia wmindanis Rvawlisa; 2. avtori, 
romelic wmindanis Rvawlis Sesaxeb informacias sxvaTagan 
(mowafeebisgan, an mowafeTa mowafeebisgan) agrovebs. pir-
vel SemTxvevaSi avtori Tavadac SeiZleba iyos personaJi 
nawarmoebisa, an personaJad ar gvevlinebodes, magram Sems-
wre da mxilveli iyos wmindanis Rvawlisa. meore SemTxve-
vaSi avtori, ZiriTadad, ori an sami TaobiTaa daSorebuli 
wmindanis moRvaweobis periods. xSirad amgvari avtori 
wuxils gamoTqvams, rom aravin iTava wmindanis cxovrebis 
aRwera, amitom Tavad mouxda cnobebis Segroveba wmindanis 
gardacvalebis Semdeg: „ese sityvaჲ mamaTa mier movals Cu-
enda“ (gv. 322); „raodenca SeuZlo uwyebad msmenelTa, WeS-
maritad Txrobili mowafeTagan da mowafis mowafeTagan 
mis wmidisaTa...“ (gv. 248).

tipi TviTxilveli avtorisa ufro arqaulia, gvxvdeba 
bizantiuri mwerlobis pirveli periodidanve. mogvianebiT 
qristianebi iwyeben im moRvaweTa cxovrebis aRwerasac, rom-
lebic maTze gacilebiT adre moRvaweobdnen da romelTa 
Rvawlis gadmocemasac wmindanis TanamedroveTagan aravin 
mohkida xeli. cnobebi, romlebsac isini agroveben wminda-
nis Sesaxeb, meore an mesame Taobis adamianebisagan aris 
mowodebuli. amgvari cnobebi ZiriTadad zepiri xasiaTisaa 
da xSirad Seicavs garkveul uzustobebsa Tu anaqronizmebs. 
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amitomac agiografiuli teqsti ar SeiZleba miviCnioT utyu-
ar istoriul werilobiT wyarod.

Tavad avtori agiografiuli teqstisa, SesaZloa, ganvi-
xiloT, rogorc nawarmoebis struqturuli sqemis erT-
erTi elementi. agiografiul teqstSi avtori yvelgan Cans, 
teqstSic da konteqstSic, damoukideblad imisa, moqmedi 
personaJia igi siuJetisa Tu ara. teqstis Sesavali nawili-
dan moyolebuli dasasrulamde mudmivad axsenebs Tavs 
mkiTxvels, atyobinebs saidan moagrova cnobebi wmindanis 
Sesaxeb („ese sityvaჲ mamaTa mier movals Cuenda...“– gv. 322; 
„mogueTxra ese ara Tu uCinoTa vieTme mier kacTa...“ gv. 336); 
akvalianebs, moZRvravs („aramed Sen ismine gulsmodgined, 
sayuarelo, romlisaTჳs aw sityuaჲ warmarTebul ars“ – gv. 
320);  „garna  aw  jer  ars, Zmano, raTa  guls-modgined  vismi-
noT aw Tqumuli ese, da, gesmodis ra dasabami da aRsasruli 
netarisa amis cxorebisaჲ, gikჳrdes da adidebdeT RmerTsa“ 
– gv. 341); „jer ars Cuenda, Zmano, raჲTa Cuenca Zalisaebri 
vaCinoT baZvaჲ didisa mis moZRuarisa da mwyemsisaჲ“ – gv. 321); 
aZlevs mimarTulebas, rom gaerkves ambavTa Tanmimdevroba-
Si  („amier  kualad  vipyraT  neSti  igi  Txrobisaჲ  da  pirvel-
save sityuasa aRvideT; aramed aqa neSti sityჳsaჲ winauk-
movcvaleT, rameTu Seezava sityuaჲ sityuasa da verRara 
ganvyavT; xolo aqa egulvebis sityuasa kualad qcevaჲ sxu-
ad  mimarT  da  a.  S. –  gv.  338);   sTxovs  Tanadgomasa  da  Sewev-
nas am mZime saqmeSi („xolo cremliT vevedrebi siyuarul-
sa Tquensa yovlad-uRirsi ese, raჲTa Tanalmobil iqmneT 
uZlurebisa Cemisa mocemad sityuaჲ Rirsi aRebasa pirisa 
Cemisasa sityჳsa mier usityuTa sityჳer-myofelisa da uZ-
lurTa ganmaZlierebelisa, rameTu iwyebs sityuaჲ dasabamsa 
cxorebisa misisasa“ – gv. 321) da a. S.

personaJTa struqturuli sqema cxovrebaTa Janris agi-
ografiuli teqstisa amgvaria: 1. mTavari gmiri, romelic 
centraluri figuraa nawarmoebisa; 2. misi TanamoRvawe, pi-
ri, romelic moRvaweobis dawyebidan xangrZlivi periodis 
ganmavlobaSi Tan axlavs mTavar gmirs da mogvianebiT 
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aarsebs Tavis samoRvaweo keras. amgvari SeiZleba iyos mTa-
vari gmiris Zma, axlo naTesavi, megobari; 3. sasuliero 
pirebi, isini diferencirebulad unda ganvixiloT – a) mniS-
vnelovani, istoriuli pirebi, romlebic mTavar gmirTan 
iyvnen daaxloebulebi da romelTa wvlilic mTavar gmirTan 
mimarTebaSi raRaciT gamorCeulia. maT avtori saxelebiT 
moixseniebs; b) sxva sasuliero pirebi, romelTa saxelebic 
avtorisaTvis an ucnobia, an maTi moxsenieba saWirod ar 
miiCnia. 4. saero pirebi. maTgan upirvelesad unda aRiniSnos 
a) piri, romelic gverdSi udgas wmindans, materialur dax-
marebas uwevs mas, aseve exmareba sxva, yofiTi problemebis 
mogvarebaSi; amgvari personaJi, ZiriTadad, istoriuli pi-
ria, igi moixsenieba teqstSi saxeliTa da socialuri sta-
tusiT; b) sxva keTilmosurne saero pirebi, morwmune ada-
mianebi, romlebic aseve cdiloben wmindanis Tanadgomas; 
g) ukeTuri kacebi, arakeTilmosurne saero pirebi, rom-
lebTanac viTardeba konfliqti da xSirad am konfliqts 
mosdevs saswaulebrivi sasjeli RmerTis mxridan. garda 
amisa, avtorma, SesaZloa, narativSi Semoitanos pasaJebi, 
romlebsac Janris sqematuri modeli ar gulisxmobs, mag-
ram mizezTa gamo avtori saWirod miiCnevs maTze yuradRe-
bis gamaxvilebas (`grigol xanZTelis cxovrebaSi~ – aSot 
kurapalatisa da siZvis diacis, bagratisa da siZvis diacis, 
zenonis dis epizodebi, `serapion zarzmelis cxovrebaSi~ 
– SuRli giorgi CorCanelis memkvidreebs Soris, giorgis 
dis Svilis mkvlelobis epizodi da a. S.); 5. CamoTvlil 
personaJTagan calke unda gamoiyos antigmiri, romelzec 
detalurad qvemoT visaubrebT.

personaJTa  struqturul  sqemaSi,  rogorc  vTqviT,   cen-
traluri adgili uWiravs mTavar personaJs, romelic im-
TaviTve ideologizirebuli da idealizebulia. es ar aris 
saxe-individi, saxe-xasiaTi. es aris agiografiuli kano-
nis mixedviT struqturirebuli, mkacrad dasazRvruli 
CarCoebis mixedviT Seqmnili personaJi. pirveli, rasac 
mis Sesaxeb gvamcnobs avtori, aris misi Soba da ojaxuri 
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garemo. gmiri, romelic gamorCeulia RvTisagan, RvTis ni-
Sans SesaZloa atarebdes prenatalur (mucladyofnis) peri-
odSi (wminda grigoli „saSoჲTganve dedisaჲT Sewirul iyo 
RmrTisa...“ gv. 249); Sobisas/Cvilobisas (naTlobisas Cvili 
wminda nikolozi, sakvirvelTmoqmedi, damoukideblad id-
ga embazSi ramdenime saaTis ganmavlobaSi; wminda ilarion 
qarTveli „pirvel Sobasave Sewiruli [iyo] RuTisa“ – Zeglebi 
1967:10); gansakuTrebulia gmiris damokidebuleba RvTisad-
mi siyrmeSive (wm. grigol xanZTels „siCCoჲTganve Rჳnoჲ 
da ჴorci ara Seჴda pirsa... vinaჲTgan qristჱsa ganekuTna 
suli Tჳsi samkჳdrebelad, da xatica monazonebisaჲ emosa“ 
(gv. 249); wminda ilarion qarTveli „iqmna raჲ equsisa wli-
sa, mieca swavlad saRmrToTa werilTa“ (Zeglebi 1967:11); 
wminda grigol neokesarielma siyrmeSive `keTilad cxore-
biTa sityuaჲ igi daviTisi srul-yo Tavisa mier Tჳsisa 
WeSmaritebiTa~ (mrevliSvili 2001:38) da a. S. 

amis Semdeg mTavari gmiris cxovrebiseuli epizodebi, 
moRvaweobis dawyebis periodamde, CvenTvis ucnobia. marTa-
lia, cxovrebaTa Janris teqsti mogviTxrobs konkretuli 
piris Sesaxeb, gadmogvcems misi cxovrebis ambavs, magram 
es ar aris biografia. avtori mTavari gmiris cxovrebidan 
gamokrebs mxolod im momentebs, romlebic mas personaJis, 
rogorc moRvawis saxis Sesaqmnelad sWirdeba. teqsti mTli-
anobaSi erT ideologiur veqtors eqvemdebareba. koncepti, 
romelzedac dgas mTavari gmiris saxe, aris TviTgvema, Tav-
Sewirva, nebelobiTi msxverpli, xorcis daTrgunviT sulis 
ganwmenda-amaRleba, ufro zogadad – RvTis baZva, RvTis gza-
ze siaruli. Tumca, es ar aris calmxrivi aqti. RvTis gzaze 
siaruli RvTis miniSnebiT xorcieldeba. es aris korelacia 
zecisa da miwisa, RmerTisa da kacisa. es Zireuli toposia 
agiografiuli Janris (cxovreba/wamebaTa) teqstebSi da 
gansakuTrebiT xSirad dasturdeba or SemTxvevaSi: 1. ro-
ca gmiri gamodis garemodan, sadac daibada da garkveul 
asakamde cxovrobda – mSobliuri garemodan samoRvaweod 
gamosvla; 2. roca gmiri droebiTi samoRvaweo sivrcidan, anu 
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sivrcidan, sadac pirvelad mivida da sulieri moRvaweoba 
daiwyo gamocdili sasuliero piris morCilebis qveS, gamo-
dis sakuTari samoRvaweo sivrcis saZebnelad, samonastro 
kompleqsis Sesaqmnelad. `grigol xanZTelis cxovrebaSi~ to-
posis es tipi orive SemTxvevaSia warmodgenili: pirvelad, 
roca grigoli da misi Tanamoazreebi midian qarTlidan 
opizaSi da, Tumca es gza ucnobia maTTvis, magram maTi svla 
„umecari“ ar aris, „rameTu ufali mxoloჲ uZRoda maT, xed-
vida raჲ gulsa maTsa wmidasa da wyaroebr dauwyuedelsa 
locvasa da cremlTa maTTa nakadulisa. da moiyvanna igini 
qarTliT opizas pirvelad~ (gv. 252); da meored, roca gri-
goli midis xanZTaSi, „auwya qristeman sanatrelsa mamasa 
grigols berisa mis Rirsebaჲ da adgilisa mis mogebad misa. 
mas Jamsa, winamZRurebiTa sulisa wmidisaჲTa, moiwia xanZ-
Tad saTnoჲ RmrTisaჲ mamaჲ Cueni grigol wmidisa mis beri-
sa“ (gv. 253). 

`serapion zarzmelis cxovrebaSi~ pirvel gamosvlasTan 
es toposi ar gvxvdeba, samagierod mas vrcel monakveTs uT-
mobs avtori meore gamosvlis dros: saRmrTo Cveneba Ramis 
locvis dro moevlineba monastris winamZRvars, miqaels 
da ubrZanebs mas, „raTa mis mier ganswavlulni igi mowafeni 
myis waravlinnes queyanad samcxisad, romel arian serapion 
da iovane; da uCuenebda niSTa raTme da saxeTa, Tu romel-
sa mividen adgilsa, poon, mividen ra, saswauli igi da mun 
ჴelyon aRSenebaჲ monastrisaჲ da Sekribnes mas Sina sulni 
mravalni sadidebelad RmrTisa da meufisa yovelTaჲsa“ (gv. 
323).  serapioni   TanamosagreebTan   erTad  grZel  gzas   gaiv-
lis udabnoSi, raTa saRvTo CvenebiT uwyebul adgils mi-
akvlios (`xolo SeuZlebel ars, raTamca brZanebasa saRm-
rTosa wina-ganvewyveniT da adgili ese sxuad vcvaleT, ra-
meTu niSni da uwyebani adgilsa amas uwameben~ – gv. 327). 
es aris rTuli gza, udabnos gza. am gzaze Tanamwed maT wa-
imZRvares `cxoveli xati feriscvalebisaჲ~. samonastro 
adgilis Ziebas nawarmoebis siuJetis sqemaSi vrceli adgi-
li uWiravs, riTac avtori mis mniSvnelobas usvams xazs. 
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udabno agiografiaSi orgvari mniSvnelobiT funqcioni-
rebs: 1. es aris adgili kvdomisa, xorcis damarxvisa, kacob-
riv vnebaTa mokvdinebisa; 2. es aris sivrce aRmoSobisa, gan-
wmendisa, nebis wrTobisa da gamocdisa, gza srulyofisa da 
RmerTTan miaxlebisa, gza pirvelyofil wiaRSi mibrunebi-
sa. igi, rogorc sulieri ganviTarebis gza, erTi mxriv, di-
namiurobis konteqsts Seicavs, xolo, meore mxriv, rogorc 
simbolo kvdomisa, gandgomisa, STafTvisa, statikurobas 
ganasaxierebs. misi sakraluri konotaciis genezisi saZiebe-
lia rogorc Zvel (moses mier ebraelebis egviptidan gamoy-
vana da ormoci weli udabnoSi xetiali – TaobaTa cvlis 
gziT ganwmenda, kaTarzisi), ise – axal aRTqmaSi (ormoci dRe 
macxovris udabnoSi gasvla da gamocda). Tumca, aqve unda 
SevniSnoT, rom qarTul agiografiaSi udabnos mniSvneloba 
transformirebulia da igi dausaxlebel, ukacriel adgils 
niSnavs da ara – udabnos, klasikuri gagebiT – xriok, qari-
an, qviSian, uwylo adgils. piriqiT, nawarmoebSi aRwerili 
udabno gamorCeulia Tavisi mSvenierebiT. sainteresoa, rom, 
midamo, sadac Zmebs damkvidreba da monastris aSeneba surT, 
Tumca TiTqos yvelanairad xelsayrelia samoRvaweod da 
monastris asaSeneblad, „rameTu udabno iyo da Secvul 
tyeTa da ჴevTa“ da kidec „Seiyuares igi ZmaTa maT“ (gv. 323), 
magram wminda serapioni ver xedavs aq im niSnebs, romlebic 
saRmrTo uwyebiT aqvT mocemuli – „ara arian saswaulni igi 
adgilsa amas, romeli gჳbrZana warmomgzavnelman moZRu-
arman Cuenman“, – wuxs igi (gv. 323). avtoris miniSnebiT, imi-
tomac viTardeba aq konfliqti ukeTur kacebTan, rom ar 
aris RvTis niSani, imitomac uwevT maT gzis gagrZeleba ma-
nam, vidre am niSniT aRbeWdil adgils ar miakvleven: `da 
wmidaTa maT Zalisaebr hrques: `ara yovnebad saRmrTosa 
brZanebasa! vinaჲca jer-ars adgilsa amas aRSenebad monasteri 
Sesakrebelad sulTa RmrTis-moyuareTa~ (gv. 327). monastris 
aSenebamde kidev erTxel moevlinebaT saswauli Rirs mamebs 
da amgvarad ganecxadebaT maT RmerTis neba – serapioni da 
iovane monastris asaSenebeli adgilis gamo davis mogvare-
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bas RvTis nebas miandoben: `aRavsnes orni kandelni sworiTa 
zeTiTa da dadgnes adgilTa maT cilobisaTa... viTarca 
ganTena, ixilva davsebulad kandeli igi serapionisi, xolo 
kandeli igi iovanesi brwyinvida vidre Sua samxaramde. rame-
Tu ese gangebulebaჲ iyo saRmrToჲ, raTa ara swrafiT, ara-
med friad Suenierad Jamsa Tჳssa aReSenos saydari maRalsa 
mas adgilsa~ (gv. 334).

mTavari gmiris funqcia nawarmoebSi aris ara mxolod 
sakuTari sulis xsnaze zrunva, aramed am gzaze sxvaTa wi-
namZRolobac, sxvaTa sulebis xsnaze zrunvac. esac saxa-
rebiseuli arqetipuli modelia – qriste-moZRvari, qris-
te mxsnel/macxovari (berZn. σωτηρία) da Tumca Rvawli 
gandegili, martomyofi berisa ufro mZimea da am tipis as-
kezi wmindanTaTvis – metad sasurveli (Sdr. `grigol xan-
ZTelis cxovrebas~ – „xolo mamasa grigols swadoda mar-
tod dayudebaჲ, rameTu esmoda angelozebrivi cxorebaჲ 
martod myofTaჲ maT sivrcesa mas Sina udabnoჲsasa“ – gv. 
253), saRmrTo gangebulebiT wmindans mowafeebis sulTa 
patronoba evaleba da saamisod samonastro keris Seqmna 
(`aRvaSenoT Sesakrebeli cxovarTa pirmetyuelTaჲ~ – gv. 
326). am movaleobas xazgasmiT Seaxsenebs serapionsa da mis 
Zmas, ioanes, maTi moZRvari miqaeli, rodesac samcxeSi war-
mogzavnis samoRvaweod: `uwyodeT, Svilno, rameTu sulTa 
mravalTa mizez eqneT cxorebad saukunod~ (gv. 323). aseTivea 
mociqulTa Segoneba: `ჴmasa mas Tana sayჳrisasa mravalTa 
Tana, Sen-ZliT cxovnebulTa, warmoudge meufesa~ (gv. 323). 
Tavad    wminda    miqael   parexels   avtori   moixseniebs,    ro-
gorc `mamasa sulTasa~ (gv. 323). amasTan, moZRvris, iRumenis 
funqcia sulier ZmaTa swavleba-winamZRolobas mxolod 
sityviT, SegonebebiT ar gulisxmobs. aq upiratesi piradi 
magaliTia. moZRvari `baZvad saRmrTod moqalaqobisa gul-
sa yovelTa moswrafeTasa~ (gv. 320) unda ganawyobdes, xolo 
mowafeni unda `emsgavsebodes moZRuarsa keTilsa, viTar-
ca moZRuari maTi... qristesa~ (gv. 258). moZRvari, msgavsad 
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macxovrisa, itvirTavs mxsnelis misias `sulTa mravalTa 
gamosaჴsnelad~ (gv. 325). 

agiografia bermonazvnuri Rvawlis sinonimur Sesaty-               
visad angelozebiv saxes/angelozebriv cxovrebas warmog-
viCens, udabnos mamebs angelozebs Seutolebs. misi arqe-
tipuli modelebi gvxvdeba bizantiur agiografiul 
ZeglebSi, Targmanis saxiT Semodis da Tavs iCens origina-
lur agiografiul TxzulebebSic – („romelman angelozebr 
uxorco aCuene cxorebaჲ“ – ilarion qarTveli (Zeglebi 1967: 
35); „mowafeni netarisa grigolisni uficxlჱssa monazone-
bisa kanonsa, rameTu iyvnes igini viTarca zecisa angelozni“ 
– wm. grigol xanZTeli (gv. 275) da a. S. `serapion zarzmelis 
cxovrebaSi~ amgvari topika ramdenjerme gvxvdeba. erTgan 
avtori wminda serapions angelozTa Tanamzraxvals uwo-
debs: „vinaჲca Senisave moRuawebisa sityuaTa SevwiravT Sen-
da, vedrebiTa Segivrdebi raჲ, meoxebiTa SeniTa hyo lxinebaჲ 
SecodebaTa CuenTaჲ, ჵ angelozTa Tanamzraxvalo...~ (gv. 346); 
sxvagan basili zarzmeli wminda serapions (RvTismSobelTan 
erTad) meoxebas sTxovs, raTa isinic Rirsni da Tanaziarni 
gaxados angelozebTan erTad dResaswaulisa: `samgzis sa-
natrelo mamao wmidao serapion, meoxebiTa wmidisa RmrTis-
mSobelisaჲTa da madliTa da locviTa SeniTa da wmidaTa 
mociqulTa da winaჲswarmetyuelTa da mowameTaჲTa da 
yovladqebulTa mRdelTmoZRuarTaჲTa da mamaTaჲTa, raჲ-
Ta Rirs viqmneT uRirsni ese smenad ჴmasa mas zatikobisasa 
wmidaTa angelozTa Tana~ (gv. 347).

es toposi kidev erTxel Semodis maSin, roca avtori 
wmindanis gardacvalebis Sesaxeb mogviTxrobs. wminda sera-
pioni, msgavsad sxva wminda mamebisa, iwinaswarmetyvelebs 
Tavis aRsasruls (`srbaჲ aRsrulebul ars~), amasTan, is 
simdabliT imedovnebs, rom ufalTan daimkvidrebs samuda-
mo gansasvenebels (`vityჳ ara Tu zuaobiTa, aramed vesav, 
rameTu amieriTgan mimelis me simarTlisa igi gჳrgჳni~ – 
(gv. 341). msgavsad wminda grigol xanZTelisa, arc serapionis 
janmrTelobaze mouxdenia gavlena asaks. misi janis simrTe-
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le sulieri wrTobis Sedegia, gardacvaleba – oden miZine-
ba. gmiris sikvdils avtori xsnis ara imiT, rom is daavadda, 
sasicocxlo Zalebi amoewura, aramed imiT, rom moiwia Jami 
misi amqveynidan ganslisa da ufalTan misvlisa („sofliT 
warslvisa da mwuxarebisagan sixarulad mislvisa“ – (gv. 
341), anu misi gamocda gasrulda da saukuno netarebisaken 
miemarTeba. misi Rvawli RvTisTvis saTnoa, xolo Tavad 
wmindani angelozTa Tanamosagrea: `rameTu mwyobrni ange-
lozTani, krebulsa Tana yovelTa wmidaTasa SeerTebulni, 
moiwines, viTarca Tanamokarvisa da Tanamosagrisa maTisa, 
da yovelTa aRityuelnes ჴelni sixaruliTa, da zecas aRiy-
vanes yovlad sanatreli igi suli misi~ (gv. 342). mosalodne-
lia, rom avtorma gmiris sikvdiliT daasrulos Txroba 
mis Sesaxeb, magram agiografiuli kanoni gulisxmobs, rom 
wmindanma gardacvalebis Semdegac unda gaagrZelos qmede-
ba, rac gamoixateba saswaulebis aRsrulebaSi. aq agiogra-
fia gamoxatavs qristianuli konfesiis umTavresi swavle-
bis koncefcias – maradiul cxovrebas (cxonebas) sikvdilis 
Semdeg. uamravi adamiani ganikurneba wmindanis cxedarTan 
SexebiT (`guamisa mis wmidisa SexebiTa senTa da salmobaTagan 
ჴsnilni, madlobasa da Tayuanis-cemasa Seswirvides~ – gv. 
342). maTi rwmeniT, wmindani `sikudilsaca cxovel ars da 
iRuwis sarwmunoebiT SevedrebulTa~ (gv. 342). kidev sxva 
saswaulebic aResruleba wminda serapionis gardacvalebis 
Semdeg. 

mTavar personaJTan erTad, zogjer Cven vxedavT mis Tanx-
mleb  pirs, meore personaJs, romelic masTan erTad gamodis 
mSobliuri  kuTxidan  samoRvaweod  da  mudmivad  mis  gverdi-
Taa, vidre wmindanis kurTxeviT sakuTar samonastro kom-
pleqss  ar  Seqmnis . `grigol  xanZTelis  cxovrebaSi~  amgvari
personaJia saba, romelic, Tumca Teodoresa da qristefo-
resTan erTad axlavs grigols moRvaweobis sawyis etapze, 
qarTlidan gamosvlisas, magram SemdegSi Cven vxedavT, 
rom grigoli sabas gamoarCevs sxvaTagan, mas iaxlebs kon-
stantinopolSi mogzaurobisas, mas warudgens bagrat ku-
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rapalats, rogorc gamorCeul moRvawes, rogorc „sasur-
velsa kacsa RmrTisasa“. Cans, grigolisa da sabas sulier 
naTesaobas xorcieli (saba grigolis dedis diswulia) kidev 
metad Seamtkicebs. xolo „suli erTi, oTxTa guamTa Sina 
damtkicebuli“, orad iyofa, erTi mxriv, saba da grigoli, 
xolo meore mxriv – Tevdore da qristefore. saRmrTo 
moSurneobis rTul gzaze isini amgvar opoziciur mimarTe-
baSi aRmoCndebian da, Tumca erTi saqmisTvis iRwvian, Tumca 
maT Soris uwindeli siyvarulia (Tevdore da qristefore 
arian is berebi, romlebic cdiloben grigols aaridon 
zedmeti usiamovneba, monasterSi mcirewlovan yrmaTa moy-
vaniT gamowveuli, da arsensa da efrems monastridan cota 
moSorebiT aSenebul TavianT keliebSi Seifareben), Teodo-
resa da qristefores sulieri mosagreobis ganviTarebis 
gzad damoukidebeli moRvaweoba esaxebaT da maTi es sur-
vili, pirveli marcxis Semdeg, warmatebiT aResruleba. 

aseTive myaria kavSiri serapionsa da ioanes Soris. igi 
misi umcrosi Zmacaa, sulieri Tanamosagrec, romelic moR-
vaweobis dawyebis dRidan Tan axlavs serapions („netarisa 
miqaelis mimarT waremarTa yovlad-brZeni serapion, romel-
sa Tana-hyva Zmaჲ mcire hasakiTa...“ – gv. 322) da, avtoris mi-
niSnebiT, masTan RvTiuri niSniT SekavSirebuli moRvawec. 
RamiT locvad damdgar miqael parexels saRmrTo Cvene-
biT euwyeba, „raTa mis mier ganswavlulni igi mowafeni myis 
waravlinnes queyanad samcxisad, romel arian serapion da 
iovane; da uCuenebda niSTa raTme da saxeTa...“ gv. 323). iovane 
xSirad brundeba ufros ZmasTan da iRebs rCeva-darigebebs 
misgan (`iovane zedaჲs-zeda movaln da ikurTxevin mis mier 
da iswavlin yovelsa~ – gv. 341), erTad midian gamosaTxoveb-
lad miqael parexelTan, rodesac am soflidan misi gans-
vlis Jami moawevs. Tavad wminda serapionis gardacvalebas 
saRmrTo uwyebiT Seityobs iovane (`uwyebul iyo sulisa-
gan~), `aramcired~ iglovebs lavris sxva mamebTan erTad 
da jerisaebr dakrZalaven wmindans (`Semokrba simravle 
garemoTa monasterTa da sofelTaჲ~ – gv. 341).
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sasuliero pirTagan umetesobas avtori an mxolod sa-
xeliT moixseniebs (amona, andria, petre, makari, giorgi, 
basili, markelaoz) an ubralod – rogorc wminda mamebs. 
yuradRebas iqcevs miqel/miqael parexelisa da giorgi 
mawyverelis personaJebi. mecnierTa nawili maT VI-VII sauku-
nis moRvaweebad miiCnevs, nawili ki Tvlis, rom IX-X sauku-
nis moRvaweebi unda iyvnen.

wminda miqael parexeli (savaraudod, IX s.-is moRvawe), 
opizidan movida parexSi da iq aaSena mcire samlocvelo, 
`eguteri~ da `Sesakrebeli mcireTa ZmaTaჲ adgilsa kldo-
ansa da uvalsa kacTagan~ (გვ. 322). igi TanamedroveTa So-
ris sakmaod cnobili da saxelganTqmuli moRvawe yofila. 
amis dasturs Cvens sakvlev ZeglSic vxvdebiT. giorgi Cor-
CanelisTvis imdenad didia wminda miqael parexelis avto-
riteti, rom sixaruliT midis mis mowafeebTan, meudabnoe 
berebTan Sesaxverad: `esma raჲ, viTarmed mowafeni miqeli-
sni arian, irwmuna WeSmaritebaჲ sityuaTa maTTaჲ da ganixa-
ra da warvida saxid Tჳsa da surviel iyo xilvasa maTsa~ 
(გვ. 327). nawarmoebidan imasac vigebT, rom mis mowafeebs 
aRuweriaT wminda mamis cxovreba da saswaulebi (`vinaჲca 
hxedvides saRmrTosa mas moqalaqobasa missa da mdinareTa 
umdidresTa swavlaTa da niSTa da saswaulTa didTa, mis 
mier aRsrulebulTa, romelni Semdgomad sikudilisa misi-
sa aRwernes mowafeTa misTa...~ – gv. 322), magram am Zegls, 
samwuxarod, Cvenamde ar mouRwevia.14 zepir gadmocemebTan da 

1 k. kekeliZis `etiudebis~ XIII tomSi gamoqveynebulia `cxovreba 
Rirsisa miqel parexelisa.~ es aris teqsti, dadgenili grigol xan-
ZTelisa da serapion zarzmelis cxovrebaTa safuZvelze. mecnieris 
SeniSvniT, `dakargva ktitoruli agiografiis aseTi Zeglisa did 
naklad unda CaiTvalos Cveni literaturis istoriisaTvis.~ am 
xarvezis Sevsebis mizniT mkvlevars gamoukrebia miqael parexelis 
Sesaxeb daculi cnobebi orive Zeglidan da amgvari sinTezis safuZ-
velze Seuqmnia Txzuleba, romelic, Tumca ar aris srulfasovani 
nawarmoebi agiografiisa, magram aris `zogi ram cxovrebisagan misi-
sa.~ mkvlevari imeds gamoTqvams, rom `sanam aRmoCndebodes miqel 
parexelis mTliani `cxovreba~, aseTi ramec sasargeblo iqneba~ 
(kekeliZe 1974: 6).
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mowafeTa naambobTan erTad, basili zarzmels es Txzulebac 
unda gamoeyenebina Tavisi Zeglis wyarod. 

`serapion zarzmelis cxovrebaSi~ moxseniebul giorgi 
mawyverels is mecnierebi, romlebic Zeglis gviandelobis 
versias uWeren mxars, aigiveben `grigol xanZTelis cxov-
rebaSi~ moxseniebul giorgi mawyverelTan. erTgan giorgi 
merCule SeniSnavs: „vhgonebd cxovrebasa amas dawerad 
brZenTagan da srulTa mamaTa, romelnica iyvnes JamTa Cu-
enTa“ da CamoTvlis im droisaTvis cnobil saeklesio moR-
vaweTa saxelebs, romelTaganac Tanamedroveni moelodnen 
Rirsi grigol xanZTelis cxovrebis aRweras. maT Soris 
asaxelebs giorgi mawyverelsac. basili zarzmelis TqmiT, 
giorgi mawyvereli, samcxis saeklesio cxovrebis meTauri, 
romelic „aRmoscenda ჴevisagan Suartylisa, mSobelTagan 
warCinebulTa da RmrTismoSiSTa; xolo aRizarda igi gan-
Tqmulsa mas udabnosa opizas“, daxmarebia mas serapion 
zarzmelis cxovrebisaTvis cnobebis SegrovebaSi, basilis 
cnobiT, Rirsi giorgi mawyvereli wmida serapionTan me-
tad daaxloebuli piri yofila, Semswre misi dakrZalvisa: 
„yovelni ese saswaulni da saqmeni, romelni igi pirvel 
episkoposobisa da ukuanaჲsknel exilvnes, momiTxrnes pir-
man man utyuelman, giorgis vityჳ mawyuerels“ (gv. 261).

TxzulebaSi moxseniebuli saero pirebi SegviZlia or 
jgufad  davyoT:  1.  pirebi,  romlebic,  keTilmosurne   damo-
kidebulebas avlenen wmindanis mimarT, cdiloben yvelana-
irad gverdiT daudgnen wm. serapionsa da mis sulier Zmebs, 
exmarebian maT gzis gakvlevaSi, monastris mSeneblobaSi, 
sxva saero pirebTan konfliqtis mogvarebaSi. maTgan unda 
gamovyoT  „kaci  vinme  keTili,  mჴcovani“ , romelic  „mowled
 moikiTxvida wmidasa mas da awuevda, raTa mcired ganisu-
enos Sromisa misgan“ (gv. 329), saxelad ia. es kaci megzuro-
bas gauwevs Rirs mamebs maTTvis ucxo gzebze da giorgi 
CorCaneli, romelic iyo „WeSmarit, marTal da ubralo, 
romlisa taZarni Sen-iyvnes sanaxebsa CorCanisa da zanavi-
sasa“ (gv. 324). man aramarto materialuri daxmareba aRmoCi-
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na meudabnoe mamebs – „miscna yovelni saჴmarni: jorebi da 
karaulebi da raodeni uჴmda simravlesa ZmaTasa“ (gv. 335), 
miwebic Seswira monasters – „vinaჲca soflebnica miscna 
kacman man RmrTisaman giorgi, vidremdis moswrafe iyo, 
raTa yovelive adgilisa misTჳs waragos“ (gv. 335), (Sdr. gab-
riel dafanCuls da aSot kurapalats `grigol xanZTelis 
cxovrebidan~). amitom misi gardacvaleba Zalian mtkivne-
ulia wminda serapionisaTvis, „mivida wmidaჲ igi saflavsa 
zeda missa, mowled da TanalmobiT itira“ (gv. 340). giorgi 
CorCanelis mimarT avtori ar iSurebs dadebiT epiTetebs, 
didi Tavadi aris yovladkurTxeuli, RmrTismsaxuri, kaci 
RmrTisa, kurTxeuli da a. S. 2. arakeTilmosurne saero pi-
rebi,  romlebsac  avtori  ukeTuri  kacebis  saxeliT   moixse-
niebs da cofian arsebebs adarebs („viTarca cofni, wina 
rbiodes“). isini „yovlad mჴecebrivni“ arian, SfoTismoyva-
reni, `uwirav da borot~ da udierad epyrobian wminda se-
rapionsa da mis sulier Zmebs. maTi kadniereba ukidures 
formebs iRebs, risTvisac isini RvTis sasjels imsaxureben 
– miago RmerTma „misagebeli kacTa amaT SfoTis-moyuareTa“ 
(gv. 331).

antigmiri – antigmiri avtors nawarmoebSi Semohyavs ma-
Sin, rodesac gmiri/wmindani saxels gaiTqvams da mraval-
TaTvis xdeba misabaZi. antigmiri ZiriTadad teqstis meore 
naxevarSi gvxvdeba (iSviaTad – nawarmoebis dasawyisSive, mag.: 
varsqeni „SuSanikis wamebaSi~). is ar aris SemTxveviTi ada-
miani da, Sesabamisad, arc masTan mTavari gmiris konfliqtia 
SemTxveviT ganviTarebuli (ase, magaliTad, antigmirebad 
ar SeiZleba miviCnioT ukeTuri kacebi `serapion zarzme-
lis cxovrebaSi,~ romlebic serapionsa da mis sulier Zmebs 
gandevnian, an guaram mamfali `grigol xanZTelis cxovre-
baSi,~ romelic javaxeTis saeklesio krebaze kadnierad mo-
ixseniebs wmindans, an kaci vinme sparsi `SuSanikis wamebaSi~ 
da a. S.). antigmirs agiografiaSi gacilebiT meti datvirTva 
aqvs. Tu mTavari personaJis Rvawli qristes Semsgavsebas 
gulisxmobs, antigmiri antiqristes miemsgavseba miznebiT, 
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qmedebiT, arsebobis wesiT. rogorc qriste da antiqriste 
unda ganvixiloT ambivalentur urTierTmimarTebaSi, aseve 
unda ganvixiloT gmiri da antigmiri. mTlianobaSi teqstis 
kosmologiuri konteqsti warmoadgens samyaros models: 
gmiri – antigmiri, sikeTe – boroteba, saTnoeba – codva, 
RvTisSemsgavseba – RvTisgmoba, Rvawli – mconareba da a. S.

antiqristes Sesaxeb swavlebas biblia damoukidebel 
teqstad ar iZleva, mis Sesaxeb informacias nawilobriv 
bibliuri teqstebi gvawvdis, nawilobriv ki – egzegetika 
da apokrifuli sakiTxavebi. Tu qriste iSva qalwulisagan, 
antiqriste iSveba mruSi dedakacisagan. antiqriste – cru 
winaswarmetyveli da cru moZRvari, Tavs WeSmaritebis 
msaxurad, qristed warmoadgens. is Tavisi cruswavlebiT 
acdunebs da daimorCilebs mravalTa sulebs. agiografiis 
mixedviT, antigmiri Tavisi bunebiT msgavsia antiqristesi, 
xolo qmedebiT – misi moZRvrebis mimdevari. `SuSanikis 
wamebaSi~ antigmiri, qvemo qarTlis pitiaxSi aramxolod 
sarwmunoebas uaryofs, crumoZRvrebis mimdevari gaxdeba 
ampartavnebisa da angarebis gamo, WeSmaritebis gzidan ga-
daiyvans Tavis Svilebsac da araerT tanjvas miayenebs qris-
tian cols, romelic sabolood ewireba am konfliqts. arabi 
amira cdilobs gaqristianebuli abos gadabirebas motyu-
ebiT, moqrTamviT, daSinebiT, sabolood ki misi Tavis mok-
veTis brZanebas gascems. sainteresoa, rom `grigol xanZTe-
lis cxovrebis~ antigmiri, anCis episkoposi cqiri swored am 
amiras   aRzrdilia.  igi   gacilebiT  rTuli  da   mravalwaxna-
govani personaJia. avtori mas warmogvidgens, rogorc 
mizanswaful, ampartavan, borot da daundobel adamians. 
amasTan, mas maRali ierarqiuli wodeba aqvs da, Sesabamisad 
– Zalauflebac. amdenad, kidec ufro saSiSia. igi crumoZR-
varia, misi mizani, nacvlad sikeTis qmnisa da saTnoebisa, 
sxvaTa naRvawis xelyofaa – is jer mkvlels daiqiravebs 
wminda grigolis mosaklavad, Semdeg ki xanZTis didebuli 
monastris dangrevas cdilobs. RvTis gangebiTa da wmin-
da grigolis locvis ZaliT urjulo da mwvalebeli mwi-
ri ewireba am dapirispirebas. mruSi dedakacis saxiT Se-
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mohyavs grigol nosels antigmiri `grigol neokesarielis 
cxovrebaSi~ („RoniTa saeSmakoჲTa darwyumaჲ maxisaჲ ga-
nizraxes, raჲTa cxorebasa mis wmidisasa biwi raime ara-
wmidaჲ Seaxon“ (mrevliSvili 2001:40) da „ukeTurebasa ze-
da ganTqumuli“ meZavi dedakaci wmindanis avtoritetis 
Selaxvas misi ciliswamebiT cdilobs. amaves cdilobs `wmin-
da serapion zarzmelis cxovrebaSi~ antigmiri. rodesac „Su-
riTa saeSmakoჲTa aRsavse“ mzakvarma kacma dainaxa eklesiis 
xuroTa Soris Camdgar wmindani, „mdabal da aRuzvavebel, 
iwyo gmobad wmidisa mis da ityoda: „aha didi da ganTqmuli 
serapioni, viTarca usityu da uჴmo ixilvebis da raჲTur-
TiT eseviTarTa pativTa yovlad ara Rirs ars ese“ (gv. 337). 
amgvari kadnierebis gamo mas RvTis sasjeli daatydeba Tavs 
da mxolod wminda mamebis locvis ZaliT ganikurneba. 

amdenad, `serapion zarzmelis cxovrebis~ saxiT qar-
Tul mwerlobaSi SemorCenilia umniSvnelovanesi Zegli agi-
ografiuli  Janris  Txzulebisa,  romelic   Seqmnilia  agiog-
rafiuli kanonis mixedviT. Zeglis struqturul-komo-
ziciur Taviseburebebze dakvirvebam gviCvena, rom avtori 
guldasmiT iTvaliswinebs im normebs, romlebic formi-
rebulia am Janris farglebSi da romlebic gansazRvraven 
ara mxolod Zeglis erTiani struqturul-kompoziciuri 
sqemis saxes, aramed – calkeuli personaJebis struqturis 
ragvarobasac.
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Nana Mrevlishvili

`The life of Seraphion of Zarzma~ – 
Structural and Compositional Features

Summary

 ‘The life of Seraphion of Zarzma’ is one of the outstanding samples of 
Georgian hagiographic literature. According to some scholars, it must belong 
to the VI-VII centuries, others consider it a work of the IX-X centuries. It 
is represented by only one XVI century manuscript and is interesting both 
linguistically and structurally. We tried to analyze in detail the structural-
compositional features of the text and to clarify the issues of its genesis. The 
research showed that, although the work is a sample of original Georgian 
literature, it is designed according to the general hagiographical norms and 
models that are formed within this genre. These norms and models determine 
not only the type of unified structural-compositional scheme of the work, but 
also the type of structure of individual characters.
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saba metreveli

wminda asurel mamaTa `cxovreba~ –

`wamebis~ wignebi

(istoriul-filologiuri eqskursi)

wminda asureli mamebi, aTcameti asureli mama, cameti 
sirieli moRvawe, sirieli mamebi CvenSi VI saukuneSi siri-
idan (SuamdinareTidan) mosulan. maTs saxelTan aris da-
kavSirebuli saqarTveloSi samonastro cxovrebisa da misi 
organizaciis damyareba-Camoyalibeba, qarTlis eklesiis 
gaZliereba kerpTayvanismcemlobasTan brZolaSi, intensi-
uri misioneruli saqmianoba, mZlavri kulturuli kerebis 
Seqmna, originaluri himnografiuli mwerlobis aRmoceneba, 
bermonazvnuri cxovrebis madlis ganfena da gandegilobis 
damkvidreba. maT qarTl-kaxeTSi daafuZnes uZvelesi mo-
nastrebi, rogorebicaa: zedazeni, SiomRvime, daviTgareja, 
nekresi, martyofi, alaverdi, wilkani, iyalTo, samTavisi, 
ulumbo, breTi, urbnisi, xirsa, agreTve, qaSueTi da mamada-
viTi TbilisSi, romelTa daarsebasac tradicia daviT ga-
rejels miawers. asurel mamaTa moRvaweobis Sedegad saqar-
TveloSi Camoyalibda monastruli cxovrebis samive saxe: 

1. martmyofluri, anaqoretuli (mag.: martyofi, da, ro-
gorc Cans, TviT zedazenic); 

2. `Zmoba~, anu kinovia (daviTgareja); 
3. lavra – anaqoretuli da kinoviuri bermonazvnobis 

Serwyma (magaliTad, SiomRvime) (siraZe 1992: 34). 
wminda asurel mamaTa moRvaweobam qarTuli qristianu-

li kulturis ganviTarebas waruSleli kvali daaCnia. asu-
reTidan maT Semoitanes codna macxovris xelTuqmneli 
xatis Sesaxeb, maTs saxelTanaa dakavSirebuli `udabnoTa 
Sina qalaqTa yofa~, rac xels uwyobda saqarTvelos uda-
bur mxareTa sameurneo aTvisebasa da mTa-baris ekonomikur 
dakavSirebas, mRvdelmsaxurebis qarTul enaze aRsrulebasa 



313

da, Sesabamisad, qarTuli samwerlobo enis gavrcelebis are-
alis gafarToebas. asurelma mamebma pirvelebma daudes 
saTave qarTuli freskisa da saeklesio xatweris did tra-
dicias (aleqsiZe 2003: 120-121).

Sua saukuneTa werilobiTi da zepiri tradiciis Tanaxmad, 
siriidan mosulan wminda ioane zedazneli da misi Tormeti 
mowafe. ZvelTaganve arsebobs ori sxvadasxva nusxa sirieli 
mamebisa. maTSi moxseniebul moRvaweTa ricxvi camets aWar-
bebs. asurel mamaTa CamonaTvali sxvadasxvagvaria wminda 
ioane  zedaznelisa  da Sio  mRvimelis `cxovrebaTa~  teqsteb-
Si. maT Soris saerToa rva saxeli: Sio mRvimeli, daviT 
garejeli, anton martyofeli, ioseb alaverdeli, TaTa 
stefanwmindeli, piros breTeli, elia diakoni da abibos 
nekreseli, xolo gansxvavebulia cxra: Teodosiosi, pimeni, 
naTani, ioane, stefane qiziyeli, zenon iyalToeli, ise wil-
kneli, isidore samTavneli da miqael ulumboeli. aqedan 
gamomdinare, k. kekeliZe daaskvnida, rom asurel mamaTa 
ricxvi, sul cota, Cvidmets mainc aRwevda (kekeliZe 1956: 25). 

sinas   mTaze  wminda  ekaterines   monastris   axladaRmoCe-
nil xelnawerTa qarTul koleqciaSi gamovlinda krebuli 
(N/Sin-50), romelic asurel mamaTa Sesaxeb arsebul yvela 
redaqciaze ufro Zvelia (X s.-is I naxevari) da Seicavs zog 
cnobas, romelsac SeuZlia garkveuli siaxle Seitanos sa-
davo sakiTxebSi. am redaqciis mixedviT, cameti asureli ma-
ma ioane zedaznelis meTaurobiT saqarTveloSi Camosula 
q.urhadan (edesidan). krebulSi ioane zedaznelis mowafeTa 
Soris dasaxelebulni arian: Sio, daviT, ioseb, zenon, Tev-
dosios, ezderios, solomoz, TaTa, proboz, vaTa, pimen da 
naTan. amgvarad, gansxvavebul cxra saxels es CamonaTvali 
kidev oTxs umatebs (esenia: ezderios // ezeroz, solomoz // 
somloz, proboz, vaTa). 

sinuri redaqcia sruli saxiT dRemde ar aris gamoqvey-
nebuli, z. aleqsiZis mier citirebuli fragmenti ki manamde 
cnobil redaqciebTan SedarebiT bevr siaxles Seicavs: 1. ze-
noni daemkvidra madaloTs; 2. Tevdosiosi – quabsa rexisasa; 



314

3. ezderiosi // ezeroz – Walaksa samTavisisa (Sdr.: isidore 
samTavneli); 4. solomozi // somloz – qcis; 5. probozi – b(a)
reTs; 6. pimeni – iyalTos (Sdr.: zenon iyalToeli); 7. naTani – 
Zegos. ucnobia, sad damkvidrdnen TaTa da vaTa. 

aqamde cnobil redaqciebTan mxolod sami Tanxvedra 
gvaqvs: 1. Sio daemkvidra mRvimes; 2. daviTi – garerCas; 3. iosebi 
– alaverds. garda amisa, sinur fragmentSi, saerTod, ar ix-
senieba anton martyofeli, xolo codna macxovris xelTuq-
mneli xatis Sesaxeb Tan Camoitanes ezderioz samTavnelma 
da Teodosios mrexelma (aleqsiZe 2000: 12-14).

wminda asurel mamaTa qarTlSi mosvlis dro

erTi Sexedulebis mixedviT, wminda ioane zedazneli da 
misi mowafeebi 501 wels movidnen saqarTveloSi. arsebobs 
meore varaudic, romlis Tanaxmad, isini VI saukuneSi sxva-
dasxva dros Camosulan da mxolod SemdegSi gaerTianebu-
lan. kerZod, 520 wels pirveli daviT garejeli mosula (Se-
saZloa, lukianesTan da dodosTan erTad); 543 wels meore 
nakadi Semovida wminda ioane zedaznelis meTaurobiT – Sio 
mRvimeli, ise wilkneli, isidore samTavneli, ioseb alaver-
deli, zenon iyalToeli, Tadeoz (TaTa) stefanwmindeli; 
545 wels Camosula anton martyofeli, ukanasknelad ki, 571 
wels – abibos nekreseli.

mkvlevarTa umravlesoba wmida asurel mamaTa saqarTve-
loSi VI saukunis Sua xanebSi Camosvlas uWers mxars. 550 
wliT aTariRebs maTs qarTlSi mosvlas mari brose (brose 
1850:), d. CubinaSvilis azriT, wminda mamebi 553 wels modian 
asureTidan (CubinaSvili 1863: 168), m. sabininis mixedviT – 
VI  saukunis  50-ian  wlebSi  (sabinini  1877: 102),  amave   pozici-
azea T. Jordaniac, 541-557 ww. (Jordania 1892: 54), m. TamaraS-
vili,  ZiriTadad,   mainc   551-557  wlebs  asaxelebs   (TamaraS-
vili 1995: 256), g. CubinaSvilis azriT, asureli mamebi VI sa-
ukunis 50-ian wlebSi Camosulan (CubinaSvili 1970: 80), d. ja-
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naSvili 555-570 wlebs miiCnevs (janaSvili 1914: 20), iv. java-
xiSvili  –  VI saukunis Sua wlebs (javaxiSvili 1979: 409), s. 
kakabaZe – VI saukunis dasawyiss (kakabaZe 1928: 16). sruliad 
gansxvavebuli azri gamoTqva pl. ioselianma, man asurel 
mamaTa  qarTlSi  mosvlis  dro  mexuTe  saukuniT    daaTariRa
(ioseliani 1843: 37). es Sexeduleba gaiziares m. cagarelma 
(cagareli 1848: 5) da a. muraviovma (muraviovi 1848: 256). 
saqarTveloSi mexuTe saukuneSi mosulebad miiCnevs m. Tar-
xniSvilic (TarxniSvili 1994: 52) da gr. feraZec (feraZe 
2006: 45). S. nucubiZis mixedviT, asureli mamebi, rogorc 
siriis qarTuli neoplatonuri skolis warmomadgenlebi, bi-
zantiaSi antikuri filosofiis devnis Sedegad modian 529 
wlis Semdeg (nucubiZe 1956: 134), r. siraZe ki sparsTa mier 
qarTlSi mefobis gauqmebis Semdeg, 537 w. varaudobs maTi 
moRvaweobis dawyebas (siraZe 1992: 35), v. goilaZem am movle-
nis TariRad 534 weli miiCnia (goilaZe 2002: 153), mitropo-
litma anania jafariZem – VI saukunis 40-iani wlebi (jafariZe 
1996: 388), d. merkvilaZem ki – VI saukunis 30-iani wlebis da-
sasruli da 40-iani wlebis dasawyisi (merkvilaZe 2006: 73).

meudabnoeTa winamZRvari ioane zedazneli `iyo queyaniT 
SuamdinariT kerZoTagan antioqiisaTa~. misi erT-erTi mo-
wafe, anton martyofeli, ki Tavdapirvelad SuamdinareTis 
qalaq edesaSi moRvaweobda. aqedan gamomdinare, k. kekeliZe 
fiqrobda, rom asureli mamebi sxvadasxva dros da sxvada-
sxva adgilidan movidnen qarTlSi (kekeliZe 1956: 25). `moqce-
vaY qarTlisaჲs~ qronika am faqts qarTlis moqcevidan meora-
se wliT aTariRebs, qarTlis cxovreba – 559 wliT (qarTlis 
cxovreba 1955: 207 (sqolio 5)). orive Zegli, asurel mamaTa 
agiografiuli ciklis msgavsad, am faqts farsmanis mefobi-
sa da evlaviosis kaTalikosobis dros ukavSirebs.

aRniSnuli monacemebis dazusteba k. kekeliZem im isto-
riul  pirTa  qronologiis  gaTvaliswinebiT  scada,   romle-
bic agiografiul ciklSi arian naxsenebi: 518 w. – ieru-
salimis patriarq elias (494-516 ww.) gardacvaleba, 541 w. 
– svimeon sakvirvelmoqmedis ToneSi Cajdoma, 544 wlis 
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zafxuli – xosro I-is mier qalaq edesis garemocva. am mo-
nacemebze dayrdnobiT mecnieri daaskvnis:

1. qarTlSi yvelaze adre – 520 wels daviT garejeli 
movida, radgan mas ierusalimi mouxilavs elia patriarqis 
dros (kekeliZe 1956: 35-36);

2. siriel mamaTa meore jgufi (sul 6 mama: Sio mRvime-
li, ise wilkneli, isidore samTavneli, ioseb alaverdeli, 
zenon iyalToeli da TaTa ioane zedaznelis meTaurobiT 
qarTlSi 543 wels movida, svimeonis ToneSi Cajdomidan (541 
w.) ori wlis Semdeg (kekeliZe 1956: 37– 38): `amaT JamTa Sina 
aRsrul iyo didi mnaTobi svimeon sakvirvelTmoqmedi mTa-
sa sakvirvelsa, garna ara da suetsaca zeda, aramed Torne-
sa Sina mjdomare iyo. da netarman iovane da mowafeTa misTa 
ixiles igi da locvaY misi moiRes da esreT waremarTnes gza-
sa qarTlad mimyvanebelsa~ (abulaZe 1955: 81);

3. Semdgom – 545 wels qarTlSi mosula anton martyo-
feli, romelmac q. edesa datova xosro I-is garemocvis 
(544 wlis zafxulis) Semdeg (kekeliZe 1956: 38): `Semdgomad 
ukanasknelTa JamTa, xuasro sparsTa mefe moadga edesia qa-
laqsa da iwyo Txra queSe zRudesa da eneba, raTa egreT Se-
viden, romel ver agrZnan, Tu brZavso~ (Zeglebi 1968: 394);

4. k. kekeliZis azriT, qarTlSi yvelaze gvian – 571 wels 
movida abibos nekreseli. is gardaicvala sparselebis qar-
Tlidan gandevnis win, 590 wels. abibosi unda iyos msxver-
pli 571 wlis devnilobisa da misi qarTlSi mosvlac am mi-
zeziT unda yofiliyo gamowveuli (kekeliZe 1956: 39-40). 

rogorc v. goilaZem gaarkvia, antioqiaSi ver vigulis-
xmebT siriis zRvispireTSi, mdinare orontze, mdebare qalaqs, 
radgan is moSorebulia ara marto edesas, aramed – Sua-
mdinareTsac. antioqiis saxeliT SuamdinareTSi ori qalaqi 
iyo cnobili: erTi iranSi, mdinare migdonze (igive nisibi-
ni, axlandeli nusaibini TurqeT-siriis sazRvarze Tur-
qeTSi) da meore bizantiaSi – urha (igive edesa). am ori qala-
qidan (antioqia-nisibini da antioqia-edesa) asureli mamebis 
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Tavdapirvel samoRvaweo adgilad v. goilaZem antioqia-ede-
sa miiCnia, riTac anton martyofelisa da ioane zedaznelis 
sxva mowafeebis cxovrebis pirveli periodi daukavSirda 
erTsa da imave qalaqs (goilaZe 2002: 139-144). misi azriT, k. ke-
keliZis daTariRebaSi sarwmuno mxolod is aris, rom anton 
martyofeli 544 wels movida qarTlSi. sxva asureli mamebi 
ki,  maT Soris  daviTi da abibosi (antonis garda), daaxloebiT 
534 wlis axlo xanaSi movidnen qarTlSi mefe farsman sxva-
isa (525-535 ww.) da kaTalikos evlaviosis dros. maTi mos-
vlidan cota xnis Semdeg evlavios kaTalikosma ise wilknis 
episkoposad daadgina, xolo abibosi – nekresis episkopo-
sad. iraneli marzapnis brZanebiT, abibosi awames 537-555 
wlebs Soris (goilaZe 2002: 158). gansxvavebul daTariRebas, 
VI saukunis 60-ian wlebs, gvTavazobs, agreTve, d. merkvilaZe 
(merkvilaZe 2006: 91).

wminda asurel mamaTa aRmsarebloba

qarTuli agiografia wminda asureli mamebis qarTlSi 
gamomgzavrebis miznad asketuri, ganmartoebuli sulieri 
cxovrebisaken swrafvas miiCnevs, Tanac sagangebodaa aq-
centirebuli maTi suliwmidis winamZRvrobiT CamobrZa-
neba: `winamZRvrebiTa sulisa wmidisaჲTa moiwia queyanasa 
qarTlisasa~. gasaTvaliswinebelia isic, rom saqarTveloSi 
qristianoba `axalnergi~ iyo da mas ganmtkiceba sWirdeboda.

rogorc cnobilia, asurel mamaTa aRmsareblobaSi pir-
velad n. mari daeWvda, romelmac SesaZleblad miiCnia maTi 
nestorianoba (mari 1906: 3), mogvianebiT amave poziciaze 
dadga p. ingoroyvac (ingoroyva 1939: 163), akad. korneli ke-
keliZem wmida asurel mamaTa gamomgzavreba daukavSira im 
devna-Seviwroebas, romelsac monofizitebi ganicdidnen VI 
saukunis siriaSi, amitom, mecnieris azriT, maTi Camosvlis 
mizani iyo Tavis gadarCena monofizitTa sastiki devnisa-
gan, radgan asureli mamebi Tavadac monofizitebi iyvnen 
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da siriaSi aRar gaeZlebodaTo (kekeliZe 1956: 41). asurel 
mamaTa monofizitobas, k. kekeliZis garda, varaudobdnen 
s. kakabaZe (kakabaZe 1928: 17), l. menabde (menabde 1949: 46), 
l. meliqseT-begi (meliqseT-begi 1959: 211), S. amiranaSvili 
(amiranaSvili 1944: 126). meore Tvalsazrisis mixedviT, asu-
reli mamebi diofizitebi unda yofiliyvnen da swored qal-
kedonelTa poziciebis gansamtkiceblad gamoemgzavrnen 
qarTlSi iv. javaxiSvili (javaxiSvili 1979: 411), gr. feraZe 
(feraZe 1927: 38), m. janaSvili (janaSvili 1990: 49), T. Jordania 
(Jordania 1892: 54), z. aleqsiZe (aleqsiZe 2003: 121), r. siraZe 
(siraZe 1992: 33), v. goilaZe (goilaZe 1992: 198), d. merkvilaZe 
(merkvilaZe 2006: 155), s. metreveli (metreveli 2008: 239-240). 
S. nucubiZe asurel mamebs wminda petre iberis mier siriaSi 
dafuZnebul qarTul kolonias ukavSirebda da, misi azriT, 
`qristologi-neoplatonikosi ar SeiZleboda yofiliyo 
arc diofiziti, arc monofiziti~ (nucubiZe 1956: 132), T. 
mgalobliSvili asurel mamebs marTlmadideblobisaken 
gadaxril nestorianelebad miiCnevs da aRniSnavs, rom am-
gvari ideologiuri mimarTulebis mimdevrebi imave peri-
odSi mividnen somxeTsa da albaneTSic. am mimdinareobis 
warmomadgenlebi mravlad yofilan antioqia-nizibinis 
skolaSi, romelTa winamZRvari yofila henan adiabeneli 
(mgalobliSvili 2003: 339). saqarTvelos eklesias ki asu-
rel mamebis marTlmadideblobaSi eWvi arasdros Seutania. 
eklesiis pozicias kargad gamoxatavs a. jafariZis naSromi 
`saqarTvelos samociqulo eklesiis istoria~, romelSic, 
kerZod, aRniSnulia: `Tu SevadarebT erTmaneTs im mdgo-
mareobas, romelSic imyofeboda qarTuli eklesia asureli 
mamebis Camosvlisas im mdgomareobasTan, romelSic imyo-
feboda maTi moRvaweobis dasasruls, davrwmundebiT, rom 
isini monofizitur mimdinareobas ebrZodnen da gaimar-jves 
kidec masze~ (jafariZe 1998: 218-219).
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wmida asurel mamaTa warmomavloba

iyvnen Tu ara sirieli mamebi erovnebiT qarTvelebi? 
am sakiTxis irgvlivac araerTgvarovani Sexeduleba arse-
bobs. d. CubiniSvili, m. janaSvili, d. baqraZe, a. xaxanaSvili, 
S. nucubiZe, k. kekeliZe, l. menabde, S. nucubiZe, v. goila-
Ze, r. TvaraZe... fiqroben, rom siriidan mosuli moRvaweni 
erovnebiT qarTvelebi unda yofiliyvnen. ufro konkretu-
lad: d. CubinaSvilis azriT, asureli mamebi `ar iyvnen me-
sopotamielni, aramed – kapadokielni~ (CubinaSvili 1877: 
9). maTi qarTveloba ueWvel faqtad miaCnda m. janaSvilsac 
(janaSvili 1990: 44). kalistrate cincaZem isini aRmosavle-
Tis qarTuli dasaxlebebis mkvidr qarTvelebad CaTvala 
(merkvilaZe 2006: 161), kirion episkoposi ufro Sors wavida 
da sakiTxi ase daayena: marTebulia, siriel moRvaweebs ka-
padokieli mamebi ewodos da ara asurelebi (iqve: 161), iakob 
gogebaSvilic kabadokielebad miiCnevs (gogebaSvili 1901: 
55), a. xaxanaSvili pirdapir acxadebs, rom siriad SemdgomSi 
iwoda kapadokiao (merkvilaZe 2006: 162). i. feraZis azriT, 
kapadokias berZnebi asureTs uwodebdnen, kapadokiaSi ki me-
grelebi da Wanebi cxovrobdnen (feraZe 1903: 117). d. janaS-
vilis SexedulebiT, asureli mamebi, yvelani, qarTvelebi – 
lazebi iyvnen (janaSvili 1914: 19), S. nucubiZe ki maT uwodebs 
qarTvelebs siriidan, petre iberis mier siriaSi daarsebuli 
religiur-filosifiuri  skolis  warmomadgenlebs   (nucubi-
Ze 1956: 126). v. goilaZe qalaq edesidan wamosul qarTvel mo-
nazvnebad miiCnevs (goilaZe 1992: 199). k. kekeliZes asurel 
mamaTa qarTvelobis dasadastureblad Semdegi faqtebi 
mohyavda:

1. `cxovrebis~ mixedviT, ioanem qarTlSi mosvlisTanave 
kaTalikos evlavioss qarTulad dauwyo saubari, riTac, mec-
nieris TqmiT, `moxda is, rac unda momxdariyo, qarTveli qar-
Tulad gamoelaparaka qarTvels~; 2. siriidan mosuli mamebi 
imitom gaifantnen qarTlisa da kaxeTis sxvadasxva mxareSi, 
rom warmoSobiTac iqauri iyvnen (kekeliZe 1956: 42). k. kekeli-
Zes sruliad eTanxmeba l. menabde (menabde 1949: 64).
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asurel mamaTa qarTvelobaSi eWvi pirvelad m. kelenje-
riZem Seitana: `mamebis asurelobas meti sabuTi aqvs, vidre 
maT qarTvelobas~ (kelenjeriZe 1918: 43), xolo iv. javaxiS-
vili asurel mamaTa qarTvelobas usafuZvlo hipoTezas 
uwodebda (javaxiSvili 1979: 415). k. kekeliZis pozicia ga-
akritika g. feraZem (feraZe 1927: 40).

m. TarxniSvils (merkvilaZe 2006: 167), S. amiranaSvilsa 
(amiranaSvili 1944: 158) da s. kakabaZes (kakabaZe 1928: 16) Se-
saZleblad miaCndaT zogierTi maTganis qarTveloba, mit-
ropolit a. jafariZes ki eWvi epareba da dasZens: `qarTuli 
enis wina planze wamoweva da misTvis gansakuTrebuli yu-
radRebis miqceva gamowveuli unda yofiliyo ara erovnuli, 
aramed sarwmunoebrivi mosazrebiT~ (jafariZe 1996: 391). 
d. merkvilaZe vrclad mimoixilavs aRniSnul sakiTxs da 
aseT daskvnas gvTavazobs: `asurel mamaTa~ saxeliT cnobili 
es sasuliero moRvaweni, marTlac, sirielebi yofilan~ 
(merkvilaZe 2006: 181). es ukanaskneli Sexeduleba axali 
teqstologiuri masaliT gaamyara z. aleqsiZem, romelmac 
bolos RmoCenili N/Sin-50 xelnaweris mixedviT (wminda asu-
rel mamaTa cxovrebis yvela redaqciasa da xelnawerze 
adrindeli) daadastura, rom mosazrebebi asurel mama-
Ta qarTvelobis Sesaxeb ar dasturdeba, piriqiT, teqstSi 
garkveviT aris saubari maTi asurelobis Sesaxeb (aleqsiZe 
2016: 39).

am sakiTxis gadasaWrelad aucileblad unda gaviTva-
liswinoT agiografiuli literaturis tradicia, rom sa-
eklesio mwerlobis es dargi ar aris mxatvruli gamonago-
ni, miTi Tu legenda; rom agiografia `WeSmarit da utyuel~ 
faqtebs asaxavs. Tumca, winaaRmdegoba gadalaxuli ar aris: 
erTi mxriv, yuradsaRebia bolodroindeli kvlevebi da axa-
li argumentebi, magram pasuxgaucemeli rCeba SekiTxvebi: 

•	 wminda ioane zedaznelis msgavsad, qarTul enaze su-
liwmindis madliT xom ar ametyveldnen danarCeni mamebic. 
Tu  ioane zedazneli  (da  aramxolod  is)  cxovelebs,  magali-
Tad daTvs, elaparakeba da `mfrinvelni cisani da quewar-
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mavalni enasa missa daamorCilna~, maSin ra gasakviria, qar-
Tul enaze maTi ametyveleba?! (an, TavisTavad, es mocemu-
loba ramdenad eqvemdebareba gansja-ganCxrekas); 

•	 asureli  mamebi  Tarjimnis  gareSe  rogor  amyare-
ben urTierTobas kaTalikosTan, erTmaneTTan, adgilobriv 
mcxovreblebTan; 

•	 ramdenad sarwmunoa cnoba, rom aq Camosvlis Semdeg 
iwyeben qarTuli enis Seswavlas da mere gadawyveten misi-
onerul moRvaweobas. qristianuli sarwmunoebis qadageba-
ganmtkiceba ucxo enaze xom sruliad warmoudgenelia;

•	 wminda Sio mRvimelis saxels ukavSirdeba origina-
luri qarTuli himnografiis dasawyisi da, r. TvaraZis Tqmi-
sa  ar  iyos,  didad  saeWvoa,  rom ucxoels,  araqarTvels  qar-
Tulad himnTa SeTxzva daewyo (TvaraZe 2001: 62).
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 wminda ioane zedazneli –  suliwmindis madlis  
        wyaro

`wmida  ioane  zedaznelis  cxovrebaSi~ TvalsaCinodaa war-
modgenili locvis saTnoeba. locvis Zala da madli war-
marTavs mTel Txzulebas. Tavad faqti, wminda ioane ze-
daznelisa da misi mowafeebis (`Zlierni sityviTa da saqmi-
Ta~) saqarTveloSi CamobrZaneba da maT mier qarTvelTa 
ganaTleba  `WeSmaritebisa  naTliTa~, rac diofizitobis  gaZ-
lierebas unda gulisxmobdes da ara mxolod, zogadad, 
qristianobis qadagebas (siraZe 1992: 33), amasTanave da um-
Tavresi, – samonastro sistemaTa damkvidrebas, locviT 
warmarTul cxovrebas gulisxmobda. locviT iqmneboda da 
igeboda locvisaTvis gankuTvnili eklesia-monastrebi. agi-
ografi ase mogvmarTavs: `jer-ars, raჲTa locvaY winaჲT wa-
ruZRuanoT,Pxeli SemoyavT Cem Tana vedrebiTa!~ (Zeglebi 1964: 
193).

saxarebaSi vkiTxulobT: `iTxovdeT da mogeceT Tquen~. 
agiografi ase msjelobs: `ixileT-Ra nayofi igi locvisaY – 
winaჲswarmetyuel iqmna WeSmaritebisa siyrmiTgan (samoeli 
– s. m.), rameTu iTxova igi ana cremliTa da locviTa~ (Zegle-
bi  1964: 193). es  pasaJi  sainteresoa  im  mxrivac, rom  aq  erTa-
daa `cremli~ da `locva~. saTqmelis am aspeqtiT aqcentireba 
da koncentrireba kidev erTxel xazgasmiT miuTiTebs crem-
liT aRsrulebuli locvis madls.

aRmosavleTis eklesiis mamaTa moZRvrebaSi cremli suli-
wmidis  madlia.  mniSvnelovania  is  garemoebac,  rom  agiogra-
fiuli Txzulebis ZiriTad nawilSi, romelSic aRwerilia 
`dasabami cxovrebisa wmidisa mamisa Cuenisa ioane zedaZne-
lisaჲ~ sagangebodaa xazgasmuli: `da iqceoda yovliTa sim-
dabliTa (wminda ioane – s. m.), marxviTa da mRviZarebiTa, 
cremliTa da vedrebiTa~ (Zeglebi 1964: 197). es ukve wmindanis 
mdgomareobaa,  misi  maRali  sulierobis  ganmsazRvreli  niSani.

msgavsi viTareba gvaqvs, roca agiografi wminda ninos Sesa-
xeb gvauwyebs, rom `dedaY Cueni nino daadgra locvasa crem-
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liTa~ (Zeglebi 1964: 199). cota qvemoT Txzulebis avtori 
gadmogvcems, rom wminda ioane zedazneli `evedreboda... 
RmerTsa   da   aRixilna  Tualni   da   aRipyrna  xelni  da   das-
Txivna patiosanni igi cremlnni winaSe cxovelsa mis sueti-
sa~ (iqve: 200)~ an `misgan mixman cremlni~ (iqve: 206). rasakvir-
velia, cremli sinanulisa netarebaa RvTis gzaze mdgomi 
morwmunisaTvis, radgan `Начало плача познание самого сабя. Да 
будеть же плач наш не по человеку, не по Богу, Который знает сокро-
венность сердца, чтобы от него получить нам ублажение~ (qristi-
anuli ... 1930: 140). cremliT locva damaxasiaTebeli mdgo-
mareobaa qarTuli agiografiisaTvis. aseTi locvis Zala 
da madli gansakuTrebulad Cans `wminda grigol xanZTelis 
cxovrebaSi~ (metreveli 2002:). saerTod, eklesiur adamians 
Rrmad sjera is, rac asea formulirebuli `wminda ioane 
zedaznelis cxovrebis~ teqstSi: `yovelTa keTilTa ganma-
surnelebel locvaჲ ars~ (Zeglebi 1964: 193). am konteqstSi 
uaRresad mniSvnelovania sityva `ganmasurnelebel~, rome-
lic surnelebis momfens niSnavs (sarjvelaZe 2001: 37). unda 
aRiniSnos, rom locvis aseT konteqstSi warmodgena arc Tu 
xSiria. agiografis naTqvami – locva-surnelebis momfeni – 
azrovnebis im formis gamomxatvelia, romelsac, SesaZloa, 
saxismetyvelebiTi RvTismetyveleba vuwodoT.

yovelgvari sicocxlis niSani aris sunTqva. Taviseburi 
sunTqva arsebobs sulier samyaroSic. wmida mamebis gamoc-
dileba gvaswavlis, rom sulis sunTqvaa locva (rafaeli 1997: 
38), oRond, `wminda ioane zedaznelis cxovrebis~ avtoris 
mixedviT, es locva `yovelTa keTilTa ganmasurnelebelia~. 
agiografis mier warmodgenili mxatvruli saxe, surnelebis 
momfeni locva, Tavisi datvirTviTa da Rrma simbolikiT 
qristianuli RvTismetyvelebis sferoSi Tavsdeba. locva 
– RmerTTan saubari, sakuTari Tavis aRmoCenisa da Secno-
bis saSualeba, adamianis STagonebis gacxadeba, uzenaesTan 
SeerTebis saSualeba `wargimarTebs yovelTa gzaTa SenTa. 
locva aRavsebs savaWrosa Sensa saunjeTa, locvani gixsnian 
yovlisa faTerakisagan, locva gangaridebs uJamod sikvdi-
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lisagan, locva dagifaravs codvisagan... locva dagamego-
brebT angelozTa, locva giCvenebT pirsa RmrTisasa da 
dagamkvidrebs Sen saukunod~ (orbeliani 1963: 29). roca ada-
mianuri arseboba locviT gajerebuli iqneba, maSin gaxdeba 
sacnauri misi surneli, maSin mogefineba is zeciuri madli, 
romelsac locvis surneliT SeigrZnob. mxatvrul-esTeti-
kuri azrovnebis is Tavisebureba, romelic aseTi mxatvruli 
saxiT dafiqsirda agiografiul ZeglSi, kidev erTi maniSne-
belia imisa, Tu rogori iyo saxismetyvelebiTi kategoriebi 
Sua saukuneebSi da ra specifika hqonda qarTveli kacis Seg-
nebaSi, mis sulsa da gonSi davanebul saxismetyvelebiTs 
RvTismetyvelebas. 

locva-surnelebis momfeni, – sulierobis im sferos 
swvdeba, romelSic marTalTa netareba da sixaruli, caTa 
sasufevelia da saiTkenac miiswrafian marTlmorwmuneni. 
RvTaebis samyofelis, samoTxis, edemis baRis surnelebis 
momfeni locva is realuri Zalaa, iseTi madlia, romelic 
urwmunos morwmunes gaxdis da morwmunes ki ganaSorebs yo-
velive amaosa da warmavals. locva zecisken aRmavali da 
ganmwmedeli Zalaa, rogorc `wminda ioane zedaznelis cxov-
rebis~ avtori ambobs: `locvaჲ misi (wminda ioanesi – s. m.) 
aRvidoda cad, aerTa ganswmedda~ (Zeglebi 1964: 208).

cota qvemoT agiografi evangelur swavlebas, rom boro-
ti ganidevneba locviTa da marxviTa, saxismetyvelebiTs 
konteqstSi warmogvidgens da locvas gonierebis dedas uwo-
debs: wminda ioane `locvasa da marxvasa, viTarca dedasa 
gonierebisasa, Seevedra~ (Zeglebi 1964: 202).

uaRresad sainteresod gveCveneba agiografis msjeloba: 
`yovelman, romelman xel-yos saRmrTosa msaxurebasa, iTxo-
vos misgan, romeli-igi uxuad mimniWebel ars RmerTi~ (Zegle-
bi  1964:  198).  qarTuli  agiografia  mdidaria  RvTis  saxele-
biT, romlebic, rasakvirvelia, efuZneba da eyrdnoba RvTis-
metyvelebas, yovelTvis mkacrad zis dogmatika-kanonikis 
CarCoSi. originalurad moixmobs `wminda ioane zedaznelis 
cxovrebis~ avtori RvTis saxelad, erT-erT ganmsazRvrelad 
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`uxvad momniWebels~. RmerTi – uxuad mimniWebelia sikeTi-
sa, mowyalebisa... man `kacTa mogvca qveyana, gvaqvs uTvalavi 
feriTa~, RmerTi, rogorc suliwmidis locvaSi vkiTxulobT, 
aris `saunje keTilTa~ da `momniWebeli cxovrebisa~, yove-
lives `madliT aRmavsebeli~ (locvani 1997: 26). `uxvad mim-
niWebeli RmerTi~, agiografis TqmiT, `miscems sazrdelsa~. 
daismis ori SekiTxva. vis aZlevs soflis Semoqmedi sazrdels 
da ra igulisxmeba am sazrdelSi?

`yovelman, romelman ჴel-yos saRmrTosa msaxurebasa~ – 
aseTia pasuxi pirvel SekiTxvaze. e. i. vinc daiwyos saRvTo 
msaxureba, anu vinc RvTis moSurneobas gamoiCens da uzenaesis 
`samsaxurSi~ Cadgeba. saRvTo msaxureba saeklesio wes-gange-
baa da, upirvelesad, taZarSi aRsrulebul wirva-locvas 
gulisxmobs. saRvTo liturgiis aRmasrulebeli mRvdelia. 
konteqstidan gamomdinare, cxadia, rom uxvad momniWebelma 
RmerTma sazrdeli sasuliero pirs unda misces. Tu ras gu-
lisxmobs am sazrdelSi agiografi, iakob mociqulis epis-
tolis citaciiT irkveva: `viTarca ityvis iakob mociquli: 
`ukueTu vinme naklulevan ars Tquengani sibrZniTa, iTxoven 
da mosces mas RmerTman niWTa ganmyofelman~ (Zeglebi 1964: 
193). iakob mociqulis kaTolike epistole am muxls ase gad-
mogvcems: `xolo ukueTu vinme Tquengani naklulevan ars 
sulieriTa sibrZniTa, iTxoven RmrTisagan, romelman igi 
moscis yovelTa uxvad da ara vis ayuedris da mosces mas~ 
(iak. 1, 5).

SegviZlia davaskvnaT, rom `uxvad momniWebeli RmerTi~ 
iakob mociqulis epistolis gavleniTaa agiografis Semec-
nebaSi Sesuli; RmerTi sazrdels uxvad mianiWebs sasuliero 
pirebs, maT, vinc saRvTo msaxurebas aRasrulebs. sazrdeli, 
upirvelesad, aris sibrZne, anu niWi keTilisa da borotis 
garCevisa da sikeTis msaxurebisa.

`wminda ioane zedaznelis cxovreba~ uaRresad saintere-
so masalas gvawvdis RvTis saxeldebaTa Sesaxeb. qarTul agi-
ografiul mwerlobaSi igi am mxrivac gamorCeulia, radgan 
sakmaod uxvad warmogvidgens saRvTo saxelebs katafaTi-
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kur-apofatikuri meTodiT. ukuTqmiTi Teologiis nimuSe-
bi, roca RvTaeba gamoxatulia mxolod uaryofiTi niSnebiT, 
Semdegia: `ars igi uxilavi, uJamo, dautevneli, ucvalebe-
li, – ucvalebel Tvinier viTarebisa, Tvinier raodenobisa, 
xatebisa, – Seupyrobel da Seunawevrebel~ (Zeglebi 1964: 194).

Tumca vxvdebiT RvTaebis, anu pirvelarsis, gaazrebis 
nimuSebs dadebiTi niSnebiT. – es yvelaferi, ra Tqma unda, 
efuZneba da eyrdnoba areopagitul korpuss. `saRvToTa sa-
xelTaTvis~, faqtobrivad, is fundamentia, romelze dayr-
dnobiT Semoqmedisa da Seqmnilis Sesaxeb filosofiur ga-
azrebas mosdevs RvTaebis saxismetyvelebiTi warmodgena, 
romelsac mohyveba RvTismetyveleba (Sdr.: siraZe 1992: 41).

`wminda ioane zedaznelis cxovrebaSi~ gvxvdeba qristi-
anuli RvTismetyvelebis umTavresi dogmati `sameba~: `xolo 
romelTa samebisa erTsworoba ver gulisxma-yves~. garda 
amisa, vxvdebiT wminda samebis hipostasebs: mama, Ze da su-
liwmida (Zeglebi 1964: 194). agiografi mkacrad saubrobs 
ariozis cru moZRvrebis Sesaxeb: `hrcxuenoden ariozs, ro-
melman dabadebulad ikadra Tqumad sityuaY igi RmrTisa~. 
asea ganqiqebuli arianuli swavleba.

`wmida ioane zedaznelis cxovrebis~ am e. w. Teoriul 
winasityvaSi – r. siraZis saxeldebiT (siraZe 1992: 36) – ari-
anul moZRvrebasTan erTad, dagmobilia makedonisa da mis 
TanamoazreTa mwvalebluri swavleba, romlebic uaryof-
dnen suliwmidis RvTaebobas (saeklesio krebebi 1978: 177). 
ra Tqma unda, es mZime codvaa, maSin, roca saxareba mkacrad 
gvafrTxilebs: `yovelni codvani mietevnen kacTa, xolo 
sulisa wmidisa gmobaჲ ara mieteos~ (maTe, 12,31). amis gaT-
valiswinebiT, qarTveli agiografi Tavis guliswyromasa 
da aRSfoTebas aseTi intonaciiT gamoxatavs: `kadnieri igi 
(makedoni – s. m.), Tavxedi, romelsa Tavi Tჳisi raჲme egona 
yofad~ (Tamami da Tavxedi makedoni, romelsac Tavisi Tavi 
raRac egona), – aseTia agiografis Sefaseba, misi gulw-
rfeli, uSualo da bunebrivi damokidebuleba eretikosi 
makedonisadmi!
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agiografiuli Txzulebis es e. w. Teoriuli nawili srul-
deba sityvaze fiqriT, anu imiT, riTac daiwyo `cxovre-
ba~. sainteresoa isic, rom triadiologiis konteqstSi ga-
nixileba sityva – logosis raoba. suliwmidis gadmosvla 
mociqulebze aris pirvelarsi da amis kvalobaze agiografi 
ganmartavs, rom asurel mamebzec gardamovida suliwmida: 
`movedin Cuen zeda da moecin povnad madli sityvisaY ersa 
Cuensa~ – es fraza sruliad gamorCeulia mTel TxzulebaSi, 
radgan aq kargad ikveTeba CvenTvis ase mniSvnelovani – 
sityvis logosuri buneba. enas unda hqondes sityvis madli! 
– aseTia agiografis daskvna. `madli sityvisaY~ aris is Zala, 
romelic naklulevanT aRavsebs da sneulT gankurnavs. mad-
li sityvisa rom SeigrZno, unda moemzado, raTa sityva movi-
des da daemkvidros SenSi, raTa sityvam ipovos Tavisi adgi-
li da gagicxados WeSmariteba. es sulier-inteleqtualuri 
Semecnebis gzaa da adamians saTnoebaTa kibeze aamaRlebs, 
umaRles universaliebs aziarebs.

saxismetyvelebiTi principebis kvalobaze sainteresoa 
isic, rom `wminda ioane zedaznelis cxovrebis~ dasawyisSi 
warmodgenili msjeloba sityvaze, ZiriTadad, gamiznulia 
saliteraturo sityvis mimarT, romelic rTul Semoqmede-
biTs gzas gaivlis: `ara Tu advilad sauravsa rasme veZiebT, 
aramed siRrmeTagan zRvisaTa patiosanTa margalitTa, Sro-
miT mosagebelTa, gunebavs cxadad gamoCinebaჲ, romelni 
ganmzadebuli arian ganyofad simdidresa, uxrwnelsa safa-
sesa saRmrToTa niWTasa, naTesavisa mimarT Cuenisa sityჳTa 
madlisaჲTa~ (Zeglebi 1964: 192).

am konteqstSic gaielvebs sityvis madli, rogorc gan-
msazRvreli Semoqmedebisa, rogorc sazrisi arsebobisa. 
sityvis msaxureba niWia `gamocxadebiTa maRlisaჲTa~ (Zeg-
lebi 1964: 192). ase gasdevs sityvaze fiqri `wminda ioane 
zedaznelis cxovrebas~.

Txzulebis meore nawili – `dasabami cxorebisaჲY wmidisa 
mamisa Cuenisa iovane zedaZnelisaჲ~ organuli gagrZele-
baa imisa, rom suliwmidisagan miniWebuli logosuri sity-
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va sxvebs unda gadaeces. es aris mociqulebrivi misia, rom-
lis aRsruleba saqarTveloSi jer kidev I saukuneSi wminda 
andria pirvelwodebulma daiwyo da IV s-Si wmida moci-
qulTa sworma ninom ganasrula. wmida ioane zedaznelis 
Rvawli warmogvidgeba, rogorc gagrZeleba wminda ninos 
mociqulebrivi misiisa.

ioane zedazneli gamorCeulia qarTul kulturul-re-
ligiur sivrceSi, rogorc pirvelsaxe gandegilobisa. swo-
red amisi aqcentirebiT iwyeba `cxovrebis~ ZiriTadi nawili, 
sakuTriv wminda ioanes Rvawlis aRwera, Tanac ise, rom dar-
Rveulia Tavgadasavlis Txrobis biografiuloba. ratom 
moiwia wminda ioane `queyanasa qarTlisasa~? pasuxi erTia: 
`winamZRurebiTa sulisa wmidisaჲTa~. cota qvemoT es Tema 
ase ganivrcoba: `ganmgebelman misman, sulman wmidaman, wams-
uyvna mas queyanad Crdilod, raჲTa miuZRues queyanad qar-
Tlad~ (Zeglebi 1964: 198). Txzulebis avtori ase aTqmevinebs 
Tavad netar ioanes, romelic Tavis mowafeebs mimarTavs: 
`ara uwyiTa, rameTu sargebelisaTvis amis queyanisa war-
moguavlinna ufalman RmerTman Cuenman iesu qristeman~ 
(eglebi 1964: 202). es aris misi moRvaweobis erTgvari legi-
timacia da amaSive ikiTxeba mociqulebrivi misiis aRsru-
lebis gardauvaloba.

Cveni azriT, TxzulebaSi erT-erTi gamorCeuli adgili 
uWiravs wminda ioane zedaznelis e. w. `swavlanis~ im adgils, 
romelSic saubaria pirovnul magaliTze. rogorc wminda 
iakob mociquli brZanebs, sarwmunoeba saqmis gareSe mkvda-
ria (2, 26). rasac sxvas mouwodeb, rasac qadageb, is Seni cxov-
rebis wesi unda iyos: `Tavnica Tquenni saxed miscneT~. ase-
Ti damokidebuleba zneobrivi RvTismetyvelebis sferoSi 
Tavsdeba. amitom migvaCnia yuradsaRebad Txzulebis es mo-
nakveTi: `jer-ars Tquenda, raჲTa warჴdeT kacad-kacadi da 
ganamtkicebdeT ZmaTa... ara sityviTa, moZRurebiTa Tqu-
eniTa, aramed... raჲTa ixilnen saqmeni Tquenni keTilni da 
adidebdnen mamasa Tquensa zecaTasa~ (Zeglebi 1964: 202-203).
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`wminda ioane zedaznelis cxovrebis~ es nawili, pirobi-
Tad swavlani, teqstis struqturisa da istoriis Seswav-
lis gaTvaliswinebiT, aTcameti asureli mamis samoRvaweo 
programaa. amasTanave, gasaTvaliswinebelia isic, rom qar-
Tvel ber-monazvnebs unda hqonodaT maTi sulieri winam-
ZRolisgan egzegetikuri swavlani. arc is unda daviviwyoT, 
rom `wminda daviT garejelis cxovrebaSi~ aris pirdapiri 
miTiTeba wminda ioane zedaznelis `swavlaTa~ arsebobaze, 
romelSic aRniSnulia, rom wminda ioanem Tavis mowafeebs 
`nacvlad sZisa da yrmeebrivTa sazrdelTaჲsa mtkice da 
Zlieri sazrdeli winaruyo, ese igi ars saRmrToni swavla-ni 
da moZRurebani~ (abulaZe 1955: 148).

aqve isic unda iTqvas, rom, Tu aTcameti asureli mamis 
ZiriTadi mizani antimonofizituri moRvaweoba iyo da an-
timonofizitoba antimazdeanur polemikasac gulisxmobda, 
maSin maT Sesatyvisi `programac~ eqnebodaT. diofizituri 
doqtrinis dacva, diofizituri msoflxedva gamosWvivis 
am `swavlanidan~, miuxedavad imisa, rom arsebobs sapiris-
piro mosazrebac (asureli mamebis diofizituri doqtrinis 
dacvas amtkicebdnen gr. feraZe, i.javaxiSvili, z. aleqsiZe, 
r.siraZe, T. Jordania, v. goilaZe, a. jafariZe, d. merkvilaZe; 
sapirispiro Tvalsazrisi hqondaT akad. k. kekeliZes, s. kaka-
baZes, l. menabdes, l. meliqseT-begis).

wminda ioane zedaznelis damoZRvra, e. w. `swavlani~, Sem-
deg sakiTxebs exeba: qadageba iwyeba axali aRTqmis umTavre-
si mcnebiT: `nura giyuarn, Zmano, ufroჲiT RmrTisa~. es aris 
amosavali, sayrdeni am moZRvrebisa. amis Semdeg CamonaTvali 
aseT saxes iRebs: vercxlismoyvareoba da simdidre; Sveba da 
uZlureba (rom ar iSvas urCoba); memTvraleoba (nu daiTro-
biT RviniTa) – rom ar aRiZres boroti gulisTqmebi.

`swavlanis~ avtorisTvis mniSvnelovania is, rom davic-
vaT `sjuli igi marxvisaჲ~ (Zeglebi 1964: 203). saWmlisagan 
iSva urCoba adamisi da dairRva marxva. Cveni azriT, mTel 
am konteqstSi umTavresia, gaviazroT `marxvis rjuli~, ro-
gorc siwmindis, ubiwoebisa da rwmenis garanti. TavisTavad, 
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ase danaxuli da Sefasebuli wmida marxva kidev erTi niSania 
imisa, rom qarTvelTa damokidebuleba sarwmunoebis mimarT 
yovelTvis iyo Rrmadqristianuli da suliwmidis madliT 
kurTxeuli.

`swavlanis~ Semdegi sakmaod vrceli nawili eTmoba 
msjelobas adamianis orgvari bnuebisa da orgvari nebis Se-
saxeb, ganmartebulia orgvari buneba: sulieri da xorcieli, 
aqvea mocemuli adamianis sulieri amaRlebis gzebi.

`swavlanSi~, mraval sxva sakiTxTan erTad, yuradsaRe-
bia ramdenime nimuSi mxatvrul-esTetikuri azrovnebisa: 
`eklovani ese queyana~ (Zeglebi 1964: 203); da `vici, raჲsaTvis 
var~  (iqve: 206). vercxlismoyvareobis, simdidrisa   da   uZlu-
rebis gmobas teqstSi mosdevs msjeloba imis Sesaxeb, rom 
davicvaT `sjuli marxvisa~, rom Cvengan ganridebuli iyos 
`eklovani ese queyana~.

wuTisoflis warmavlobisa da amaoebis Sesaxeb sakmaod 
bevri Tqmula da dawerila qristianul literaturaSi. ada-
mianis codviT dacemis Semdeg iwyeba misi cxovrebis ekliani 
gza dakarguli edemis mosapoveblad, mamiseul wiaRSi da-
sabruneblad. grZeli da damRleli aRmoCnda es gza. imata 
codvam, mogvaklda madli da naTeli qristesi. marTalia, 
cxovreba mosamzadeblad mogveca, oRond mzadeba-gadamza-
debaSi WeSmariti gzidan ar unda gadavuxvioT, sikeTe unda 
mivagoT yvelas, vinc cxovrebis gzaze Segxvdeba. Tu gvinda 
gavimarjvoT, moTmineba unda viswavloT. erTi sityviT, unda 
vicxovroT ise, rom vcxondeT! adamians bevri ram abrko-
lebs, bevri sacduri eZleva, gansacdeli cdunebad eqca da 
qveyana gaxda eklovani, mxolod imaTTvis, vinc am `eklebs~ 
xedavs da grZnobs, Torem umecarTaTvis boroteba verda-
saTmob vnebad darCa. es qveyana xom RvTis mier keTilad Seiq-
mna. Cven unda ganveridoT da moviZuloT ara sofeli, aramed 
amaoebani ama soflisani. SegviZlia vTqvaT, rom qveynis ekle-
bi wuTisoflis amaoebania, romlebic, Toma kemfelis (XV s.) 
mixedviT, Semdegia: `amao aris Zieba warmavalisa simdidrisa 
da sasoebis damyareba maszed. amao ars kvalad Zieba pativisa 



337

da maRlis xarisxisa. amao ars Sedgoma xorcielTa wadilTa 
da ndoma imisTana risame, romlisaTvisac SemdgomSi ficxlad 
unda davisajnoT. amao ars, rom kaci dRegrZelobas natrob-
des da saTno cxovrebazed ki ar zrunavdes. amao ars Seyva-
reba mswrafl warmavlisa da ara miswrafeba iqiT, sadac ars 
sixaruli saukuno~ (kemfeli 1982: 39). 

`vici raჲsaTvis var~ – TviTSemecnebis formulaa, misi 
konteqsti aseTia: adamiani ar unda gaxdes mona sakuTari 
vnebebisa, ar unda daemorCilos `mters~, unda ganeSoros 
yovelive warmavals, rom mieaxlos uzenaess, `raჲTa aRvide 
RmrTisa Cemisa saqmeTa~ (Zeglebi 1964: 206). es aris qristian-
uli anTropologiis arsebiTi sakiTxebi: `vici, raჲisaTvis 
varo, ganRmrToba ... dakrZalva-ganrideba, – asea gaazrebuli 
cxovrebis mizani~ (siraZe 1992: 59).

`wminda ioane zedaznelis cxovrebaSi~ mniSvnelovania 
epizodi, roca wminda ioane gakicxavs e. w. `bneleTis Zalebs~ 
da adgilsac miuCens maT: `adgili Tqueni bneleTi ars, ivl-
todeT mun~. amis Semdeg mimarTvis formiT isev grZeldeba 
braldebebi, saintereso da dasafiqrebeli, mravali qris-
tologiuri niSniT aRbeWdili: `da ara Sen xara, romelman 
samoTxe igi fufunebisaY momiRe Cuen... da Senisa manqanebiTa 
sikudilisa miveceniT... TviT moiZule naTeli da Seiyuare 
bneli. rameTu angelozi iyav da mxdom iqmen da daeci uke-
Turebisa SenisaTvis~ (Zeglebi 1964: 210).

mTlianobaSi, Cvens xelTaa uaRresad mniSvnelovani agi-
ografiuli Zegli Tavisi religiur-dogmaturi, filoso-
fiuri, mxatvrul-esTetikuri samyaroTi, romelic kvle-
va-Ziebis, fiqrisa da maRali sulierobisaken gvixmobs. igi 
qarTul agiografiaSi gamogvibrwyinda `viTarca mTiebi 
ganTiadisaჲ~ (Zeglebi 1964: 213).

qarTuli eklesia wminda ioane zedaznelis xsenebas axali 
stiliT 20 maiss aRasrulebs da masze Seqmnil kondakSi asa-
xavs im Rvawlsa da damsaxurebas, romelic miuZRvis qarTve-
li eris winaSe, rogorc qarTlis mnaTobsa da suliwmidis 
madlis wyaros, RvTaebrivi saswaulebiT ganmabrwyinebels: 
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`asuriT gamo mnaTobad qarTlisad gamosCndi da aTormetTa 
mamaTa mamad iCine, xolo madlTa sulisa wmidisaTa gviwya-
roeb da saswaulTa simravliTa gangvabrwyinveb, mamao wmi-
dao ioane, moec mSvidobaY mefesa Cuensa morwmunesa da erni, 
madidebelni Senni, ixsnen gansacdelTagan~ (Jamni 1899: 425).
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 mosagreobis Rvawli „cxorebaჲ da moqalaqobaჲ 
      Rirsisa mamisa Cuenisa Sioჲsi da evagrჱs“ mixedviT

adamianis cxovreba aris ganuwyveteli brZola xilul Tu 
uxilav mtrebTan. agiografi gvauwyebs, rom netarma Siom, 
rodesac moipova gansakuTrebuli madlmosileba, roca crem-
liT loculobda, roca „ganhmzada Tavi Tჳsi iatakad Sueni-
erad“, roca moTminebis RvawlSi iyo da amis Semdeg uflis-
gan wyalobac miiRo, „ixarebda suliTa da adidebda RmerTsa 
da mieriTgan ganZlierda uxilavTa mterTa zeda“ (Zeglebi 
1964: 218). moyvanil  fragmentSi sainteresoa ramdenime  pasaJi:

1. sulieri mxiaruleba (ixarebda suliTa) – sixaruli si-
yvarulidan momdinareobs, RvTis siyvaruli axali aRTqmis 
umTavresi mcnebaa. netari Sio, mTeli arsebiTaa Seyvarebuli 
ufalze ise, rom „sikvdilad misca Tavi Tჳsi misTvis“, xarobs 
da adidebs arsTa gamgebels.

2. didi Rvawlis Sedegad, daucadebeli locvisa da gan-
sakuTrebuli msaxurebis gamo, „ganZlierda uxilavTa mter-
Ta zeda“. es ukve niSania imisa, rom man gaimarjva sakuTar 
TavTan brZolaSi, rac imasac gulisxmobs, Tu rogori su-
lieri simtkiciT miiwevs netari mama saTnoebaTa kibeze da 
uaxlovdeba RmerTs.

agiografi mogviTxrobs: „ineba zegardamoman gangebaman, 
raჲTa ara iyos dafarul brwyinvale igi varskulavi“ (Zeg-
lebi 1964: 219). warmaval wuTisofelSi adamiani unda ezi-
aros waruvals, maradiuls, unda gauCndes survili RmerT-
Tan miaxloebisa, srulyofisa, arsebobisaTvis mas sWirdeba 
imedi RvTisa da momavlisa, rwmena da siyvaruli. es rom mo-
ipovos, sulierobis am safexurs rom miaRwios, unda hyav-
des zneobrivi, pirovnuli magaliTi, romelic daexmareba, 
sulier Zalas Sematebs miznis miRwevaSi. amitomac ufali 
xilul saswaulebs mogvivlens, raTa ufro SevicnoT misi 
dideba. aseTi xiluli saswauli gamogvicxada man netari 
Sios saxiT.
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„zegardamoman gangebaman ineba“ – rodesac ase gveubneba 
avtori, am frazaSi igulisxmeba is, rom RmerTi aris „neba“ 
– Tavisufleba. man ineba Sesaqme da ara arsisagan arsad 
moyvaneba, rom misi neba ganuSorebelia Zlierebisagan. 
RmerTma ineba, rom „ara iyos dafarul“, rom netari Sios 
saqmeni (misi saTnoeba da siwminde), rogorc „brwyinvale igi 
varskulavi“ ganacxados, gamoaCinos kacTaTvis da „amisTჳs 
gamoacxada igi kacTa Soris“ – dasZens agiografi. aq unebu-
rad saxarebiseuli swavleba gagaxsenebs Tavs: „ara ars da-
faruli, romeli ara gamocxadnes“ (m. 4, 22).

agiografi ganmartavs, rom „zegardamo man gangebaman“ 
maSin gamoabrwyina „brwyinvale igi varskvlavi“, roca ga-
imarjva amsofliurze, warmavalze, uxilav mtrebze, ro-
ca gansakuTrebul morCilebaSi, Rvawlsa da saTnoebaSi 
cxovrobda: „viTar mravalni Jamni warvlna aRgznebulsa mas 
saჴmilsa Sina martod myofobisasa“ (Zeglebi 1964: 219). sa-
xismetyvelebis kvalobaze uaRresad sainteresoa es fraza. 
dayudebuli cxovreba, gandegiloba agiografs Sedarebuli 
aqvs anTebul brZmedTan, mxurvale qurasTan; netarma Siom 
mravali weli gaatara „aRgznebulsa mas saჴmilsa Sina“.

netarma Siomac gauZlo mravali weli „aRgznebulsa mas 
saჴmilsa Sina martodmyofobas“, gauZlo morCilebiT, sim-
SvidiT, RvTis imediTa da siyvaruliT. mxolod amis Sem-
deg ineba uzenaesma „raჲTa ara iyos dafarul brwyinvale 
igi varskvlavi“. „wminda grigol xanZTelis cxovrebis“ 
mixedviT, eruSneli episkoposis mier „udabnos varskvlavad“ 
saxeldebulis dideba javaxeTis saeklesio krebazeve ga-
cxadda. wminda Sios brwyinvaleba „kacTa Soris“ rom saxil-
veli iyos, agiografi mimarTavs kompoziciis garTulebis 
xerxs da TxzulebaSi Semoiyvans axal personaJs, „qristes 
moyvares, saRmrToTa wignTagan swavlulsa da qristianTa 
Svils“ – evagres, romelic amave agiografiuli qmnilebis 
gmirad iqceva.

wminda evagres Semosvla TxzulebaSi dakavSirebulia na-
dirobasTan, Tanac am epizodSi TvalSi sacemia providen-
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cialuri moZRvreba agiografisa, kerZod: evagrem „gangebi-
Ta RmrTisaჲTa dResa erTsa hrqua SჳilTa TჳsTa da monaTa: 
„ganvideT nadirobad“... martod mdgomma „miSuebiTa RmrTi-
saჲTa ixila tredi igi, romelic miarTumida sazrdelsa 
Sios“ (Zeglebi 1964: 219).

qarTuli agiografiis arc erTi mTavari moqmedi gmiri 
nadirobis gziT ar Semodis teqstSi. marTalia, „wminda ninos 
cxovrebis“ mixedviT erT-erTi umniSvnelovanesi epizodia 
mirianis nadiroba, magram es ar aris misi pirveli gamoCena 
TxzulebaSi. saerTod, agiografias ar ainteresebs nadiro-
ba,  es  ufro  mogvianebiT  gaxdeba  gavrcelebuli  motivi  sa-
mijnuro – saraindo Tu kurtuaziuli romanebisaTvis. „na-
diroba ganasaxierebs sulier gmirobas, survilebis, vnebe-
bis daTrgunvasa da ganadgurebas“ (gamsaxurdia 1991: 319-320). 
Tuki Cven am mosazrebas gaviziarebT, maSin ufro logikuri 
Cans netari evagres Semoyvana agiografiul ZeglSi saero 
literaturisTvis ase damaxasiaTebeli tradiciuli nadi-
robiT. meore dRes evagre isev sanadirod wavida, isev „ixila 
tredi igi“, gahyva mis kvalsa da wminda Sios Sexvda, Sexvda 
nadirobis Semdeg, anu, simbolurad, vnebebisagan, survile-
bisagan gaTavisuflebuli, gawmendili da sulieri gmiro-
bis mzaobiT. aucileblad unda aRiniSnos isic, rom mTel am 
epizodSi igi aris gakvirvebuli, TiTqos naTliT SemkrTali, 
sxvagvar gancdebSi myofi. agiografi sagangebod SeniSnavs: 
„xolo evagre ganicdida mkჳrsed“ (gakvirvebiT – s. m.): `ga-
nicada netarman evagre tredi igi, gankჳrda~ (Zeglebi 1964: 
219). evagres es mdgomareoba, gadasuli dabneulobaSi, kar-
gad Cans wminda SiosTan saubris dasawyisSive, roca mtredis 
kvals mihyva da „ixila wmidaჲ igi Sio mjdomare quabsa Sina, 
daukჳrda da hrqua: raჲ xar, anu vinaჲ?“ (Zeglebi 1964: 219).

ra xar an vin xar – es sityvebi gamoZaxilia im saswaulisa, 
romelic evagrem Tavisi TvaliT dainaxa, rogor mihqonda 
sazrdo mtreds berisaTvis. ra xar? – grZneuli, boroti Za-
la, Tu RvTiuri, keTili arseba, – aris qveteqsti am SekiTx-
visa, xolo netari Sios pasuxi: „kaci var ucxoჲ“ – umal 
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mogvagonebs wmida ninos ucxoobas: „ufalo, dedakaci var, 
ucxoჲ“, an „ucxoo da aqa Sobilo“ (Zeglebi 1964: 116). wminda 
Sios ucxooba ucxo qveynidan mis Camosvlas, sxva qveynis 
Svilobas gulisxmobs.

sainteresoa isic, rom netari evagre, roca ixilavs ucxo, 
qristes mmosavi da gamoqvabulSi dayudebuli kacis cxov-
rebas, mis gansakuTrebul madlmosilebasa da saTnoebas, 
ityvis: „cxovel ars ufali, ara dagiteo Sen da arca warvi-
de saxed Cemda“ (Zeglebi 1964: 219). man dainaxa cocxali 
sarwmunoeba, saqmiT aRsrulebuli rwmena, irwmuna gza cxov-
rebisa, romelic uzenaesTan miiyvanda, Tavad ufalic xom 
ase mogviwodebda: „me var gzaჲ, me var WeSmaritebaჲ da cxo-
rebaჲ“ (i. 14, 6). amitom aRar undoda netar evagres ukan, wu-
Tisoflis amaoebaSi dabruneba, aRar surda ganSoreboda 
siwmindes, mokleboda madls – naklulevanTa aRmavsebels. 

netari evagresTvis mtredis saxiT movlenili saswauli 
sakmarisi aRmoCnda, uari eTqva yvelaferze: simdidresa da 
fufunebaze, saxelsa da didebaze, magram wminda Siom mas ga-
nusazRvra: „Svilo, ver Zal-gic tჳrTvad sificxlesa amas 
udabnoჲsasa, rameTu gxedav mravliTa fufunebiTa aRz-
rdilsa“ (Zeglebi 1964: 219). miuxedavad imisa, rom evagre 
sikvdilisTvisac ki mzadaa: „daRacaTu dResve iyos sikudi-
li Cemi Sen Tana, arave dagiteo“, wminda Sio mainc did sif-
rTxiles iCens da RvTis nebas miandobs gadawyvetilebis mi-
Rebas. netari evagre unda gamoicados: ukan unda dabrundes, 
„sacxovrebeli unda ganagos“ da wamovides. saeklesio ga-
mocdilebiT,  bermonazvnobis  msurvelT,  zogjer,   aRkveci-
sas, ukanasknel wuTs uTqvamT uari da erSi dabrunebulan. 
SesaZlo iyo, ver gaeZlo cdunebisaTvis, ver daeTmo simdid-
re-fufuneba da evagre wminda SiosTan aRarc mibrunebuli-
yo da, Tu mainc am gzas daadgeboda, mas erTi saswauli kidev 
unda enaxa: wminda Sios kverTxi, romelic mtkvarSi unda Ca-
edo, miscemda Tu ara gzas, RvTis neba daabrunebda Tu ara 
siwmindis samsaxurSi. Tu ase ar moxdeboda, rogorc wminda 
Siom ganumarta, „ara sTnavs RmerTsa saqme ege, romelsa hla-
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mi“ (Zeglebi 1964: 220). maSasadame, yvelgan da yvelaferSi ne-
biTa uflisaTa, providencialuri moZRvreba ase mZlavrad 
msWvalavs mTel am agiografiul qmnilebas.

garda amisa, am monakveTSi ikveTeba samdRiani cikli: I dRe 
– nadiroba; II dRe – nadiroba, Sexvedra, ukan dabruneba; III 
dRe – kverTxis STayofiT mtkvarma „kualadca gza-sca“. 

RvTis nebiT, evagres saqme gadawyda, igi darCa wminda 
SiosTan. amis Semdeg agiografi gvauwyebs, rom man moisur-
va eklesiis aSeneba, oRond aqac imave motiviT: „jer–ars, 
raჲTa eklesiaჲ aRvaSenoT, sadaca gჳbrZanos Cuen ufalman“. 
da, bolos, „adgilsa mas, sada uCuena ufalman, dasca saTxari 
mamaman Cuenman wmidaman Sio da aRaSenes eklesiaჲ sadide-
belad RmrTisa~ (Zeglebi 1964: 220).

rogorc Cans, mxolod mas Semdeg, rodesac eklesia aSen-
da, am axladaSenebul taZarSi wminda Siom „evagres Sehmosa 
saxe  monazonebisaჲ“.   qarTul   agiografiaSi  netari   evagre 
aris pirveli adgilobrivi, qarTveli beri, romelic xel-
dasxmul iqna wminda Sios mier maT mierve agebul eklesiaSi.

verc monastruli cxovreba, verc locva da marxva, verc 
saeklesio saidumloebebSi monawileoba... ver gadaarCens 
adamians, Tu mas siyvaruli ar eqna. rogorc mociquli gvaf-
rTxilebsa ucilebelia: „sarwmunoeba, sasoeba, siyvaruli, 
xolo ufroჲs amisa siyuaruli ars“ /I kor, 13, 13/. qarTve-
li agiografis mier mocemuli cxonebis gzac siyvaruliT 
mTavrdeba: 

 marxva;    ucxoT moyvareba;
 locva;    simdable;
 siwminde;   simSvide;
 glaxakT mowyaleba;  urTierT siyuaruli.

 SegviZlia davaskvnaT, rom qarTveli agiografis mier 
aq warmodgenili cxonebis gza, ZiriTadad, saxarebiseul 
swavlebas efuZneba, qristes SegonebebiTaa nasazrdoebi da 
gvaCvenebs amqveyniur warmavlobaSi WeSmaritebasa da mara-
diul sicocxles.
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 amis Semdeg vecnobiT wminda ioane zedaznelis erT-erT 
mowafeTagans, ganTqmuls „yovliTave saTnoebiTa“, samoTxis 
nergs, mSvenier yvavils, „yovlisa keTilisa Zirs“ – ises, ro-
melic, Semkuli RvTaebrivi madliTa da siwmindiT, mRvdel-
mTavrad gamoarCia kaTalikosma da wilknis episkoposad 
akurTxa, Tumca Tavad netar ises ar sdomia: „ara Tavs-ideb-
da saqmesa mas da SevrdomiT iTxovda gantevebasa~ (Zeglebi 
1964: 222). sasuliero ierarqiis es safexuri, episkoposoba, 
ar isurva arc wminda grigol xanZTelma. man igi xorciel 
didebad miiCnia (iqve: 252). ise wilkneli, rogorc Cans, uars 
ambobda ufro metad im didi pasuxismgeblobisa da tvirTis 
simZimis gamo, rasac es sasuliero wodeba gulisxmobs. mi-
uxedavad imisa, rom ises ar surda episkoposoba, kaTalikos-
ma „uneblieT daasxa ჴeli da wargzavna saydarsa RmrTisa 
dedisasa“ (iqve: 222). amas teqstSi mosdevs vrceli locva, 
romelic ekuTvnis agiografs da romelSic axsnilia mizezi 
imisa, Tu ratom ikurTxa episkoposad netari ise. es locva 
sainteresoa imiTac, rom yovlad wmida RvTis mSoblis wina-
Sea aRvlenili:

„ჵ yovlad wmidao RmrTis mSobelo mariam, kurTxeul 
ars nayofi muclisa Senisaჲ da kurTxeul ars saxeli wmidaჲ 
didebisa misisaჲ“ (Zeglebi 1964: 222). am mimarTvaSi kargad 
ikiTxeba wminda lukas saxarebis gavlena, romlis mixedvi-
Tac elisabedi ase etyvis mariams: „kurTxeul xar Sen dedaTa 
Soris da kurTxeul ars nayofi muclisa Senisaჲ“ (l. 1, 42).

 kurTxeulia wminda mariamis muclis nayofi da kurTxe-
ulia misi didebis wmida saxeli, anu kurTxeul ars RmerTi 
Cveni. es cnobili asamaRlebelia, romelic xSirad gaismis 
saRvTo msaxurebisas. agiografi am locvaSi gangvimartavs, 
ratom aris „kurTxeuli“: „rameTu queyanisaganni viyveniT 
da aw Sen mier zecisa angelozTagan vimsaxurebT da Sen mier 
uxrwnelebaჲ da cxorebaჲ saukunoჲ movigeT“ (Zeglebi 1964: 
222). am sityvebSi axsnilia xarebis dResaswaulis arsi, rom 
am dRes ecno kacTa modgmas caTa sasufevlis moaxloeba da 
imedi xsnisa. RvTismSobelma evas codva gamoisyida, man it-
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virTa caTagan dautevneli, romlis SobiTac imedi Camodga 
dedamiwaze, kacobriobas mesia, mxsneli moevlina, romelmac 
gamoisyida Cveni codvebi, „raჲTa yovelsa, romelsa hrwmenes 
igi, ara warwymdes, aramed aqundes cxovrebaჲ saukunoჲ“ (in. 
3, 16).

 rogorc teqstidan vigebT, kaTalikosma RvTismSob-
lis eklesiaSi gaagzavna episkoposad xeldasxmuli netari 
ise. amitom locvis dasasrul agiografi aseT komentars 
gvTavazobs: „Suenis, raჲTa saydarsa didebisa Senisasa wmi-
dani da suliTa ganaTlebulni kacni iyunen zedamdgomelad 
taZrisa Senisa da amisTჳsca gamorCeul iqmna Rirsi ese wmi-
daჲ ise“ (Zeglebi 1964: 222).

 agiografis TqmiT, mRvdelmTavrobis Rirsni wmidani da 
suliT ganaTlebulni msaxurni arian. swored aseTia ise – 
ganTqmuli saTnoebiT, samoTxis nergi, mSvenieri yvavili da 
yovelgvari sikeTis Ziri.

 maSasadame, agiografis am locvaSi gandidebulia yov-
lad wmida RvTismSobeli, axsnilia xarebisa da uflis So-
bis saidumlo, ganmartebulia is, Tu ratom gamoarCia kaTa-
likosma episkoposobis Rirsad netari ise.

 mniSvnelovania isic, rom ise wilkneli episkoposobis 
pativis aRsrulebas qadagebiT iwyebs: „iwyo swavlad maTda 
swavliTa simSჳdisaჲTa“ (Zeglebi 1964: 222). kerpTmsaxure-
baSi damonebul „Crdiloჲ kerZo“ mcxovrebT igi moaqcevda 
saswaulTmoqmedebiT: sneulT gankurnebda, „eSmakT brZane-
biT ganasxmida“ – es aris mociqulTaTvis uflis mier boZe-
buli niWi: „warvediT yovelsa sofelsa da uqadageT“, „sa-
xeliTa CemiTa eSmakTa ganasxmiden“, „sneulTa zeda ჴelsa 
dasdebden da gancocxldebodian“ (mr. 16, 15-18).

 ase gacxadda wminda ise wilknelis meSveobiT RvTis 
dideba, kacTaTvis gamocxadda saqmeni keTilni da, sabolo-
od, ganmtkicda axali nergi – qristianobaze axladmoqce-
ulni xiluli saswaulebiT imosebodnen da adidebdnen caTa 
da qveynis Semoqmeds. es ukve iyo mociqulebrivi misiis 
aRsruleba.
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 teqstis mixedviT, wminda ise yovelTvis loculobs 
yovladwmida RvTismSoblis saxelze. sxvaTa Soris, ioane 
zedazneli episkoposis upirveles Rvawlad locvas Tvlis: 
„pirvelad episkopozisaჲjer – ars locvaჲ“ (Zeglebi 1964: 
223) – eubneba igi netar Sios. ise wilkneli, rogorc RvTis-
mSoblis saxelobis taZarSi kaTalikosisagan wargzavnili 
episkoposi, gansakuTrebul mfarvelobas grZnobs zeci-
uri dedisgan da Tavis erT-erT saswaulsac, wminda ioanes 
TxovniT, swored RvTismSoblis SemweobiT aRasrulebs – 
wyals daimorCilebs. Cveni azriT, „wminda Siosa da evagres 
cxovreba“ absoluturad gamorCeulia qarTul agiografi-
aSi, radgan aseTi doziT arcerT ZeglSi ar gvxvdeba yov-
ladwmida qalwulis winaSe aRvlenili locvebi da misi 
SewevniT aRsrulebuli saqmeni.

wminda ioane zedazneli netar Sios asketuri cxovrebis 
kanons aswavlis: „raჲTa gonebaჲca ჴorcTave Tana Seayenos 
da yoveli zrunvaჲ queynieri ganagdos, viTarca mkudarman, 
daflulman da dafarulman“. aseTia wminda ioane zedazne-
lis Sefaseba asketuri cxovrebisa, umTavresi ram, romlis 
gareSe ver miiRweva caTa sasufeveli. am swavlaSi saintere-
soa is, rom, xorcis siwmidesTan erTad, beri moiTxovs go-
nebis ganwmendasac. SesaZloa, sxeuli daauZluro, mkacrad 
imarxulo,  iSromo,  iloco...  magram,  amasTanave,  Tu  zraxva-
ni, fiqrebi, goneba ar ganiwminda, madli daikargeba, henozi-
si ver moxdeba. gandegiloba TviTuaryofaa, amasofliur-
ze uaris Tqmaa. saxareba ase gvauwyebs: „romelsa hnebavs 
Semodgomad Cemda, uvar-yavn Tavi Tჳsi da aRiRen juari 
Tჳsi da Semomidegin me“ (m. 16, 24). rogorc wminda anton di-
di aswavlida masTan rCevisTvis misul Zmebs (wminda aTana-
se aleqsandrielis gadmocemiT): „moiZuleT qveyana ese da 
yovelive, rac ki aris masSi, raTa mxolod RmerTisaTvis 
icxovroT... moiZageT sxeuli, ugulebelhyaviT misi mo-
Txovnebi, raTa suli ixsnaT“ (anton didi 1991: 283–284).

netari Sio, wminda ioane zedaznelis davalebiT, locva-
kurTxevis misaRebad, nebarTvis asaRebad mamamTavarTan 
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midis. kaTalikosisagan dalocvili beri dabrunda Tavis sa-
myofloSi, mouwoda Zmobis wevrebs, gaacno gadawyvetileba 
dayudebuli cxovrebis Sesaxeb da rCev-darigebiT mimarTa 
maT: „ganekrZaleniT safrTxeTa eSmakisaTa da moigeT umetes 
yovlisa simdable da morCilebaჲ da simSჳde, romeli uCi-
no-hyofs risxvasa, da siyuaruli, romlisa mier RmerTi mo-
igebis, da marxvaჲ, romeli wariotebs bilwebasa, da locvasa 
Sina siwmide gonebisaჲ, romeli ganaqarvebs yovelsa Zalsa 
mterisasa, da daucxromel tirili, romeli moatyuebs sixa-
rulsa saukunosa da moipoveT siglaxake, raჲTa saukunod 
simdidre hpooT; moiZuleniT saqmeni soflisani, iwurTidiT 
werilTa, raჲTa maradis frTxil iyos gonebaჲ Tqueni; iqm-
neniT wmida ჴorcTa... mieyrdeniT mkerdsa uflisasa“ (Zegle-
bi 1964: 225-226), es aris, faqtobrivad, saTnoebiTi swavlani 
wmidisa mamisa Siosi, msgavsad wminda ioane zedaznelisa, 
romelmac martodmyofobis msaxurebis win Sekriba Tavisi 
mowafeebi da cxovrebis wesi ganusazRvra maT (iqve: 202–204).

wminda Sios „swavlani“ erTgvari saxelmZRvaneloa imaT-
Tvis, romlebsac siwmindiT cxovreba gadauwyvetiaT, uflis 
gzaze Semdgaran da sofeli ese dautevebiaT.

ganSoreba ama soflisagan da uaris Tqma erSi cxovrebaze 
erTeulTa xvedria. amitom maT sxva madli eZlevaT da pira-
di Rvawlic, zegardamo SewevniTa da pirovnuli Zalisxme-
viT, WeSmarit simdablesa da morCilebaSi gamovlindeba. 
asketuri cxovreba, upirvelesad, codvasTan brZolis Rva-
wlia, iqneba es brZola sxvadasxva mankier survilebTan, ge-
moTmoyvareobasTan,    mrisxanebasTan,  gankiTxvasTan,   ampar-
tavnobasTan da, ra Tqma unda, umTavresTan – gulis zrax-
vebTan da fiqrebTan. SemTxveviTi araa, rom wminda ioane ze-
dazneli ase aswavlida netar Sios: „gonebaჲca ჴorcTave Tana 
Seayenos“ da Tavad wminda Sioc Tavis „swavlanSi“ sagangebo 
yuradRebas uTmobs gonebis siwmidesa da sifrTxiles: mo-
igeT „locvasa Sina siwmide gonebisaჲ“ da „iwurTidiT we-
rilTa, raჲTa maradis frTxil iyos gonebaჲ Tqueni“. sxvaTa 
Soris, wminda ioane zedaznelis e.w. datirebaSi mowafeebi 
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gulis tkivils gamoTqvamen da mwvaved ganicdian imas, rom 
netari beris gardacvalebis Semdeg „vin iyos mkurnali 
uZlurebasa kacTasa. anu vin aRmadginebeli gonebiTa da-
cemulTaჲ“ (Zeglebi 1964: 228). amdenad mniSvnelovania go-
nebis siwminde bermonazvnuri cxovrebis maZiebelTaTvis. 
SesaZloa, codvas moerido, ar Caidino, saqmiT ar aRasrulo, 
magram, Tu gonebidan ar gamodevne, mainc Sescodav. Tavad 
macxovarma codvis gafiqrebac ki Secodebad gangvisazR-
vra: „gesma, rameTu iTqua: ara imruSo. xolo me getyჳ Tquen, 
rameTu yoveli, romeli xedvides dedakacsa gulis-Tqumad 
mas, munve imruSa mis Tana gulsa Sina Tჳssa“ (m. 5, 27–28).

 wminda Sio mRvimelis „swavlani“ sameufo gziT siaruls 
qadagebs da sagangebod ganadidebs im saTnoebebs, romle-
bis Segroveba, SeZena aucilebelia asketuri Rvawlis war-
matebuli dasrulebisaTvis.

 saerTod, unda iTqvas, rom asurelma mamebma Seqmnes da 
dagvitoves asketuri cxovrebis samoRvaweo programa. ase-
Tia wminda ioane zedaznelis „swavlani“ da wm. Sio mRvime-lis 
moZRvreba-darigebani. erTica da meorec sameufeo cxov-
rebis gzisken gvibiZgebs da gvaswavlis yvelaze mTavars – 
vicxovroT ise, rom vcxondeT!

dasasrul, Cven SegviZlia mTlianobaSi aRvadginoT da 
warmovadginoT asurel mamaTa saTnoebiTi swavlani:

•	 nura giyuarn ufroჲs RmrTisa;
•	 vecxlis-moyuarebaჲ da simdidre ganbasreT;
•	 Suebasa da uZRebebasa, Wamadsa nu Tavs idebT;
•	 moiZule igi [Rvino];
•	 ekrZale zraxvasa ჴorcTasa;
•	 miudrekelad ipyar Tavi Seni yoladve, nu mierCdebi 

mermesa mas da borotsa ganzraxvasa;
•	 warvediT da ganamtkicdebdiT qristes samwysoTa;
•	 daimarxeT sjuli igi marxvisaჲ da ganeyeneT Sursa1;

1 saTnoebiTi swavlanis 1-8 muxli (pirobiTad) gamokrebilia „wminda 
ioane zedaznelis cxovrebidan“, Zeglebi, I, Tb., 1964, gv. 203–207.
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•	 gonebaჲca ჴorcTave Tana SeayeneT;
•	 yoveli zrunvaჲ queynieri ganagdeT;
•	 ganekrZaleniT safrkeTa eSmakisaTa;
•	 moigeT umetes yovlisa simdable da morCilebaჲ da 

simSჳde;
•	 moigeT siyuaruli;
•	 moigeT marxuaჲ da locvasa Sina siwmide gonebisaჲ;
•	 moigeT daucxromeli tirili;
•	 moipoveT siglaxake;
•	 moiZuleniT saqmeni soflisani;
•	 iwurTidiT werilTa;
•	 iqmneniT wmida ჴorciTa;
•	 mieyrdeniT mkerdsa uflisasa1.

 asurel  mamaTa  cxovreba-moRvaweoba  axali  etapis   dasa-
wyisia. siaxle ara mxolod samonastro cxovrebis aRor-
ZinebaSi gamoixateba, aramed gansazRvravs, rom, rogorc 
wminda ioane zedazneli ityvis, mxurvale guliTa da siw-
mindiT unda vemsaxuroT uzenaess, siwmindiT da simar-
TliT unda viqceodeT. es Segonebani, marTalia, Seqmnilia 
bermonazvnuri cxovrebis maZiebelTaTvis, magram igi, 
rogorc sulis sasargeblo swavlani, daexmareba yvelas, 
visac miznad dausaxavs sulieri srulyofileba. sicocx-
le samxedro savaldebulo samsaxuris moxdaa RvTis winaSe 
(kazanZakasi 1997: 56) da am misiis aRsruleba gagviWirdeba, 
Tu ar vizrunebT imaze, rac ukvdavia CvenSi, – sulze. maRal 
sulierobas yovelTvis gansazRvravda religiuri cxovre-
ba, radgan eklesiuroba aris is gza, romelic mowodebulia 
gadaarCinos soflis amaoebaSi CaZiruli suli kacisa da 
aziaros maradisobas.

1 saTnoebiTi swavlanis 9-20 muxli (pirobiTad) gamokrebilia „wmin-
da Siosa da evagres cxovrebidan“, Zeglebi, I, Tb., 1964, gv. 225-226.
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 „wminda daviT garejelis cxovrebis“ qristologia

 `wminda daviT garejelis cxovrebis“ mixedviT, „udab-
no“ cxaddeba sakuTar TavTan ganmartoebis, gansjis, fiqris 
adgilad, mosamzadebel, sulis gadasarCen saSualebad. mar-
Talia, es aris fizikuri, xorcieli gaWirvebis adgili, Tum-
ca „wuT erTiTa WiriTa“ moipoveba saukuno gansveneba. e.i. 
„udabno“ gamocdis adgilia, sadac gamovlindeba adamianis 
Zlierebaca da uZlurebac. „udabno“ aris saSualeba, Sexvide 
axal sulier samyaroSi, dauaxlovde RmerTs da masTan er-
TobiT daZlio sakuTari vnebebi. udabnoSi miiRo ebraelma 
xalxma kanoni. mosem ormoci weli atara isini aq, raTa axali 
Taoba momzadebuliyo aRTqmul qveyanaSi Sesasvlelad. 
„yovel drosTvis SeiZleba imaze fiqri, rom yvela adamians 
aqvs Tavisi sulis udabno, romlis miRmaa umTavresi sa-
ocnebo, romelsac miswvdeba an ver miswvdeba (msgavsia ga-
laktionis „udabno“, „swuxs Cemi suli, viT samreklo cis 
udabnoSi“, – „samreklo udabnoSi“. romantikul sulier uda-
burebaSi Semotanili taZari Sinagani xilvaa, udaburebis 
gasulierebaa. amitom es saocnebo taZari fiqriviT qreba. 
n. baraTaSvilis „vpove taZari“) (siraZe 1987: 149).

 agiografis ganmarteba wminda daviTi „warvida ... sjad 
Tavisa Tჳsisa“ seriozuli miniSnebaa asketuri cxovrebis 
mizandasaxulobisaTvis. rogorc gandegiluri cxovrebis, 
saudabnoo-samonazvno mosagreobis dasabamis damdebi wmin-
da anton didi ganmartavs: „gansja da keTilgoniereba Tval-
nia sulisa, misi kandeli... gansjis unariT Cven ganvixilavT 
Cvens survilebs, sityvebsa da saqmeebs da ganviSorebiT 
yvelafer imas, rac RvTisagan gangvaSorebs; gansjiTa da 
keTilgonierebiT davarRvevT da vZlevT mzakvari mowina-
aRmdegis yvela manqanebas“ (anton didi 1991: 268).

ra Tqma unda, rTulia cxovrebis aseTi saxeoba, magram 
yvela siZnele da mokleba amqveyniur siameTagan araferia im 
dausrulebel sikeTesTan SedarebiT, romelsac amaoebisa-
gan, ama soflisagan gandgomilT ganumzadebs RmerTi. am Seg-
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nebis gamomxatvelia avtoris sityvebic:„wuT erTiTa Wiri-
Ta moipoos saukunoჲ igi da waruvali Suebaჲ da gansuenebaჲ“.

wminda anton didi meudabnoe cxovrebis wesis arCevas ase 
ganmartavs: „Cveni sulieri mamebi gvarwmuneben, rom udab-
no yvelaze Sesaferisi adgilia sikvdilze fiqrisaTvis da 
yvelaze saimedo TavSesafaria saamqveyno gatacebebisagan 
Tavis mozRudvisaTvis“ (anton didi 1991: 254).

 „wminda daviT garejelis cxovrebis“ dasawyisi ase gvam-
zadebs im Rvawlis sworad Sefasebisa da dafasebisaTvis, 
romelic cocxal magaliTad dagvisaxa, rogorc saxe WeS-
mariti qristianuli cxovrebisa.

 dasabami da safuZveli mosagre cxovrebisa aris moTmi-
neba  da  morCileba.  rogorc  mosalodneli   iyo,  asurel  ma-
maTa cxovrebis wignebSi sagangebodaa aqcentirebuli es 
saTnoeba. asea „wminda daviT garejelis cxovrebaSic“. ne-
tari mama Tavis mowafes, lukianes, ase mimarTavs: „Zmao, 
lukiane, davdgeT adgilsa amas da vevedrneT RmerTsa, 
raჲTa myudroebiT vedrebiTa da cremlTa daTxeviTa da 
moTminebiTa mcirediTa mogჳtevnes RmerTman auracxelni 
codvani da bralni Cuenni“ (Zeglebi 1964: 230).

 usazRvro moTmineba yvela saqmesa Tu gaWirvebaSi aris 
mosagris yoveldRiurobis gardauvali aucilebloba. Ta-
vad macxovari ase Segvagonebs: „moTminebiTa TqueniTa mo-
ipovneT sulni Tquenni“ (l. 21, 19). wminda daviTi sagangebo 
aqcents akeTebs imaze, rom „Wiri aqaჲ mcire ars da warmaval, 
xolo didebaჲ igi mun mouklebel ars da waruval“ (1, 230). 
es srul harmoniaSia Txzulebis dasawyisTan: „wuT erTiTa 
WiriTa moipoos saukunoჲ igi da waruvali Suebaჲ“. Cvens 
daundobel wuTisofelSi, romelSic yovelive amao da 
warmavalia, gasaWiri xanmokle da warmavalia, droebiTia 
im dausrulebel sixarulTan SedarebiT, romelsac ufali 
aRuTqvams sasufevlisTvis damSvralT. radgan yvelafers 
aqvs dasasruli, damTavrdeba is „Wiri“, romelSic mosag-
reobis dasawyisSive aRmoCndnen wminda daviTi da lukiane. 
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amitom netari beris daskvna aseTia: „amisTჳsca jer-ars aqa 
moTminebaჲ“ (Zeglebi 1964: 230).

moTminebis saTnoebaze aqcenti maSinac keTdeba, roca, 
Txzulebis mixedviT, lukiane SesCivlebs Tavis moZRvars: 
gadaxma mdelo da sazrdeli araferi mogvepovebao. „Sen 
mswrafl sulmokle xar ... friad SfoT xar da ganilevi 
xrwnadiTa WamadTaTჳs“ (Zeglebi 1964: 231). 

Zalian sainteresoa lukianes saxe. Txzulebis dasawyisSi 
is gamudmebiT wuwunebs, uWirs mosagris Rvawlis tvirTis 
zidva. misi leqsikac am naklulevanebis amsaxvelia: „Cuen 
kacni varT myofni ჴorcTa uZlurebasa Sina da viTar Tavs 
visxneT Wirni da gansacdelni amis udabnoჲsani“ an „aw raჲRa 
iyos nugeSinis sacemelad uZlurebasa ჴorcTa CuenTasa, ra-
meTu gansxes mdeloni ese, romlisagan iqmneboda sasoebaჲ 
ჴorcTa CuenTa gansuenebisaჲ“ (Zeglebi 1964: 230).

 lukianes am sityvebSi aSkarad ikveTeba misi SiSi xor-
cis duZlurebis gamo. „ჴorcTa uZlureba“ friad aurvebs, 
„ჴorcTa gansuenebaze“ fiqri TiTqos aSorebs asketur cxov-
rebas. da es erTsa da imave pirobebSi, erTmaneTis gver-
digverd – wminda daviTi uZlebs, daiTmens am „mcire Wirs“, 
lukiane ki meryeobs. mas sWirdeba rwmenaSi ganmtkiceba da, 
Rirsi petre damaskelis Tqmisa ar iyos: „uwinamZRvrod ada-
mianis gonebas ar ZaluZs zecaSi aRsvla“ (5, 45). swored, am 
funqcias itvirTavs misi moZRvari da maswavlebeli, romlis 
pasuxebi erTgvari gafrTxilebaa sulieri mRviZarebisaTvis: 
jer ars aqa moTminebaჲ“, „mჴne iyav, Zmao lukiane, da nu ge-
Sinin, rameTu mowyale ars RmerTi da ara moguagebs codvaTa 
CuenTaebr, aramed sitkboebiT zrdis yovelTa moSiSTa mis-
Ta“ (Zeglebi 1964: 230) an „nu dagic sasoebaჲ mdeloTa mimarT 
da mcenareTa queyanisaTa“ (iqve: 231) da misTan.

faqtobrivad, Zeglis I Tavi es aris moTminebis saTnoebis 
apologia, romelic gamoikveTeba wminda DdaviTisa da luki-
anes dialogebis fonze. siuJetis aseTi ganviTareba ki Ta-
visTavad aris pasuxi imisa, rasac ase gadmogvcems Tavis wes-
debaSi anton didi: „rasac unda akeTebde, moTmined gaakeTe 
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da RmerTi iqneba Seni Semwe yovel saqmeSi da yovelTvis giS-
velis gansacdelis Jams, rac unda SegemTxves“ (anton didi 
1991: 271).

 wminda daviTis pasuxSi aris erTi mniSvnelovani frazac: 
„mowyale ars RmerTi da ara moguagebs codvaTa CuenTaebr, 
aramed sitkboebiT zrdis yovelTa moSiSTa misTa“ (Zeglebi 
1964: 230).

 RvTis moSiSTa sitkboebiT mzrdelia ufali – fiqrobs 
netari beri. rogorc, saerTod, qarTul agiografiaSi, am 
TxzulebaSic ase mniSvnelobs RvTismoSiSobis Tema. cota 
qvemoT wminda daviTi lukianes, SeSinebulsa da SeZrwune-
buls „mdebares miwasa zeda“ veSapis saswaulis gamo, ase 
gaamxnevebs: „Zlierebaჲ RmrTisaჲ Cuen Tana ars da madli 
RmrTisaჲ hfaravs yovelTa moSiSTa misTa“ (Zeglebi 1964: 232-
233).

 netari beris aseT msjelobas, RvTis moSiSobisadmi mis 
gansakuTrebul damokidebulebas Tavisi axsna aqvs. RvTis 
SiSi   iTvleba  dasabamad   yovelgvari  saTnoebisa  da   safuZ-
vlad sibrZnisa. „SiSi RvTisa, romelic adamianis suls 
aRavsebs, imis msgavsia, rom bneliT mocul saxlSi lampars 
Seitanen da wyvdiads gahfantaven. RvTis moSiSeba monaz-
vnisgan gandevnis yovelive bnels, anu borot vnebebsa da 
amao zraxvebs da saRvTo moSurneobas aRanTebs masSi saT-
noebisadmi“ (anton didi 1991: 299).

 mTlianobaSi, RvTis SiSis, rogorc gamorCeuli saTno-
ebis moTxovna, uflis gansakuTrebul wyalobas ukavSirdeba 
da amiT mniSvnelobs.

 „urwyul udabnoSi“ Casuli mosagreebi: wmida daviTi 
da lukiane imTaviTve gansazRvraven moqmedebis princips. 
kerZod, netari daviTi lukianes ase ganumartavs: „veved-
rneT RmerTsa, raჲTa myudroebiT vedrebiTa da cremlTa 
daTxeviTa da moTminebiTa mcirediTa mogჳtevnes RmerTman 
auracxelni codvani da bralni Cuenni“ (Zeglebi 1964: 230). 

 riT aris mniSvnelovani es CamonaTvali? moTminebis 
Rvawlze Cven ukve visaubreT. meudabnois cxovreba aRbeW-
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dil unda iqnes daucadebeli locviT. Tanac es unda iyos 
„myudroebiT vedreba“, anu mSvidi vedreba (sarjvelaZe 2001: 
157), romelsac Tan axlavs cremli. 

 mSvidi, myudroebiT locva daviT garejelis bunebrivi 
mdgomareobaa. agiografi gvauwyebs: „wminda mamaჲ daviT dRi-
Ti-dRe ganvidis parexTa kldeTasa da martoჲ myudroebiT 
aRasrulebda wmidaTa locvaTa“ (Zeglebi 1964: 234). mSvidi 
cxovreba, locviT aRsrulebuli da siwmindiT gamSvenebu-
li, ideali iyo netari daviTisTvis. igi sagangebod ganumar-
tavs `hunsa zeda” mjdomare barbarozs, rom „vevedrebi 
mowyalebaTa misTa, raჲTa momitevnes yovelni codvani Cem-
ni da raჲTa myudroebiT da uSfoTvelad ganvlo wuTi ese 
cxorebaჲ Cemi“ (iqve: 234).

wminda daviT garejelis TqmiT, mSvid vedrebas unda da-
ematos cremlTa daTxeva. cremliT locva erTi magistra-
luri  xazia  qarTuli  agiografiisa.  gamorCeulia  saTnoebis 
es saxeoba. sakuTari codvebisgan gaTavisufleba SesaZle-
belia ukiduresi sinanuliTa da tiriliT, amasTanave, vi-
sac surs qvelis saqmeni SeiZinos da saTnoebas miaRwios, 
cremliTa da mwuxarebiT unda Seudges Rvawls (anton didi 
1991: 305). TviT fsalmunTgaloba, TavisTavad, cremliani si-
nanulia RvTis winaSe aRvlenili. esaia winaswarmetyvelis 
wignSi (T. 38) iudeis mefe ezekiam tiriliTa da cremliani 
sinanuliT ara mxolod gankurnva miiRo senisgan, aramed 
imis Rirsic Seiqmna, rom misi cxovreba kidev TxuTmeti 
wliT gagrZelebuliyo. wmida petre mociqulmac daRvrili 
cremlebisaTvis miiRo Sendoma uflisgan. menelsacxeble 
dedac cremlebs Rvrida macxovris ferxTiT da am sityvebis 
mosmenis Rirsi gaxda: „sadac iqadagos saxarebaჲ ese yovelsa 
sofelsa, iTqmodis, romelica-ese yo magan“ (m. 26, 13).

saudabno-samonazvne mosagrisTvis aucilebelia crem-
lis zeTiT aanTos misive sulis kandeli (anton didi 1991: 
271). qarTveli agiografi ar iviwyebs cremliT locvis gan-
sakuTrebul madls da cota qvemoT wminda daviTis Sesaxeb 
gvauwyebs: „myudroebiT aRasrulebda wmidaTa locvaTa da 
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oflTa da cremlTa nakaduliTa rwyvida udabnoTa“ (Zegle-
bi 1964: 234). aseve, kaci igi barbarozi, romelsac wminda da-
viTis mokvla ewada, „gardahჴda hunesa da davarda ferჴTa 
Tana berisaTa da cremliT evedreboda“ (iqve: 235) an „iwyo 
vedrebaჲ misTa cremliTa mჴurvaliTa“, ierusalims miaxlo-
ebuli netari daviTi „davarda da iataksa daaltobda crem-
liTa… da tiroda da dasTxevda cremlTa“ (iqve: 235). ierusali-
mis patriarqze naTqvamia: „cremliT vedrebaჲ Sewira uflisa“ 
(iqve: 238).

asea cremlis madliT gajerebuli mTeli Txzuleba da 
es kidev erTxel Segvaxsenebs imas, rom yovelgvari simZime, 
monazvnur mosagreobas rom axlavs Tan, advilad daiZleva, 
Tu iqneba mxurvale, magram myudroebiTi locva-vedreba, 
cremlTa daTxeviTa da sinanulis RvawliT.

Cveni kvlevis mizans ar Seadgens imis garkveva, asureli 
mamebi monofizitebi iyvnen Tu ara. es sakmaod rTulad gada-
saWreli  problemaa.  am  etapze SevniSnavT Semdegs:  k. kekeli-
Ze imis dasadastureblad, rom asureli mamebi, marTlac, 
monofizitebi iyvnen ramdenime yuradsaReb arguments mi-
uTiTebs. erT-erTi ase JRers: „aseTi eqscentruli, pirdapir 
fsiqo-paTologiuri saqcieli da arabunebrivi reJimi dam-
axasiaTebelia monofizituri asketizmisa, romelsac, sxva-
Ta Soris, axasiaTebda agreTve mudmivi tirili da cremlebis 
Rvra; amas adgili hqonda aTcamet mamaTa cxovrebaSiac: „wya-
ro cremlTaჲ dauwyuedeli maradis gardamosdin TualTa 
ioanesTa da dRe da Rame daaltobn sarecelTa TჳsTa crem-
liTa da ganbann mas nakaduliTa, TualTagan CamomdinariTa“, 
agreTve Sio „davrdomil miwad, daaltobda iataksa creml-
Ta mier, romelni STamovidodes TvalTagan misTa, viTar wya-
roni dauwyuedelni“ da aswavebda mowafeTa TჳsTa: „tirili 
iyavn Tquenda samaradisoჲ, romeli moatyuebs sixarulsa 
saukunesa“ (kekeliZe 1956: 33).

es citaciebi did mecniers moyvanili aqvs saqarTvelos 
samoTxeSi warmodgenili metafrasuli redaqciebidan. am 
CamonaTvals Tu davumatebT imas, razec Cven wminda daviT 
garejelis Sesaxeb visaubreT, suraTi ufro damZimdeba, Tum-
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ca ver gaviziarebT am mosazrebas. wminda anton didi, Tavis 
wesdebaSi gandegilTaTvis, sagangebo Tavs uZRvnis gulSe-
musvrilobasa da cremlebs (tirils): „ganuwyvetliv Rvare 
cremli Sens codvaTa gamo... gamometyveleba Seni pirisaxisa 
yovelTvis mwuxare unda iyos, raTa RvTis SiSi iyos SenSi... 
cremlebi daRvare Sens codvaTa gamo“ (anton didi 1991: 271–
272). am wesdebas es didi meudabnoe mama ase amTavrebs: „yovel 
Ram cxare cremlebi Rvare Sens sarecelze da daaltve igi“ 
(anton didi 1991: 280).

imedia, wminda anton didis aRmsareblobaSi eWvs aravin 
Seitans da IV saukunis Rirs mamas, saudabno-samonazvno 
mosagreobis dasabams, monofizitobas veravin daswamebs. 
Cveni azriT, cremli sinanulisa, sakuTari uRirsobis gan-
cdisa, saerTod, damaxasiaTebeli movlenaa qristianobis 
istoriisaTvis, didia misi xvedriTi wili qarTul agiog-
rafiaSi, zogadad, da, kerZod ki, „asurel mamaTa wameba-
cxovrebanSic“. ase rom, raime monofiziturs, ukiduresi as-
ketizmis gamovlenas am mxriv ver vxedavT. 

erT-erTi umTavresi sayrdeni aTcameti asureli mami-
saTvis  aris  wminda  anton  didis  swavlani,  misi „wesdeba gan-
degili cxovrebisa“. es arc aris gasakviri, radgan antonma 
daudo dasabami saudabnoo-samonazvno mosagreobas. man 
Tavisi cxovrebiT mogvca magaliTi am saxis RvTivsaTno-
myofelobisa, Seqmna swavlani qristianul saTnoebaze, 
sulier Rvawlsa da monazvnur cxovrebaze; Svidi epistole, 
mimarTuli sxvadasxva monastrisa Tu mosagrisadmi, rom-
lebSic gvaswavlis sulier brZolasa da miswrafebas srul-
yofisaken; monazonTa cxovrebis wesdeba, mravalricxovani 
gamonaTqvami saRvTo swavla-moZRvrebisa. garda amisa, erTi 
vrceli sityva, moyvanili misi cxovrebis aRweraSi, rome-
lic ekuTvnis eklesiis meore did mamas – wminda aTanase 
aleqsandriels, da romelic pirvel Zegls warmoadgens 
marTlmadidebeli agiografiisa (anton didi 1991: 148–149)1.

1 am sakiTxTan dakavSirebiT ix. feraZe gr. bermonazvnobis dasa-
wyisi saqarTveloSi, Tamar WumburiZis gamokvleviTa da redaqciiT, 
Tbilisi, 2006, gv. 87.
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Tvali rom gavadevnoT Tundac wminda antonis „wesdebas 
gandegili cxovrebisaTvis“ davrwmundebiT, Tu rogor ax-
los dgas masTan asurel mamaTa „wameba-cxovrebanis“ teq-
stebi da rogori msgavsebaa Tematikis TvalsazrisiT, ma-
galiTad: locva-vedreba, saRvTo werilis kiTxva da fiqri 
RmrTis didebulebze, urTierTdamokidebuleba, RmerTis 
gandideba,  xsovna  sikvdilisa  da   gankiTxvis   dRisa,   moTmi-
neba, gulSemusvriloba da cremlebi (tirili), codvasTan 
brZolis Rvawli... garda amisa, asurel mamebsac aqvT Tavi-
anTi e.w. zneobiTi swavlani, amiTac enaTsavebian isini wminda 
anton dids. sxvaTa Soris, „wminda daviT garejelis cxov-
rebis“ teqstSi eklesiis mamaTagan sagangebod da mxolod 
wminda antonia moxseniebuli:

„Zmao, lukiane, romelman igi udabnos gamozarda eri igi 
israჱlTaჲ da kldisagan myarisa wyali aRmoucena da mwyer-
marჴili uwჳma Soris banakisa maTisa da elia yornisa mier 
gamozarda da wmidasa antonis da sxuaTaca mamaTa wmidaTa, 
romelni damkჳdrebul iyvnes mTaTa da udabnoTa Sina da 
misca maT sazrdeli“ (Zeglebi 1964: 230).

Cveni Rrma rwmeniT, asurel mamaTa saqarTveloSi moR-
vaweobis, samonastro cxovrebis aRorZinebis saqmeSi war-
mmarTveli iqneboda anton didis saxelmZRvanelo bermo-
nazvnuri cxovrebisa da misi swavlani, rogorc sayrdeni 
maTi Rvawlis sworadwarmarTvasa da saTnoebaTa mosapo-
veblad mosagre cxovrebisaTvis.

keTilmsaxur cxovrebasTan erTad, saTno nayofad iT-
vleba madliereba RvTis mimarT.Ees saTnoeba gansakuTrebu-
lad mniSvnelobs „wminda Siosa da evagres cxovrebaSi“. „wmin-
da daviT garejelis cxovrebac“ araerT nimuSs gvTavazobs. 
mTlianobaSi Cven cocxal magaliTad gvrCeba asket mamaTa 
cxovrebis wesi, romelic yoveli saqmis aRsrulebis Semdeg 
uflisadmi aRvlenili madlobiT mTavrdeba. madlobis Tqma, 
madlierebis gamoxatva gadajaWvulia uflis didebasTan. 
Sesabamisad, teqstis mixedviT, madlobis Sewirva YRvTisadmi 
xan uswrebs uflis didebis Sesxmas, xan masze win iTqmeba, 
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magaliTad: SeSinebuli lukiane gaamxneva, rwmenaSi ganam-
tkica wminda daviTma. agiografi gvauwyebs: „xolo igi gan-
mxiarulda sityuaTa amaT zeda berisaTa da madlobaჲ Ses-
wira uflisa“ (Zeglebi 1964: 233). netari daviTis locviT 
ganikurneba bubaqris Svili: „da viTarca ixila igi mamaman 
misman mrTeli da yovliTurT unakloჲ, gardaჲda hunesa 
da madloba Sewira RmrTisa“. elia patriarqis RvTaebrivi 
gamocxadebis Sesaxeb „viTarca esma ese yoveli wmidasa da-
viTs... madloba Seswira uflisa“, erTob ucnauradaa aRwe-
rili beris gardacvaleba: „cna mamaman daviT gansvlaჲ misi 
xorcTagan... ubrZana mRdelTa Sewirvaჲ msxverplisaჲ da 
eziara wmidasa msxuerplsa qristes RmrTisasa da aRipyrna 
xelni da madlobaჲ Seswira RmrTisa da esreT Sehvedra suli 
Tჳsi wmidaჲ ufalsa“ (iqve: 239-240).

wminda daviT garejeli aris gzaze damyenebeli, didi 
mlocveli, mkurnali sulTa da ჴorcTaჲ, rogorc etyvis 
bubaqri (Zeglebi 1964: 236), amasTanave, WeSmariti mwyemsi, 
mzrunveli da cremliT mlocveli ZmaTaTvis. am mxriv yu-
radsaRebia misi sityvebi, roca ierusalimis siwmindeebis 
molocvas gadawyvets, lukiane moisurvebs masTan erTad 
gamgzavrebas, netari beri ase mimarTavs: „nu, Zmao, nu iqm... 
ukueTu ege vyoT da ornive warvideT, Zmani ese... ganibniven 
dabaTa   da  qalaqTa  Sina  daecnen  da  warwymden   gulis-Tqu-
maTa mier codvilisaTa da warwymedaჲ sulTa maTTaჲ Cven 
mier iZios RmerTman“ (iqve: 237).

qarTuli agiografiuli mwerlobis erT-erTi upirvele-
si Zegli „wminda SuSanikis wameba“ safuZvels daudebs ek-
lesiurobis, liturgiuli cnobierebis am wess. PpitiaxSTan 
misuli sasuliero pirebi amboben: „warswymide Tavi Seni 
da Cuenca warguwymiden“ (Zeglebi 1964: 14), wminda daviT 
garejelis pozicia: „warwymedaჲ sulTa maTTaჲ Cven mier 
iZios RmerTman“ – pasuxia imaze, Tu rogori SegnebiT, pa-
suxismgeblobiTa da damokidebulebiT uyurebs igi winam-
ZRvris misias, rom Zmobis wevrebis SesaZlo dacema mas mo-
ekiTxeba, Tanac netari mama am pasuxSi kidev erTi sacduris 
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Sesaxeb migvaniSnebs, es aris warwymeda, codviT dacema „gu-
lis-TqumaTa mier“. 

codvasTan brZolis Rvawli, upirvelesad, gulis zrax-
vebTan da fiqrebTan WidilSi gamovlindeba. wminda ioane 
RvTismetyveli mTel vnebebsa da guliswadilT adamianis 
bunebisa sam rameSi xedavs: „yovelive sofelsa Sina ese ars 
gulisTqumaჲ xorcTaჲ da gulisTqumaჲ TvalTaჲ da silaRe 
amis cxovrebisaჲ da ese ara ars mamisagan, aramed soflisa-
gani ars“ (I ioan. 2, 16). wminda daviT garejelis SiSi, mowafe-
ebi codvili gulisTqmebiT ar dabrkoldnen da ar warwy-
mdnen, frTxili da mzrunveli winamZRvris eWvebia, romlis 
ukan didi gamocdileba, maRali sulieroba da sacdurisgan 
Tavdacvis mwvave survili dgas. 

Txzulebis dasasrul, roca mova Jami wminda mamis aR-
srulebisa, mouxmobs saZmos wevrebs, ukanasknel rCevas mis-
cems maT da mouwodebs: „nu SeZrwundebiT, aramed ganmtki-
ceniT da ganZlierdiT da daucxromelad evedrebodiT 
RmerTsa sulTa TquenTa cxorebisaTჳs“. netari beri nugeSis 
mimcemi, ganmamtkicebeli, ganmaZlierebeli da sasufevlis 
maxarebelia. Cvens Tvalwin cocxldeba abstraqtuli monu-
mentalizmiT dawerili saxe wmindanisa, romlis Rvawli ase 
Seaqo qarTulma eklesiam: „sazrdeliTa pir-metyveliTa iz-
rdebodi sibrZniTa da cxovrebiTa angelozebr cxovrobdi, 
sanatrelo garejelo daviT, dascen mterni Cuvenni, viTarca 
veSapi igi“ (locvani 2001: 290).
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 `moqalaqeobaჲY da wamebaჲY abibos nekresel 
         episkoposisaჲ~

`wminda abibos nekreselis wamebam~ imTaviTve miipyro 
mkvlevarTa gansakuTrebuli yuradReba imis gamo, rom mis 
vrcel redaqciaSi gvxvdeba cecxlTayvanismcemlobis wi-
naaRmdeg mimarTuli religiur-filosofiuri teqsti, rome-
lic ocdaTerTmet (31) arasrul striqons moicavs. dialogis 
formiT mocemuli es epizodi marzpanis ori SekiTxvisa da 
abibosis ori pasuxisagan Sedgeba. leqsikuri Tvalsazri-
siT marzpanis SekiTxvebi Raribia da logikur siRrmesac 
moklebuli. pirveli SekiTxva asea formulirebuli: „raჲ-
saTჳs uvar-hyav uflebaY mefeT-mefisaY da mohkal RmerTi 
Cueni?“

meore SekiTxva TiTqos imeorebs pirvels: „me vikiTxav, 
raჲsaTჳs mohkal RmerTi Cueni da Sen gnebavs, raჲTamca Se-
nisa RmrTisa wargჳyvanne?“, Tanac intonaciurad ufro da-
Zabuli da mZimea. amas gvafiqrebinebs pirveli fraza „me 
vikiTxav“. am dialogSi marzpani aSkarad gauwonasworebe-
lia, mentorulia misi toni, agresiuli da Zaladobis mwvave 
surviliT Seferili. samagierod sruliad sxva sulier mdgo-
mareobas aCvenebs netari abibos nekreseli, igi qadagebis, 
WeSmaritebis Secnobis diadi mizniTaa STagonebuli. misi 
leqsika, frazeologia, intonacia, romelSic ikiTxeba sti-
lis Taviseburebac, absoluturad gansxvavebulia marzpa-
nisagan. wminda abibos pasuxi ase JRers: Tqveni RmerTi, anu 
cecxli, aris: sacTuri; ganqarvebadi; eSmaki; sxuaTa bune-
baTagani; Tquendave mona; kerpi.

„cecxli igi, romel davSrite“ – e.i. vZlie Tqvens RmerTs, 
me davimorCile. amis kvalobaze Semodis WeSmariti Rmer-
Tis atribucia, rom igi aris: RmerTi mxolo; yovelTa 
dambadebeli.

erTgvagri cinizmi gamosWvivis netaris sityvebSi, roca 
uxsnis marzpans: „erTi mcire wyali davasx, mZle eqmna da 
mokla igi“. Tqven „undosa msaxurebaSi“ xarT, amitom mas 
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mxolosa unda msaxurebdeT. amis argumentad igi wminda 
lukas saxarebas imowmebs (4, 8). aseT antinomiur princip-
zea agebuli es dialogi – uaryofiTi iwvevs sapirispiro 
asociacias.

mtkice, Seuvali, uryevia abibosi Tavis msjelobaSi. es 
SeiZleba miviRoT, rogorc negatiuri Teologiis nimuSi. 
logikurad igi cecxlis gaRmerTebis absurdul ideas umsx-
vrevs dialogSi CarTul mxares, marzpans. mas aqvs Tavisi ar-
gumentebi, romlebic imazea agebuli, rom cecxli erT-erTi 
stiqiaa RvTis mier Seqmnil samyaroSi da araviTari upira-
tesoba ar gaaCnia (nucubiZe 1956: 265).

„gansworebiT dabadebul arian notia, civi,P ჴmeli da 
cecxli“.

notiaY – haeri; 
civi – wyali; 
ჴmeli – miwa; 
da cecxli.
eseni „gansworebiTa nawilTaჲTa dganan“. isini erTmaneT-

Si Sedian, erTmaneTTan kavSirSi arian da arc erTi maTgani 
ar arsebobs damoukideblad (Sdr. TvaraZe 1985: 168-169).

Semdegi argumenti is aris, rom adamiani imorCilebs 
cecxls, mas SeuZlia survilisamebr „aRanTos da daaSTos“ 
igi. cecxlis gaRmerTebis SeuZleblobis dasamtkiceblad 
netari abibosi daaskvnis: „cecxli ar marTavs bunebas, 
araa bunebis zemoT, rogorc mas ekuTvnis, Tuki igi Rmer-
Tia, piriqiT, cecxli arsebobs bunebis kanonis Tanaxmad“ 
(nucubiZe 1956: 266).

stiluri TvalsazrisiT sainteresoa is, rom es dialogi, 
romelic marzpanis SekiTxviT iwyeba, wminda abibosis Se-
kiTxviTve mTavrdeba, oRond es kiTxva ritorikulia, Tavis 
TavSive gulisxmobs da Seicavs pasuxs. intonacia wminda-
nisa ukve Secvlili, daZabuli da sibneleze sinaTlis, WeS-
maritebis gamarjvebis ideiTaa STagonebuli. sainteresoa 
ramdenime aspeqti, romliTac aRbeWdilia dialogi:
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netari abibosi am saubarSi warmogvidgeba ara mxolod 
mqadagebeli, polemikosi, Teologiur-filosofiuri cod-
niT aRWurvili, aramed – rogorc mlocveli. rodesac mar-
zpani hkiTxavs, ratom mokali Cveni RmerTio, ase miugebs: 
„me aravin vici meufed, garna ufali Cueni iesu qriste, 
xolo cecxli igi, romel davSrite igi, raჲTamca sacTuri 
ganvaqarve eSmakisaჲ, xolo glocav, raჲTa ganeyenneT undo-
sa mas msaxurebasa da RmerTi mxoloY icnaT“.

garda imisa, rom am pasuxSi wminda abibosi sacduris 
ganmqarvebeli, eSmakis damTrgunvelicaa, mtrisTvis, WeSma-
ritebis gzas acdenilisTvis mlocvelia. igi TiTqos locva-
kurTxevas aZlevs marTlmadidebeli sarwmunoebis uaris-
myofelT, WeSmaritebisa gzaTa SecTomilT, wvalebaTagan 
dabneulT, rom moiqcnen marTalsa sarwmunoebasa zeda, 
icnon mxoloჲY WeSmariti RmerTi da Tayvanis scen mas (Sdr. 
locvani 1997: 249).

netari abibosis pasuxSi ikveTeba eTikuri aspeqtic. me 
cecxls mcireodeni wyali davasxi da „mZle eqmna da mokla 
igi... aw mikvirs Tqueni eseviTari sicofe, viTar ara sir-
cxჳl giCns misi saxelis-debad RmerTad“. aq TavisTavad 
sainteresoa is, Tu rogor mimarTavs wmindani yvelanair 
saSualebas, daumtkicos marzpans, rom ar SeiZleba, cecxli 
iyos RmerTi, bolos mas `namuszec ki Seagdebs“, rogor ar 
grcxveniao. am konteqstis uSualobasa da dinamikurobas 
isic qmnis, rom netari abibosi gakvirvebulia maTi sicofiT 
(sigiJe, sisulele), radgan „ese cecxli Tquendave mona ars“. 
rodesac am sityvebs kiTxulob „aw mikvirs Tqueni eseviTa-
ri sicofe“, Tvalwin warmogidgeba RvTaebrivi madliTa da 
sibrZniT Semkuli wmindanis amaRlebuli saxe, romelsac 
TiTqos gulze xeli daudevs da mTeli uSualobiTa da 
gulwrfelobiT umtkicebs kerpTmsaxurT erTi SexedviT 
elementarul WeSmaritebas. SeuZlebelia am epizodis gul-
grilad CakiTxva, misi emociuri muxti, Txrobis dinamika, 
argumentaciaTa simtkice da logikuroba mTlianobaSi qmnis 
nawarmoebis mxatvrul-esTetikur kulminacias.
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„wminda abibos nekreselis martvilobis“ teqsti, orive 
redaqcia a da b, Zalian mwir masalas iZleva saRvTo saxel-
TaTvis. SeuZlebelia metafrasul nawarmoebSi mxolod 
aTamde saRvTo saxeli Segvxvdes maSin, rodesac qarTuli 
agiografiis nebismier ZeglSi mTeli sistemaa warmodgeni-
li (Sdr. „wminda abos wameba“, „wminda daviTisa da tiriWa-
nis wameba“, „wminda grigol xanZTelis cxovreba“ da misT.). 
sakvlevi teqstis orive redaqcia am mxriv aseT suraTs 
gvTavazobs: sityva dausabamo; qriste; Ze RmrTisa, ufali 
(ufali Cueni iesu qriste); RmerTi mxoloჲ; yovelTa dam-
badebeli (romlisa mier daebada yoveli); ufali RmerTi; 
wmida sameba.

aseTi CamonaTvali uCveuloa „sityჳT ganSuenebuli“ me-
tafrastikisaTvis. amdenad, es kidev erTi damatebiTi ar-
gumentia CvenTvis, rom „wminda abibos nekreselis martvi-
lobis“ teqsti metafrastikis nimuSad ar miviCnioT. sxvaTa 
Soris, damafiqrebelia Tavad k. kekeliZis gamonaTqvami: „ma-
incdamainc didi cvlileba ar unda ganecados metafrastis 
xelSi“ (kakabaZe 1928: 38) da es maSin, roca igi am Txzulebis 
metafrastulobas amtkicebda.

sainteresoa isic, rom mTel nawarmoebSi aris mxolod 
ori adgili, romlebSic agiografi imowmebs bibliidan ci-
tatas: „ityჳs mociquli, viTarmed: „maWirvebelTa TquenTa 
Wiri da Tquen WirveulTa lxini“ – es aris TesalonikelTa 
mimarT epistoledan 1, 6-7 da meore wmida lukas saxarebidan 
citata: ufalsa RmerTsa Sensa Tayuanis-sce da mas mxolosa 
msaxurebde“ (lk. 4, 8). orive citata a redaqciis kuTvnile-
baa, radgan b redaqciis nusxas erTi furclis odeni aklia 
swored am monakveTSi.

garda amisa, orive redaqciis mixedviT, erTxelaa naxse-
nebi bibliuri iosebi: „Svili Seni ioseb warvals egჳpted“, 
erTxel moixsenebian samni yrmani, cnobilni Zveli aRTqmidan: 
wmida winaswarmetyvel danielTan da– kavSirebulni: anania, 
azaria da misaeli (600 w. qristes Sobamde). erTxel aris Se-
dareba axali aRTqmis zaqariasTan: „sexna ars igi zaqariaჲsa, 
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mamisa ioanesa“ (a redaqcia); „esreT Seiwira RmrTisa netari 
abibos, viTarca ZRueni samsxverploჲ, Seswiravi sulneli, 
viTarca mamaY didisa zaqariaჲsa“ (b. redaqcia). a redaqciaSi 
naxsenebia iakob mamamTavris colis, raqelis, saxeli: „hxa-
doda igi dedasa Tჳssa raqels, romel ars erTi kaTolike 
eklesia samociquloჲ“. 

raqelis xseneba am konteqstSi axsnas iTxovs. b redaqcia 
raqels ar axsenebs: „vedrebiT xadoda igi wmidasa kaTolike 
samociqulosa eklesiasa“. maTes saxarebaSi vkiTxulobT: 
P`ჴmaჲ hramaჲT isma godebisa da tirilisa da tyebisaY mravali, 
raqel stiroda SvilTa TჳsTa“ (m. 2, 18). bibliuri istoriis 
mixedviT, raqeli Svilebs ar dastiroda. saxarebis am muxls 
ase ganmartaven: „raqelis saflavi mdebareobda qalaq ramas 
maxloblad, beTlemis sanaxebSi. winaswarmetyveli ieremia 
uyurebda, Tu rogor mihyavdaT babilonelebs datyvevebu-
li ebraelebi qalaq ramidan, romelic beTlemTan axlos aris. 
raqelis godebaSi man asaxa dedebis mwuxareba datyvevebul-
Ta gamo. is, rasac Tavis dros iglovda winaswarmetyveli, iyo 
beTlemSi mowyvetil CvilTa glovis pirvelsaxe“ (maTes sa-
xarebis ganmarteba 1998: 60).

aqedan gamomdinare, wminda abibos nekreselis mtarvalTa 
mier wayvana marzpanTan SeiZleba gaviazroT, rogorc dede-
bis mwuxareba, maTi glova netaris „mravalferiTa WiriTa“ 
tanjvis gamo.

wminda abibosi erTxelaa moxseniebuli, rogorc eklesiis 
didi wmindanis, svimon mesvetis, sulieri megobari, rogorc 
„Soreuli, viTarca maxlobeli“. citaciebis aseTi simcire 
da mxatvrul paradigmaTa simwire saerTod ar axasiaTebs 
metafrastikas. amdenad, Cveni azriT, esec erTi argumentia 
imis naTelsayofad, rom „wminda abibos nekreselis martvi-
loba“ ar aris metafrastuli Zegli.

Txzulebis mixedviT, wminda ioane naTlismcemelis mama, 
zaqaria, cxaddeba netari abibosis pirvelsaxed: „sexna ars 
igi zaqariaჲsa, mamisa ioanessa, ara Tu saxeliTa, aramed sa-
xiTa“. netari abibosi Tanamosaxelea zaqariasi ara saxeliT, 
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aramed „saxiTa“, anu saqmiT, RvawliT, TavdadebiT, sulieri 
simtkiciT, RvTis siyvaruliT, erTgulebiTa da siwmindiT. 
wmida  winaswarmetyveli  zaqaria  aaronis  modgmisa iyo. wmin-
da zaqaria, baraqias Ze, ierusalimis taZarSi mRvdelmsaxu-
rebda, is da misi meuRle, marTali elisabedi, „vidodes yo-
velTa mcnebaTa simarTlisa uflisaTa ubiwoni“ (lk. 1, 6), 
magram itanjebodnen uSvilobiT, rac im xanebSi uflis did 
sasjelad iTvleboda. erTxel, taZarSi msaxurebis dros, 
wminda zaqarias angelozma auwya, rom ukve mxcovanebas miR-
weuli elisabedi uSobda Zes, romelic iqneboda „did winaSe 
uflisa“ (lk. 1, 15). zaqaria daeWvda am winaswarmetyvelebis 
aRsrulebis SesaZleblobaSi da mciredmorwmuneobisaTvis 
daisaja – damunjda. roca marTalma elisabedma Ze Sva, su-
liwmidis SegonebiT mas ioane uwoda, Tumca maTs modgmaSi es 
saxeli aravis erqva. axalSobilis mamas rom daekiTxnen, man 
ficari moiTxova da zed igive saxeli waawera.

roca usjulo herodem mogvebisagan Seityo mesiis Sobis 
Sesaxeb, gadawyvita, beTlemsa da mis SemogarenSi amoeJlita 
yvela wuli „oriT wliTgani da udaresi“ (mT. 2, 16). herodem 
kargad icoda ioane winaswarmetyvelis sakvirveli Sobis 
Sesaxeb da misi mokvlac surda. marTali elisabedi SvilTan 
erTad mTebSi gaixizna. mkvlelebi yvelgan daeZebdnen maT, 
rodesac elisabedma mdevrebi SeniSna, cremlebiT SesTxova 
ufals, Sesweoda. uecrad mTa gaipo da deda-Svili Seifara. 
am avbediT Jams zaqaria ierusalimis taZars ar ganSorebia. 
herodes gamogzavnili meomrebi didxans amaod ecadnen, 
ioanes adgilsamyofeli SeetyoT misgan, ris Semdegac, he-
rodes brZanebiT, gangmires igi „Soris taZrisa da sakur-
Txevelisa“ (mT. 23, 35) (wmindanTa cxovreba II 2003: 203-204).

qarTveli agiografi am mowamebrivi sisxlis gamo Seada-
rebs netar abibos wminda zaqarias: „romelsa igi wili xue-
drebul iyo mRdelTmoZRurebisa da misebr sisxlica wmidaY 
misi daiTxia uflisa CuenisaTჳs“. 

wminda zaqaria – mRvdelmoZRvari; wminda abibosi – mRvdel- 
moZRvari da mRvdelmTavari, – episkoposi; 
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wminda zaqaria – herodes brZanebiT sakurTxevelsa da 
taZars Soris mtarvalTagan gangmiruli; wminda abibo-
si – marzpanis brZanebiT mravalgvemuli da „sakჳrveliTa 
satanjvelTaჲsa qviT gantჳnuli“.

sainteresoa wminda abibos nekreselisa da wminda sჳimeon 
mesvetis Sedareba, romelTac „ara Tu xilviTa exilva sadame 
erTmanerTi, aramed sulieriTa miT siyuarulTa, romelTa 
ixilvebis Soreuli, viTarca maxlobeli“. aseTi sulieri 
kavSiri Sinagan logikasac eqvemdebareboda, radgan wminda 
svimeonis sulier Svilad iTvleboda Rirsi ioane zedazne-
li, romelic swored misi kurTxeviT Camovida saqarTvelo-
Si (wmindanTa cxovreba I 2003: 406). wminda ioanes erT-erTi 
mowafe ki abibos nekreseli iyo. amdenad wminda svimeon 
mesvetesTan sulieri megobroba tradiciis gagrZelebasac 
warmoadgenda.  amasTanave,  Rirsi  svimeon  mesvetis  dabadeba 
da RvTis samsaxurSi Cadgoma ioane naTlismcemlis gamocxa-
debiT euwya Turme wmida marTas, svimeonis dedas. ase gas-
devs uflis winamorbedis xateba `wminda abibos nekreselis 
martvilobas“.

gamorCeulad sainteresoa wminda abibos nekreselisa da 
wminda Sio mRvimelis dialogi, romelic a redaqciis kuT-
vnilebaa. agiografi gvauwyebs, rom abibosi evedra mtarva-
lebs, neba daerToT moenaxulebina wminda Sio, romelsac 
adreve icnobda da, romlis naxvis survilic hqondao. Sexve-
drisTanave „yves locvaჲ da moikiTxes urTierTs“ – es aris 
Sexvedra ori adamianisa, romlebic SegviZlia moviazroT, 
rogorc „zecisa kacni da queyanisa angelozni, ganmanaTle-
belni soflisani, saxeni, wesni da kanonni ucTomelni mona-
zonebisani“ (b. redaqcia). RvTaebrivi madliTa da maRali su-
lierobiTaa gajerebuli maTi saubari. netari abibosi sTxovs 
mRvimels: „locva yav, mamao, rameTu usjuloni ese sparsni 
ganZჳndes Cuen zeda ampartavanebiTa TჳsiTa“... aqac gansa-
kuTrebulia locvis saTnoeba, misi Zala da madli. abibosis 
am saubarSi erTi saintereso mxatvruli Sedarebaa: urjulo 
sparselebma „kualad ganages bade da Seayenes kacni Tayuanis-
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aceminnes cecxlsa“. e. i. gamarTes, gaamzades bade qristian 
qarTvelTa dasaWerad, sacduneblad, es is nawilia sazoga-
doebisa, romelTa Sesaxeb ufro adre teqstSi naTqvamia: 
mravalTa, daumtkicebelTa sarwmunoebasa da naklulevanTa 
gonebiTa, SeacTunebdes“ (b redaqcia).

wminda Sios pasuxi erTdroulad Seicavs Tanadgomis, Ta-
nagancdis, gamxnevebis intonacias. rTulia qristianad 
cxovreba, Tumca arasodes yofila advili. viwroa sasufev-
lisken savali gza: „mravliTa WirTa gჳRirs Sesvlad sasu-
fevelsa RmrTisasa“. aseTi Sesavali erTgvari Sexsenebaa imi-
sa, rom masac tkivili da „jvarcma“ elodeba. ai, aq moixmobs 
wminda  Sio  pavle   mociqulis   sityvebs:  „mWirvebelTa   Tqu-
enTa Wiri da Tquen WirveulTa lxini“. pavles e p i s t o -
l e T a  ganmartebaSi vkiTxulobT: „es ebistole aTeniT mi-
uwera nugeSinis-cemaY WirTa moTminebisaTჳs“ (pavles epis-
toleTa ganmarteba 2003: 256). ase sca nugeSi wamebis gzaze 
Semdgar abiboss wminda Sio mRvimelma da, bolos, imedad da 
nugeSad misda, dasZina: „uwyode, rameTu Wiri maTi Sen dide-
baჲ geqmnes waruval da Wiri ege Seni miT dacema da ganbneva“.

kidev mravali sityviT ganamtkica netari abibosi meudab-
noe mamam da gamomSvidobebisas „yves locvaჲ, da waremarTa 
Ruawlsa mas sixaruliT“. locviT Sexvdnen da ganSordnen 
erTmaneTs. Rrmadsulierma saubarma ise ganamtkica wminda 
abibosi, rom sixaruliT Seudga eklian gzas, romelic, wmin-
da Sios sityvebiT rom vTqvaT, waruval didebas moutanda 
mas da maradiul sasufevels daumkvidrebda.
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Saba Metreveli

The Life and Martyrdom of Thirteen Saint Assyrian 
Fathers

Summary

In Georgian Hagiography of IV-X centuries there is absolutely distin-
guished the activity of St. Asurian Fathers, which is not only initial of Geor-
gian monastery colonization, but it was a great missionary activity, embryo 
of original hymnographical write and strengthening of Georgian Orthodoxy. 
We can imagine their activity program, moral principles as rise to the ladder 
of virtues, merit without difficulties to improvement.
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eka CikvaiZe

`ilarion qarTvelis cxovreba~ 

da masTan dakavSirebuli zogierTi 

istoriul-filologiuri sakiTxi

VIII-IX saukuneebma qarTul politikur da literaturul 
cxovrebaSi gamorCeuli epoqa Seqmna. arabobis xaniT biZg-
micemuli ganmaTavisuflebeli moZraoba, `friadi qarTlisa” 
da mesianisturi ideebi Tu centralizebis tendenciebi saero 
cxovrebidan literaturul palitraSic (agiografia) SeiW-
ra da araerT TxzulebaSi iCina Tavi. `abos wameba“, grigol 
xancTelisa da ilarion qarTvelis `cxovrebebi~, erTi mxriv, 
xsenebul tendenciebs, xolo, meore mxriv, sasuliero pirTa 
miznebs, saeroTa cxovrebas da Sida Tu gare kulturul-
politikur procesebs asaxavs. cnobilia isic, rom dasaxe-
lebuli periodis monastruli cxovrebis nayofad unda 
miviCnioT momdevno epoqis sazRvargareTuli kulturul-
saganmanaTleblo kerebi (Savi mTac da ivironic), rac, cxa-
dia, sasuliero pirTa mier qristianuli saazrovno sivrcis 
miRwevaTa ara mxolod Semotanas, saqarTvelodan gatanasac 
gulisxmobda. yvela faqtori ki gagvaazrebinebs sasuliero 
moRvaweTa epoqalur misias, mniSvnelobasa da funqcias. am 
TvalsazrisiT gansakuTrebulia didi mamis – ilarion qar-
Tvelis cxovreba da Rvawli.

„cxorebaჲ da moqalaqobaჲ wmidisa da netarisa mamisa Cu-
enisa ilarion qarTvelisaჲ“ eZRvneba pirvel qarTvel mona-
zonsa da saeklesio moRvawes, romelmac Tavisi cxovrebisa 
da monazvnuri moRvaweobis udidesi nawili bizantiis impe-
riis sxvadasxva eklesia-monasterSi gaatara, udidesi pati-
vi moipova bizantiis samefo karze, xolo TviT bizantielma 
saeklesio moRvaweebma mis `srbis aRsrulebas” da `Rvawlis 
moRvawebas” wmidanad SeracxviT miages pativi. ilarionis sa-
xeli ukavSirdeba berZnul-bizantiur qristianul kultu-
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rasTan saqarTvelos daaxloebis axal etaps, rac aisaxa kidec 
misi moRvaweobis aRmwer TxzulebebSi. ilarion qarTvelis 
cxovreba mravalmxriv saintereso, mdidari da Sinaarsi-
ania. amdenad, mdidari, saintereso da Rrmaazrovania misi 
cxovrebis aRmweri Txzulebebic. wminda mamis Rvawls gansa-
kuTrebul elfers sZens isic, rom sicocxlis udidesi nawili 
qristianobis mZlavr kerebSi – palestina, ierusalimi, Tabo-
ri, golgoTa, beTlemi, iordaniis udabno, sabawmidis lavra, 
biTvinia, romi, saberZneTi (konstantinopoli, Tesaloniki) 
gaatara, sadac ecnoboda qristianuli samyaros kulturis 
kerebs. ganuzomelia wminda mamis damsaxureba samonastro 
cxovrebisa da mSeneblobis ganviTarebis saqmeSi. mniSvne-
lovania misi davaneba ulumbos mTaze. `ilarion qarTvelis 
cxovreba” erTaderTi wyaroa IX s-Si ulumboze qarTvelTa 
moRvaweobis Sesaswavlad. varaudoben, rom ulumbos mTaze 
Tavad  wminda  mamis   misvlis  droisTvis  iq  ukve   moRvaweob-
den qarTveli berebi (k. kekeliZe, m. dolaqiZe), Tumca, ro-
gorc Cans, qarTuli samonastro koloniisaTvis safuZveli 
swored ilarion qarTvels Cauyria. T. Jordaniasa da k. keke-
liZes gamoTqmuli aqvT mosazreba, rom X-XI ss. ulumboze 
yofila sami monasteri, sadac qarTvelebi moRvaweobdnen – 
lavra krania, qvabi an eklesia wmidisa RvTismSoblisa, kozman 
da damiane. 

didia ilarion qarTvelis Rvawli bermonazvnuri cxov-
rebis ganviTarebasa da monasterTa aRSenebis saqmeSi. agiog-
rafTa monacemebze dayrdnobiT, g. CubinaSvili varaudobs, 
rom kaxeTSi ilarion qarTvelis qtitorul moRvaweobas 
ukavSirdeba fericvalebis eklesia daviTgarejis lavraSi 
da akuris mamadaviTis dedaTa monasteri (rasac mkvlevari 
arqiteqturuli analiziTac asabuTebs). wminda mamis cxov-
rebaSi dasturdeba cnobebi romanas qarTvelTa monastris 
Sesaxebac (`ilarion qarTvelis cxovrebis“ garda, monastris 
Sesaxeb masala TiTqmis arc aris SemorCenili). samecniero 
literaturaSi   damkvidrebuli   mosazrebis  Tanaxmad,   roma-
nas monastris daarseba xilvas, ilarionis mowafeebsa da 
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ilarionis nawilebis gadmosvenebas ukavSirdeba. arsebuli 
wyaroebidan cnobilia, rom ilarionis Semdeg aq ramdenime 
saukunis ganmavlobaSi (XII-XIII saukunemde) mimdinareobda 
samwignobro saqmianoba da iwereboda qarTuli xelnawerebi, 
rasac mowmobs romanaSi gadawerili da Cvenamde moRweuli 
Zeglebic (1066 wels svimeon dvalis mier gadawerili eqvTime 
aTonelis Targmanebis krebuli da vinme ioanes mier gadawe-
rili vanis saxareba) (menabde 1962: 280). cnobilia, rom 980 
wlis Semdeg romanas monasteri qarTvelebs aRar ekuTvno-
daT,  xolo  novgorodeli  mogzauris,  antonis   monaTxrobi-
dan cxadi xdeba, rom 1200 wels romanas monasteri kidev ar-
sebobda da mdebareobda sosTenis mTavarangelozis taZris 
maxloblad, rasac `ilarion qarTvelis cxovrebac“ adastu-
rebs. samecniero literaturaSi sosTeni gaigivebulia dRe-
vandel steniasTan, romelic konstantinopolis Crdilo-
eTiT mdebareobs, bosforis srutis evropul sanapiroze. 
e.i. romanas monasteri  dRevandeli stenias midamoebSi mde-
bareobda), rac TvalsaCinod warmoaCens, rom ilarion qar-
Tvelis moRvaweobis geografiuli arealic iseTive farToa, 
rogoric misi Rvawlis Sedegebi da mniSvneloba.

`ilarion qarTvelis cxovrebasTan” dakavSirebiT sayu-
radReboa bolo dros gamoTqmuli mosazreba laTinTa Sem-
wynarebluri damokidebulebis Sesaxeb (papaSvili 1995: 66). 
hagiografiuli Zeglidan vigebT, rom wminda ilarionma 
konstantinopolSi yofnisas gadawyvita mowafe isakTan er-
Tad romSi gamgzavreba konkretuli da cxadi mizniT: „raჲTa 
mier warvides hromed Tayuanis-cemad samarxvosa wmidaTa da 
yolad qebulTa TavTa mociqulTa petressa da pavlessa, da 
waremarTa nebiTa RmrTisaჲTa“ (Zeglebi 1967: 22). rac aRas-
rula kidec: „da winamZRuarebiTa RmrTisaჲTa da SewevniTa 
wmidaTa mociqulTaჲTa miiwia qalaqad hromed. da viTarca 
iremman, survielman wyarod mimarT wyalTaჲsa, egreT aRgze-
bulman   surviliTa  saRmrToჲTa   meyseulad  miiswrafa   taZ-
rad wmidaTa da TavTa mociqulTa petressa da pavlessa, Ta-
yuanis-sca da ambors-uyo mowled mჴxurvalebiTa sulisaჲTa 
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wmidaTa samarxoTa maTTa da yovelTave nawilTa wmidaTa 
mRdelT-moZRuarTa da mowameTasa, romelTa oden miemTxჳia. 
xolo dayo ori weli hromes Sina angelozebr cxorebiTa da 
moRuawebiTa“ (Zeglebi 1967: 23). mocemul cnobebs aanalizebs 
mkvlevari g. maWaraSvili da marTebulad askvnis, rom `ila-
rion qarTvelis cxovrebaSi~ `ar aris naxsenebi misi mogzau-
robis sxva raime, maT Soris, arc sadavo dogmatur sakiTxeb-
Tan dakavSirebuli mizezi... amave dros, ilarion qarTvelis 
cxovrebaSi vxedavT, rom berZeni antilaTini saeklesio moR-
vaweni mas da mis mowafeebs icnobdnen, rogorc TavianT erT-
morwmuneebs. cnobilia, rom ilarion qarTvelis kanonizeba 
moxda konstantinopolis patriarqebis, egnatesa da foti 
didis, dros (kekeliZe 1957: 153). daujerebelia, rom ilari-
oni laTinTa dogmatis mxardamWeri yofiliyo da, miuxeda-
vad amisa, konstantinopolis antilaTin patriarqebs igi 
saberZneTis erovnul wmidanad eRiarebinaT“ (maWaraSvili 
2014: 60). 

ilarion qarTvelis pirovnebis did mniSvnelobas, popu-
larobas da damsaxurebas warmoaCens mis saxelze Seqmnil 
TxzulebaTa mTeli cikli. ilarionis `cxovrebaTa~ redaq-
ciebs araerTi mkvlevari Sexebia, maT Soris, mari brose, 
korneli kekeliZe, ivane lolaSvili, manana dolaqiZe, maia 
rafava, ioseb maxaraSvili, g. maWaraSvili da sxvani. am naS-
romTa safuZvelze gamoikveTa mniSvnelovani sakiTxebi. erTi 
mxriv, `ilarion qarTvelis cxovrebis~ araerTi redaqciis 
arseboba am moRvawis mniSvnelobasa da masStabs ukavSirdeba 
da gamokveTs interess, romelsac qarTvel sazogadoebaSi 
iwvevda didi mama; Tumca, amave dros, redaqciulma siWrelem 
ganapiroba hipoTezaTa simravlec ilarionis cxovreba-
moqalaqobasTan dakavSirebuli yvela detalis garSemo 
(cxovrebis TariRebi, daweris dro, daweris ena, pirvelwyaro, 
avtorebi, redaqciaTa urTierTmimarTebani, faqtobrivi 
sizuste da a. S.).

avtorisa da enis sakiTxi. `ilarion qarTvelis cxovre-
bis~ Sesaxeb araerTi Tvalsazrisia gamoTqmuli (wminda ma-
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mis cxovrebasTan dakavSirebiT arsebuli literaturisa da 
TvalsazrisTa mimoxilvisas veyrdnobiT m. dolaqiZis dasa-
xelebul sadisertacio naSroms da xelnawerTa erovnuli 
centris mier momzadebul samecniero portals `qarTveli 
istoriuli moRvaweni~ (IV-XVIII ss.) mari broses azriT, Txzu-
leba Tavdapirvelad berZnulad dauweria basili makedone-
lis  brZanebiT  basili  monazons, Semdeg ki qarTulad uTarg-
mnia Teofile xucesmonazons. mixeil sabininis azriT, ila-
rion qarTvelis berZnuli `cxovreba~ basili monazonis da-
werilia berZnulad, xolo qarTulad Teofile tarsus mit-
ropolits uTargmnia daviT aRmaSeneblis brZanebiT. cnobebs 
ilarion  qarTvelis biografiis  Sesaxeb gvawvdian d. baqraZe,
a. cagareli, m. janaSvili. misi xseneba Seutania sergi rado-
neJels TTvenSi. igi moxseniebulia a. fogtis monografiaSi 
basili pirveli makedonelis Sesaxeb. kirion episkoposis az-
riT, ilarion qarTvelis cxovreba berZnulad aRwera basi-
li protoasikritma basili makedonelis brZanebiT, xolo 
qarTulad Targmnes Teofile xucesmonazonma da Semdeg eqv-
Time aTonelma, iverTa monastris winamZRvarma. zogierTi 
mkvlevris azriT, `ilarion qarTvelis cxovreba“ efTvime 
mTawmidels dauweria ilarionis gardacvalebisa da Semdeg 
Tesalonikedan konstantinopolSi gadmosvenebis dros war-
moTqmuli „Sesxmis“ (enkomiis) safuZvelze; enkomia berZen 
basili asikrits miewereba, rasac mosazrebis avtorebi adas-
turdeben Txzulebis epilogiT (Zeglebi 1967: 37) da ilari-
onis metafrasuli cxovrebis avtoris – Teofile xucesmo-
nazonis teqstiT (Zeglebi 1971: 247).

redaqciebi da maTi urTierTmimarTeba. korneli kekeli-
Zis azriT, basili protoasikrits ilarionis cxovreba enko-
miis  saxiT  dauweria  da  swored  es  enkomia  dasdebia  safuZ-
vlad qarTul cxovrebas, romelic sam redaqciad aris Semo-
naxuli: (a) vrceli aTonuri (naxevrad originaluri, naxevrad 
naTargmni), kekeliZe mas eqvTimes miawers, (b) metafrasuli 
(vrceli aTonuris gadakeTeba) da (g) svinaqsaruli – vrceli 
aTonuri da metafrasuli redaqciebis sinTezi (b. lominaZe). 
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e. gabiZaSvili vrclad exeba `ilarion qarTvelis cxovrebis~ 
redaqciaTa urTierTmimarTebis sakiTxs da wmindanis saxel-
ze Seqmnil `cxovrebebs~ amgvarad ajgufebs: vrceli aTonu-
ri da metafrasuli, ori svinaqsaruli mokle redaqcia da sa-
mi sagalobeli. aRniSnuli Txzulebebi me-12 saukunemdea Seq-
mnili. sxvadasxva avtoris kvlevebSi vxvdebiT Semdeg Camo-
naTvals: vrceli aTonuri, metafrasuli, mokle aTonuri, 
mokle Tbilisuri, adreuli svinaqsaruli, svinaqsaruli, gvi-
ani svinaqsaruli, sami sagalobeli, erTi iambiko da enkomia.

redaqciaTa, maTi avtorebis, pirvelwyaros enisa da 
Txzulebis daweris TariRebTan dakavSirebuli sakiTxebi 
urTierTgadajaWvulia da, cxadia, mkvlevarTa hipoTezebis 
gasamyarebel argumentTa mixedviT gansxvavebul suraTs 
gviCvenebs.

m. dolaqiZis azriT, Tavdapirveli Txzuleba dawerili 
unda iyos qarTulad. `ilarion qarTvelis cxovrebis~ re-
daqciebSi Txzulebis avtorad moxseniebuli basili proto-
asikriti, samecniero literaturaSi gabatonebuli azris 
Tanaxmad, iTvleba ilarionis saxelze dawerili berZnuli 
enkomiis berZen avtorad. basilis Txzulebis qarTulad da-
weris varauds ewinaaRmdegeba cnoba, rom ilarion qarTveli 
`qebiTaca SesxmisaTa pativcemul iqmna basilis mier monazo-
nisa“ (Zeglebi 1971: 248). romanas monastris dafuZnebis 
TviTmxilvel basili protoasikrits Txzuleba daewera im 
enaze, romelzec „iswavla“ ilarionis ambavi. arsebobs vara-
udi misi qarTvelobis Sesaxeb, Sesabamisad, azri qarTul 
enaze qarTveli moxelis mier qarTvel wmindanze dawerili 
Txzulebis Sesaxeb dasaSvebia. ilarion qarTvelis saxelze 
Seqmnil TxzulebaTagan yvelaze adreulia ucnobi avtoris 
sagalobeli. 

azrTa  amgvar  argumentirebul  siWreleSi  rTulia ro-
melime   mosazrebis   calsaxad  uaryofa,   Sesabamisad,    saki-
Txis sisrulisTvis Tanmimdevrulad warmovaCenT samec-
niero literaturaSi met-naklebad gaziarebul mosaz-
rebaTa, redaqciaTa, Sinaarsobriv-faqtobriv detalTa 
urTierTmimarTebas.



386

redaqciebi da xelnawerebi: ilarionis saxelze Txzule-
baTa (cxovrebebisa da sagaloblebis) mTeli ciklia Seqmnili 
– kerZod, moRweulia: cxovrebis vrceli redaqcia (Semona-
xulia erTaderTi 1074 wlis aTonuri xelnaweriT Ath.558); 
cxovrebis mokle redaqcia, romelic Semonaxulia or xelna-
werSi – XIII s-is xelnawersa Q726 (e.w. Tbilisur xelnawerSi) 
da XI saukunis aTonur xelnawerSi Ath79 (gadawerilia 1041-
1042 wlebSi aTonis qarTvelTa monastris skriptoriumSi, 
991 wlis efTvime aTonelis avtografuli nuxidan); cxov-
rebis metafrasuli redaqcia (Seqmnili unda iyos XI s. II naxe-
varSi);  ori  svinaqsaruli  redaqcia  –  erTi  adreuli,  Sedge-
nili XI saukunis bolos Tu XII-is dasawyisSi da meore gvian-
deli, Semonaxuli XVII-XVIII ss. xelnawerebSi.

uadresi teqsti: ilarionis cxovrebis amsaxveli yvelaze 
adreuli teqsti unda Seqmniliyo berZnul enaze, ilarionis 
Tanamedrovis, basili protoasikritis (mdivanTuxucesis) 
mier, enkomiis (Sesxmis) saxiT da swored es enkomia unda das-
deboda safuZvlad qarTul cxovrebas (xsenebul mosazrebas 
emxrobian e. gabiZaSvili, k. kekeliZe, qr. loparevi, m. brose, 
m.sabinini, kirion episkoposi). am mosazrebas safuZvlad 
udevs `cxovrebaSi“ daculi cnoba, rom imperator basili 
makedonelis davalebiT filosofosma da monazonma basili 
protoasikritma aRwera ilarionis cxovreba mis mowafeTa 
da sxva TviTmxilvelTa naambobze daydnobiT. mkvlevarTa 
azriT, enkomia basilis unda warmoeTqva ilarionis wminda 
nawilebis Tesalonikedan gadmosvenebisa da romanas monas-
terSi maTi dasxmis dros. Tumca, am Txzulebas Cvenamde ar 
mouRwevia; araviTari cnobebi ar Semonaxula agreTve basili 
monazonis pirovnebisa da misi literaturuli moRvaweobis 
Sesaxeb.

basili protoasikritis vinaobisTvis: samecniero lite-
raturaSi gansxvavebuli mosazrebebia gamoqmuli basili 
protoasikritis vinaobisa da warmomavlobis Tu Txzulebis 
Tavdapirveli enis (qarTuli/berZnuli) sakiTxebTan dakav-
SirebiTac. mecnierTa erTi nawili miiCnevs, rom Txzulebis 
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Tavdapirveli, yvelaze adreuli versia qarTulad unda Seq-
mniliyo, SesaZloa basili protoasikritis mier, romelic 
warmoSobiT qarTveli iyo da basili keisris samefo kancela-
riaSi msaxurobda mdivanTuxucesad, xolo Semdeg aRkve-
cila monazvnad (m. dolaqiZe, iv. lolaSvili; p. peetersi, a. 
rudakovi). b. martin-hizari gamoTqvams varauds, rom SesaZ-
loa basili iyo bizantiis keisris karze erT-erTi mdivani, 
romelsac evaleboda oficialuri miwer-mowera saqarTve-
losTan. arsebobs mosazreba, rom cxovrebis Tavdapirveli 
redaqcia qarTul enaze Seiqmna, Tumca mis avtorad hipoTe-
zis avtori ucnob qarTvel mwerals varaudobs da ara basili 
protoasikrits (b. kilanava).

gansxvavebuli Tvalsazrisebi arsebobs agreTve cxovre-
bis qarTul redaqciaTa urTierTmimarTebis Sesaxebac. 
gavrcelebuli mosazrebis Tanaxmad, yvelaze adreuli un-
da iyos vrceli redaqcia (X s.), romlis Semoklebis Sedegad 
unda Seqmniliyo mokle redaqcia, savaraudod, liturgi-
kuli miznebiT (s. yubaneiSvili, e. gabiZaSvili, k. kekeliZe, 
iv. lolaSvili).

k. kekeliZe vrceli redaqciis avtorad efTvime aTonels 
miiCnevs da Tvlis, rom is warmoadgens naxevrad originalur, 
naxevrad naTargmn Txzulebas, dawerils basili monazonis 
berZnuli enkomiis (Sesxmis) safuZvelze (Tumca es varaudi 
gamoiTqva maSin, rodesac jer kidev ar iyo cnobili mokle re-
daqciis arseboba. k. kekeliZe Tavis argumentacias efTvimes 
avtorobis Sesaxeb agebs Sexedulebaze, TiTqos aTonuri xel-
naweri Ath79, romelic efTvimes avtografidanaa gadawerili, 
Seicavs ilarionis vrcel da ara mokle `cxovrebas~ (es faqti 
eWvqveS ayenebs k. kekeliZis argumentebs).

zogierTi mkvlevari, romlebic basili protoasikrits qa-
rTvel moRvawed da qarTuli teqstis avtorad Tvlian, varau-
dobs, rom basilis qarTul enaze swored Cvenamde moRweuli 
vrceli redaqcia unda daewera. Sesabamisad, vrceli redaqci-
is Seqmnis TariRi maT IX saukunis 80-ian wlebSi gadaaqvT (iv. 
lolaSvili, p. peetersi). aqedan gamomdinare, iv. lolaSvili, 
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swored mokle redaqciis avtorad, anu Semmokleblad miiC-
nevs efTvime aTonels da am redaqciis Camoyalibebis drod 
991 wels varaudobs.

b. kilanava da m. dolaqiZe mokle aTonur redaqciad 
yvelaze adreul kimenur redaqcias miiCneven da mas vrce-
li redaqciis pirvelwyarod varaudoben. mokle redaqciis 
avtorad m. dolaqiZe basili  protoasikrits, xolo b. kila-
nava  –  ilarionis  mowafesa  da  Tanamgzavr isaks  Tvlis.  mok-
le redaqciis Seqmnis TariRad mkvlevrebs ilarionis gar-
dacvalebidan axlo periodi – IX s. II naxevari miaCniaT (b. ki-
lanava,  m. dolaqiZe).  am  hipoTezis  mixedviT, vrceli  redaq-
cia unda Seqmniliyo mokle redaqciis safuZvelze X sau-
kunis pirvel naxevarSi, saberZneTis erT-erT qarTul ko-
loniaSi (m. dolaqiZe).

Txzulebis metafrasuli redaqcia, sayovelTaod aRiare-
buli Tvalsazrisis Tanaxmad, dawerili udna iyos XII sauku-
nis damdegamde, savaraudod, XI s-is ukanasknel meoTxedSi. am 
redaqciis avtorisa da wyaroebis Sesaxeb agreTve gansxvave-
buli mosazrebebia gamoTqmuli samecniero literaturaSi. 
erTi mosazrebis Tanaxmad, metafrasuli redaqcia warmoad-
gens gardaqmna-gadakeTebas vrceli redaqciisa (k. kekel-
iZe). mecnierTa meore nawili, romelic mokle redaqcias mi-
iCnevs yvelaze adreulad, metafrasuli redaqciis wyarodac 
mokle redaqcias asaxelebs (b. kilanava, m. dolaqiZe). aseve 
gamoTqmulia varaudi, rom metafrasuli redaqcia efuZne-
boda rogorc mokle, aseve vrcel redaqciebs (e. gabiZaSvili). 
rac Seexeba avtors, samecniero literaturaSi am redaqciis 
avtorad miCneulia XI saukunis moRvawe Teofile xucesmona-
zoni (k. kekeliZe, e. gabiZaSvli da sxv.). es mosazreba efuZneba 
erT-erT xelnawerSi Semonaxul cnobas Teofiles avtoro-
bis Sesaxeb. Tumca, gamoTqmulia agreTve mosazreba, rom 
metafrasuli redaqcia SeiZleba Camoyalibebuli iyos ieru-
salimis maxloblad mdebare romelime monasterSi garejis 
udabnodan mosuli erT-erTi moRvawis mier (m. dolaqiZe). 
am daskvnamde mkvlevari midis daviT garejelis cxovrebis 
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redaqciebisa da metafrasuli redaqciis garkveuli frag-
mentebis, kerZod, garejis udabnoSi ilarionis moRvaweobis 
amsaxveli pasaJebis SedarebiTi analizis safuZvelze.

adreuli svinaqsaruli redaqcia Semonaxulia XII saukunisa 
da ufro gviandel xelnawerebSi. sayovelTaod aRiarebuli 
mosazrebis Tanaxmad, is Sedgenili unda iyos XI s. miwuruls an 
XII s. damdegs (k. kekeliZe, e. gabiZaSvili, m. dolaqiZe). Tumca 
gansxvavebuli mosazrebebi arsebobs misi warmomavlobis Ses-
axeb. erTi mosazrebis Tanaxmad, es redaqcia Sedgenilia vr-
celi da metafrasuli redaqciebis safuZvelze (k. kekeliZe). 
mkvlevarTa nawili ki miiCnevs, rom igi Sedgenili unda iyos 
ZiriTadad `cxovrebis“ mokle redaqciis safuZvelze, Tumca 
icnobs metafrasul da vrcel redaqciebsac (e. gabiZaSvili, 
m. dolaqiZe). rogorc aRniSnaven, am redaqciis Seqmnac aTonis 
qarTvelTa monasterSia savaraudebeli, XII saukunis damdegs 
igi unda SeetanaT giorgi aTonelis did svinaqsarSi (e. gabi-
ZaSvli).

meore svinaqsaruli redaqcia, romelic erTiorad moklea 
pirvelze, Semoinaxa gviandelma liturgikulma krebulebma 
(XVII-XVIII ss.). rogorc teqstologiuri kvleva cxadyofs, 
es redaqcia ar unda momdinareobdes Zveli svinaqsaruli an 
mokle redaqciidan. ufro savaraudoa, rom is Sedgenili iyos 
vrceli an metafrasuli redaqciis perifrazis Sedegad. amas-
Tanave, es redaqcia Seicavs ramdenime detals, romlebic sxva 
`cxovrebebSi“ an sruliad ar aris daculi, an gansxvavebulad 
gvaqvs warmoCenili (e. gabiZaSvili).

sagaloblebi: ilarionis saxelze dawerilia agreTve sami 
himnografiuli kanoni (sami liturgikuli sagalobeli). er-
Tis avtoria XI saukunis aToneli moRvawe zosime. sagalo-
beli moRweulia 2 xelnaweriT – A 558 (aTonis 1074 wlis aRa-
pebiani xelnaweri) da A 176-1743w. samecniero literaturaSi 
gamoTqmulia gansxvavebuli mosazrebebi sagaloblebis wya-
roTa Sesaxeb. k. kekeliZis mosazrebis Tanaxmad, zosimes sa-
galoblis Sedgenisas usargeblia vrceli redaqciT, xolo 
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m.dolaqiZis azriT, zosimes sagalobeli Sedgenli unda iyos 
vrceli da metafrasuli redaqciebis mixedviT, Tumca dasaS-
vebad miaCnia mesame – anonimuri, wyaroc (m. dolaqiZe). zosi-
mes sagaloblis daweris TariRs k. kekeliZe 1066-1074 wlebs 
ukavSirebs, m. dolaqiZe aviwrovebs am qronologiur Car-
Coebs da zosimes sagaloblis Seqmnis TariRad 1072-1074 ww. 
varaudobs.

meore sagalobelis avtori ucnobia, Tumca xelnawerTa 
simravle naTelyofs, rom es liturgikuli kanoni popu-
laruli yofila TanamedroveTa Soris. Cvenamde moRweul 
mravali xelnawers Soris yvelaze adreulia liturgikul-
himnografiuli krebuli Jer 71 (XI-XII ss.). ierusalimur nus-
xaSi (xelnawerSi) daculi sagaloblis Sedarebam `cxorebis“ 
redaqciebsa da zosimes sagalobelTan gamokveTa, rom es sa-
galobeli ar ukavSirdeba hagiografiul da himnografiul 
teqstebs da gancalkevebiT dgas ilarion qarTvelis saxel-
ze Seqmnili nawarmoebebis ciklSi. himnis avtori ar unda 
icnobdes `cxovrebis“ teqstebs, sagalobeli dawerili unda 
iyos maT Seqmnamde, zosimes sagalobelze adrec ki. m. dola-
qiZis varaudis mixedviT, meore sagalobeli Seqmnilia IX-X ss., 
savaraudod, ilarion qarTvelis mowafis mier ilarionis 
moRvaweobasTan dakavSirebul romelime monasterSi.

mesame sagaloblis avtoria anton kaTalikosi (XVIII s.). 
antonis sagalobeli Setanilia kaTalikosis mier Sedgenil 
sadResaswauloSi da ar Seicavs raime damatebiT masalas 
ilarionis cxovrebisa da moRvaweobis Sesaxeb.

 garda amisa, ilarion qarTvelis saxelze nikoloz Tbi-
lels (1672-1732) dauweria xuTstriqoiani iambiko, ciskris 
`aqebdiTsa zeda dasdebelTa“ ukanaskneli muxli, romelsac 
`dideba“ ewodeba.

daTariReba: daTariRebasTan dakavSirebuli sakiTxebi 
or rigad iyofa: pirveli exeba ilarionis moRvaweobas, 
meore – TxzulebaTa daweris problematikas. Tu ki teqstTa 
daTariRebisas mkvlevrebi mTel rig sirTuleebs awydebian, 
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gansxvavebulad dgas sakiTxi TviT ilarionis moRvaweobis 
Sesaxeb. `ilarion qarTvelis cxovrebis“ redaqciebi araerT 
qronologiur miniSnebas Seicavs (miTiTebulia bizantiis 
imperatorTa da konstantinopolis patriarqis saxelebi, 
ilarionis gardacvalebis dRe, ricxvi da asaki, mis mier ama 
Tu im savaneSi gatarebuli wlebis raodenoba da a. S.), ro-
melTa safuZvelzec SesaZlebelia met-naklebi sizustiT 
daTariRdes ilarionis cxovreba da moRvaweoba, aseve 
TxzulebaSi aRwerili calkeuli movlenebi. `cxovrebaSi“ 
miTiTebuli faqtebisa da TariRebis Sejerebis safuZvel-
ze k. kekeliZe da p. peetersi ilarionis `cxovrebas~ 822-
875 wlebs ganakuTvneben. m. dolaqiZe ki gvTavazobs or 
paralelur qronologias: ilarionis gardacvalebis Tari-
Ri SesaZlebelia yofliyo 1. 869 an 2. 875 weli, radgan es is 
ori TariRia, rodesac emTxveva `cxovrebebSi“ ilarionis 
gardacvalebis dResTan dakavSirebuli yvela monacemi 
(19 noemberi, SabaTi, basili makedonelis mefoba da egnate 
konstantinopolelis patriarqoba). Sesabamisad, aqedan ga-
momdinare, oria ilarionis dabadebis TariRic. radgan vi-
ciT, rom didi moRvawe mama gardacvlila 53 wlis asakSi, igi 
dabadebuli iqneboda 816 an 822 wels.

redaqciaTa Sinaarsobrivi msgavseba-gansxvavebani: ila-
rion qarTvelis cxovrebis amsaxvel TxzulebaTa simravle, 
cxadia, am wmindanis ganuzomeli Rvawlis Sedegia, Tumca 
garkveul sirTulesac qmnis. garda daTariRebis, avtoris, 
redaqciaTa urTierTdamokidebulebis Tu sxva zemoaRniS-
nuli sakiTxebisa, redaqciaTa faqtobrivi urTierTSesaba-
misobac did problemas qmnis wminda mamis cxovrebis de-
talTa warmoCenisa Tu rekonstruirebis TvalsazrisiT. 
TvalsaCino rom iyos, vnaxoT didi mamis cxovrebis amsax-
vel hagiografiul teqstTa urTierTmimarTeba cxrilis 
mixedviT:



 
 

vrceli metafras. svinaqs. mokle 
aTonuri 

mokle 
Tbilisuri 

adreuli 
svinaqs. 

gviani 
svinaqs. 

vinaoba, ilarionis RvTisTvis aRTqma       

ganaTleba RvTismoyvare kacTan mRvdelTan      

mamis mier monastris aSeneba da 

ilarionis msaxureba, 15 wlis ilarionis 

ganzraxva 

16  wlis      

garejis udabnoSi moRvaweoba, 11 mowafe 10  weli garejSi      

mRvdlad kurTxeva       

Taboris mTa-ierusalimi-beTlemi-

md.iordane-iordanis monastrebi-

sabawmindis lavra, iordanesa da 

sabawmindaSi dayo 7 weli 

midis da rCeba sabawmindaSi 

(tovebs mowafes), midis 

iordanis udabnoSi, eliasa da 

naTlismcemlis gamoqvabulSi/ 

17 weli 

 = metaf-

rasuls/ 

17 weli 

midis mxolod 

sabas lavrasa 

da iordanis 

udabnoSi, 

 7 weli 

iordanesa da 

sabawm. 

mxolod 

elia 

winaswarme

tyvelisa 

da ioane 

naTlismce

mlis qvabSi 

daeyudeba/

17 weli 

15 weli 

RvTismSoblis gamocxadeba, 12 

naTliTmosili kacis xilva da iordanis 

udabnodan saqarTveloSi dabruneba 

gamoecxada naTliT mosili 

mamakaci, xolo meore Rames 

aRitaca zeTis xilis mTad, 

gamoecxada RvTismSobeli  da  

10 naTliT mosili, iordanis 

udabnodan ierusalimis 

molocva da  saqarTveloSi 

dabruneba 

     

mSoblebis xvedri - mamis gardacvaleba 

da dedis aRkveca, mamaTa monastris 

Seneba, wes-gangebis ganCineba, amave 

monasterSi msaxureba 

ilarions cocxli daxvda deda 

da erTi da, romlebic aRkveca 

monasterSi; garejis udabnoSi 

gadasvla 

 =metaf- 

rasuls 

=vrcels   

saqarTveloSi dabrunebis Semdeg xalxis 

mier episkoposad kurTxevis Txovna da 

pativis ganrideba, garejis udabnoSi 

meored davaneba am redaqciaSi ar aris 

naxsenebi 

     ganeri-

deba 

garejis 

udabnoSi 

moRvaweo

bis mere 

ulumbo   mamasaxlisis berTan Sexvedra 

SabaT dRes  konstantinოpoli, 

konstantinოpolis siwmindeTa 

molocvis Semdeg gadadis 

olimpos mTaze, Sexvedra 

yvelieris  SabaTs 

 

     



  
 

petre da pavle mociqulTa samarxis 

molocva romSi 

 

 

     

konstantinოpolSi dabruneba - gzad 

Tesalonikis molocva -saswauli mTavris 

msaxuris asulis kurneba - mTavris mier 

misTvis eklesiis ageba - gardacvaleba 

mTavris Svili, airCia erTi 

mcire eguteri da iq daemkvidra 

3 weli 

=metaf 

rasuls 

=metaf- 

rasuls 

=metaf- 

rasuls 

  

saflavze aRsrulebuli saswaulebi       

basili keisris mier ilarionis Sesaxeb 

mowmobaTa Semokreba 

      

ilarionis mowafeTa xvedri da 

monastris dafuZneba 9 oqtombers 

9 noembers mociqulTa saxelze     =metaf-

rasuls 

efTvime solunelis xilva didi mamis 

wminda nawilebis gadmosvenebamde 

ilarionis wm. nawilebis 

hromanas gadmosvenebis Semdeg. 

Sesabamisad, xilvaSi Tavad wm. 

ilarioni gamoecxada basilis 

codvaTa alis damSretad 

     

ilarionis wminda nawilTa gadmobrZaneba 

7 dekembers 

satfurebis dRes,  

9 noembers 

     

saswaulebi       

avazakTa Tavdasxma Samis qveyanaSi da 

gankurneba 

qveyanasa asurastanisasa, anu 

siriaSi - arabni 

     

wmindanis naTesavis avi zraxva monastris 
keliebis da  zraxva 

dedis Zmas surda gadaewva 
ilarionis mier kaxeTSi 
aRSenebuli mamaTa monasteri 
(savaraudod, garejis udabnos 
fericvalebis monasteri) 

     

siyrmidan mkelobeli beris kurneba mTeli marjvena mxare naxevrad 

paralizebuli hqonda – fexic, 

xelic, Tvalica da yuric 

     

13 wlis ganmavlobaSi fexmtkivanis 

kurneba 

saswauli aResrula 

TesalonikeSi; 

 =metaf- 

rasuls 

=vrcels =metaf- 

rasuls 

 

4 wlis mTavris mxevlis Zis kurneba, mTavris Ze =metafra

-suls 

=metaf 

rasuls 

=metaf- 

rasuls 

  

TesalonikeSi warmarTebis mier 

Sepyrobili diakonis locviTi xmobiT 

gaTavisufleba 

wm. dimitris taZris diakoni - 

skviTTa laSqarma 

     

eSmakeulTa kurneba       

mTavris Zis (prokopis) kurneba 

ilarionis saflavze 

wyalmankiani yrmis kurneba      

qvrivi qalis mier ilarionis samosiT 

avadmyofTa kurneba 
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`ilarion qarTvelis cxovreba“ kompoziciur-struqtu-
ruli TvalsazrisiT cxovrebaTa qveJanris agiografiul 
TxzulebaTa msgavsia: warmoCenilia umTavresi epizodebi 
wminda da RmerTSemosili mamis cxovrebidan. agiografiuli 
SabloniTa da saswaulTa darTviT teqsti emsgavseba rogorc 
serapion zarzmelis, ise grigol xancTelis `cxovrebebs~. 
Tumca aqve unda davZinoT: erTia Txzulebis siuJetur-kom-
poziciuri gadawyveta da meore – agiografiuli Sabloni. 
siuJeturi gadawyveta wminda ilarionisa da serapion zar-
zmelis `cxovrebaTa~ amsaxvel TxzulebebSi erTgvaria – 
misdevs Txrobis qronologiur princips, Tanmimdevrulia, 
iwyeba SesavliT, mosdevs vinaobisa da sadaurobis ambavi, 
saRvawad gamorCeulobis aRniSvna da ganvlili gzis war-
mosaCenad RmerTSemosvisken mimavali gzis warmoCena Tan-
mimdevruli narativiT. am TvalsazrisiT mxolod grigol 
xancTelis cxovrebis aRmweri giorgi merCulis Txrobaa 
gansxvavebuli principisa da efuZneba saxarebis Tezas: `saq-
meman Senman gamogaCinos Sen“, qronologia darRveulia, cen-
traluri figuris – grigolis verbaluri xati iqmneba, erTi 
mxriv, misi srbis aRsrulebiT dasawyisSi mocemul Sefase-
baTa kvalobaze (udabnoTa qalaqmyofeli, didi mRvdeli, 
zecisa kaci da qveynisa angelozi, Rvawlis keTilad warm-
marTveli da a. S.), ise, meore mxriv, misi saqmeebis SedegiT 
sxvaTa sulis cxonebis saqmeSi. e.i. Txrobis principi mniSv-
nelobis mixedviT SerCeul monakveTTa garkveuli mizanda-
saxulebiT warmarTul da ara nebismier Tanmimdevrulobas 
efuZneba. rac dasaxelebul agiografiul teqstebs erTma-
neTisgan ganasxvavebs. `cxovrebis” amsaxvel teqstTa urTi-
erTSedarebisTvis calke safuZvels qmnis hagiografiuli 
Sabloni konvenciuri motivebis, myari kompoziciuri ele-
mentebisa da detalebis gamovleniT. „wm. ilarion qarTve-
lis cxovreba“ da giorgi merCulis „wm. grigol xancTelis 
cxovreba“ bibliuri da literaturuli paradigmebiT av-
lens araerT saerTo aspeqts. maTi teqstebis gamowvlil-
viT Seswavlis Sedegad s. maxaraSvili fiqrobs, rom giorgi 
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merCule ara marto kargad icnobs ilarionis cxovrebis am-
saxvel Txzulebas, aramed saWiroebisamebr iyenebs da Semo-
qmedebiTad iTvisebs am klasikuri hagiografiuli Zeglis 
sqemebsa da Sablonebs. cxovrebis qveJanris teqstebSi Tval-
Sisacemia ramdenime saerTo idea: 1. siyrmiT rCeuloba da mSob-
lebis mier vaJis uflisTvis miZRvna – ilarionis mSoblebma 
TavianTi Ze RmerTs miuZRvnes iseve, rogorc pirvelad annam 
aRuTqva ufals samoelio: „wmidaჲ ese aRTqumul iyo RmrTi-
sada mSobelTa TჳsTagan, viTarca pirvel samoel annaჲsgan~, 
– gvauwyebs basili (yubaneiSvili 1960: 134) da am bibliuri 
paraleliT imTaviTve migvaniSnebs wmindanis gansakuTrebu-
lobasa da gamorCeulobas. siyrmidanve rCeuli iyo grigo-
lic. xsenebuli motivi hagiografiaSic imkvidrebs adgils. 
magaliTad, giorgi mciris gadmocemiTac, giorgi mTawmidlis 
RvTismosavma mSoblebma RmerTs Seswires rogorc pirveli 
Svili Tekla, ise mesame Svili giorgi, viTarca „verZi rCeu-
li RmrTisaჲ“ (yubaneiSvili 1960: 344-346). 2. orive wmindans 
gamoarCevs swavlis sagangebo siyvaruli. wm. ilarioni bavS-
vobidanve iCens gansakuTrebul siyvaruls da midrekilebas 
sasuliero   wignebisadmi,   rac  cnobili  kompoziciuri    Sab-
lonia hagiografiaSi. gasaxseneblad wm. SuSanikisa da wm. 
grigol xancTelis magaliTebic ikmarebda. 3. Rvawlis ucxo-
obis gamo didi mamebis saxeli qarTlSi ganiTqmeba; 4. simrav-
le erisa orive personaJis jer mRvdlad, Semdeg episkopo-
sad dadginebas ganizraxavs da orive ganerideba episkoposis 
pativs: wminda ilarionis qmedebis motivs amgvarad aRwers 
avtori: „didebaჲ ese amis soflisaჲ momatyuebel ars sa-
ukunoჲsa mis Seuracxebisa. da amiTca miemsgavsa didsa mas 
Sjulis-mdebelsa moses kualad meored gamoslviTa egჳptiT“. 
amitom gadawyvets cud-didebisagan ganSorebas da Soreul 
qveyanaSi wasvlas (Zeglebi 1967: 17). mRvdlad kurTxevasTan 
dakavSirebiT mama grigoli brZanebs: „da aw pativsa vxedav 
da patiJisagan meSiniso“. xolo rodesac Seityo, rom epis-
koposobas upirebdnen da „ixila Tavi Tჳsi ჴorcielad dide-
basa Sina, friad wuxda guli misi da ganizraxa farulad 
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sivltolaჲ TჳsiT queyaniT saRrmToჲTa wodebiTa, romeli-
ca uZRoda mas mamaTmTavrisa abrahamis saxed“ (yubaneiSvili 
1960: 134-136). 5. wm. ilarionis mier garejis monastris da-
tovebisas avtori gvamcnobs: „da hasaksave siWabukisa moxu-
cebulebri suli moipova,  viTarca  didman  mose,  da msajul 
iqmna Soris sulisa da ჴor cTa“ (yubaneiSvili 1960: 143, Sdr.: 
„grigol xancTelis  cxovreba“:  „da  Sen  mogca qristeman ke-
Tili  moxucebulebaჲ gonebisaჲ“, – mimarTaven mTavarni wm. 
grigols, yubaneiSvili 1960: 107)... mouჴda wmidasa mas sur-
vili ucxoebisaჲ  da  siZulili   cudad-didebisaჲ“.  6. wmin-
danis wasvla palestinisa da ierusalimis cxovelmyofeli 
adgilebisa da siwmindeebis mosanaxuleblad da am  gziT  
RvTaebriv madlTan ziareba gavrcelebuli motivia hagi-
ografiaSi (mosalocad midis wminda grigolic). 7. rogorc 
wminda ilarionis, ise grigol xancTelis cxovrebebSi 
gvxvdeba avazakTa Tu avi zraxviT SepyrobilTa saswaulebri-
vi Zlevis amsaxveli pasaJebi. 8. orive mama agebs/gamarTavs 
mamaTa da dedaTa monastrebs, mama ilarioni miemgzavreba 
samSobloSi, aSenebs iq monastrebs da rogorc „winamZRoli 
da rjulmdebeli“ ganagebs samonastro cxovrebas, awesebs 
tipikons, adgens wes-gangebas; 9. rogorc wminda ilarioni, 
ise grigol xancTeli zrunaven sakuTar mxcovan dedaze, 
romelTac aRsasrulamde dedaTa monasterSi daavaneben. 
10. orive mama sikvdilis win qadagebs siyvaruls. pavles (I Tes. 
2,9;  II  Tes.  3,8)  epistoleebiT  aris   STagonebuli  wm.  ilari-
onis sikvdiliswina saubari mowafeebTan TesalonikSi ZmaTa 
Soris siyvarulisa da mSvidobiani cxovrebis Sesaxeb (Zeg-
lebi 1967: 28). cxadia, simbolur-saxismetyvelebiTi Sedareba 
kidev ufro mravalSriani da mravalplaniani msgavsebis aR-
moCenis SesaZleblobas mogvcems, magram SedarebiTi kom-
poziciur-teqstobriv-saxismetyvelebiTi analizi calke 
msjelobis sagania da amjerad ar SevexebiT.

„wm. ilarion qarTvelis cxovrebis“ Sesaxeb msjelobi-
sas gverds ver avuvliT umniSvnelovanes sakiTxs qarTvel-
Ta rCeulobis, sazepuro erobis Sesaxeb. `ilarion qar-
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Tvelis cxovreba~ mesianisturi xasiaTis Zeglia. qarTveli 
eris gamorCeulobis idea TxzulebaSi meore planiT, e. w. 
alegoriuli planiT aris gadmocemuli. paradigmuli saxis-
metyvelebis mTeli mxatvruli aqsesuaris gamoyenebiT, 
upirveles yovlisa ki, araCveulebrivad SerCeuli bibliuri 
paralelebiT, Zveli da axali aRTqmidan damowmebuli cita-
tebiT, hagiografiisTvis damaxasiaTebeli myari kompozi-
ciuri xerxebis gamoyenebiT nawarmoebSi ganviTarebul mov-
lenaTa da moqmedebaTa logikiT – mkiTxveli bunebrivad 
xdeba avtoris mxatvruli Canafiqris Tanamoziare (maxaraS-
vili 2007: 378). `ilarion qarTvelis cxovreba” pirveli 
Txzulebaa, romelic qarTvelebis mesianistur Sexedule-
bas gamoxatavs RvTismSoblis wilxvdomil qveyanasTan da-
kavSirebiT. es idea pirdapir Tu iribad egreT wodebul 
aTonur agiografiul teqstebSic aris gatarebuli, magram 
`ilarion qarTvelis cxovreba“ qronologiuradac uswrebs 
maT da kidec akonkretebs wilxvdomilobis ideis safuZ-
vels. ilarionis cxovrebis mkvlevari s. maxaraSvili yurad-
Rebas    miapyrobs    swored   am   rCeulobis    ideas,    romelic 
vrcel redaqciaSi gvxvdeba da RvTismSoblis gamocxadebis 
saxiT aris gacxadebuli. dedaRvTisa usayvedurebs ulum-
bos mTis winamZRvars qarTvelTa SeuwynareblobaSi da mi-
uTiTebs: `rameTu Cemda moniWebul ars Zisa Cemisa mier na-
Tesavi igi Seuryevelad marTlmadideblobisaTჳs maTisa, 
vinaჲTgan  hrwmena  saxeli  Zisa  Cemisaჲ  da  naTel  iRes“  (Zeg-
lebi 1967: 20). amgvarad, RvTismSoblis mier qarTvelTa 
rCeuloba argumentirebulia Seuryeveli marTlmadideblo-
biT (maxaraSvili 2007: 377). momdevno xanis aTonur agiog-
rafiul teqstSi `ioanesa da eqvTimes cxovreba~ qarTuli 
ena moxseniebulia, rogorc qarTvelebis erovnulobis 
ganmsazRvreli erT-erTi mTavari elementi. eqvTimes  gan-
kurnebis cnobil pasaJSi ormag gankurnebazea saubari: eq-
vTime avadmyofobisganac ganikurna da qarTulad lapara-
kic daiwyo, romelzec manamde saubari uWirda, radgan is 
bizantiis imperiaSi iyo aRzrdili. am pasaJSi sagangebod 
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aris xazgasmuli is momenti, rom deda RvTisa eqvTimes qar-
Tulad elaparakeba (`mrqua qarTuliTa eniTa~): araraჲ ars 
vnebaჲ Sen Tana, aRdeg, nu geSinin da qarTulad ჴsnilad 
ubnobde~ (Zeglebi 1967: 61). unda aRiniSnos, rom es saswauli 
cnobili iyo sazRvargareT mcxovreb qarTvel berebs Soris. 
`giorgi mTawmindelis cxovrebaSi~ giorgis moZRvari, gior-
gi Seyenebuli Tavisi sulieri Svilis darwmunebas, eqvTi-
mes kvals gahyves, am pasaJis moSveliebiT cdilobs: `Svilo, 
romelman wmidaჲ igi sikudilisgan iჴsna qarTuli enaჲ ga-
numarta, igive SemZlebel ars Sendaca Sewevnad, rameTu mas 
didad ewyalis da uyuars naTesavi Cueni~ (Zeglebi 1967:123). 
amgvarad, `ilarion qarTvelis cxovrebaSi” gatarebuli idea 
myardeba aTonel mamaTa `cxovrebebSic~, kerZod, eqvTimes 
gankurnebis pasaJSi, sadac yuradReba gamaxvilebulia or 
momentze: 1. RvTismSobeli `didad~ swyalobs qarTvelebs 
da uyvars isini; 2. da swored amitom man ara marto sikvdi-
lisagan ixsna eqvTime, aramed mas `qarTuli ena  ganumarta~,  
anu  qarTulad   aametyvela.  `giorgi   aTonelis cxovrebaSi“ 
RvTismSobeli moxseniebulia, rogorc `yovlad didebuli 
igi mizezi keTilTa CuenTaჲ (anu aTonis qarTveli berebisa)~ 
(Zeglebi 1967: 202). iqve giorgi mcire dasZens, rom: `wmidaman 
RmrTsmSobelman ganaTlebad naTesavisa Cuenisa erTsa mas 
(anu eqvTime aTonels) simrTele mianiWa  da enaჲ  keTilad  
metyueli  qarTulad,  xolo  meoresa (anu giorgi aTonels) 
sibrZne da mecnierebaჲ~. aRsaniSnavia isic, rom zustad imave 
drosa da imave garemoSi (anu aTonis iverTa monasterSi X-XI 
saukuneebSi) moxda qarTuli enis kodifikacia berZnulTan 
Tanasworobis ideiT (manamde berZnebTan Setolebis ide-
as ioane sabanisZis cnobil pasaJSic vxedavT: `ara xolo Tu 
berZenTa sarwmunoeba ese RmrTisamieri moipoves, aramed 
Cuenca, SorielTa amaT mkvidrTa. aha, esera qarTlisaca 
mkvidrTa aqus sarwmunoeba da wodebul ars dedad wmi-
daTa“, Zeglebi 1964: 59). amgvarad, rogorc aTonelebisa da 
aTonze Seqmnili `ilarion qarTvelis cxovrebidan~ Cans, 
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qarTvelebis rCeuloba orma faqtorma ganapiroba: enam 
da Seuryevlma marTlmadideblobam. maTi rCeuloba uSu-
alod daukavSirda RvTismSoblis wilxvdomilobis ideas, 
rac myarad fesvgamdgari rwmenaa qarTvel qristianul sa-
zogadoebaSi, rac ilarion qarTvelis cxovrebaSi povebs 
safuZvels da rasac momdevno xanis araerTi Txzulebis 
msoflmxedvelobac efuZneba. 
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Eka Chikvaidze

“Life of Hilarion the Iberian” and Some Related
Historical-Philological Issues

Summary

“The Life of Hilarion the Iberian” is dedicated to the first Georgian nun 
and ecclesiastical figure, who spent most of his life and monastic activity in 
various churches and monasteries of the Byzantine Empire in the IX century. 
He gained the greatest honor at the Byzantine royal court, and his gratitude 
and merit were expressed in the canonization of him as a saint by the Byz-
antine ecclesiastical figures of the Greek Church. Hilarion’s name is associ-
ated with a new stage in the rapprochement of Georgia with Greek-Byzantine 
Christian culture, which was reflected in the writings about his work, that 
have reached us both in hagiographic and hymnographic form. The article 
summarizes the results of researches on texts reflecting the life of St. 
Hilarion.
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teqsti

`wmida habo tfilelis martvilobis~

germanuli Targmani

`wmida habo tfilelis martvilobis~ karl 
SulTces mier Sesrulebuli germanuli Targmani, 
misive gamokvlevasTan erTad, 1905 wels laifcigSi 
gamoqveynda. 

`martvilobis~ germanulad Targmna, cxadia, 
mniSvnelovani movlena gaxldaT samecniero cxov-
rebaSi, SulTceseulma Targmanmac da gamokvlevamac 
gamoqveynebisTanave miiqcia specialistebis yurad-
Reba, Targmanze dakvirveba cxads xdis, Tu rogori 
zedmiwevniTi sizustiT ucdia karl SulTces teq-
stis germanulad gadmocema, misi naSromidan vxe-
davT, rom mkvlevars maRalprofesiur doneze Seus-
wavlia `martvilobasTan~ dakavSirebuli araerTi 
istoriografiuli sakiTxi. 

ioane sabanisZis nawarmoebis germanulad Targ-
mnaSi karl SulTces, rogorc misi naSromidanac 
vxedavT, sayovelTaod cnobilma mecnierma – adolf 
fon harnakma da imxanad peterburgis universite-
tis magistrma, 1901 wels berlinSi kvalifikaciis 
asamaRleblad peterburgis universitetidan miv-
linebulma sruliad axalgazrda ivane javaxiSvil-
ma gauwies daxmareba. germanuli Targmanisa da  
gamokvlevisaTvis  wamZRvarebuli Sesavali werili-
dan naTlad Cans, Tu ra didi siyvaruli akavSireb-
da germanel mkvlevars saqarTvelosTan, piradad 
Tavis maswavlebel – ivane javaxiSvilTan, albaT 
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ar aris SemTxveviTi, rom imxanad peterburgis uni-
versitetSi moRvawe ivane javaxiSvils tfilisel 
mecnierad acnobs mkiTxvels karl SulTce (ixseni-
ebs sityvebiT – Her Dschawachoff aus Tiflis), – igrZnoba, 
Tu raoden Zvirfasi iyo misTvis Tavisi maswavleb-
lis – ivane javaxiSvilis samSoblo; saqarTvelo da 
misi dedaqalaqi, cxadia, imis gamoc iqneboda karl 
SulTcesaTvis gansakuTrebulad Zvirfasi, rom aq 
wmida habo tfileli cxovrobda, esec unda iyos 
ivane javaxiSvilTan dakavSirebiT tfilisze yu-
radRebis gamaxvilebis erT-erTi umTavresi mizezi. 

ramdenadac warmodgenili gamokvleva da 
`martvilobis~ germanuli Targmani istoriografi-
uli  Tu  filologiuri  sakiTxebis  kvlevisas  dRem-
de ar kargavs Rirebulebas, vfiqrobT, specialis-
tTa da, saerTod, mkiTxvelTa yuradRebas uTuod 
daimsaxurebs. 

mTargmneli

karl SulTce

winasityvaoba1

winamdebare naSromis dawerisaken mibiZga prof. harnak-
ma, romelmac tfiliseli, – batoni javaxiSvilis2 xelmZRva-
nelobiT erTi qarTuli `martvilobis~ Targmanze imuSava.3 

1 wamZRvarebulia `wmida habo tfilelis martvilobis~ germanul 
Targmanze, romelic gamoqveynda samecniero krebulSi – Texte und Un-
tersuchungen zur Geschichte der Altchristlichen Literatur, Herausgegeben von Oscar 
von Gerhardt und Adlolf Harnack; Neue Folge, Dreizenter Band; Die ganzen Rei-
che XXVIII. Band, Leipzig, 1905; 

germanulidan Targmna da SeniSvnebi daurTo goCa kuWuxiZem. 
2 ramdenadac ivane javaxiSvilis naSromebi im dros aseTi xelmowe-
riT qveyndeboda, karl SulTce mis gvars ixseniebs formiT – Dscha-
wachoff;
3 igulisxmeba `wmida evstaTi mcxeTelis martviloba~, romlis ger-
manuli Targmani ivane javaxiSvilisa da adolf fon harnakis (1851-
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teqsts darTuli hqonda tfilisuri reprinti: `wmida mowame 
abo tfileli~ (1899)1. 

roca qarTuli enis SezRuduli codnis gamo Targmna miZ-
neldeboda, iZulebuli vxdebodi, ramdenadac es SesaZle-
beli iyo, sityva-sityviT meTargmna teqsti. masalaze Cemi 
miuwvdlomlobidan da garkveulwilad misi simciridan ga-
momdinare, warmodgenil winasityvaobas srulyofilebisa da 
sruli utyuarobis pretenzia ar gaaCnia. miznad mxolod zo-
gadi suraTis warmoCena rom ar mqonoda dasaxuli, iqneb mime-
tovebina kidec es samuSao. 

wyaroebze aqa-iq mimiwvdeboda xeli. aqve aRvniSnav, rom 
saqarTvelos istoriis is TariRebi, romlebic mefeTa mmar-
Tvelobas exeba, im siidan maqvs aRebuli, romelic TayaiS-
vilma `wmida ninos cxovrebas~ daurTo.2 

megobruli daxmarebisaTvis guliTad madlobas movaxse-
neb: prof. b-n  harnaks da  Cems maswavlebels, – b-n javaxiSvils. 

qarTli3, qarTvelTa sacxovrisi, dRes tfilisis rusuli 
guberniaa. CvenTvis igi uxsovari droidan aris cnobili 

1930) erToblivi muSaobis Semdeg a. harnakis komentarebTan erTad 
berlinSi 1901 wels gamoica. karl SulTces aq miTiTebuli aqvs Sem-
degi literatura: Sitz.-Ber. der Berl. Akad. XXXVIII: Das Martyrium des hei-
ligen Eustatius von Mzchetha, von Dschawachoff, Berlin 1901, und XXXIX: Ein in 
georgischer Sprache überliefertes Apokryphon des Joseph von Arimathia, von Adolf 
Harnack, Berlin 1901; 
1 avtori polievqtos karbelaSvilis gamocemis reprints gulisx-
mobs, – ix. wmida mowame abo tfileli, saeklesio muzeumis gamoce-
ma, 3, 1899;@ Zeglis saTauri k. SulTces laTinuri transliteraciiT 
aqvs moyvanili: z‘mida moz‘ame abo tbileli; qvemoT, `wmida habos mart-
vilobis~ teqstis citirebisas Cven visargeblebT gamocemidan: – 
Zveli qarTuli agiografiuli literaturis Zeglebi, I, dasabeWdad 
moamzades il. abulaZem, n. aTaneliSvilma, n. goguaZem, l. qajaiam, 
c. qurcikiZem, c. Wankievma da c. jRamaiam ilia abulaZis xelmZRvane-
lobiTa da redaqciiT; Tb., 1964 (SemdgomSi – Zeglebi 1964);
2 nagulisxmebia eqvTime TayaiSvilis naSromi: axali variant wm. ni-
nos cxovrebisa anu meore nawili qarTlis moqcevisa, gamocemuli 
redaqtorobiT da winasityvaobiT e. TayaiSvilisa, tfilisi, 1891; 
k. SulTces miTiTebaSi: – axali wariant’i z’m. ninos z̔xowrebisa gamoz̔c emuli 
redak t‘orobit‘t‘aqaiswilisa;
3 teqstSi – Kharthli; 
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saxeliT Georgien (Georgier)1, rus., Grusien (Grusier, grusisch)2 (Sead. 
Schuchardt,3 Anzeige von Dirrs Gramm, in Wiener Ztschr. f. d. Kunde des  
Morgen. l. Wien. 1904). me yvelgan adgilobrivad gavrcelebul 
saxelwodeba qarTvels4 gamoviyeneb, magram unda iTqvas, rom 
am saxeliT Cven dRes im patara tomebis erTobas movixse-
niebT, romelSiac Tavad qarTvelebi lazebs, megrelebs, 
svanebs, xevsurebs, fSavlebs, TuSebs, imerlebs, gurulebs* 

ganarCeven erTmaneTisgan.5 Tanamedrove qarTvelTaTvis ar-
sebobs qveynis erTi saerTo saxelic – qarTli6. 

ramdenadac CvenTvis aris cnobili, kavkasiis mcxovrebT 
istoriaSi didi roli ar SeutaniaT. garedan ganuwyvetel 
Tavdasxmebs Sinamtroba da erTmaneTis ganadgureba erT-
voda, qarTli gansakuTrebiT sparsTa, arabTa, bizantielTa 
Tavdasxmebis obieqti iyo. 

mefe rev marTalma7 (186-213) somexTa daxmarebiT Zala-
ufleba moipova, qristianoba misi meoxebiT gaxda cnobili, 
Tumc, es sarwmunoeba iq mirianis (265-342) dros gavrcelda.

mirianma, aseve sparseTis erT-erTi Stos, – taxtze mjom 
xosroidTa dinastiis warmomadgenelma, miuxedad imisa, rom 

1 saqarTvelo, qarTveli;
2 qarTveli, qarTuli; – rusuli sityvebi germanizebuli formiT 
aqvs avtors motanili; 
 Karthweler; 
3 igulisxmeba hugo Suhardti (1842-1927) – cnobili germaneli 
mecnieri, lingvisti;
4 Karthweler; 
* ix. Sievers, Asien, Leipzig-Wien 1004; aq Cven vxvdebiT dawerilobas: 
Karthli, Imeretier, Swaneten; magram k da t aspiratebia da amitom saWiroa, 
sworad – k‘ da t‘ niSnebiT iqnas isini gamoxatuli, rogorc es am bolo 
dros gaxda miRebuli (avtoris SeniSvna; avtoris mier gakeTebuli 
SeniSvnebi aqac da qvemoTac Cven mier aris e. w. boldiT gamoyofili 
da isini nomrebis gareSea miTiTebuli; – mTargmneli);
5 rogor Cveni wina SeniSvnidan vnaxeT, qarTuli tomebis CamoTvli-
sas karl SulTces miTebuli aqvs Sievers-is naSromi – Asien, Leipzig-Wi-
en; igulisxmeba cnobili germaneli geologisa da geografis vil-
helm sieversis (1860-1921) wigni, romlis sruli saTauria: Asien – Eine 
allgemenie Landeskinde, Leipzig, 1893;
6 Khartli;
7 König Rew Marthali;
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sparseTi cecxlTayvanismcelobas misdevda (da es sarwmu-
noeba qarTlSi 600 wlamde iyo SemorCenili), 318 wels qris-
te aRiara1. rogorc gadmocema gvauwyebs, igi kapadokielma 
tyve qalma, – ninom moaqcia. Tumca, ufro dadasturebuli 
is aris, rom bizantiis samefo taxtis xelSewyobiT qar-
TlSi gamogzavnil iqna antioqieli patriarqi evstaTi da 
ase daarsda antioqiis kaTedraze mierTebuli, Svili2 misi, 
qarTvelTa3 eklesia. bizantiam am gziT qarTlze did po-
litikur zegavlenasac miaRwia. bakuri*, mirianis SviliS-
vili da mimdevari, romelic qristianobis aseve mgznebare 
gamavrcelebeli gamodga, bizantiis karis winaSe qarTlSi 
axali moZRvrebis ganmamtkiceblad warmoCnda. 

viTarebas is arTulebda, rom Sapur II-is (309-380) dros 
sparseTi sastikad devnida qristianebs, rasac Sedegad som-
xeTSi gavlenian maniqevelTa mxridan aseve sisxliani devna 
sdevda Tan. mrisxane hunebisagan momdinare saSiSroebis wi-
naSe mdgar sparselebsa da aRmosavleT roms Soris Camo-
vardnili mSvidoba didxans ar gagrZelebula, qristianTa 
winaaRmdeg dawyebulma axalma devnam omamde miiyvana isini 
(Teodosius II /408-450 da varahrani/417-438), qarTvelebma 
mxari aRmosavleT roms dauWires da kavkasiaSi sparselebs 
Seuties. 422 wels qristianTa da maniqevelTa Soris samSvi-
dobo xelSekruleba daido. bizantielebi am dros hunebisa-
gan kavkasiis simagreebis dasacavad yovelwliur gadasaxads 
ixdidnen. 

aRmosavleT romis Zlierebis wyalobiT sparselTa dauZ-
lurebasa da ukan daxevas vaxtang gorgasalis4 (446-499) 
dros mokle xniT qarTlis ayvaveba mohyva. gorgasalma 455 

1 aq avtors damowmebuli aqvs platon ioselianis naSromi – Краткая 
история грузинской церкви, С. П. 1843;
2 Tochterkirche; 
3 Кharthwelische; 
* bakur II e. w. `qarTlis moqcevaSi~ moxseniebulia saxeliT baqar I, 
amave saxeliT ixseniebs mas qarTuli qronika `qarTlis cxovre-
ba~; karl SulTce transliteraciiT gadmoscems qarTul sityvebs: 
k‘art‘lis mok‘z‘ewa, k‘art‘lis z‘xowreba.
4 Wachthang Gurgaslani;
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wels tfilisi aaSena da amieridan es qalaqi kaTolikosis 
rezidencia gaxda. kaTolikosi manamde mcxeTaSi ijda. 

 me-6 saukunis dasawyisSi sparseTsa da aRmosavleT 
roms Soris axali mZafri omi atyda.* amavdroulad oqsus 
CrdiloeTiT sparselTaTvis saxifaTo TurqTa imperia aR-
mocenda da aRmosavleT roms kavkasiaze gza gaexsna, risi 
Sedegic is iyo, rom xosroidTa dinastia qarTlis xelisuf-
lebas CamoSorda da guaramidebi1 575 wlidan bizantiaze 
damokidebulni gaxdnen. 

sparseTis mpyrobeloba mTlianad mas Semdeg gadavar-
da, rac omar I-ma (634-644 ww.) kadisiasTan brZolaSi (636 w.) 
gaimarjva da kavkasiisaTvis is axali mZime droeba daiwyo, 
rac mTel mcire aziaSi, konstantinepolamde, arabTa SeW-
ras mohyva. 670-jer ganmeorda aseTi Tavdasxma. am drois 
ganmavlobaSi qarTls iqneb mcirexniani mSvidoba ki hqonda, 
magram 707 wels arabebma tfilisi daikaves. 

arabebi adgilobriv mmarTvelobebs yvelgan xeluxleb-
lad tovebdnen, Tumca, xarkis gadaxdas akisrebdnen maT. 
miuxedavad imisa, rom kavkasiis qveynebi sagadasaxado siebSi 
ar SeuyvaniaT, es imas ar niSnavs, rom gadasaxadebisagan ga-
Tavisuflebulni iyvnen isini (Sead. Kremer, Kulturgesch. d. Ori-
ents; gv. 311).2 magram imisaTvis, rom islamis gavrcelebisaT-
vis  xeli  SeewyoT, jer kidev omar I-ma (634-644) gamosca  mkacri
brZaneba, romlis Tanaxmadac, yvela ucxoeli, romelic is-
lams miiRebda, uflebrivad muslimebTan unda gaTanabre-
buliyo. maT igive movaleobebi daekisraT, rac – arabebs, 
magram  igive  uflebebiTac  ukve  SeeZloT  sargebloba,  imisi
nebac ki miecaT, rom Temebad gaerTianebuliyvnen da arabe-
biviT, aseve kanonis safuZvelze, yovelwliuri dotacia 

*Sead. zemoxsenebuli `evstaTis martviloba~;
1 Guramiden; igulisxmebian guaram erisTavis (qarTlis pirveli ku-
ropalati /575-600) taxtis memkvidreni. 
2 igulisxmeba germaneli orientalistis A– alfred fon kremeris 
(1828-1889) naSromi – Kulturgeschichtliche des Orients unter den Chalifen, Wien, 
1875-77; ix. internetresursi: https://archive.org/stream/culturgeschichte-
00kremuoft#page/544/mode/2up



408

moeTxovaT. umeteswilad swored amgvari wesebi qmnida is-
lamze gadasvlis winapirobebs. 

ramdenadac muhamedis kanonebis Tanaxmad, yvela im xal-
xTan, romelsacY RvTis sityva aqvs gamocxadebuli da ro-
melic aseve `werilis~ mflobelia (da yurani aseTebad 
qristianebsa da iudevelebs, aseve – sparselebsa da maniqe-
velebs aRiarebs), mowesrigebuli urTierToba unda Camoya-
libebuliyo, vrceli saubari aRar aris saWiro imis war-
mosadgenad, Tu ra mZime mdgomareobaSi aRmoCndeboda 
qarTvelTaA eklesia. Cven winaSe arsebuli `martvilobis~ av-
tori ise gamokveTilad RaRadebs im mZlavrebaze, romelsac 
qristianebi arabTagan ganicdidnen, sruliad cxadi xdeba, 
rom yovelnairad sdevnidnen qristianobis qadagebas da 
yvela saSualebas daufaravad mimarTavdnen am sarwmuno-
ebis Sesaviwroeblad. 

erTmaneTTan mimosvlis dros muslimebsa da sxva sjulis 
aRmsarebelT sruli urTierTSemwynareblobis gamoCena eva-
lebodaT. amasTan, aramahmadianuri sjulis mimdevarT mo-
eTxovebodaT, pativiT mopyrobodnen islamsa da mociquls 
da mahmadianuri wyobilebis sawinaaRmdego araferi Caedi-
naT. isini valdebulni iyvnen, muslimTagan gansxvavebuli 
tanisamosi etarebinaT, raTa maT Soris arsebuli sxvaoba 
TvalsaCino yofiliyo; meore mxriv, muslimebs sxva sjulis 
aRmsarebelTa Seuracxyofa da maT mimarT cudad mopyroba 
ekrZalebodaT. islamis datoveba, cxadia, udides religi-
ur codvad, – islamisagan gandgomad miiCneoda miuxedavad 
imisa, saxelmwifos mier aRiarebul religiaze gadasvlas 
(iseTebze, rogorebic aris: qristianoba, iudaizmi, zoro-
astrizmi1) exeboda es Tu – ara. roca `SecTomilebasa~ da 
`sicofisa ganzraxvaSi~ rCeboda braldebuli (`abo~, gv. 
28-29)2, maSin yovelTvis sikvdiliT sjidnen mas. islamidan 

1 teqstSi – Parsismus (sparsizmi). 
2 citirebisas avtori germanuli Targmanis gverdebs uTiTebs; `Sec-
Tomileba~ da ̀ sicofisa ganzraxvaჲ~ Targmnilia rogorc: Irrtum, sinn-
losen Entschluß; ix. originali: `hrqua mas msajulman: raჲ ars [...], ra-
meTu [...] qristeaneTa Tana SecTomil xar? [...] dauteve ege sicofisa 
ganzraxvaჲ~; – Zeglebi 1964: 64-65. 
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gandgomaze uaris Tqmas sikvdilisagan xsna bolo wamebSic 
ki SeeZlo. teqstidan Cans, rom xdeboda xolme islamisagan 
CamoSoreba da qristianobaze moqceva, rac mociqulTan ato-
lebs adamians (`abo~, gv. 39)1 da Semdeg ki, sikvdilis SiSiT, 
– sjulis meored uaryofa (gv. 39).2 sxvaTa Soris, teqsti-
dan imasac vxedavT, rom tfilisSi sakmaod bevri patimari 
yofila, gansakuTrebiT, – religiur danaSaulSi braldebu-
li (`martvilni~ da `mowameni~; gv. 29).3 

religiur damnaSaveTa gasamarTleba, rogorc xalifas 
nacvals, mosamarTles (yadis)4 evaleboda, igi kultisa da 
sisxlis samarTlis saqmeebSi xalifas warmomadgeneli iyo, 
sakulto cxovrebaSi mimdinare saqmeebisaTvis Tval-yuris 
devneba yovelTvis mas moeTxoveboda da, ase amgvarad, am war-
momadgenlobis wyalobiT, igi damoukidebeli umaRlesi sa-
xelmwifo moxele gaxldaT. 

arabTa mpyrobelobis Jams qarTvelTa eklesiisaTvis er-
Ti umniSvnelovanesi movlena moxda: es gaxldaT damouki-
deblobis miReba, – 750 wlidan erovnuli eklesia antioqias 
aRar eqvemdebareboda. unda iTqvas, rom es swored arabTa 
batonobam ganapiroba, – imitom, rom qarTlis kaTolikose-
bi kurTxevis misaRebad antioqiaSi miemgzavrebodnen xol-
me, rac mcire aziaSi arabTa SemoWris Semdeg didi drois 
ganmavlobaSi SeuZlebeli iyo da, amdenad, qarTvelebs uf-
leba miecaT, TviTon aerCiaT kaTolikosi da daesvaT igi 
taxtze. qarTveli istorikosebi `avtokefaliis~ miRebis Ta-
riRad 550 wels asaxeleben, harnakis aRniSvniT (`evstaTis 
martviloba~)5, qarTuli eklesia adreve, – qalkedonis kre-
bis  mier  aRiarebis   Semdeg  gauTanabrda  deda eklesias.  mag-

1 ix. orig.: `rameTu Sen miemsgavse ukuanaჲsknelsa mas mociqulsa 
pavles mamulTa maT SjulTa da moZRurebaTa gangdebiTa da qristჱs 
Zisa RmrTisa aRsarebiTa~; – Zeglebi 1964: 77.
2 Zeglebi 1964: 78. 
3 ix. `martvilobaჲ wmidisa haboჲsi~, Tavi III, Zeglebi 1964: 67.
4 teqstSi – kädi.
5 avtori gulisxmobs adolf fon harnakis (1851-1930) komentarebs, 
romelic `wmida evstaTi mcxeTelis martvilobis~ zemoxsenebul 
germanul Targmans erTvis. 
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ram, rogorc Cans, sruli gamoyofa mxolod 750 wels moxda. 
qarTveli beris – efremis1 mowmoba mkafiod cxadyofs, 
rom kaTolikosis arCevis faqti konstantin kopronimisa 
(741-775) da patriarq Teofilaqte antioqielis (745-751) 
droiT unda davaTariRoT. da qarTvelebi SemdgomSi sul 
cdilobdnen, damoukidebloba imiTi gaemarTlebinaT, rom 
pontoSi andriam iqadaga (Sead. Джаваховъ. Проповѣдническая 
дъятельность ап. Андрея и св. Нины въ Грузiи, 1901), me-11 gverdze2 
imitomac aris ase gamokveTilad naxsenebi `qristes mier 
kaTolikosi~,3 raTa warmoCndes, rom qarTul eklesias Tavad 
aqvs aseTi mimzidveli Zala, – xazgasmuladaa naCvenebi, rom 
abo sisxlxorceulad mTlianad arabi, `ucxo~ iyo (gv. 21).4

teqstis monacemebis Tanaxmad, `martviloba~ abasidebis 
xalifobis periods emTxveva. maTi mmarTveloba xelisufle-
baSi abd al-lah abu-l-abas al-safahis5 mosvlis dros, e. i. – 
750 wels daiwyo. es gaxldaT erT-erTi yvelaze ufro sastiki 
xalifa, romelsac misi, – simkacriT aranaklebi Zma – abu ja-
far al-mansuri6 (754-775, 7 oqt.) mohyva. omaidebi damaskoSi 
isxdnen. abd al-lah abu-l-abasi7 haSimidebis saxalifos qu-
fadan an anbaridan marTavda, mansurma ki 762 wels daaarsa 
baRdadis cixe-simagre, rac Semdeg brwyinvale, didebul sa-
mefo karad iqca. `abos~ 21-e gverdze naxsenebia igi8. roca 
nerse erisTavi `abdilam~9 `babilonSi~ daibara da cixeSi 
gamoketa, baRdadi ukve aSenebuli iyo. am `abdilaSi~ ara xa-

1 Mönch Ephrem; – efrem mcire;
2 Zeglebi 1964: 46; 
3 k. SulTces teqstSi – durch Christus Katholikos (gv. 7-8); TargmanSi – 
durch Christus Katholikos von Kharthli (gv. 11); `me, samoel, qristჱs mier 
qarTlisa kaTalikozi, ufalsa iovanes sabanis Zesa [...] locviTY uf-
lisa mier mogikiTxav!~; – Zeglebi 1964: 46; 
4 originalSi: – ̀ Sen naTesavTa SenTa ucxo da gangdebul gyves, xolo 
qristeman [...] migipyra Tჳssa mas eklesiasa!~; – Zeglebi 1964: 80;
5 xalifas abu-l-abas abd al-lah al-safahis saxeli teqstSi sity-
vebis SeerTebiT aris gadmocemuli, – Abdallah-Abu-1– Abbas al Saffäh;
6 Abu Djafar Manßur; 
7 Abdallah Abu-1-Abbas;
8 ix. Zeglebi 1964: 56;
9 Abdila;
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lifa abd al-lah abu-l-abasi, aramed mansuri igulisxmeba, 
rogorc mari broses Tavis d. 1. Georgie, addit, et eclaircissements-Si 
(Petersburg, 1851; ix. 132-e da Semd. gv.) aqvs aRniSnuli, saxeli ab-
dila somxuridan unda iyos aRebuli: le khaliphe Abbaside Aboud-
japhar-Almansour, que les Armeniens nomment Djaphar Abdala Almansour.1 

nerse, adarnase kuropalatis Ze, romelic teqstSi eris-
mTavris2 saxeliT aris moxseniebuli, rac TiTqmis rusul 
voevodas3 Seesabameba (Tschub. Wörterb. 1840),4 samxedro meTa-
urad da umaRles administraciul piradac iTvleba. mTeli 
qarTlis xelisufali5 mefed6 iwodeba, rac rusul царь-s Se-
esabameba. nerse, cxadia, SedarebiT mcire xelisufali7 iyo, 
Tumc,   ucxotomelebTan    dapirispirebuli,   rogorc    Cans, 
cdilobda, arabTa winaaRmdeg ajanyeba moewyo, ris gamoc 
arabTa mier xalifas mimarT erTgulebaSi eWvmitanili iq-
na, rac `borotTa kacTa Sesmenis~ gareSe ar momxdara (gv. 
21).8 mansuris (abdilas) Semdeg xalifa misi ufro lmobieri 
Ze – al-mahdi muhamedi (teqstSi mahdid wodebuli) gaxda 
(775-785), man sapyrobileTa karebi gaxsna da, mkvlelebisa 
da saxelmwifo damnaSaveebis garda, Tavisi mkacri mamis mi-
er datusaRebuli patimrebi, yvela, gaaTavisufla. nerse, 
rogorc Cans, swored am sayovelTao amnistiis gamocxadebis 
Sedegad gaTavisuflda. 772 wlis Semdeg ukve sami weli iyo 
gasuli im dRidan, rac patimrobaSi imyofeboda igi (gv. 21).9 

1 `abasidi xalifa abujafar-almansuri, romelsac somxebi jafar 
abdala almansurad ixsenieben~ (frang); k. SulTces mier moyvanil 
mari broseseul citataSic sityvebis SeerTebiTa da al artiklis 
gamoyofis gareSe aris xalifas (amjerad ukve – abu jafar al-mansu-
ris) saxeli motanili;
2 erismt‘awari; 
3 Woiwoden;
4 igulisxmeba daviT CubinaSvilis leqsikoni, – Д Чубинов, Грузинско-
русско-французский словарь,СПБ; 1840;
5 der Fürst;
6 mep‘e;
7 ein kleinerer Fürst;
8 `SesmeniTa borotTa kacTaჲTa~; – Zeglebi 1964: 56;
9 Zeglebi 1964: 56; 
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Tumca, es monacemi bolomde damajerebeli ar Cans, – imi-
tom, rom ricxvi sami araerTxel aris naxsenebi. teqstis am 
monakveTis garda, yuradRebas es adgilebi iqcevs:

gv. 24, – sami dRe da sami Rame,1

gv. 25, – sami Tve,2

gv. 26, – sami weli dahyo man qalaqSi.3

gv. 30, – cxra dRe sapyrobileSi.4

gv. 32, – dRis mesame saaTze,5

gv. 33, – samjer aRmarTes maxvili,6 
gv. 36, – sam saaTamde idga,7 
ix. agreTve `evstaTi~ (gv. 7): sami dRis Semdeg qarTlSi nac-

valad8 veJan buzmiri Semovida.9 

asea Tu ise, nerse qarTlSi, albaT, 775 an 776 wels dabrun-
da. mas Tan wahyva arabi abo, romelic maSin 17-dan 18 wlamde 
asakisa iyo, maSasadame, igi 758 an 757 wels yofila dabadebu-
li. Cadis abo nersesTan erTad qarTlSi da male qristianu-
li swavlebis saidumlo mimdevari xdeba. ase manam grZelde-
ba, sanam nerse, rogor Cans, arabTagan isev eWvmitanis gamo, 

1 igulismxmeba `martvilobis~ Semdegi adgili: `da uSiSad vidodes 
dRჱ da Ramჱ samisa TTჳsa gzasa~; – Zeglebi 1964: 59; 
2 `egrჱTve ganvlo sam TTue da daadgra marxviT da dumiliT~; – 
Zeglebi 1964: 60.
3 germanuli Targmanis 26-e gverdze miTiTebisas `martvilobis~ am 
adgils gulixmobs karl SulTce: `aramed samisa wlisa JamTa iqce-
oda qalaqsa mas Sina da garemoჲs yovelsa soflebsa gancxadebulad 
qristeaned~; – Zeglebi 1964: 52. 
4 `da iyo netari igi saprobilesa Sina cxra dRჱ~; – Zeglebi 1964: 67;
5  `iyo Jami igi mesamჱ dRisa mis didisa dResaswaulisaჲ~; – Zeglebi 
1964: 69;
6 `da sces mas maxჳliTa samgzis, rameTu hgonebdes, viTarmed SiSiTa 
sikudilisaჲTa ganaSoron igi qristesa~; Zeglebi 1964: 71;
7 `gardamoavlina ufalman adgilsa mas varskulavi motyinarჱ, [...] da 
dga igi ze haerTa vidre sam Jamadmde~; – Zeglebi 1964: 74; 
8 Der Statthalter;
9 igulisxmeba `wmida evstaTi mcxeTelis martvilobis~ Semdegi ad-
gili: `da Semdgomad samisa wlisa Semovida veJan buzmir qarTlisa 
marzpanad~; – Zeglebi 1964: 34;
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300 meomarTan erTad gaiqceodes da aboc maTTan erTad ga-
emgzavrebodes. Zneli dasazustebelia, Tu rodis moxda es 
gaqceva, magram, ramdenadac qarTuli ena ukve Seswavlili 
hqonda abos da ise axlos icnobda qristianobas, rom reli-
giur sakiTxebze kamaTic ki SeeZlo, savaraudo xdeba, rom 
ramdenime weli ukve iqneboda gasuli; arc is aris naCvenebi, 
Tu rodis dabrundnen ukan, magram, ramdenadac nerse jer 
midioda CrdiloeTisken, Semdeg darCa iq, Semdeg afxazeTSi 
gaemgzavra da arabebma ki amasobaSi mis adgilas misi dis-
wuli daadgines, savaraudoa, rom am droisTvisac sakmao 
xani gaivlida. 24-e gverdis Tanaxmad1, pontos sazRvrebTan 
maTi yofnis dros mimdebare teritoriebi bizantiis mflo-
belobaSi iyo, Tumca, aRmosavleT romis keisris saxeli ar 
aris moxseniebuli. aq an leon IV (775-780), an konstantin 
porfirogeneti (780-787), unda igulisxmebodes. garda ami-
sa, 25-e gverdze naxsenebia naTlisRebis dResaswauli, – 
ianvari, parskevi,2 ase rom, isini, sul cota, naxevari weli 
mainc darCenilan pontos sazRvrebTan, jerjerobiT es aris 
cnobebi, romlebic nerses mimosvlas Seexeba. 

isini ukan, tfilisisaken, gabrundnen da abo, rogorc 
es teqstSia naTqvami, 3 wlis ganmavlobaSi ukve Riad acxa-
debda Tavs qristianad (gv. 26).3 miuxedavad imisa, rom es 
cifri srulad damajerebeli ver aris da misi xseneba, ro-
gorc iTqva, eWvs iwvevs, arabebs, Cans, SeumCneveli ar dar-
CeniaT sikvdiliT dasjis Rirsi saqcieli da, ase amrigad, 
martviloba, rogorc irkveva, 786 wlis 6 ianvars aRsrulda. 
amdenad, gamodis, rom 782 wlis SualedSi dabrunebulan 
isini. 

rac Seexeba abos dasjis TariRs, monacemebi sxvadasxva-
gvarad gamoiyureba: 

1 ix. Zeglebi 1964: 59-60;
2 Zeglebi 1964: 68;
3 Zeglebi 1964: 62;
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27-e gverdze Cven frCxilebSi gvaqvs Casmuli TariRi – 
qristes Semdeg 890 weli, es Cveni Camatebaa da teqstSi igi 
saerTod ar moipoveba.1

samyaros Seqmnidan 6424 weli aqvs CubinaSvils2 (Kharthweli-
sche Chrestomathie 2. Aufl. Petersburg 1863), rasac igi SeniSvnas ur-
Tavs. warmodgenil teqstSi 6084, e. i. qristes Semdeg 915 da 
575, welia miTiTebuli (bizantiuri welTaRricxviT – 5509 
weli). ase rom, TariRebi gaurkvevelia. 

magram, ramdenadac arsebobs xalifaTa Sesaxeb 21-e gver-
dis monacemebi3, imas mainc cxadad vxedavT, rom abos mar-
tviloba leonis Zis – konstantinesa da xalifa moses dros 
momxdara. pirveli – es igive konstantin porfirogenetia 
(780-787), mose ki aris igive al-mahdi muhamad ibn abu muha-
mad musa al-hadi (785-786 22), – harun al-raSidis (-809) mama. 
musa mamamisis gardacvalebis umal, e. i. – 785 wlis 4 agvistos 
gaxda da 786 wlamde iyo xalifa. 

ver davazusteb, Tu rodis iyo stefanozi mTavari da sa-
moeli ki – kaTolikosi, – imitom, rom nerseca da mis adgilas 
dadginebuli stefanozic mcire mTavrebi iyvnen; Tumca, Tu 
broses naTqvams gaviTvaliswinebT (ix. hist. d. 1. Géorg. I. Pe-
tersburg, 1849;4 262-e da Semd. gv.): A cette époque regnaient en Georgie 
Joane et Djouancher, fils du roi Artchil,5 isinic faqtiurad mefeebi 
gamxdaran. 

1 Targmanis 27-e gv.: Im Jahre der Herrschaft unseres Herrn Jesu Christi (890) seit 
seinem Leiden und seiner uferstehung von den Toten, [...] am Freitag, den 6. Januar, 
am Tage der Taufe Jesu [hat, so] haben wir erfahren (23), das Martyrium des heiligen 
und glückseligen Zeugen und Streiters Christi Abo in der Stadt Tiflis [stattgefunden]; 
xelnawerTa institutis mier dadgenili teqsti: `sufevasa uflisa 
Cuenisa iesu qristჱssa, weliwadsa vnebiTgan da mkudreTiT aRdgo-
miTgan rvaas ormeoc da equssa, [...] dResa paraskevsa, gancxadebasa, 
SeviswaveT martჳlobaჲ wmidisa da netarisa amis mowamisa da keTil-
ad moRuawisa haboჲsi qalaqsa tfiliss~; – Zeglebi 1964: 63; 
2 teqstSi – Tschubinoff;
3 Zeglebi 1964: 55-56; 
4 M. Brosset, Histoire de la Géorge, S.-Pétersbourg, 1849; internetresursi 
– https://books.google.ge/books?id=hc1CAAAAcAAJ&printsec=frontcover&sour-
ce=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false 
5 `am periodis qarTlSi ioane da juanSeri mefobdnen ~, – Ze arCilisa 
(frang);
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ase amgvarad, Cven Semdeg TariRebs viRebT:

757/58 w-s daibada abo.
772 w-s nerses apatimreben baRdadSi.
775 w-s aTavisufleben nerses.
775/76 w-s nerse da abo tfilisSi miemgzavrebian.
779/80 w-s nerse arabebs gaurbis, mas mihyveba abo, ste-

fanozi nerses Semcvleli xdeba. 
782 w-is SualedSi isini tfilisSi brundebian.
785 w-is SualedSi abos brals uyeneben, aTavisufleben, 

isev uyeneben brals.
786 w-s 6 ianvars sjian abos.

martviloba, 27-e gverdis Tanaxmad, 6 ianvars momxdara;1 
ramdenadac teqstis dasawyisSi 7 ianvaria mocemuli,2 es 
cxadyofs mwerlis survils, rom viTareba ise warmoaCinos, 
TiTqos `martviloba~ meore dRes ukve dawerili hqonda. 
ramdenadac `martvilobis~ daweramde jer mimowera gaimarTa 
kaTolikossa da `martvilobis~ avtors Soris, cxadi xdeba, 
rom es ase ar yofila.3 ucnauria, rom qarTuli saeklesio 

1 Zeglebi 1964: 63; 
2 karl SulTce gulisxmobs `wmida habos martvilobis~ TavSi warwe-
ril sityvebs: `TTuesa ianvarsa z~; – Zeglebi 1964: 46;
3 zemoxsenebuli sityvebi: `TTuesa ianvarsa z~, romelic, rogorc 
iTqva, `martvilobis~ TavSia warwerili, imaze miuTiTebs, Tu rodis 
unda ekiTxaT xolme wmida habos mosaxsenebeli eklesiaSi, rac kor-
neli kekeliZes aqvs aRniSnuli, igi wers: `samoelis `kaTalikosoba 
dadebulia 780-790 wlebSi. yovel SemTxvevaSi, 790 wels Txzulebis 
dawera ver gadascildeba, is dawerilia tragikuli ambis uSualo 
STabeWdilebis qveS, abos gardacvalebis Semdeg umal, magram ara 
meore dResve, 7 ianvars, rogorc K. Schultze-s hgonia Semdegi mosa-
zrebis ZaliT: abo aResrula 6 ianvars, xolo Txzulebis saTaurSi 
naCvenebia 7 ianvari, albaT imis aRsaniSnavad, rom is uaxloes dReeb-
Sia dawerilio~... `saTauri Txzulebisa ioanes ar ekuTvnis im saxiT, 
rogorc is Senaxula, amitom arc 7 ianvaria mis mier naCvenebi; es aris 
gamoZaxili liturgikuli praqtikisa~ (ix. k. kekeliZe, etiudebi, XIV, 
Tb., 1986, gv. 33). unda iTqvas, rom karl SulTces meore dRes dawe-
rili ar hgonia nawarmoebi, magram, rogorc vxedavT, miiCnevs, rom 
`martvilobis~ TavSi warwerili `7 ianvari~ misi Seqmnis TariRze 
miuTiTebs, rac simarTles marTlac ar Seesabameba; 
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kalendari abos xsenebis dRed 8 ianvars asaxelebs (Iоселi-
ани,а.а. 0.gv. 31).1 Zegli,2 rogorc Cans, abos gardacvalebidan 
marTlac mokle xanSi unda iyos Seqmnili, – imitom, rom 
kaTolikosi, romlis drosac mohkveTes abos Tavi, igive 
adamiani Cans, romelic warmoaCens, Tu ra didi mniSvneloba 
aqvs iseTi davalebis Sesrulebas, rogoric am wmidanze 
mosaxseneblis3 Seqmnaa (me-11 da 27-e gverdebi)4. orive er-
Tidaigive pirovneba rom unda iyos, es am sityvebidanac 
xdeba cxadi: – `dReTa amaT CuenTa~ (gv. 12),5 Tumc, rac Seexeba 
im sakiTxs, Tavidanve Seiqmna legenda cecxlis Sesaxeb (gv. 
36),6 Tu cota mogvianebiT aris igi teqstSi Camatebuli, amis 
Sesaxeb verafers vityvi, – imitom, rom xelnawers ar vicnob. 

gaocebas iwvevs is gansxvavebulad moyvanili citatebi, 
romlebsac albaT maxsovrobiT werda mwerali, yuradRebas 
iqcevs `martvilobaSi~ moyvanili citatebi `qebaTa qebaTa-
gan~ (1, 3;  gv. 32),7 romelTa urTierTSedarebis saSualeba ja-
vaxiSvilis wyalobiT momeca.

sainteresoa `martvilobis~ Tavebad dayofis Tavisebure-
ba, aRarafers vambob liturgiaze, romelic mas bolos unda 
mohyoloda.8 

1 mecnierebaSi am garemoebis mizezic aris axsnili, – rogorc k. ke-
keliZe aRniSnavs, `sauflo dResaswaulebSi, rogoricaa 6 ianvari – 
naTlisReba, ar SeiZleboda dadebul yofiliyo sxva dResaswauli, 
gansakuTrebiT mowameTa xseneba, romelic amitom meore dRes gadah-
qondaT. ase moqceulan am SemTxvevaSic: Tumca abo 6 ianvars aResru-
la, misi xseneba qarTlis eklesias meore dRes, 7 ianvars daudvia~ 
(kekeliZe, etiudebi 1986: 33); rogorc Cans, Semdeg isev gadaitanes 
wmida habos xsenebis dRe, – 7-is nacvlad 8 ianvari daadgines da ka-
lendarSi amitom aris aRniSnuli 8 ianvari;. 
2 Die Schrift;. 
3 Die Schrift;
4 Zeglebi 1964: 46-47 da 63;. 
5 Zeglebi 1964: 46;
6 igulisxmeba `martvilobis~ is adgili, romelSic wmida habos sxeu-
lis dawvis adgilas momxdari saswaulia aRwerili; ix. Zeglebi 1964: 
74-75; 
7 Zeglebi 1964: 78. 
8 `wmida habo tfilelis martvilobis~ daweris erT-erTi umTavre-
si mizani is iyo, rom igi eklesiaSi mTlianad, an misi monakveTi, Tu 
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DAS MARTYRIUM
DES HEILIGEN ABO VON TIFLIS

(3)1

1 Der heilige Zeuge Abo von Tiflis. 
Den 7. Januar. Martyrium des heiligen Zeugen Christi, Abo.
der in der Stadt Tiflis in Kharthli von den Händen der Araber
gemartert wurde: abgefaßt von Johannes, dem Sohne Sabanis.
auf Befehl Samuels, des durch Christus [erwählten] Katholikos

[Brief Samuels an Johannes.]

Ich, Samuel, durch Christus Katholikos von Kharthli, grüße dich, Johan-
nes, den Sohn Sabanis [der leiblichen Abstammung nach], den Sohn der hei-
ligen katholischen Kirche im Geist, und unsern Geliebten mit Gebet von dem 
Herrn. Friede sei auf dir und allen Versammelten deines Hauses von Christus. 
Wir selbst kennen (4) deine Willigkeit zum Dienste Gottes und deine got 
begnadete Kenntnis der göttlichen Bücher und deinen Eifer in guten Werken. 

Du selbst weißt von diesem glückseligen neuen Zeugen Abo, welcher 
in diesen unsern Tagen als Fürsprecher bei Christus für unser ganzes Land 
Kharthli gelitten hat. Ich wünsche, daß das Martyrium auch dieses Glückse-
ligen, gleich wie [die Martyrien] der früheren Zeugen Christi aufgeschrieben 
und in der heiligen katholischen Kirche zur Erinnerung für alle, welche nach 
uns sein werden, niedergelegt werde.

Deshalb nun schicke ich dir diesen meinen Brief durch die Hände 
Chsartans2, meines Priesters; jetzt nimm diesen meinen Brief und mein Gebet 
und des Kreuzes Zeichen von meinen Händen hin: und mit der Hilfe Gottes, 
des Vaters, des Sohnes und des heiligen Geistes, mit der Fürbitte der heiligen 

– monakveTebi, eklesiaSi liturgiis Jams, – liturgiis qadagebiT 
nawilSi ekiTxaT, moismendnen sakiTxavs da Semdeg grZeldeboda 
RvTismsaxureba.
1 Die Zahlen bezeichnen die Seiten des georgischen Textes; die in eckige Klammern 
geschlossenen Worte sind eigene Zusätze.
2 Der Name dieses Priesters weiter unten als »Santan«, der offenbar derselbe ist.
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Gottesmutter und der Apostel und Zeugen beginne die Abfassung vollkom-
men wahrheitsgemäß, wie es war und wie du selbst weißt,und schreibe das 
Martyrium des heiligen Zeugen Abo auf, und [wenn es] aufgeschrieben [ist], 
schicke es uns, damit wir noch mehr Gebet für dich tun. Die Gnade des Herrn 
sei über dir! Amen.

Lesung [und] Beantwortung [des Briefes] durch Johannes.

Einen immer erwünschten und verehrungswerten Befehl meines gott-
würdigen Vorgesetzten und Herrn durch die Hände des Heiligkeit-Freundes, 
des Priesters Santan, zu erhalten bin ich gewürdigt worden, wofür auch, mit 
Aufhebung meiner Hände, Dank dargebracht hat meine, des überaus starken 
und wohltätigen Christus, unseres Gottes, unwürdige Person, der diese meine 
Niedrigkeit nicht vergessen hat wegen deiner von Gott angenommenen hei-
ligen Gebete.

Und umsomehr lobe und preise ich die Gunst (5) Gottes, der es in das 
Herz meines Vorgesetzten gepflanzt hat, den Befehl zu einer solchen Aufga-
be zu geben, die mir geistig Nutzen und Frucht und leiblich Lob und Freude 
werden wird für die Ewigkeit und diese Welt. 

Was soll ich jetzt eurer Herrlichkeit berichten! Schwer ist mir zweierlei: 
wenn ich etwTa euerm Befehle ungehorsam. werde, so ist geschrieben: «Der 
ungehorsame Sohn soll ins Verderben gegeben werden»1, und wenn ich mich 
beeile zu gehorchen, so sagt [die Schrift] darüber: 

«Schwächeres, als du [bist], sollst du nicht aufsuchen, und stärkeres, als 
du [bist], sollst du nicht richten»2; deshalb hat mich Furcht und Sorge ergrif-
fen und mein Denken beunruhigt und mein Wissen ist mir entfallen und hat 
abgenommen. Aber als Bestes habe ich geachtet, selbst gehorsam zu sein 
dem Befehle meines Herrn, durch den ich wieder gestärkt wurde, und ich 
habe mich wieder aufgerichtet durch euer freundliches, heiliges Gebet zu 
Gott und das Zeichen des Kreuzes von eurer Rechten – die immer Gott Opfer 
darbringt – über mich Unwürdigen, und weil ich von dem Fürsten der Wei-

1 Deut. 21, 20ff.
2 Wo?
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sen, Salomon, den Ausspruch gelernt habe: «Ahme die Ameise nach, du Fau-
ler, und werde arbeitsam, ihr gleich, wie sie mit größerem Korn [als sie selbst 
ist] sich eifrig abmüht, bis sie es aufhebt und hinträgt als ihre Nahrung»1. 

Auch ich bin eifrig gewesen, schwereres, als ich [vermag.] zu erheben; 
und den Wunsch meines Herzens hat der Herr erfüllt. Ich habe das aus mei-
nem unwürdigen Verstände gesammelte wahrhaftige und den Tatsachen ent-
sprechende Martyrium des heiligen Zeugen durch die Gnade und Fürsprache 
des glückseligen Abo aufgeschrieben und es euch, meinem Herrn geschickt, 
für welchen ich wiederum flehend bitte – möge der Herr es eurem Herzen 
Wohlgefallen lassen und dem Herzen des ganzen, Christus liebenden, gläubi-
gen Volkes, das es lesen wird, damit auch in Zukunft wieder meine UnWür-
digkeit euerer Gebete teilhaftig werde.

 (6) Die Leseabschnitte [des Martyriums] des heiligen Abo, 4 Capitel.

1. Cap. Erzählung und Belehrung für die Versammlung der Gottesdiener 
und Märtyrerfreunde und die Erinnerung an

diesen neuen Zeugen
2. Cap. Die Ankunft des glückseligen Abo in Kharthli und seine Taufe.
3. Cap. Das Martyrium des heiligen Abo.
4. Cap. Das Lob des beneidenswerten heiligen Abo.

Euch, die ihr wegen des Gottesdienstes versammelt seid, will ich berich-
ten und euch Märtyrerfreunde belehren und an diesen neuen Zeugen, den 
heiligen Abo, erinnern.

Geliebte des Vaters und Freunde und Knechte Christi, des Sohnes Gottes 
und Wohnstätten des heiligen Geistes! Ich sehe euch wie Gottgekannte und 
Gotteskenner; deshalb auch nenneich euch Knechte und Freunde Christi. 

Knechte deshalb, weil ihr durch sein ehrenvolles Blut erkauft seid; aber 
Freunde deshalb, weil wir seine Erschaffenen und Gehörnen und mit seiner 
Taufe Getaufte sind. Jetzt bitte ich euch innig, mit Verlangen nach Christus 
leiht mir von Herzen eure sichtbaren Ohren und umsomehr die geistigen Oh-
ren eurer Seele und eures Verstandes, spitzt die Ohren, diese Worte zu hören, 

1 Prov. 6, 6; aber ungenau.
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und heißt sie willkommen, weil sie über Christus und diesen glückseligen 
Zeugen handeln, nehmt sie auf in das Zelt eure Körpers und bereitet ihnen 
Wohnung!

Denn der Herr will in euren Gliedern wohnen, wie der heilige Apostel 
Paulus, (7) ein Lehrer der Kirchen, gesagt hat: «Ihr seid der Tempel Gottes 
und der heilige Geist wohnt in euch»1 . Und der Herr sagt durch den Prophe-
ten: «Ich will kommen und unter euch wohnen»2 , und im heiligen Evan-
gelium sagt er: «Das Reich Gottes ist in den Herzen bei euch»3. Deshalb, 
Geliebte, darf es euch nicht langweilig sein, diese Worte zu hören, damit wir 
nicht umsonst uns bemühen, ich mit Sprechen, ihr mit Hören! Damit Gott uns 
insgesamt den Lohn für unsere Mühen gebe! Aber nicht, als ob es mir allein 
erwünscht wäre, das ersehnte Martyrium dieses heiligen Zeugen zu hören, 
sondern ihr alle müßt euch mit mir darein vertiefen.

[Wir alle müssen es hören], die wir in dieser verkürzten Zeit, im 7. Zeital-
ter4 stehen, über welche Zeit auch der Herr sagt: «Viele werden irren und vie-
le verführen»5; und der Apostel Paulus schreibt an Timotheus: «Es wird die 
Zeit kommen, da sie die Lehre des Lebens nicht an sich nehmen, sondern sich 
selbst nach eigenem Wunsche eine Lehre mit Ohrenjucken [= nach der ihnen 
die Ohren jucken] erwerben und die Ohren von der Wahrheit weg und den 
Fabeln zuwenden werden» .6 Was gerade jetzt in dieser Zeit unter uns vollen-
det wird, denn von uns, die wir in diesem Landstrich sind, haben diese unsere 
Aufseher, die Herrscher dieser Zeit [d. i. die Araber], die durch die List ihrer 
Lehre und eigene Gesetzgebung von Christus entfernt sind, durch Grausam-
keit und durch die Schlauheit der Nachstellung und Verführung viele verführt 
und von dem Wege der Gerechtigkeit abgebracht,und haben gesündigt an der 
Wahrheit des Evangeliums Christi.

Sie haben die in den Zeiten von 500 Jahren und noch früher durch die 
Gnade der heiligen Taufe (8) gläubig Gewordenen, die Nachkommen der 
Christen von da ab bis jetzt [vom Glauben] abgebracht, – einige mit Gewalt, 

1 I Kor. 3, 16, aber πυεύμα τού δεού. 
2 Sachar. 2, 14.
3 Luk. 17, 21, aber ε’ντòς ύμώυ 
4 Apokalypt. Anspielung?
5 Vielleicht schwebt dem Schreiber Matth. 24, 4. 5 vor.
6 II Tim. 4, 3.
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einige mit Verleumdung, einige in ihrer Jugend wegen ihres Unverstandes, 
einige mit Arglist, und1 wir andern Gläubigen, die wir der Tyrannei unter-
worfen und durch Dürftigkeit und Armut gebunden sind, unter ihren Tribut 
wie mit Eisen gepeitscht und gequält, sehr schlimm –? – magern vor Furcht 
ab und schwanken wie Schilfrohre vor starken Winden, aber entfernen uns 
doch durch die Liebe und Furcht Christi, gemäß dem gewöhnlichen Gange 
des Vaterlandes, mit Geduld in Trübsalen, nicht von dem eingebornen Sohn 
Gottes. In solcher Zeit hat sich dieser heilige Zeuge tapfer gezeigt, und war 
doch ursprünglich nicht einer der Unsern, sondern kam. ohne Wissen von un-
serm Glauben, als Fremder mit fremdem Glauben hierher und lernte Christus, 
unsern Gott, kennen. Deshalb hat auch heute wieder dies neue Fest und die 
Versammlung: für diesen heiligen und neuen Zeugen die Kirche [dadurch] zu 
einer Kranzträgerin2 gemacht und die ganze Versammlung der Christen ins-
gesamt erleuchtet, und alle haben sich [deshalb] an diesem Tage würdig ge-
macht, überströmenden Dank Christus, unserm wahren Gotte darzubringen. 

Denn doppelt3 ist dies Fest der Offenbarung Gottes geworden und die 
Gnade Gottes des Vaters durch die Sendung:Seines geliebten Sohnes zu uns 
und die Herabkunft Seines heiligen Geistes; den durch den Glauben gewun-
denen Kranz Seiner Märtyrer hat er über die Kirche gelegt.

Daher umgibt auch die Menge der Feste sie [d. i. die Kirche]wie ein 
Kranz, und die Freunde Gottes (9) haben immer die Gewohnheit, sich an 
diesen [Tagen] zur Ehre Gottes zu versammeln. 

Denn durch diese ihre Versammlung bezeugen sie viel Gottesdienst;nicht 
eine unersättliche Gier nach schlechten Genüssenund Speisen findet sich un-
ter ihnen, sondern anstatt alle(r) wohlschmeckenden Speisen [zu gemessen] 
geht die süsse Kraft der göttlichen Worte von ihrem Munde aus, weil das Wort 
der Propheten bei ihnen erschallt; denn «süss sind für meinen Gaumen deine 
Worte, Herr, süsser für meinen Mund als Honig!»4 Denn die Ansammlung 
der Speisen hat Sättigung [zur Folge], aber bei dem Aussprechen der Worte 
Gottes ist keine Sättigung der Seelen der Gottesfreunde; und ferner, ist wohl 

1 Von hier ab ist die Construction nicht ganz klar.
2 Die Erklärung des Ausdrucks im nächsten und übernächsten Abschnitt.
3 Vgl. S. 21 : Denn ich sehe doppelt den Sieg . . . Christi.
4 Psal. 119, 103, nicht ganz übereinstimmend.
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einer der Märtyrerfreunde satt geworden von der Erinnerung an die heiligen 
Märtyrer? Denn er besitzt Treue gegen den Geist, weil der Herr zu seinen 
Heiligen sagt: «Wer euch aufnehmen wird, der wird mich aufnehmen»1. Dar-
um ist auch ihre Versammlung umso eifriger für jene göttlichen [Männer]; in 
ihr [näml. in d. Vers.] werden Worte des Lebens vorgetragen, dort erwächst 
auch der Glaube an die heilige Dreieinigkeit, dort die Lehren der Süsse,2 die 
Unterweisungen der Gnade, die Schönheit der Patriarchen, die Lobpreisun-
gen der Propheten, die Predigt der Apostel, das Wirken der Zeugen, Christi 
Hingabe und Qual um unsertwillen, denn durch die Erzählung wird der Hel-
denmut der Streiter Christi für die Jünglinge zu Stärke und Freude, und die 
Erinnerung an die Mühsal der Märtyrer für die Alten zu Freude und Fröh-
lichkeit!! Und erwünschtund lieb ist den Priestern und jungen Schülern und 
Söhnen der Kirche die Versammlung (10) am Festtage der Heiligen; und in 
der Kirche [beim Singen] gleichen ihre Stimmen denen der lobsingenden En-
gel, und der heilige Geist, von ihnen angebetet,freut sich, und der Vater wird 
gepriesen und die Menschenliebe und Wohltätigkeit des Sohnes wird gepre-
digt. Denn der Beherrscher von allem, Gott und der sehr freigebige Herr, der 
den Kummer der Menschen nicht verachtet hat, hat wegen der Liebe zu den 
Menschen von einer heiligen Jungfrau den Leib angezogen und durch seinen 
heiligen Leib den aus dem Paradiese verworfenen Menschen zum Himmel 
emporgerufen und für sein unergründliches Geheimnis würdig gemacht. Wel-
ches nicht war und entstand, welches eine Lobpreisung für die Erniedrigung 
unsers Herrn Jesu Christi um unsertwillen war[?]; denn er hat sich erniedrigt 
und uns erlöst, ist erhoben zum Himmel, von wo er auch herabgestiegen ist 
und wohin er die Menschheit, von Erde [gemacht], mit hinaufgenommen hat, 
und wo er zur Rechten des Vaters sitzt, welchen die Gottheit auf wunderbare 
Weise durch die Vorsehung3 mit sich vereint hat, welcher auch mit zwei Na-
men: einziger Sohn, untrennbar zugleich Gott und Mensch gepredigt wird, 
mit Namen Emanuel – Gott bei uns – und Mensch, damit die Himmel– und 
Erd– und Höllenbewohner seinem Namen jedes Knie beugen und jede Zunge 
seinen Namen bekennt. Denn furchtbar und heilig ist er und überaus stark 
und wunderbar und Herr und Beherrscher von allem ist sein Name.Wir ver-

1 Matth. 10, 40; Jon. 13, 20.
2 = Christlicher Glaube, christliche Denkart, Liebe.
3 Viell. = heiliger Geist?
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mögen nicht, den Reichtum seines Namens zu erfassen. Aber, [soweit es] 
entsprechend meinem Unvermögen und eurem Eifer [möglich ist], will ich 
beginnen, euch [davon] zu berichten,Geliebte 

[Seine Namen sind:] 

Tor, Weg, Lamm, Hirt, Stein, Perle, Blume, Engel, (11) Mensch, Gott, 
Licht, Erde, Salz, Wurm, Senfkorn, Sonne der Gerechtigkeit, Sohn des un-
sterblichen Vaters und einziger Gott,unwandelhar und unvernichtbar und un-
veränderlich. Denn unwandelbar und unvernichtbar ist nach der Annahme 
des Fleisches und der Vereinigung mit der Gottheit sein Wesen, in bezug auf 
welches wir nicht imstande sein würden, euch über jeden Namen wahrhaft 
zu belehren: nur durch seine Gnade will ich euch,Freunde Christi, belehren: 

T o r wurde er genannt, denn er hat gesagt: «Ich bin das Tor des Lebens»1. 
Denn seine wahrhaft Gläubigen gehen durch ihn, wie durch das Tor des Him-
melreiches ein.

W e g wurde er genannt, denn er hat gesagt: «Ich bin der Weg, die Wahr-
heit und das Leben»2, denn uns wird er, wenn wir zum Himmel hinaufsteigen, 
ein Weg. 

L a m m3 wurde er genannt, denn er ist für uns geschlachtet und lebt ewig, 
und durch die Hingabe seines Fleisches und Blutes für uns gibt er uns das 
ewige Leben.

H ir t wurde er genannt, denn er hat gesagt: «Ich bin ein guter Hirt4»; 
wahrlich als verirrte Schafe hat er uns bekehrt und unsern Feind, den Löwen5 
, hat er mit dem Kreuzzepter getötet und den von ihm [dem Löwen] vernich-
teten Leib des Ersterschaffenen durch die Kraft der Gottheit wieder lebendig 
gemacht und den Biß des giftigen Wolfes durch seine Wunde geheilt6 Lnd 
das tötende Gift hat er unwirksam gemacht und das Wort des Propheten voll-
endet, wo gesagt ist: «Er ist wegen unserer Sünden verwundet worden, und 
durch seine Wunden sind wir geheilt.»7 

1 Citat?
2 Jon. 14,6. 
3 Jes. 53, 7. 8; Joh. 1, 29; Act. 8, 32; I Petr. 1, 19. 
4 Joh. 10, 12.
5 Löwe Apok. 5, 5 ?
6 Die ganze Stelle wo?
7 Jes. 53, 5; I Petr. 2, 24.
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E c k s t e I n1 wurde er genannt von den Propheten (12), den er ist es. 
welcher entehrt und verworfen wurde von den Oberpriestern der Juden und 
den Schriftgelehrten in Jerusalem, aber [jetzt] ist er das Haupt aller Himmel-
secken.

P e r l e2 – wurde er genannt, denn wie eine Perle leuchtet er zwischen den 
beiden Schalen des Geistes und Fleisches durch [seine] Gottheit hervor, den 
die Freunde Gottes, die Kaufleute des Reiches, wie einen nicht bloßen Gott 
und einen nicht niederen Menschen, sondern wie Gott und Mensch [zugleich] 
mit Glauben suchten und ihn allein mit Hingabe der sehr teuren ganzen Welt 
und Vergießung ihres Blutes kauften.

S a l z3 wurde er genannt, denn er hat sich diesen unsere durch die Süude 
zerstörten Leibern genähert und den schlechten Geruch des Götzendienstes 
von uns entfernt und unsere Seelen durch den Glauben des Gottesdienstes 
wohlriechend gemischt.4.

B l u m e5 wurde er genannt, denn aus der Wurzel Jeseis ist er für die 
Kirche aufgewachsen aus der heiligen Jungfrau Maria leiblich, aber durch 
den Wohlgeruch der Gottheit hat er den st der Gnade über uns ausgebreitet6. 

E n g e l wurde er genannt, denn es wird gesagt von dem Propheten: «Der 
Engel des grossen Rates, wunderbar»7 welcher von dein Vater als Befreier zu 
uns gekommen ist. 

M e n s c h wurde er genannt, denn der Prophet hat gesagt: «Ein ensch 
ist er, und wer wird ihn kennen?»8 Wahrlich, er hat die ganze Menschlichkeit 
angezogen ohne Sünde, und hat uns seine Gottheit geoffenbart. 

G o t t wurde er genannt, denn der glückselige Evangelist Johannes hat 
gesagt: «Gott war das Wort, und es ist auch alles durch ihn geworden, was da 
geworden ist».9 

1 Ps. 118, 22; Mt. 21, 42; Mark. 12, 10; Luk. 20, 17; Act. 4, 11; I Petr. 2. 7. 
2 Vgl. d. Gleichnis Mt. 13, 45 46
3 Vgl. Mt. 5, 13. 
4 Salben u. Öle spielen im Orient eine große Rolle.
5 Jes. 11, 1.
6 (Psal. 36, 11.)
7 Wo?
8 Wo?
9 Joh. 1, 1 u. 3.
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L I c h t wurde er genannt von demselben [Johannes], denn er hat ge-
sagt: «Er war (13) das wahre Licht, welches jeden Menschen. der in die Welt 
kommt, erleuchtet.»1 

E r d e wurde er genannt, wie David gesagt hat: «Die Erde hat Frucht ge-
geben, segne uns, Gott, unser Gott !»2 Wahrlich. der Schöpfer der Erde ist auf 
die Erde gekommen und [hat! von der Erde den Leib der irdischen Natur der 
aus Erde gemachten [Menschen angenommen] ; wie ein schöner Spross ist er 
aus der Erde aufgewachsen und hat als Frucht seine Heiligen hervorgebracht: 
die Apostel und Zeugen und Gerechten, und hat die verfluchte Erde mit der 
Frucht des Segens erfüllt.

S e n f k o r n“3 wurde er genannt, denn er verkleinert sich selbst und wird 
unserer Gestalt gleich, damit er den Raum unserer Seele bepflanze und tief 
seine Wurzeln befestige und uns über den Armen seines Kreuzes versammle 
und sich aufrichte und uns mit sich. 

W u r m wurde er genannt, denn er hat gesagt: «Ich bin ein Wurm und 
nicht ein Mensch4 .» Durch den Glanz der Gottheit, wie die Angel in einem 
Wurm, so hat er in seinem Körper seine Gottheit verborgen und in den 
Abgründen der Welt ausgeworfen und herausgezogen wie ein rechter Fischer. 

Über ihn wird auch gesagt: «Er hat den Drachen mit der Angel gefangen 
und ein Gebiß durch seine Backen und einen Zügel durch sein Nasenloch 
hindurchgezogen (?)»5 Das ist der –ucher, den er gefangen und dessen An-
schläge er zerbrochen hat, weshalb der Psalmist David bezeugt: «Du hast die 
Köpfe der Schlange zerbrochen.»6

S o n n e der GerechtIgkeIt wurde er genannt, denn der Prophethat gesagt: 
«Es soll euch, die ihr seinen Xamen fürchtet, die Sonne der Gerechtigkeit 
leuchten, welche hat (14) Heil(ung; unter ihren Flügeln7 und sie ist es. welche 
bedeckt und erwärmt,und nichts ist, was sich vor ihrer Hitze verberge.» 

1 Joh. 1, 9.
2 Psal. 67, 7.
3 Vgl. dazu Mt. 13, 31/32; Mark. 4, 30-32; Luk. 13, 18/19.
4 Psal. 22. 7.
5 Vgl. Hiob 40, 25. 26.
6 Psal. 74. 13/14, wo noch hinzugefügt ist <<im Meer>>.
7 Bis hier Mal. 3, 20. Das übrige wo?
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Aber nicht habe ich irgend etwas [von allem diesemj aus mir selbst er-
klärt, Freunde Christi und Wirker der Lehre, sondern nach dem Zeugnis aus 
den heiligen Prophetenbüchern und nach der Predigt der Apostel; und die 
Schriften der heiligen Evangelien und der von den glückseligen Kirchenvä-
tern festgesetzte laube lehren so] (?)1. 

Denn der zweifelfreie Glaube ist ein großer Schatz für die Gläubigen, 
Vater des Himmels, Gott und Herr, Lebenspender! Durch den Empfang der 
Gnade von dir! Denn der Glaube der Christen ist eine große Lehre! Durch 
diese Gnade beten dich die Gerechten an, preisen dich die Heiligen, beken-
nen dich die Märtyrer und werden um deinetwillen der Verfolgung würdig,-
der du um unsertwillen gelitten hast, Christus Gott! Zeugen sind sie dir, und 
zu dir flehen sie, und die Versuchung des Teufels und die Gewalttätigkeit 
seiner Diener verachten sie.

Denn nicht nur die Griechen haben den Glauben an Gott gefunden, son-
dern auch wir entfernten Bewohner, wie der Herr bezeugt und spricht: «Sie 
werden kommen von Aufgang und Untergang und im Schoss Abrahams. 
Isaaks und Jakobs zu Tische sein2 [eigstehnj.» Siehe, die Bewohner von 
Kharthli haben den Glauben, und [Kharthli] wird «Mutter der Heiligen» ge-
nannt, deswegen, weil einige, die hier wohnten, einige, die fremd anderswo-
her zuweilen zu uns gekommen sind, als Zeugen geschickt worden sind von 
Jesus Christus, unserm Herrn, welchem sei Preis von Ewigkeit zu Ewigkeit. 
Amen.

15) 2. Cap. Die Ankunft des heiligen Abo in Kharthli.

Es war aber die Zeit, als der Fürst von Kharthli, namens Nerse, der Sohn 
des Kuratpalaten und Fürsten Adarnase in das Land Babylonien berufen wur-
de von dem zur Zeit der Araber [-herrschaft]regierenden Emir der Gläubigen 
Abdila, welcher in der großen Stadt Bagdad war, die er auch erbaut hatte. 

Auf die Anschuldigung schlechter Männer hin warf er Nerse,den Fürsten 
dieses Landes Kharthli, ins Gefängnis; und er wurde dort drei Jahre lang 
gefangen gehalten, bis auf Befehl Gottes der Emir der Gläubigen Abdila 
starb und an seiner Statt sein Sohn Mahdi den Thron bestieg. Aber der gütige 

1 Die Satzconstruction i. Texte ist nicht ganz klar.
2 Mt 8, 11; Luk. 13, 28/29.
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[wörtl: Wohltäter] Gott bewog das Herz des Emirs der Gläubigen, Mahdi, 
Nerse freizulassen ; er führte ihn aus dem bittern Gefängnis heraus und ent-
liess ihn wieder in seiner Fürstenwürde hierher in sein Land.

Ich will jetzt, Freunde Christi, euch von hier an von dem heiligen und 
glückseligen Märtyrer Abo berichten, was für ein Mann er war und wo er 
herkam. Er war seiner Abstammung nach ein Abraamite, von den Söhnen 
Ismaels, aus dem Stamm der Araber, und zwar nicht von einem stammfrem-
den Vater [eig. Samen], auch nicht von einer Concubine geboren, sondern 
durchaus arabischen Blutes von Vater und Mutter her; sein Vater,seine Mut-
ter, seine Brüder und seine Schwestern waren dort in der Stadt Bagdad in 
Babylonien; er war noch ein ganz junger Mensch von etwa 18 oder [vielleicht 
noch] weniger, 17 Jahren.

Dieser wünschte selbst mit dem Fürsten Nerse herzukommen [nach 
Kharthli] und trat bei ihm als Diener ein. Und er war (16) ein Handwerker, 
der ausgezeichnet wohlriechende Öle zubereitete1 und hatte lesen und schrei-
ben gelernt nach der Art der Araber, der Söhne Ismaels, des Sohnes Abraams, 
der Nachkommen der Hagar.

Aber nicht aus sich selbst heraus entschloss er sich, von dorther in un-
ser Land zu kommen, sondern wie der Herr zum glückseligen Abraam im 
chaldäischen Lande sagte:2 «Gehe fort aus deinem Lande und von deiner 
Verwandtschaft und aus dem Hause deines Vaters, und geh hin in ein Land, 
das ich dir zeigen will3» – so zog wiederum auch dieser Sproß Abraams 
nicht aus eigener Überlegung von dort, sondern durch einen Wink Gottes: 
er verließ Vater, Mutter. Brüder, Schwestern. Verwandte und seine Habe und 
Felder, wie es gesagt [= geboten ist im heiligen Evangelium, und kam mit 
Nerse hierher gereist um der Liebe Christi willen. Und als er nach Kharthli 
gekommen war,lebte er bei dem Fürsten Nerse und machte sich durch seinen 
guten Charakter bei allem Volke beliebt und erlernte kharthwelisch lesen und 
schreiben und geläufig sprechen.

1 Vgl. v. Kremer II, 207 ff, wonach es ein sehr einträgliches Geschäft sein musste, 
solche Öle herzustellen, denn selbst Muhammed waren Weiber und Wohlgerüche das 
liebste nächst dem Gebet.
2 Vgl. Martyr. des Eustatius, wo die Aufforderung mit denselben Worten geschieht.
3 Gen. 12, 1.
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Dann begann er, sich eingehend mit den heiligen göttlichen Büchern 
des alten und neuen Glaubens eig.: Gesetzes zu beschäftigen,denn der Herr 
machte ihn weise; und er ging in die heilige Kirche und hörte immer aus 
den heiligen Evangelien und Stücke der Propheten und Apostel vorlesen und 
fragte und lernte von den vielen Glaubenskundigen.

Aber einige, die so taten,‘ als ob sie sich zum Streite gegen ihn erhöben 
d. h. also solche, die mit ihm über religiöse Fragen disputierten . wurden erst 
recht eine Veranlassung für ihn, zu lernen: und so wurde er vollkommen in 
aller Lehre, welche die heilige katholische Kirche von Christus hat. 

Dann vernachlässigte er den Glauben Muhammeds und verließ die Ord-
nung seines väterlichen Gebets und liebte Christus von ganzem Herzen und 
erwählte ihn sich mit den Worten:«Sie haben mir erzählt den Rat der Glau-
bens – ieig.: Gesetz– losen, aber nicht (17) war es so. wie dein Glaube wörtl. 
Gesetz»1.Doch erklärte er sich noch] nicht offen als Christ. 

Aber insgeheim fastete er und betete zu Christus und suchte einen ver-
borgenen Ort. wo er getauft würde in Christo, denn er fürchtete sich vor den 
Herren des Landes, unsern Aufsehern, den Arabern. 

Die Machthaber der Araber hatten in diesen Tagen wieder einen Groll 
gegen den Fürsten Nerse, und er floh, weil das Volk der Araber hart mit ihm 
kämpfte. Aber der Herr schützte ihn vor ihren Händen, und er floh durch das 
ossetische Tor, welches Darialan2 heißt. 

Als er hindurchzog, waren von seinem Volke etwa 300 Männer bei ihm, 
unter ihnen auch der glückselige Knecht Christi, Abo. 

Aber Nerse kam auf seiner Flucht aus seinem Lande in das Land des 
Nordens, wo der Aufenthalt und Lagerplatz der Söhne Magogs ist, welches 
die Chasarnen3 sind, wilde Männer mit schrecklichen Gesichtern, in ihrem 
Wesen wie wilde Tiere, Blutesser,die keinen Glauben haben, sondern sie ken-

1 Citat?
2 Tor der Alanen. Alanen und Osseten sind Iranier im mittleren Kaukasus, westl. vom 
Kasbek. 
3 Die Chazaren waren ein Nomadenvolk im Norden des schwarzen Meeres. Um diese 
Zeit, von der hier die Rede ist, ging ihr Reich vom östl. Kaukasus und Kaspisee bis 
zum Dnepr. Sie tanden in~Verkehr mit den Khalifen und Byzantinern und schlössen 
mit letzteren von Zeit zu Zeit Bündnisse (Webers Weltgesch. V, 585, Leipzig. 1883 ; 
vgl.ebenda S. 647).
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nen nur einen Gott-Schöpfer1. Als aber der Fürst Nerse zu dem Könige der 
Chasarnen kam, nahm er ihn auf, weil er ein Fremdling und vor seinen Fein-
den geflohen war, und gab ihm und seinem ganzen Gefolge Speise und Trank.

Sobald nun der glückselige Abo sah, daß er von der Furcht vor der Ge-
walttätigkeit der Araber entfernt [= befreit] war,beeilte er sich, Christus näher 
zu treten, und Hess sich von den Händen ehrenwerter Priester taufen »im 
Namen des Vaters und des Sohnes und des heiligen Geistes«. Und es gibt ja 
durch die Gnade des heiligen Geistes viele Städte und Dörfer im Lande des 
Nordens, welche durch den Glauben an Christus (18) ruhig leben. Von da ab 
wurde der glückselige Abo noch mehr mit der Gnade Christi erfüllt und war 
dem Fasten und Beten ungehindert zugetan.

Einige Zeit danach bat Nerse den König des Nordens inständig,dass er ihn 
von hinnen ziehen lasse in das Land der Abchasen2; denn gleich zu Anfang 
[des Streites mit den Arabern] hatte er seine Mutter, seine Gattin, seine Kin-
der, seine Habe alle Hausgenossen dahin geschickt, weil dies Land vor der 
Furcht,vor den Arabern geschützt war.

Aber Gott besänftigte den König des Nordens, und er ließ Nerse mit vie-
len Geschenken ziehn. Mit Freude und Dank gegen Gott zogen sie fort und 
kamen durch das Land der Heiden, die überhaupt keinen Gott kennen; ohne 
Furcht zogen sie drei Tage und Nächte ihres Weges. 

Aber der glückselige Abo, während so vieler Tage unterwegs, betete und 
fastete und hörte nicht auf, Psalmen zu singen.

Und als sie das Land der Abchasen erreichten, nahm der Fürst dieses Lan-
des Nerse mit seinem ganzen Gefolge auf.

Als Nerse die Königin, seine Mutter und seine attin und seine Söhne [wie-
derjsah, da priesen alle Gott mit Freuden, daß er sie in Leben und Gesundheit 
[aufs neue] vereinigt hatte.

Als dann dem Abchasenfürsten 1 durch Nerse von Abo berichtet wurde, 
daß er kürzlich getauft sei, freute er sich sehr mit seinem ganzen Volke; und 
der Fürst berief ihn, die Bischöfe und Priester zu sich, und sie segneten und 

1 Also keine göttliche Dreieinigkeit.
2 Abchasien: Landschaft zwischen Kaukasus und schwarzem Meer; zu Abos Zeit 
müssen sie am Süd-Ost-Rande des Pontus gewohnt haben, nach S. 24 (Trapezunt). 
Die Abchasen sind jetzt Muhammedaner und seit dem Kaukasuskriege 1829-42 z. T. 
nach der Türkei hin ausgewandert.
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trösteten Abo mit Worten des Lebens (19) und freuten sich um Christi und 
des ewigen Lebens willen. Aber auch [Abo] selbst vergalt ihnen mit Dank-
barkeit ihre Worte des wahren Glaubens, bis sie erstaunten

und Gott priesen. Der glückselige Abo lobte Gott noch mehr, weil er sah, 
daß das Land erfüllt war von dem Glauben an Christus; und niemand von den 
Ungläubigen wohnt in diesen Gebieten.

Es ist aber ihre Grenze das Meer des Pontos [und dies Gebiet] überall 
bewohnt von Christen bis an die Grenze von Khaldia, ort liegt Trapezunt, 
ein Ort Apsarea (?)1 und der Hafen Napse2. Die Städte und Gebiete stehen 
unter der Herrschaft eines Dieners Christi, des Königs der Jonier, welcher in 
der großen Stadt Konstantinopel residiert3. Als der heilige und glückselige 
Abo die überströmende Liebe zu Gott bei den Leuten dieses Gebiets und das 
Gebet des ganzen Volkes sah, erfaßte ihn ein unaufhaltsamer religiöser Eifer. 
Denn er gedachte an das Wort des heiligen Apostels: «Es ist gut, immer dem 
Guten nachzustreben.»4 Er begann also in den Wintertagen des Monats Janu-
ar, am 17. dieses Monats, und nahm die schwere Arbeit auf sich und stieß in 
der Stadt wie auch in der Wüste mit dem Feinde, dem Teufel, zusammen und 
entkräftete durch Schweigen und Fasten seinen jugendlichen Körper, damit 
er imstande sei, alle heißen Pfeile des Feindes auszulöschen. Er gedachte 
unseres Erlösers, wie er nach der heiligen Taufe in die Wüste gegangen [war 
und] dem listigen Versucher, dem Teufel, durch heiliges Gebet und Fasten 40 
Tage lang widerstand.5

(20) Und so auch sagte dieser glückselige Abo nicht ein einziges Wort un-
ter den Menschen, sondern allein zu Gott sprach er in seinem heiligen Gebe-
te. So vergingen drei Monate und er blieb bei seinem Fasten und Schweigen.

Aber in den heiligen Tagen des großen Fastens, in 7 Wochen,nur am 
Sonntage und Sonnabend, wenn er das heilige und geheimnisvolle Fleisch 
und Blut Christi6 nahm, nur dann nahm er wenig Speise zu sich, bis er den 
heiligen, großen Tag des Auferstehungsfestes Christi erreicht hatte; erst dann 
endete er das harte Fasten und löste seine Zunge von der Stummheit und pries 
Gott.

1 Viell. Apsarus südl. der Mündung des Acampsis?
2 Verderbte und unsichere Stelle.
3 Wohl Leon IV. oder Konstantin Porphyrogennetos.
4 Gal. 4, IS.
5 Mt. 4, 2; Mark. 1, 13; Luk. 4, 2.
6 d. h. das Abendmahl.
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Aber es begab sich nach der Flucht Nerses aus Kharthli. daß der Emir der 
Gläubigen, Mahdi, auf Befehl Gottes den Stephanos, den Sohn Gurgens, den 
Neffen Nerses anstatt seiner Mutter Bruder Nerse als Fürsten in dies Land 
Kharthli schickte. Da wurde Nerse froh, weil Gott die Herrschaft nicht von 
seinem Hause entfernt hatte; er bekam um so mehr Sehnsucht, zurückzukeh-
ren,schickte eifrig Boten hin und bat die Machthaber, die Emiren des Landes, 
ihm zu versichern, dass ihm nichts Böses geschehen solle, und er zog frei mit 
seinem ganzen Gefolge hin.

Und als sie aus dem Lande der Abchasen wegzogen, berief der Fürst von 
Abchasethi den glückseligen Abo und sprach: «Geh nicht von hier aus dem 
Lande, denn das Land Kharthli haben die Araber besetzt; du bist ein gebore-
ner Araber, und sie werden dich in deinem Christentum nicht unter sich las-
sen. Und ich fürchte für dich, daß sie dich vielleicht von deinem Glauben an 
Christus freiwillig oder gezwungen abbringen könnten und da etwa deine so 
große Bemühung [um den christlichen Glauben vernichten möchtest.» (21) 
Aber der glückselige Abo sprach: «Wo hat denn Christus mich angenommen 
und das Dunkel meiner früheren Unwissenheit von mir entfernt und mich 
seines Lichtes würdig gemacht?1

...Nirgendwo will ich seinen Namen verleugnen; wenn jene mir auch Tau-
sende von Gold und Silber geben oder wenn sie mich auch richten mit Marter 
und Schlägen, sollen sie mich doch] nicht von der Liebe zu meinem Herrn 
entfernen! Und jetzt halte mich nicht zurück, du Diener Gottes! Denn was für 
eine Gnade ist es, daß ich hier bin, wto keine Furcht ist und auch kein Tod um 
Christi willen?! Jetzt flehe ich dich an: entlaß mich, daß mein Christentum 
denen, die Christum hassen, offen verkündet werde, denn ich habe aus dem 
heiligen Evangelium gelesen: »»Niemand zündet ein Licht an und stellt es 
unter einen Scheffelf?), sondern man stellt es auf einen Leuchter, damit es 
allen leuchte; so glänze euer Licht vor den Menschen!»2

Und weshalb soll ich jetzt dieses wahre Licht verbergen,womit mich 
Christus erleuchtet hat! Nirgendwo will ich mich verstecken aus Furcht vor 
dem Tode, weil ich von dem heiligen Apostel gelernt habe: ««Nicht sollen 

1 Ergänze: Doch wohl in Kbarthli bat er es getan, wohin ich auch zurück will.
2 Mt. 5, 15. 16.
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die Weichlinge das Reich Gottes erben!»1 Deshalb fürchte ich mich nicht vor 
dem Tode,weil ich das Reich von Christus ersehne.»

Und so überzeugte er den Fürsten, und der entließ ihn. Und er kam mit 
Nerse in das Land Kharthli, zog mit in die Stadt Tiflis und lebte offen als 
Christ. Von den dort sich aufhaltenden Arabern, die ihn kannten (22) von frü-
her, beleidigten ihn die einen, andere schreckten ihn, andere verfolgten ihn, 
andere bestärkten ihn mit einem Worte des Friedens. Aber er wurde gefestigt 
[in seinem Glauben] zu Christus und zitterte vor niemandem. Drei Jahre hielt 
er sich in der Stadt und den umliegenden Dörfern offen als Christ auf, aber 
keiner legte Hand an ihn in böser Absicht, denn seine Zeit war noch nicht 
gekommen.

Aber gottesfürchtige Leute, die seineu guten, Gott wohlgefälligen Cha-
rakter kannten, sorgten für seine Nahrung und Kleidung.

3. Cap. Das Martyrium des heiligen Abo.

Die ihr Freunde Christi und Freunde der Märtyrer seid, hört von mir die 
beglückende Kunde von dem heiligen Zeugen und Streiter Christi, durch 
welche Tapferkeit und Grösse er ein Kranzträger für Christus geworden ist.

Im Jahre der Herrschaft unseres Herrn Jesu Christi (890)2 seit seinem Lei-
den und seiner Auferstehung von den Toten, als Konstantin, der Sohn Leons, 
über die Christen König war in der großen Stadt Konstantinopel, als über die 
Araber der Emir der Gläubigen Moses, der Sohn Mahdis, regierte: als Samuel 
in Kharthli Katholikos und Stephanos, der Sohn Gurgens, Fürstwar, i. J. 6424 
nach Erschaffung der Welt, am Freitag, den 6. Januar, am Tage der Taufe Jesu 
[hat, so] haben wir erfahren (23), das Martyrium des heiligen und glückseli-
gen Zeugen und Streiters Christi Abo in der Stadt Tiflis [stattgefunden].

Es begab sich aber so, dass sie kurz vor diesen Tagen den glückseligen 
Zeugen Christi gefangen nahmen, vor den Richter3 führten, der in der Stadt 

1 Mt I Kor. 6, 9. 10.. 5, 15. 16.
2 Siehe die Einleitung.
3 Vgl. d. Einl. S. 6 f. Abo vergeht sich gegen zwei religiöse Gesetze: 1. das allgemei-
ner Duldung (im folg.), 2. des Abfalls; gehört also vor den Kadi.
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Tiflis war, und wegen seines Bekenntnisses zu Christus in das Gefängnis 
warfen. Aber einige Tage nachher bat Stephanos, der Fürst von Kharthli, für 
ihn und führte ihn aus dem Gefängnis heraus und machte ihn frei1.

Aber nach wenigen Tagen regten sich die Ankläger des heiligen Zeugen 
wieder auf, erzürnt und ergrimmt und voll Haß gegen die Christen, verabre-
deten einen Anschlag gegen den Heiligen, gingen hinein vor den Richter – es 
war nämlich ein neuer Richter-Emir in die Stadt Tiflis gekommen2 – und 
sprachen zu ihm: «Es ist in dieser Stadt ein Jüngling, der von Geburt Araber 
war und in dem Glauben, welchen uns unser Prophet Muhammed gegeben 
hat, erzogen wurde und lebte ; aber jetzt hat er diesen unsern Glauben ver-
lassen und nennt sich selbst einen Christen und geht in der Stadt umher und 
lehrt viele von uns, Christen zu werden. Jetzt befiehl seine Verhaftung und 
unterwirf ihn dem Foltern und Schlagen, solange er sich nicht zum Glauben 
Muhammeds, unseres Apostels bekennt; sonst sterbe er, damit nicht [noch] 
viele durch sein Wort ihm nachahmen.»

Als aber dies einige christliche Männer hörten, gingen sie schnell hin 
und erzählten dem glückseligen Abo: «Jetzt begehren sie dich zu fangen, zu 
martern und zu schlagen.» Und sie redeten ihm zu, dass er fliehen und sich 
verbergen solle.3

(24) Aber er sprach zu ihnen: «Nicht nur zur Folter bin ich bereit um 
Christi willen, sondern sogar zum Tode.» Und er ging mit Freuden hinaus 
und wandelte offen in den Stadtteilen umher. Da kamen die Diener des Rich-
ters und verhafteten den glückseligen Abo und führten ihn hinein vor den 
Richter.

Und der Richter sprach zu ihm: «Was ist das, was ich von dir höre, daß du 
von Geburt und Stamm ein Araber bist, deinen väterlichen Glauben verlassen 
hast und mit den Christen in der Irre gehst? Jetzt bereite dich [zum Gebet] vor 
und bete nach dem Glauben, in welchem dich deine Eltern erzogen haben.»

Aber der glückselige Abo wurde [in seinem Glauben] zu Christus ge-
kräftigt und mit dem Geiste des Glaubens erfüllt und sprach zu dem Rich-

1 Auch Eustat. wird von «den Spitzen Georgiens» losgebeten.
2 Vgl. dieselbe Situation bei Eustatius.
3 Eustat. S. 3 . . . Eustatius . . . wollte sich verstecken.
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ter-Emir: «Du hast recht gesagt, daß ich der Abstammung nach ein Araber 
bin, als Araber geboren väterlicher –  und mütterlicherseits; ich bin unterwie-
sen worden im Glauben Muhammeds und habe danach gelebt, solange ich 
mich in Unwissenheit befand.

Aber als es Gott wohlgefiel, der mich unter meinen Brüdern und Ver-
wandten erwählt und durch Christus, seinen Sohn und unsern Herrn, erlöst 
und mir das Gewissen für das Beste und Rechte gegeben hat, da verließ ich 
meinen früheren, durch menschliche Geschicklichkeit erdichteten Glauben 
und die durch Fabelweisheit bestärkte Überzeugung. Und jetzt bin ich dem 
wahren, von Christus in Gnade geschenkten Glauben an die heilige Dreiei-
nigkeit nachgefolgt: an den Vater und den Sohn und den heiligen Geist, und 
bin darin getauft und zolle ihr Anbetung; denn er ist der wahre Gott, und ich 
bin jetzt Christ, ohne es zu bestreiten!» 

Der Richter sagte: «Laß ab von diesem sinnlosen (25) Entschluß; und 
wenn du etwa wegen deiner Armut den Christen nachgefolgt bist, so will ich 
dir um so eher gleich jetzt Geschenk und Würde geben.»1

Der glückselige Abo sprach zu ihm: «Dein Gold und Silber bei dir sei dir 
selbst zum Verderben!2 Ich begehre keine Würde von den Menschen, weil 
ich als Geschenk von Christus den Kranz des Lebens und der Unsterblichkeit 
und ewige Würde im Himmel habe.» 

Da ließ er ihn an Händen und Füßen mit Fesseln von Eisen binden;und sie 
warfen ihn so in das Gefängnis. Aber der Glückselige freute sich und pries 
den Herrn und sprach: «Ich danke dir, unser Herr und Heiland und Gott, Jesus 
Christus, daß du mich würdig gemacht hast für Gericht und Gefängnis um 
deines heiligen Namens willen.»

Und dies begab sich im Monat Dezember, am Dienstag, den 27., am Erin-
nerungstage des heiligen Apostels Stephanos, des ersten Diakonen und ersten 
Zeugen und Fürsten von allen Zeugen.

1 S. Eustat. S. 5. Unter «Würde» versteht der Kadi vielleicht einen guten Posten als 
Beamter, da Abo doch eine ziemliche Ausbildung erhalten hatte. Bei «Geschenk» 
handelt es sich allerdings wohl um eine besondere Belohnung, doch weist das «gleich 
jetzt» vielleicht darauf hin, daß der Kadi auch an die Jahresdotation denkt (s. S. 6): 
«obwohl dir später, wenn du wieder zu uns kommst, eine Dotation gesetzmäßig zu-
steht sollst du schon jetzt im voraus eine ausbezahlt erhalten.»
2 Apgesch. S, 20.
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So war es recht und schön, daß der Fürst für ihn und alle Märtyrer bei 
ihm und alle Zeugen bei ihnen sorgte, damit auch dieser letzte Zeuge Christi 
nicht gehindert würde, mit zu ihrem Heldentume zu zählen [d. h. daß er mit 
zu den heldenmütigen Märtyrern gerechnet würde]! Und der glückselige Abo 
hielt im Gefängnis an im Fasten und Gebet und Psalmensingen Nacht und 
Tag ohne Unterlaß und gab Almosen, denn er verkaufte alles was er hatte und 
speiste die Hungrigen und Bedürftigen, die mit ihm gefangen waren. Aber 
falsche Priester und Ankläger kamen herein zu ihm und einige sagten zu ihm 
wie mit schmeichlerischem Wort: «[Lieber] Sohn, opfere nicht dich selbst hin 
.und entferne dich nicht von Brüdern und Verwandten (26). damit du nicht 
dir selbst Schaden verursachst und uns alle betrübst.» Und einige von ihnen 
schreckten ihn und sagten: «Was wird dir dein Christus nützen, oder wer soll 
dich aus irasern Händen lösen, weil wir doch jetzt Feuer und Marter für dich 
bereitet haben, wenn du dich nicht zu uns wendest?»

Aber dieser Glückselige glaubte ihnen nicht, sondern betete und sang, 
[den andern] unhörbar, Psalmen in seinem Sinne. Und nach vielen Worten 
von ihnen sprach er: «Sagt mir nichts [mehr],denn wie ein Tauber hörte ich 
nichts und ich war wie ein Stummer, der seinen Mund nicht auftut, wie ein 
Tauber, bei dem kein Wort seines Mundes ist. Denn ich hoffe zum Herrn,1 
entfernt euch von mir, ihr Schlechten, (und) ich habe mir erworben die Gebo-
te meines Gottes!» Und da sie den Gerechten nicht erschüttert hatten, gingen 
sie beschämt hinweg. 

Und es war dieser Glückselige 9 Tage im Gefängnisse, den ganzen Tag 
fastete er und blieb wachen bis zum frühen Morgen. Aber am 9. Tage sagte 
er zu allen mit ihm gefangenen Christen: Morgen muß ich von hinnen gehen 
und zu meinem Herrn und Gott Jesus Christus kommen.» Denn der Herr 
offenbarte sich seinem Zeugen, und er entledigte sich seiner Kleidung und 
gab sie zum Verkauf hin, damit sie ihm Wachs zu Lichtern und Weihrauch 
kauften. Und er schickte zu allen Kirchen der Stadt,damit sie [die Lichter] an-
zündeten. Und er sandte zu allen Geistlichen,mit der Bitte, daß sie ein Gebet 
für ihn tun sollten, wodurch d. h. welches bewirken sollte, daß] er vom Glau-
ben Christi nicht abgebracht und würdig würde der Qual der Zeugen Christi. 

1 Psal. 38, 14-l6.
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Aber in der heiligen Nacht des Festes nahm er bei seinem Wachen zwei 
große Lichter mit seinen Händen (27) und trat mitten in das Gefängnis und 
blieb stehn. ohne bis zum frühen Morgen überhaupt zu sitzen, bis er die Psal-
men zu Ende hatte.

Und die Lichter verbrannten in seinen Händen, die mit Eisen an seinen 
Hals gefesselt waren, und er sagte, unbeweglich stehend: «Vorn sah ich den 
Herrn, vor mir ist er immer, denn er ist mir zur Rechten, damit ich nicht 
schwanke»1 und andere Worte mehr.

Und als der 10. Festtag der Taufe des Heilandes heraufdämmerte,welches 
ist am 6. des Monats Januar, war ein Freitag.

Und dieser Glückselige sprach: »Groß ist für mich dieser Tag, denn ich 
sehe doppelt2 den Sieg meines Herrn Jesu Christi.Denn an diesem Feste ist 
er entkleidet zum Jordanfluß hinabgestiegen, um sich taufen zu lassen. Und 
in den Tiefen des Wassers hat er die Häupter der verborgenen Schlange mit 
der Kraft der Gottheit vernichtet.3 Für mich ziemt es sich an diesem Tage, die 
Furcht um diesen meinen Leib abzulegen, welcher das Kleid für meine Seele 
ist, und ich werde in diese Stadt wie in die Tiefe des Meeres hinabgehn und 
mit meinem Blut und mit Feuer und Geist getauft werden.

 
Wie der Vorläufer Johannes gepredigt hat, und nachher werde ich wiede-

rum in das Wasser hinabsteigen und wiederum getauft werden, denn heute 
steigt der heilige Geist auf alle Wasser, womit die Gläubigen Christi getauft 
werden, wie [auf die] des Jordanflusses herab, und durch die Entkleidung 
meines Körpers werde ich die listigen Anschläge des Feindes, die er für mich 
ersonnen hat, höhnen und ihm in dieser Stadt einen Fusstritt versetzen.

Und wiederum hat an diesem Freitage unser Herr Jesus Christus durch 
das Aufheben des Kreuzes mit seinen eigenen Händen den Feind der ganzen 
Welt beschämt und mit dem Finger bezeichnet an allen Ecken der Erde. 

(28) Jetzt auch steht es bei mir, den Feind der Christen zu entfernen und 
durch Vergießung meines Blutes um Christi willen lächerlich und zu Spott zu 

1 Psal. 16, 8; Act. 2, 25.
2 Vgl. S. 15.
3 Psal. 74, 13.
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machen, denn er dachte, ob er mich durch Furcht vor dem Tode von meiner 
Liebe zu meinem Herrn Jesu Christo entfernen könnte.

Aber ich will seinem Anschlage Hohn sprechen und werde ihn besiegen 
mit Christi Hülfe und doppelte1 Schuld gegen meinen Herrn zurückzahlen.» 

Dann bat er um Wasser und wusch sich sein Gesicht und salbte Ol auf 
sein Haupt und sprach: «Früher war ich selbst irgendwo ein Salbenmacher, 
der schön wohlriechende Öle zubereitete; aber dies Ol ist für den Tag meiner 
Beerdigung, und von jetzt ab will ich nicht mehr gesalbt werden mit dem 
sich verflüchtigenden Ol meiner Wanderschaft [in der Fremde]. Sondern wie 
der weise Salomo mich im Hohenliede gelehrt hat: ««Ich life hin zum Wohl-
geruch der Myrrhen mit dir.»2 Christus, der du mich erfüllt hast mit dem 
unvernichtbaren Glauben an deine Liebe! Wisse du, Herr, daß ich dich mehr 
geliebt habe als mein eigenes Haupt»; und als er dies gesagt hatte, schickte 
er zur heiligen Kirche, und sie brachten ihm das heilige Geheimnis — Leib 
und Blut Christi.

Und es war die 3. Stunde des Tages des großen Festes, und als er das 
wahre, lebenerweckende Geheimnis empfangen hatte, sagte er: «Ich danke 
dir, mein Herr und Gott, Jesus Christus, der du mir als Wegzehrung deinen 
lebenspendenden Leib gegeben hast und zur Freude und Stärkung dein eh-
renvolles Blut! Jetzt weiß ich, daß du mich nicht verlassen hast, sondern bei 
mir geblieben bist und ich bei dir! Von jetzt ab will ich keine andere Speise 
nehmen, durch welche mich wieder hungern würde, undkeinen andern Trank, 
durch welchen mich wieder dürsten würde, sondern eine Stimme ist mir zum 
ewigen Leben! Jetzt » » wenn ich auch (29) zu den Schatten des Todes ginge, 
würde ich mich nicht vor dem Bösen fürchten, denn du, Herr, bist bei mir.3» 
Und als er dies gesagt hatte, kamen plötzlich die Diener des Richters, und er 
trennte sich von den gefangenen Christen und sprach: «Erinnert euch meiner 
im Gebet, denn in dieser kurzen Welt werdet ihr mich nicht wiedersehn!» 
Und so führten sie ihn hinaus mit Fesseln an Füssen und Händen; und er 
wurde hinaus in die Stadt geführt, und die Christen, welche ihn sahen, und 
seine Bekannten vergossen Thränen über ihn.

1 Vgl. S. 15.
2 Hohel. 1, 3. Moskauer Ausgabe einer georg. Übers, des Hohenl. Kautzscb: Lieblich 
duften deine Salben .
3 Wahrsch. liegt Psal. 23, 4 vor, «Schatten des Todes» bei Mt. 4, 16 u. Luk. 1, 79.
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Aber der heilige Abo sprach zu ihnen: <? Weinet nicht über mich, sondern 
freut euch, daß ich zu meinem Herrn gehe; entsendet mich mit Gebet, und der 
Frieden des Herrn beschirme euch!»

Aber er ging hin, wie man einem Toten folgt, so sah er seinen eigenen 
Leichnam. Und von seiner Seele geleitet [zur letzten Ruhe], sprach er den 
119. Psalm: «Glückselig sind, [die] ohne Sünde des Weges . . .», als Lied nach 
diesem Verse sang er das Wort des glückseligen Räubers: «Denke an mich, 
Herr,wenn du in dein Reich kommst.»1

Und so kam er zu der Tür des Richter-Emirs, und als er hingekommen 
war, machte er kühn das Kreuzzeichen an die Tür,und er selbst siegelte sich 
mit dem Kreuz, Und sie stellten ihn vor den Richter, und der Richter sprach 
zu ihm: «Was ist es, Jüngling, was du über dich beschlossen hast?« Aber der 
heilige Zeuge wurde erfüllt mit dem heiligen Geiste und sprach: »Ich habe 
beschlossen und bin Christ.» Der Richter sprach zu ihm: «Hat dich deine 
Verrücktheit nicht verlassen und deine Unsinnigkeit? » Der glückselige Abo 
sprach zu ihm: «Wenn ich in Unwissenheit und Unsinnigkeit wäre, würde 
ich nicht würdig geworden sein, Christus zu folgen!» Der Richter sprach zu 
ihm: «Hast du nichtgewußt, daß diese deine Worte dir die Ursache zum Tode 
werden?» 

(30) Der heilige Abo sprach zu ihm: «Wenn ich sterben werde, glaube 
ich, daß ich mit Christus zusammen leben werde; aber du, was ziehst du es 
in die Länge? Was du mit mir beabsichtigst,das tu! Denn wie die Mauer dort, 
auf die du gestützt bist, so höre ich deine schlechten Worte nicht, denn mein 
Denken ist bei Christus im Himmel.»

Der Richter sprach zu ihm: «Hast du denn eine solche Süße von deinem 
Christus, durch welche du auch [wenn es] zum Tode [geht] kein Mitleid mit 
dir selbst hast?» Der heilige Abo sagte: «Wenn du seine Süße kennen zu ler-
nen wünschest, so glaube an Christus und werde in seinem Namen getauft, 
dann würdest du würdig werden, seine Süße kennen zu lernen».

Da wurde der Emir zornig und befahl, ihn hinauszuführen und sein Haupt 
abzuschlagen. Aber die Diener führten ihn hinaus zu den Toren des Kirchho-
fes und lösten die Bande aus Eisen von seinen Händen und Füßen.

1 Luk. 23, 42.
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Aber dieser Glückselige zerriß von selbst die Kleidung, welche er ange-
zogen hatte, und, entkleidet, siegelte er Stirn und Leib mit dem Kreuze und 
sprach: «Ich danke dir und preise dich, heilige Dreieinigkeit, daß ich mich 
würdig gemacht habe, das Heldentum deiner heiligen Zeugen zu erreichen! 
«Und als er so gesprochen hatte, schlug er seine Hände in Kreuzform auf 
seinen Rücken zurück und rief mit fröhlichem Antlitz und tapferer Seele zu 
Christus und beugte seinen Hals dem Schwerte hin. Und als sie ihn dreimal 
mit dem Schwerte schlugen,1 weil sie glaubten, daß sie ihn durch Furcht von 
Christus entfernen könnten, empfing der heilige Märtyrer doch stillschwei-
gend und fest die Schwert schlage}, bis er seinen Geist dem Herrn befahl.

Und als die Feinde Christi, die Ankläger des heiligen Abo sahen, daß der 
Glückselige in Christo gestorben war und eine schöne Heldentat verrichtet 
und (31) durch Glauben und Geduld ihre Schlechtigkeit besiegt hatte, wurden 
sie noch mehr mit Haßerfüllt und gingen vor den Tyrannen und sprachen: 
«Wir wrissen,daß die Christen eine Gewohnheit haben –, wenn jemand so ge-
tötet wird um ihres Christus willen, so stehlen2 sie seinen Leichnam und eh-
ren ihn mit einem Begräbnis und einer Lüge,als ob sie irgend ein Wunder und 
Heil unter dem Volke ausposaunten,und verteilen seine Kleidung, sein Haar 
und seine Knochen als Schutzmittel [= Amulet] für Kranke und täuschen 
auf diese Art viele Unwissende. Jetzt laß seinen Leichnam uns übergeben, 
daß wir ihn herausnehmen und mit Feuer verbrennen,und ihn zerstreuen und 
die Täuschung der Christen zunichte machen, damit alle [es] sehen und sich 
fürchten und einige von ihnen sich uns zuwenden und sich vor uns fürchten 
und nicht mehr der Lehre der Christen folgen.» Und obwohl sie dies aus Haß 
gegen die Christen sagten, so bezeugten sie doch das Wahre und Rechte, wie 
die Zeugen Christi Heiler und Fürsprecher für alle sind, welche sich ihnen 
mit Liebe und Glauben zu Christus nähern werden.

Aber der Richter sprach zu ihnen: «Tragt ihn weg, bis wohin ihr wollt, 
und tut, wie ihr selbst es [am besten] wißt.»3

Da gingen sie hinaus und nahmen seinen ehrenvollen Leichnam aus der 
Erde und legten ihn in eine Sänfte mitsamt seiner Kleidung – und das heraus-
geflossene Blut des Märtyrers gruben sie aus der Erde heraus und ließen ganz 
und gar nichts auf der Erde und legten es in ein Gefäß.

1 Bloß zum Schein.
2 Vgl. Mt. 27 ; 64.
3 Vgl. Mt 27, 65.
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Und sie legten den Heiligen auf einen zweirädrigen Wagen gleich den 
tapfern 40 Heiligen, denn wo sie dem heiligen Zeugen den Kopf abgeschla-
gen hatten, an den Toren der heiligen Kirche, welche als Haus der 40 Heili-
gen gegründet war, (32) gehörte es sich auch, daß er diesen heiligen ersten 
Zeugen . . . auch glich. 

Und als sie den heiligen Leichnam des Heiligen aus der Stadt heraus-
gebracht und auf den Platz geschafft hatten, welcher Sagodebel [=Ort des 
„Weinens] heißt, – denn dort sind die Gräber der Stadtleute – da nahmen sie 
ihn von dem Wagen

herab und/legten ihn auf die Erde.
Und sie nahmen Brennholz, Heu und Naphtha und gössen es auf den 

heiligen Leichnam und zündeten Feuer an, bis sie den Leib dieses heiligen 
Zeugen verbrannt hatten an jenem Orte,welcher östlich von der Zitadelle der 
Stadt ist, [und] den sie Sadilego [= Gefängnisplatz] nennen, über dem Rand 
des Felsens,der ein Klippenfelsen von großer Tiefe ist, [und] der im Osten der 
Stadt sich hinstreckt; er heißt Mtkuari.1

Aber an diesen Ort gestatteten sie keinem von den Christen hinzukom-
men, bis sie mit der Verbrennung des Leibes des heiligen Zeugen fertig 
waren; aber die Knochen des heiligen Zeugen,welche sie nicht verbrennen 
konnten, legten sie zusammen in eine Hammelhaut hinein und banden sie 
fest und nahmen sie weg und warfen sie in den großen Fluß2 hinein unter den 
Brücken der Stadt, über welchen das ehrenvolle Kreuz der Brücke errichtet 
wurde.3

Und das Wasser des Flusses wurde den heiligen Knochen ein Kleid, in-
dem es sie umhüllte, und die Tiefe ,des Wassers ein Grab des heiligen Märty-
rers, damit keiner sie freventlich berühre; so haben sie den Kämpfern Christi 
getan, und so hat [auch] der Glückselige eine schöne Heldentat vollbracht.

1 Jetzt Kur, wie der Fluß.
2 Kur.
3 Brosset, hist. de la Georgie I Seite 262 ff”: Son corps fut brüle et ses os jetes dans 
le Mtkwar, sous le pont, pres duquel fut plus tard construite une mosquee. Quand les 
chretiens passent sur ce pont, ils ne manqueut jamais, encore
aujourd’hui, de se signer, en memoire de S. Abo J’ajoute, comme temoin oculaire, 
qu’aupres du pont allant de Tiflis ä Awlabar se trouve encore, en effet, une jolie 
mosquee, et, de l’autre cöte, au bas du rocher de Metekh, un petit oratoire de S. Abo, 
sans aucune inscription.
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Da begann die Menge der Christen der Stadt, legte die Furcht vor den 
Tyrannen ab und kam an den Ort, wo sie den Leib des heiligen Zeugen ver-
brannt hatten; die (33) Alten liefen mit ihrem Stocke hin, die Lahmen sprin-
gend wie Hirsche, Jünglinge laufend, Knaben zusammen hinstürzend. Die 
Mütter glichen den Salbenträgerinnen, welche Salben hatten1, als sie zum 
heiligen Grabe Christi, unseres Gottes, liefen. Auch diese [näml. die Mütter] 
glichen ihnen wahrlich. Denn sie kamen mit Tränen und brachten Lichter und 
Weihrauch mit sich in ihren Händen; alle [aber] kamen mit Freude und Dank 
gegen Christus und nahmen Erde von dem Orte mit, und viele mit Krank-
heiten Behaftete wurden hingeführt und an diesem Tage geheilt. Aber der 
überaus starke Gott zeigte seine Gewalt noch mehr und ehrte auch seinen 
Märtyrer und offenbarte ein Wunderzeichen, damit alle erführen, daß auch er 
ein Zeuge Christi ist. Als aber der Tag dunkelte und die erste Zeit der Nacht 
war, schickte der Herr einen glühenden Stern wie eine Lampe von Feuer über 
den Ort, welcher die ganze Zeit hindurch an dem Orte stand, wo sie den 
glückseligen Zeugen Christi verbrannt hatten; und er stand bis zu 3 Stunden, 
oder länger des Nachts,und ließ Glanz von sich ausgehen.

[Es war] Nicht wie Feuer der Erde, sondern wie Schrecken des Blitzes 
[=ein schrecklicher Blitz], welchen alle Städter sahen,der Richter und das 
ganze Volk, die christlichen Einwohner und alle Araber und Fremden, die 
anderswoher gekommen waren.

Beständig sahen sie [wörtl.: die Pupillen ihrer Augen] hin, (34)bis sich die 
Tyrannen schämten; und von den Dienern des Richter-Emirs wollten einige 
auf den Platz kommen, um nachzusehen,denn sie dachten – ob die Christen 
etwa [bloß] Licht auf dem Platze angezündet hätten. Und als sie sich dem 
Orte nähern wollten, sahen sie, daß ein Stern sich auf der Luft erhob,und sie 
wagten nicht, sich dem Platze zu nähern, denn Furcht vor Gott ergriff sie. 2.

Aber wiederum in der 2. Nacht gaben die Wasser noch mehr wunderbares 
Licht von sich. [Die Araber aber], welchen das Himmelsfeuer zwischen Erd-
boden und Luft seltsam erschien und die die Wunder zu verdecken wünsch-
ten, konnten doch die Wasser nicht aufhalten und die gewaltigen, kochenden 

1 Mark. 16, 1 ff Luk. 24, 1 ff.
2 Ist hier und im folgenden vielleicht an den Brand einer Naphthaquelle zu denken?
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Wogen nicht löschen [an der Stelle], wo sie die von Gott geehrten Knochen 
des hochbeglückten Zeugen hingeworfen hatten –, unter den Brücken leuch-
teten Lichter auf, säulengleich, wie Blitze, welche wieder die ganze Zeit über 
standen, und um die Ufer des Flusses herum war der Fels erleuchtet und die 
Brücken von oben bis unten, welche die ganze Menge der Stadt so sah, damit 
alle glaubten, daß er wahrlich ein Märtyrer Jesu Christi, des Sohnes Gottes 
ist. Und alle, die an Christus glaubten und die nicht glaubten, erfuhren, daß 
das Wort wahr ist, das er gesagt hat: «Wenn [jemand] mir dienen wird, so 
wird ihn mein Vater ehren, der im Himmel ist».1 

Wenn er nun dem vernichtbaren Leibe solche Ehre (35) jetzt erzeigt hat, 
wieviel mehr wird man ihn bei der unvernichtbaren Auferstehung der Ge-
rechten als Kranztäger von Preis und Ehre unter den Engeln sehen, und wie-
viel mehr werden sich wegen ihres sinnlosen Wütens die schämen, welche 
Christus verleugnet und seine Heiligen geschlagen und verfolgt und getötet 
haben; aber der Herr hat sie in seinen Himmel aufgenommen.

Aber jetzt, Geliebte, ist es Pflicht auch für uns, von nun ab noch mehr 
die früheren hochbeglückten Zeugen [in unsere Herzen] aufzunehmen, damit 
wir, nachdem wir [die Taten] von diesem neuen Zeugen gesehen haben, auch 
an die früheren Zeugen glauben und das Wort des glückseligen David spre-
chen: «Ehrenvoll ist vor dem Herrn der Tod seiner Heiligen»2 – und ihm [dem 
Herrn] gebührt Preis jetzt und immer und in Ewigkeit. Amen.

4. Cap. Lob des heiligen Zeugen Abo.

Jetzt laßt uns hingehen, ihr in Christo Gläubigen, und das Fest der Er-
innerung an diesen neuen Zeugen, welchen uns Christus für unser ganzes 
Land Kharthli als Fürsprecher geschenkt hat, feiern und mit großer Freu-
de die Schätze unserer Herzen und Gedanken öffnen, und mit fröhlichem 
Antlitz und einfältiger Sprache wollen wir seine Heldentat schön loben und 
sagen: »Freue dich, hochbeglückter Zeuge im Herrn! Denn du letzter Arbei-
ter unseres Heilandes, [der du erst] in der 11. Stunde [gekommen bist, bist 
denen, die früh aufgestanden sind, gleich geworden und hast keinen gerin-

1 Joh. 12, 26 ohne »der im Himmel ist«.
2 Psal. 116, 15.
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geren Lohn erhalten!1 Freue dich, Zeuge im Herrn! Du gleichst dem letzten 
Apostel Paulus darin,daß du väterliche Gesetze und Lehren von dir wiesest 
und dich zu Christus, dem Sohne Gottes, bekanntest! Ahnlich ihm auch durch 
die Abschlagung des Hauptes!2 Könnte dich jetzt wohl jemand würdig loben 
(36) mit wahrhaftiger Lobrede!? Ich möchte dich loben, du überaus geliebter 
Zeuge Christi, aber ich wage es nicht, denn höher als mein Verstand hat sich 
das Lob deines guten Charakters erhoben! Und wiederum fürchte ich mich, 
zu schweigen, denn mit der hochbeglückenden Liebe von Christus hast du 
mich geliebt, solange du in diesem unserm Lande warst!3 Es mochte denn 
vielleicht, svenn ich meine Zunge von deinem Lobe zurückhielte, die Aus-
übung deiner Fürbitte bei Christus auch“ aufgehalten werden! Jetzt aber –
durch den Empfang der Gnade Christi durch dich – will ich dich loben, du 
vom Herrn mit Schönheit Geschmückter!

Freue dich, hochbeglückter Zeuge im Herrn, denn durch den Glauben, 
ohne die Augenzeugen und Diener, die heiligen Apostel Christi, gesehen zu 
haben, und durch den Mut des Bekenntnisses hast du die Seligkeit gewonnen!

Denn dich hat der himmlische Vater durch seinen eingeborenen Sohn zum 
Kranzträger gemacht und mit der Gnade des heiligen Geistes erfüllt! Dich hat 
der Sohn durch den Vater aufgenommen und der heilige Geist dich erhöht!

Dich hat der heilige Geist liebgewonnen und in seiner Vereinigung mit 
Vater und Sohn geehrt und als siegreich in [deiner] Heldentat gezeigt! 

Über dich ist gestaunt worden von der Schar der Engel,denn wie ein 
Körperloser hast du den Tod um Christi willen erduldet! Über dich freuen sich 
die Patriarchen, denn der glückselige Abraam hat von seinen Nachkommen 
dich in seinen Schoß aufgenommen um Christi willen, der dich in sein 
Zelt aufgenonimen hat, und von ihm ist er vielen Geschlechtern als Gnade 
erschienen.4 Du bist eine Frucht der Zeugen Christi geworden und ein Schü-
ler der Apostel!

(37) Du bist unter den Zeugen des Hinimelsherrschers in der Lebensge-
schichte der Heiligen mit Namen aufgeschrieben und mit den Märtyrern ein 

1 Das Gleichnis vom Weinberge Mi 20, 1—16.
2 Euseb. bist. eccl. Cap. 25.
3 Der Priester Jobannes ist wohl ein Freund Abos gewesen, vielleicht sein Lehrer, 
und bat vielleicht gerade deshalb den Auftrag erbalten, dies Martvriuin zu schreiben.
4 Viell.: wirst du ... . erscheinen?
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Kranzträger geworden! Du bist bei den Bekennern aufgestellt und mit den 
Gerechten gepriesen!

Wir erstaunen sehr über dich, heiliger Zeuge, denn (in der Zeit) während 
der Größe des Königreiches der Ismaeliten hast du freiwillig Niedrigkeit um 
Christi willen erwählt und den mit Schwertern beherrschten Glauben verwor-
fen und dich zu dem wahren Glauben bekannt und den Gekreuzigten angebe-
tet als Herrn und Gott.

Von wo oder von wem hast du ein solches Wissen von Christus gelernt? 
Welches Wunder hat dich zur Größe des [Gottes-] Reiches geführt? Du 
gleichst wahrlich jenem Räuber zur Rechten, denn du hattest [auch] einen 
von den Gefangenen bei dir, welcher sich von Christus verirrt hatte und frem-
dem Gesetz folgte. 

Und er ist doch wegen des Bekenntnisses zu Christus mit dir zusammen 
gerichtet worden, aber dieser Beklagenswerte ist wieder gestolpert und gefal-
len, denn aus Furcht vor dem Tode hat er diese kurze [Welt] geliebt und die 
ewige verscherzt! Der böse Feind hat ihn ergriffen und ein Schaf Christi ist 
eine Wolfsbeute geworden!

Denn er hat sich von dem guten Hirten entfernt und den Stab der 
Gewalt Christi aus seinen Händen geworfen! Deshalb ist er auch besiegt 
worden und aus der Herde der verständigen Schafe herausgekommen [eig. 
herausgefallen.1 

Aber dich, hochbeglückter Zeuge, hat er [der Herr] mit dem Zepter, mit 
seinem Kreuze geschützt, entsprechend deinem starken Glauben an ihn! Du 
bist dem Räuber an Glauben gleich und in das Paradies gebracht! Du hast die 
Pforte des (38) Paradieses mit dem Kreuze Christi geöffnet, und die Cheru-
bim-Wächter, die feuergleichen, haben dich nicht gerichtet [indem sie frag-
ten]: wer bist Du?! Und was soll ich noch mehr sagen: der Herr hat für uns 
gelitten, unschuldig für die Schuldigen sein reines Blut vergossen; aber du 
hast deine Schuld zurückthlt, denn auch du hast dein Blut vergossen aus Lie-
be zu ihm! Deshalb hat er dich auch mit dem Siegeskranz geschmückt und 
dich gezeigt als Bewohner seines Reiches!

Deinetwegen, heiliger Zeuge, ist die Liebe Christi zu uns und unser Glau-
be an ihn wieder erneuert, denn wir sind unter das fremde Volk gemengt, wel-
ches dem Glauben an Christus widersteht, unter das Volk, welches ein Freund 

1 Vgl. d. Einl.
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dieser kurzen [Welt] ist, unter den Samen [= Stamm], der an den Sohn Gottes 
nicht glaubt, unter die Beschimpfer unseres Glaubens! Deren Handlungswei-
se haben wir gelernt, wir fröhnten dem Herzenswunsche unserer Herzen, sie 
nachahmend, wie solche, die an Christus verzweifeln und das ewige Leben 
vergessen haben!

Aber jetzt ist durch dich Christus uns [wieder] genähert und wir haben 
wieder Furcht vor ihm und Liebe zu ihm gefühlt und sind seiner Gnade wert 
geworden und seiner Liebe und Gunst, dadurch, daß von Tag zu Tag viele 
Wunder und sein

Heil unter uns gezeigt worden sind!
Nicht haben diese Unvernünftigen das Wort des Herrn erfahren: «(Es soll 

geschehen?) Jeder, der euch töten wird, soll bedenken, daß er ein Opfer Got-
tes opfert».1 Oh, Unvernunft, und mehr als Unvernuft von ihnen, daß dich 
zuerst jemand gerufen hat: (39) wer bist du? oder aus welchem Geschlecht? 
oder von welchem Volke? oder nach welchem Glauben hast du gelebt?2 Und 
jetzt haben sie unfreiwillig dich als Bekenner Christi bekannt gemacht und 
als Märtyrer haben alle dich kennen gelernt und alle Gebornen dich geehrt!!

Denn der Himmel ist Zeuge für deine Gerechtigkeit, [die sich] dadurch 
[erwiesen hat], daß ein ungewöhnliches Feuer auf den Platz geschickt wurde, 
auf welchem du wie ein unschuldiges Lamm geopfert worden bist, mit Feuer 
verbrannt!

Dich hat die Erde als heiliges, wohlgefälliges Opfer für Gott aufgenom-
men, deshalb, weil auf ihr dein ehrenvoller Leichnam verbrannt wurde, denn 
sie ist dir wie der Altar Abels, Enochs, Abraams, Elias3 [geworden, – welche 
Gott Ganzopfer darbrachten!

Und wieder glich der Platz deiner Opferung dem Wehen [= Wohlgeruch] 
Arons4 und des Priesters Zacharias.5 Denn über die Glut des Feuers stieg es 
hinauf wie der Wohlgeruch von Weihrauch von jenem deinem Leibe vor den 
Herrn in das Allerheiligste des Himmels!!

1 Citat?
2 D. h. wenn die Araber sich nicht um dich bekümmert hatten, wäre es für sie besser 
gewesen. Gegen ihren Willen haben sie die Sache der Christen gestärkt. 
3 Gen. 4, 4. Altar Enochs? Gen. 12, 7; I Kön 18, 30 ff.
4 Exod. 30, 7.
5 Luk. 1, 10 f.
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Dich haben jene Fluten als Märtyrer Christi aufgenommen! Aber 
Gott-Christus hat das Dunkel der Tiefen mit Licht des Himmels erleuchtet! 
Deine Landsleute haben dich zu einem Fremden und Verworfenen gemacht, 
aber Christus hat dich unter den Ismaeliten wie eine Rose unter Dornen ausge-
wählt und dich für seine Kirche erworben! Wie eine wilde Olive hat Christus 
dich abgepflückt und dich in seinen Erbgarten als Segensfrucht eingepflanzt! 
Und mit der Frucht deines Glaubens hat er die Kirche erfreut, in welcher sich 
freuen die Gläubigen Christi, und sie verlangen nach deinem Ruhm, nach 
deinem Heldentum, nach deinem (40) Mut, nach deinem Märtyrertum, nach 
deiner Bekränzung!! Darum will ich dich loben, siegreicher, heiliger Zeuge, 
denn du neuer Christusgläubiger bist uns ein Lehrer geworden!

Du hast die Gelehrten noch mehr angeregt [w.: aufmerksamer gemacht], 
die Schwankenden mehr gefestigt, die Gefestigten erfreut!

Die Heiden werden verlangen, Christus zu dienen, du hast
uns ein Andenken an dein Märtyrertum hinterlassen, wir wollen Prediger 

werden, allen deinen Namen zu verkünden!!
Jetzt flehen wir deine Liebe zu Christus an; du bist ja Fürsprecher vor dem 

Erlöser für alle, welche dich um Gunst von Christus, unserm Gotte, bitten! 
Welchem sei Preis und Ehre und Macht samt dem Vater und dem hochheili-
gen Geiste jetzt und immer und in Ewigkeit«. Amen.
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